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supersedere non potest, sed initium capere ab eis debet, cuiuscunque 
ad philosophiam Semidearum nationum cognoscendam interest ut quam 
facillimum sibi rectumque aditum comparet Nam cum todus apud 
Arabes Iudaeosque philosophiae cardo vertatur ' in Aristotelis scriptis 
commentandis, quae Arabibus simul cum commentariis Syri tradide- 
runt, et vix ullam versionem Arabicam fuisse credibile sit, quin ex 
aliqua Syriaca penderet, iam primum quaerendum est, qualem Syri 
Aristotelis textum acceperint, quomodo verterint, quorum opera adiud 
intellexerint. Atque cum philosophari maxime in notionum consensu 
rectaque positum sit intellegentia, ne satis quidem intellegere possumus 
Arabum philosophiam, nedum aestimare, nisi prius verborum significa- 
tiones, quales Graeci, per Syros intercessores illis crediderunt, per eos- 
dem proxenetas repetierimus. Itaque si quis hanc viam ingressus erit, 
non pauciorum errorum compendium faciet, quam profundiorem rei 
cognitionem lucrabitur: sive philosophiae historiae operam dat, sive 
quaerit, quid grammatica ars apud Arabes a Graecis mutuata sit, sive 
omnino contemplatur vim, qua Graecae sapientiae tantum umbra illo- 
rum rudia quondam atque inculta ingenia ad literas excolendas allexerit. 
Quamquam autem Syriacae philosophiae tractationem multum conferre 
scio et ad ipsius populi et ad Persarum cognoscendum cultum omnemque 
humanitatem, hoc tacens, illud nolo praetermittere emolumentum, quod e 
versionum scientia referatur ad ipsum Aristotelem. Ad cuius textum 
restituendum si quid omnino valet codicum auctoritas, versiones Sy- 
riacae antiquiorcB, dummodo earum lectio sit caute et secundum certam 
rationem recognita, inter primos erunt auctores. 

His igitur rebus perspectis, non inutile agere putabam, si eius 
studii quod ad versiones libri Aristotelis de interpretatione pertractandas 
conferebam, hoc ederem specimen. Quod dum facio, iam primum prae- 


Digitized by Google 




VI 

monitum esso volo, nc quis aliqua modo parte absolutum quid me esse 
propositurum exspectet. Nam cum codiceB manu scripti quibus in hac 
urbe me uti licebat, materiem non praeberent integram, sed mutilatam, 
neque mihi copia esset, quae deficiebant, aliunde supplendi, complura 
inchoavi, perfeci nihiL In edendis autem textibus Syriacis mihi curae 
erat, ut quae codex dabat, accurate exhiberem, emendationibus quot 
idoneae viderentur in margine sepositis. In quibusdam me typos de- 
ficere solitos esse aegre ferebam. E quibus unum hoc designo, quod 
in Carschunicis p. 147 literae gamal figurae lineolam non apte inducere 
coactus sum, superponere autem consonantibus a et s, quibus vocalium 
Graeco -Syriacarum defectum Bupplerem. In fragmento Arabico p. 55, 
cum vulgari sermone scriptum esset, omisi vocales finales quas secunda 
fere manus Syri pristina lingua parum docti interdum adiecerat Contra 
addebam nonnunquam vocales medias, geminationis signum a scriptore 
Syro constanter neglectum, puncta diacritica, nisi quod retinui secun- 
dum codicem j pro o, e dialecto hanc scriptionem explicandam esse 
suspicatus. lam vero nominum peregrinorum scriptionem mutare fa- 
cilius iudicabam quam emendatius: prius enim esse dispiciendum quae 
cuique aetati pronuntiatio tribuenda esset. 

Ut accurate cognovisse varias et diversas rationes quibus Graecae 
phrases et constructiones Syriace versae sint, necesse est ad definien- 
dum quid translatores quoquo Aristotelis loco legerint, ita plurimum 
iuvabit ad intellegendam philosophiam Syrorum Arabum Iudaeorum, 
si lcxicon conditum erit, quo iuxta prototypa quaeque Graeca collo- 
cati et secundum tempora dispositi contineantur philosophici illorum 
populorum termini. In tali libro continuo conspiciaB viam atque ra- 
tionem similem et analogam, qua Graecis doctoribus nationes Semiticac 
a rudibus verborum significationibus ad notiones subtilissimas provectae 
sint; nec hoc solum, sed etiam ut a Graecis declinantes receptarum 
notionum acumina paulatim auxerint, distinctionesque novas invenerint. 
Cuius operis imago cum in animum meum irrupisset, ego tamen glossa- 
rium huic libello non iunxi, quo me talis tantique negoti partem ab- 
solvisse putarem, sed quod aliquid profutura esse quae magna mea 
utilitate ad hoc studium undique collegeram, etiam ei sperabam, qui 
Oxonii thesaurum Syriacum recludit. 

Iam autem venio ad id, quod mihi iucundissimura est, ut eorum 
prae me feram eximiam liberalitatem qui in hoc me opere adiuverunt- 
Et Guilelmus quidem Wright non modo, quod rogaveram, codicis 
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Probi Londinienfiia locos cum apographo meo contulit, Bed partem 
Georgianac versionis in usum meum ultro deBcripsit, et post iterum 
secundum codicem recognovit. Hartvigius Derenbourg ad Hermeneuti- 
corum caput II codicis Parisini collationem amice instituit. E Gothana 
bibliotheca Gu. Pertsch Raralii lexicon liberali animo suppeditavit Qui- 
bus viris quam habebam gratiam, agere hoc loco magnopere gaudeo. 
Porro in corrigenda a typothetae mendis plagularum parte mihi sponte 
sua opitulatus est, cum Schleusingae esset, A. P. de Lagarde qui et 
ipse quasdam adnotationes margini adseribebat. IIoc idem in Arabicis 
fecit H. 0. Flcischer. Utriusque viri doctrinae, consilio, benevolentiae 
me ante quoque quam ad hanc commentationem accessi, optima quae- 
que discipulum debuisse, laeto atque grato animo praedico. 

Coactus tantum vitiorum facio mentionem typotheticorum quae in 
fine notavi. Mirifice enim excruciabar ea de integro expellendo quae 
dudum expulsa ratus eram. Corrigant ista rogo lectores et indulgeant, 
si qua alia me fugerint vituperatione digna. 

Berolini, Idibus Decembribus MDCCCLXVIII. 


Io. &eorgius Em. Hoffmaim. 
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* • 


I. 

DE VERSIONUM LIBRI I1EPI EPMHNEIA2 SYRIACARUM 
COGNATIONE LECTIONIBUS GRAECIS USU CRITICO. 


Inde a saeculo medio quinto et Aristotelis librorum emendationi 
repetentes adiumeuta et Graecae philosophiae apud barbaras gentes 
principia indagantes, priusquam accedamus ad disceptationem de scriptis 
Syriacis quibus pro fundamentis disputationis nostrae usi sumus, iam 
primum codicum signa proponimus haec: 

x = Cod. BerolinenBis Peterraanni 9 fol. 1 12' sqq. 
y = Apud Probum textus Aristotelis in eodem codice, 
y* = Cod. musei Britannici add. 14660 fol. 1' usque ad fol. 46 r . 
z = Probus in commentario. Cod. Peterm. 9. 
u = Cod. Parisicnsis 161 fol. 27 sqq. 

w = Georgi Arabum episcopi vcrsio. Cod. musei Britannici 
add. 14659 fol. 68 r usque ad fol. 83. 

Raro tantum laudantur 

Cod. Vaticanus. Catal. bibL Vatie, cd. Assem, cod. 158. 

Cod. Laurentianus sive Uediceus secundum Evodium Assemanium 
in catal. bibi. Laurent. cod. 196. 

§ 1. Antiquissima libri de interpretatione versio Syriaca ea exstat, 
cuius fragmenta Probi ad eundum librum commentario inspersa sunt. Pristi- 
nam eius integritatem in commentatione de Probo (V, § 2.) demonstraturi, 
hac re hoc loco supersedemus. In illis autem fragmentis cum animadverti 
possit, esse quosdam locos leviter interdum et ita quidem mutatos, ut 

iteratae et plerumque contractiores Probi interpretationes Aristotelis 
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verbis adiunctae siut, id inde facile explices, quod ipse commentator 
Stagiritae verba iam antea perscripta post vagam solutioremque expli- 
cationem ne forte lectoris memoriam subterfugerent paullo neglegentius 
solebat repetere. 

Exempla subdo haec: Capite quinto 17* 1 1 vivtyyut primo per solum A .r ^i .yn 
deinde vero adn. 1+4 cl. 142 per solum . consentientibus y et y» utroque loco, 

dedit. In commentario ad eund. loc. adn. 144 explicat per 

Eodem loco x habet quod cum vertendi methodo congruit: nam 

cror = , tyyvf — Aurstn.in . Praetera cf. adn. 52. 127 ad Probi comm. 

§ 2. Versio x codicis Berolinensis a Petermanuo allati 9, ob unum 
folium amissum in fine (medio capite 14) mutila, ad idem exemplar 
Graccuin atque versio y confecta est. Nam quod attinet ad textum 
Graecum, ne una quidem lectione ab altera altera differt. Apparet hoc 
e lectionum Graecarum varietatis quem subiuncturi sumus conspectu, in 
quo conscribendo etiam Georgianae versionis (w) adnotabimus diversi- 
tatem, ut huius a ceteris differentiam non levem doceamus. 

Graecarum lectionum secundum libros Syros diversitatis 

conspectus.* 

X I Y Y A Z IT Arabs I W 

| | 

Pars prima. 

Caput I. 

p. 16, 2. axotyarii collo, j Qoxftr^n «jYSaet QQiflafi^oo QoxOaagirC' 

otio . oa£E.r<<y . ^nate^CDio id. Arabs 

3. euroo; cv6\ «fcorcti) y vac Arabs retia nedev sine ouras 

reda rtflo rduxeno cum ceteris eodd 

cura C c f u 

6. post wv jusvrct add idcui om, pro perrot psv legit 

- CtCTX.Ax.rC.V ! cf. 16 b 2 

-aura trr^aa) otvx. idem 
^Acn cum C 


*) Compendiis btor his: om = omittit pr = praebet vac = vacat add = addit 
cum = consentit contra = contrarium praebet codd = codices Graeci. Codicum 
Graecorum signa petivi a Wnitzio in Organo 1 p. 124 cl. p. SO. Br Scholia in 
Aristotelem collecta Brundisio, a Ammunii. [i M(j Boethii in utraque editione lectiones 
eidem Br collectae. 
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TaSTjpara r aura) ad (i ^oa.Aure',1 

^-«CTUOUtV.l 

7!(p\ ftiv cv'j rcuruiv) Ai^So 
Aii.cn ^=b ^Acn — te/:! 
r cur. ficv sit 

v i 

9. yap T/sayjuarEiac ) ^ vac 

t-Acn rcAjSa\ja = 

Tpaypareias raura cum 

f n ; cf. d e g 

•V rf] ifnixfi) (j.i AunC vac 
rciiAJ.i rclivicc' per- 
peram pro r ^r<M-i -i 

15. post t^ccteS*»;) 



*> > . - » 
cute ;/ac JtiiOc; curs 

a tu ) «'iii. redo 

rcA\cv.A_\x rdAo 

cum g i/jbvcos postposuit 
.tui) om cf. 16 
Cr;fjtE!by 6 ssrri rouCsJ 

. ACrs? rctcn.l ^.l rrAu-c' 

1 6. xa! ylp) xai om cum | 
j3 b ap. Br 

17. outu) tu* non cx* 

pressit 

sa'y pij) uv| in fine posuit 
tc silai) Aure* articulum 
ora 

i 

; 

aT^wj i- x. X') sic 


j raura (— -Aon) varia 
! lectio apud Ammonium 
et Boethium, 
add om 

TEpl /i E V 6W TOUTU'» hoC 

ordine. 

^Acn = raura om cum 
cett codd 

bene ^.i nds\ vyrc' 
r^rsvta.l 

^c\crA om recte 

pro cur: priori pr reA 
= ci s. lora bene om 

idem 

pr Aii.ii. — tu* 
pr rcL_i.acvcv_x. 

retien ..cnoAurC' leg? 

j roie 

xai sci-vat 

CUTUI = AiiXi_ r<A 

rA.v ocn »j< 
uenoAnt^l ucn 
-.cnoAurC' rA.t jen 

legit cum g :t (o| 

I r, prius om ; idem Arabs 

. 

1 * 


idem Arabs. 


idem nam .»cneiAv»r<' pr 
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16a 21-32. 


V 

Caput II. 


InSCr rr^nr \^««i 

I idem 

1 Inscr deest, quam margo 
supplet. Eius loco in- 
terpunctio • 

16, 21. auro auro 

sic 

ajjpaivEi xa£t’ auro inverso 

oryiaim 


ordine. 

EV TUJ XoyijJ TtjS) I^JVirE 1 

r^isard.SM rdn vyrV 

rcAdita.x rdl\ V^.rc' 

QoO°> iCaola.i ^cnX 

«'i Wn -.•« , non 

u, sed per scribae ne- 

expresso altero riy 

gligentiam. 


24. ev T 0 I 5 Trnrkr/fiivzi'') 

y vac; sed u recte 

recte Jmao 

r^Oyisoo , scribae 

ifil^iwio 


neglegentia 

[ 

: 

to /u/pcc cudapul; crruai.a) 

vac 

inverso ordine = x: 

rci&uso mlala redct 


sed v^no redo pro 
\ cnkU 

reduxi. xaxso = ouda- 


Uw; to jutpo; cum n f e 


cf. g 



25. aXX’ cuoevc; y.!yr- 


rectius relXo i^ird 

purpivcv x falso vertit: 

re\iu reldo rdArC' 


r<!x.xaA\30 Vv "o.-CWX 

retx-xa .ia ^ousa , 



nescius vocem cudivdc 
ad ajjpavnxov referendi 



post re xeX»]S Om oiidiv 

vac 

re y.ikrc eudsv) utrumque 

cum f E e d n u G 
bene, opinor 


om. 

28. aXX’ orav yfvvjrai au|U- 

y u rdire' 

r<fcujrjx -.icxnc' rvdrr' 

(SoXov om scribae negli- 
gentia 

rciotn-t 

rdii-ioiso 

yi n non expressit 

idem y , 

jS 9 posuit, ti om cum fj' h 

30. r d d’ oux avSpiwro;) = 

vac 

expressit articulum ..cb 

neglecto articulo rtf\ 

ff.V r^r lis 


frixiin reda ^»x 

32. aoptorov) post hoc 
verbum om cum A B 
d n haec : ari d/iouu; e<J>’ 
droveuv [oripouv] vjrap- 

y vac 

eadem om 

X** xai cyro; xat ovro;, 
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quae habent C e fu g| 
(in marg. d) 
ij <b!k<j vt) oni r, = orC” 
xii oaa) xai om u pr 

vy.fV.Ta 

ffntcft; e "cpa 755 ) x pr 

rc**aiT.i Qtt J 6 o{x\ g < \ sed 
u ini.w^a 

16 b 1. ori et) ^.1 jC n 
T, v ^ intellexit: c n ds, 
cum incisione ante cvx 
aXijStutt 

3 \ ~ v ei r ■* 

. fjsra TOV tffTiv rj tjV rj 
!a 7cu) x pr ptrtt reo 
tew ^ terat rj rp cum f. 


pr 4>t/.im ^ tfctXavop 

vac ^Acn uyr<3 r -» m\ *> a 

pr xai. 

vac 71 tuitis 1 eve/uaViev* 'cum A 

'cum f — 1 *rb \ Ua 
Kbnsajc.3 

item. Cf. comment. ..cn recte vertit, cr, per 
per trlicn reddentem. . i e om 


y ut ceteri codd prae- pr ptra re 5 tenv r, r.r r 
ter f. Sed res e punctis terat (rCfctcnj) 
pendens nullius mo- 


ti* aXuj^E-Ju ( tlt-JcE rat) ; ’ 

scriba om, pr u. Ita- 
que corr. 

4. eiev) post om <Pi/.wvc; ; 

* *. > v 

EJTIV r t OW tCTlV. u 

congruit cum y 
evitv yac me) nec x nec u 
nec y irm expresserunt, 
ut supra bin 


y r<Ao T t n pc_l A\^SU Orf” ixsi rrd 
n»Y \ V*‘ cf. u: rdA = ^ t|/fudfrai 

A\jVio redo TX-So 

oort tbtudtrat 

y -»cnoAur^ n \ . o. ^ OK' ^cnoiurc' ^.o\ rts 

-.cnoAvA ort' ■•cnoAv.K' red 

Juo.Ti. ut supra 


16 b 7. xai itrnr atl)| 
sic x 

y.aS’’ ir/peu) xaj frsptuv 

x scii: nii-u.rc' A*. 

sic etiam 10. 

9 . npctrjqyaim yip to vw ' 
virif/tir) haec excide- 
runt; cf. sequens o . | 


Caput Ilf. 


pro xai, — dt; atl 
om 

rd.ivure' Aea. = xa$’ 


.-.xjtajc^a ■u^Ansa» 
.•oooAure' rdx.cn.1 ..eno 
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16 b 10 - 18 . 


10. Koi tui ™v xaSr fr^gcn j idem nt videtur Probus | xa! aci tu» virapxovTwv 
feyofiivutv erjpticv) sic, j in commentario. (^eurnuiu*^.'l plcn.l) 

sed xa S-’ htpwv erjutiov cane 

rdiiuK' 

twv y.aSf v7rcxcipiyov rj tv i eandem lectionem y *r> .en i eicb A\- i 
turcxtipfvtp) oeb A *. 1 vertit *nj.aox oeb A^. : .>j.oo.i edat cirt id. 
atns Ciri’ TixCs.l To.va “n-vCoT cvrria (ore) igitur. Neque omi- 

■ n.in i Ti.isia Prob. in comm. ca. serunt f, tv vieoxttplvif 

adn. 75. ut apud Porphyr. (106 

a 16 Br) 

13. KCLTCL TIVOC) \ V j VaC T0.X33 V». = XOT d TUIOf 

ptiiurc’ = TUfflv cf. j 

supra 7. Idem pr /4jSd 

rabbd fiazvdd fol. 191 T 
■io 

2 infra •» «. * 

. rOiurf" 

Tr, et iiutpcca rdsAjjCuA V vae iiatycpu it cum a 

iiaifispa is cum 

enf? 

14. aXX’ te rut) = redrV cn.TaJ redre’ = sed ut x; nam etheni pro- 

rcbcnAt nominemus id. Videtur pter masc. p^isar^JSa . 

autem e commentario 
j per scribam ortum esse, 
j Cf. comm. ca. adn. 83. 

16. >j) xai legit cum | idem Ir, 

E g 

aX/.a' ) pb rsiArC’ = ei. y legit niArC 1 aXXa rxlArC = aXXa' 

pr> (?) ’ 

17. arrosa;) on.cn idem w4i\ ns»» i = rrrcnsi; , 

sine ribbuj 

itaepipu) p\uT-73 plu- j vac referendus 

ralis propter seq. t! ii, ! plural. ad scq. ^Aco ra 

nisi cn . w«\s corrigas 
cf. Gd qui Trewti; 

tov nipi£) rd ' -it ocbA idem , xccvoy om 

Xpoiot add 
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20. dvdpara lori) sic 

21. CV7TW <rrj/jiaufti) 

To.-vsa AjA.V^. 

.* * 

rd^..i = outtui 7 i oojp. 
(rl ad pijfia refer) 

cudi yap) -u\^ rdA = 
ov yap sed puto a exci- 
disse. Mox eud’ per 
rtda dat x et y sine 
ut x 23 (ubi y «do 
^,.1 cum w praebet) cf. 
31. Sed w hoc loco = , 
redo 

ro silai r t pjj stvai) jtn 

ore” -.cnoAurC «'ocula 
Ktocnl nda 


23. euo’ sav ro) r**\r\ 
jen ocatre' , corrige 1 
..ceu 

aure xaS’’ lauro \likov.) | 

sic 

jct 3 <\Jl..s.o cra_i_sa 
iuretaum 


auro) dedit per ocn 

1 


! sic | add perperam ^sa = 

; julv post ovo/i. 

idemy; recte intellexit v«n»-n \ 
in cornui, ca. adn. 90 1 omisso -n^ -n 


r^Ao = cudi yap y\^o\ = ou yap. Cf. 

| var. lect. quam affert e 
Porphyrio Ammonius 
! Br 107 a 18 cl. 16b 10. 
j Sed cf. 31 ubi «udi 

j '/h iA^cd x 

-.onoiu«' «bcaia -cn Verba ..cnoiucea ..cn 

Kfaen-J irlA.1 Ore” ■scnciAurc' «dao [pro 

— »cno^\_»r<' cf. comm. I rj male xai] ita posuit, 
Probi ea. adn. 96. 98 ut legeret: ou yap ar : - 
nbi oro per ^.d^ooK’ psior eoti rcu npdyparcc 
— estin). to silai xai pi[ stvat 

. cf. Br 107 a 18. 

jenx ocnlrS' ^»a rdlo oena octxIK' .^»a «do 


• sic »ie 

-.cncv \ vo cn.l-5a 

. ,*▼ NB prae- : 
ccd. jcto Legit ipiKcv noi i 
lUXui;. Nam etiam versor j 
isagoges Porphyri 1 b 
35 TpuJrcv = iusc.iD 2 a 
12 <7aij>l$ = Av.«'vcru 
ilis. Pet. 9 fol. 1 l r ; 2 
a 39 fol. 13 r Trp aXXotav 
iu«liiu«' «ben «d 
cnl Aure" 


xaSt’ lauro om eum j3* b et 
a. fi ipsum’ sine 'secun- 
dum se’ 


idem 


otio sic 
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J6b 26— 17a 1. 


16 Ii 26. ds) opi 

xar a r;) sic 

A d sed x om x. r. 

27. i; tyaati) sic x 

28. post xarat^atri: add 
r; unstpacri; A f, sed X 
om. 

29. pA rt) id.tso iueV | 
pr contra omittentes j 
ABGafgn cum Ceu 
(Ek?) 

cn sa rtv) pro ori pr x ei 

30 . E|) Qfl . 

corr ar< 

31. oooe yip) = i^cA 
lv rui /xvi) x expressit 

£v tm Tpayt\a<\>e: i v. -» 

reA.K' , TO ti; = «A.rc' 

(iXacfu:;) 

32. sv Se tco; itrrXcti 

(TyuaLupb,) ^x ^Acnm 
.pa .s_xojco 

33. w; TrpcEijjTjrat) 

K*j e •oond.x = wtrmp i 
(i; Y) Ei’c>;Tai cum CE e i 
17a 1. cpyatcv il) vocis Se j 
ordinem servat x y; 

•jxrncp up-qrai) sic x con- 
tra A. Paulo antea 
ct.-ra, ante usv contra E 


Caput IV. 

om z h. 1. sed pr post ^x = il pr. 
adn. 109 (nec tamen y?) 
apud Probum cur desit xara' imSTpop ora. 
x. <r. quaestio. 

idem y y* tucceta vyre' r<tW 

i addito c^\r^a*Aa male. 

f> uxo<f>atn; om. Quaerit idem om. 

• 

Pr. cur desit 

I 

I 

^n.xs>3 ^2x3 y y* om cum A B G cet. 


«jrt' = idem y y* -.crxxAundx itaque ori. 

y arf pr; sed y* o quod ord recte, 
corr. 

vacant y et y* ^x eAn cf. 21. 

vacant y y* Sed muris . K*i= .*cn "dvaoQjo 
(r«'i=Lo<xx.)-exempluni nCA.w -n (sic) cA * 
commemorat z adn. 56 

vac js..xojEso ^x retaiiHsco 

•n^sa pi cum ^“'qui- 
dem aliquid’ 

item JivsoK&r^x vyK' 

| . ut emendandum ' 

y* om perperam. ; os post oo (oix) = cA 

posuit. NB glossam 
apud w. 

ndii^ir^x ery nd x y y* item AivsarcAu-^x vyr*’ 

cum 0* b ' ' 
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UKOljiavTIXSi 41) = 

f».i coam^naaK' 


! idem. y' suo more j re& i . r. A^ \o. ^ oA sic cod. 
opgn.\ y iretaci&r< fem. propter « A \ 

Sed quid sibi ista 1 ? 
Corr. rt 


0 — 


su; corr. vac y y* 


r<lia 

o. cw) om 

6 . y 7rc<tiu^7ixc; 41) sic 
sine articulo 

7. rrfi mi ^EMpia;.) 

rtix-cni fjXcn.i rtiiorC'^ 

= twv mv &ttvp(a ? an 

corr. niioK&x ? 

8 . £ 15 ) om per vitium 
scribae; pr ..cnoAuK' 

«'i-50r£=a ^».1 
' ni^i^aar^ 

9. a 7rc<f>aai$-) hactenus x 
Equidem tam perver- 
sum additamentum non 
Graeco sed Syro scri- 
bae tribuo , nt inde 
codd x et y fontis nulla 
possit duci diversitas. 

aUtu jt dm;) ^ocn-La 
peLiiuK' 

10. arayxrj ot) pr yap = 

quamquam con- 
cedo voculae 
significationem apud 
Syros inter yap et 41 
fluctuare 

ante ix prparc^ rj = op 4 

Pr 

«) ante t-zweuj; repetit 




1 vac 
vac 


w recte 


A m ^9 = pll. oZv 

r<duLOj^iaoar<h ^».1 -*cn 

additis articulo et xai 

> recte .reveni KixorV&M 


•tu pr ita: -•cociAurC' r<iu^X crx.Aurt' 

r^iinrelai Xu retosxu K'$TLiu^iaa&r<' 

5? y y* 


mirum quod y et y* add 
. .Tu «SfloreLal ore' = 

r 0 awottrpw E15. De ori- 
gine horum verbor. cf. j 
quae disputavi ad Probi 
comm. adu. 137. 129 1 

^cictiAt retiiure' y y a et 
Arabs 


prava om. 


jravrs; om perperam 


Ktrl ItV* = 41 


z idem ; Arabs idem 

(= 4 ) 

idem z 


Ix add r<&A(xasxi ^so 
om dein rcS^or^aox 
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17 a 11—14. 


1 1. xai yap o r. a.) cum Idem pr y y*, sed per 
codicibus contraWaitz. ^ 

et Boetii. 'Karyoc, add. Pr uam oratio ( \cyo $ ) 

rd^scuiiio nam quoque’. Interpretatur 

definitio quoque’ Probus adn. 131 per 

consentiens cum Ara- r^Lsaciuit cf. eundem 

be: 0 UJ^ 3J- in protheoria adn. 141 

tan» ^ rv ^ ia rai) Aureal 

Saiu.i ort* iuli arx" 
j,ct3oiurrt or^KhcaM 
rCbco Add igitur iuli 
= oux estiv contra co- 
dices et pr sarai ^ ^y 
cum nf . Cf. Arabs 

13. ii o n sic interro- y et y* idem r^iaib A^so 
gando x ; pr enim AV* I male Arabs »<■ jl. 
f<xs3 — dia n contra 

codices qui tidn sed 

Waitzium egregie af- . 

firmans cf. 14. 

di) servat cum C (d) e y y* idem, dei? 

(K 7 ) contra Afun qui 
di;, corr B. dei G d 
om E g. 

14. cu yotp tw) x legit ro idem — to y y*. 

cum G — jen .Hic Explicatur iucomment. 
locus vel solus demon- Prob. adn. 42. 44 
stret utriusque x et y 

quoad lectiones Grae- 
cas consensum 

d^) non expressit x nec y 

iarai) legit ia- n = idem y y* etiam t 

-.cncvVure' 


qui est eius mos pro 

«4uLsa. 

Xoya; legens vertit 

•u^ rcAArao 


Cinf j.cnoiur^.1 ^co 

•*cnoiur<!i or^.Kbca» 
reben , itaque pr rj iarai 
rj rjv, om iuli 


>.1» ,iu.i \\~ T ' — 

iion cum codd perpe- 


om cura E g 


legit „cbsj ii^eA 

Item Arabs rf — 
jut Jo-I ^ qui tamen 
rectum potuit discere 
e Probi commentario. 


recte iarai = rebenii 
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aiXXaji xpaypareia;) ante 
haec pr p^.ra crx.Aure' 

. pi tori ol tovto. Le- 
gerunt x y y* cum e f n 
tovto npayfiaTLia; 

15 . 15 o ?v) »; or^ servat 

17 . ^ pjjpa) kAxIsoci = 

\ * 
nat p. 

18 . evx EOTtv) post haec 
n inserit = ^axse Aul 

'Aea ■OortixA 

20. rj ph) piu om et pr 
nudum ..cb = i; per- 
peram. 

21. n alterum servat 
(^o.vsa) contra C e 

vvyxfipt«j) post hoc exci- , 
dcrunt oios Xoyoc, rprj j 
otIvSeto;, ut vides ex 1 
interpungendo .. , 
scribentis negligenti& 

22. r; julv «tXt)) mire 

corruptus x tamen ph i 
servat. ^».1 duiur^ 
*"■«" ^sa.v -.crc 

rfAiX^xa Corrige 

; sed quid 3 ? Del. 

23 . 7rspi tov vTrapxetv ti 

rj fjrj vtmpXtw) IV» 1 
-»CT 3 C\Av*rX* — r <tl jcto 
rdl ot<)n «9 


24. uk, ol Yf^ci iiTjCrvTai) \ 

expressit per vy-*r«' 
edlat .4 — 

xetTa -xpovtu* haiptsiv 


congruunt y y* qui 

rtfroo ^>.1 cb. Aure" ante 

aXXij; 

vac 

kAOcoo = xa! p. y y*, 
Arabs item ujjjd'. 
item y y* contra codd 

item om y et y* qui mire 
_.cb . tn % na i 
co.Aurc'* post UTrcipU)- 
<ri$ interpungit 
item y y*; sed male y* 
om 'So 

ab rj ol usque avvStrc j 
vacant y y‘. Recte ex- 
plicantur z ca. adn. 146 


omnia recte y y* ^ca 
— 7j ptv cum Benk ? 
cf. Waitz. Org. I p. 334. 


-.OD etiam y; sed 
y* mendose ^,.1 cf. 25 
ubi pro di = pr 
Num legerint quod 
expresserunt nimirum 
Trtpi tov nonpov vndpxti 
n cf n qui vTrapX' 1 - 
y y“ idem; Arabs item : 

» (f • <# - 




w pr (_.! n&Vwr^l 

co.Auk' 

.r^xcD ‘vsercAt.v itaque 

legit npiiypaTtia; tovto, 
inverso ordine. 
ri om cum e 


Tt om 


fitvpr bene «.oiiana »' 
.cn.AurC' po 


pr ^aun po ort 1 om rt 

cum C e 

supplet quae desunt apud 

x y y* rcAdso rc'.vnC' 
o.vs fSa rrtxj.i -n.v» 
rda&i» 

pb om cura AcdfGgu 


idem 


7 

J 

1 

| 

aliter, ad verbdm vertens 

retliot ^eucp.i vyrd 

t» V Vft 5a 

2 * 
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17a 25 - 36. 


25. a Trcxfiacrt; ii eittiv) 
itrrtv pr; 

26. xa!) om cum g 

27. w; fiq vnipx»\) 

jcnoiurc' rdl.i ocb 

add igitur to- (pi j v.) 
xai to prj vTrapxcv) oeno 
v^»r^ .•cnoAure’ rdl .1 
. oAurc'.! ocis servat xai, 
post add to (yirdpx-) 

29. TTEpi reti;) post legit 
Xpofous rdL=>t Aa»o 
cum A k de n f con- 
tra B C E G 

is post Ixrcs) om cum g 

30. xai o xoTE^Tt) xai 

om cum g 

xai c ani/fatrc xaraiprjo-ai) 
hacc om negligentia 
scribentis 

17a 36. Tipccbicpi^optsa) 
npoir non expressit cum 

C 


Caput VT. 
item y y* 

om y y* 

item y y* qui ^cnoiul 
item y y* qui „cnoiul 


y retias A-x. sed y* 

; ex y* et z 
adn. 162 corrigendus 
y in k* ii—. » . Itaque 
Xpovov ; legerunt 
item y y* 

y y . 

omnia recte y, y* falso 
pro .vuL 

vac 


om eoriV cum C b f 


om 

om to, pr redi 
.•cnoAure’ 



vy.K' .onOa\_*r<' 

' : jcnoAur^a 

item xp° v!lv ii rd-iooV 


ii pr 
servat xai 

suo more integra 


non expressit 


Explicit pars prima. Quae sequuntur e codice w ceterarum partium 
exordia Guilelino Wrightio debentur. 

Pars secunda. 

Caput VII. 


1 7 a 38. tu /Av) x ph om 

39. mijwxe) sic x ^09 contra 
G, qui eoti. 

40. xai ' 1 Exaarov) haec om. Sed 
certo scribae vitio. 

17 b 1. avayxtj ci) ii contra codd 
Grr om. Bene autem omitti- 
tur, sed cf. Waitz. I p. 335. 


|olv servat 
Idem w. 

Servat w. 

ii servat. 
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Pars tertia. 

Medio capite X. 

19 b 19. orav is) sic x w pr xai otov is ..AsjaorCb . 

Sed © addit. 

20. sjijj) sic x = r^on w oru 17017 

ai dvTiStati;) ai = . Am w non expressit ai ut couiungeret 

verba praecedentia 

21. a!y«i<r9ai)sicx = w xuaSai, 

Pars quarta. 

Caput XII. 

21 a 34. ai £t.vo(j)a jsic xat xara<j>a'csi;) 

ai xara<t>acct; xai a.TOc^acrsi; 
cum f contra cett codd 
Grr. 

37. dxcpia; nva'5) expressit 

a ncpiav Tiva \ m a 

■n.VSO 

Pars quinta. 

Caput XIV. 

23 a 27. flcTs/scv) sic x = : riiri 1 w Horipu expressit 
is) ^.1 x om w servat is 

29. iwaioj) ia-Ti ^cdoAuk' x I w nudum i(xaio$ 
add 

31. sort KaX^ia; iut.) exemplo- w servat 
rum locum mutat x 

32. nzrlpa i^) irj om cum n ' w item 

Pauca sunt quae ad affirmandas conclusiones eas, quas supra pro- 
posuimus, addantur. Iam primum ne una quidem lectione Graeca cod 
x ab y vel y* differre : hoc me puto vere dixisse. Neque tamen me 
fugit quam difficultatem obiciat locus capitis quinti 17 a 9. Quod im- 
pedimentum ad hanc rationem tollo. Ipse enim Probus quum in pro- 
theoria verba r s 0 <ruvifirp<« si$ e loco 17a 6 deprompta afferret, in prae- 
fando ut solebat de universa re agens, ipsius Aristotelis verba ut referre 
vellet tantum aberat, ut eius dicta ipsorum ordine reddens postmodum 


w contra x et f cum codd Grr 
ordinem Waitzii pr 


w idem 
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singula interpretaretur. Inter repetenda autem de integro eadem fere 
verba capitis eiusdem, quid vel scriptori vel auctori ipsi accidere potuit 
humanius, quam ut identidem conculcatarum enuntiationum aliquam 
tenaciter memoriae insidentem vel invitus perscriberet. Accedit prae- 
terea quod ea verba si in textu repperisset Probus, explicare non ne- 
glexisset. At enim quod in protheoria iure suo fecit, id isto loco facere 
ne cogitavit quidem. Imo vero continuo verba ci 6’ ik\ct iramj avvi(afitf> 
sf; recte et refert et commentatur. Vide igitur ne sententiae nostrae de 
Graecarum lectionum utriusque versionis concentu istinc concris quid- 
quam detrahere. 

Esto igitur, congruant lectiones. Cur vero ex eodem archetypo 
concludis fluxisse versiones? Nimirum quid illud mali? Neque enim 
mihi ullo modo possum persuadere, cum e plurimis codicibus Graecis 
apud Waitzium et Brandisium alium videam ab alio hic illic discre- 
pantem, posse inveniri binos tanta diligentia exaratos, ut alter reddere 
alterius lectionem nunquam cesset. Itaque tenax propositi mea in sen- 
tentia persto. 

Contra quod attinet ad ipsam versionum speciem Syram verten- 
dique rationem, quamquam permultae expressiones eaedemque interdum 
fortuitae in utraque consentiunt, tamen quin versio x plane diversa sit 
a versione y y*, dubium esse nequit, comparatione instituta locorum 
horumce: 

16 a 1. tmiTu ri) x ^axA\= y «.ccsoci 

hrTiv) x ax»iur<' y om 

2. anoQairi;) x tn'-V'. reh . y ACVAK’ aa.fn^n ^0390 

xal Xoyo;) x y 

3. julv ovv) x AjAcd pa y ^x 
naUfr^aza) x falso r^u, y r^itu 

post touto) x ^cruAurVx y ^_ocrx»4ur^x 
17. to tTv ai) x JuK' y -•cnaAuce' 

20. ei m») x Aure” y ox.Auk' 

27. Eirriv) x jcocvAure' y Au pe" 

16b 1. Xoyo;) x rdsacuiAi y r^i-sor^se NB 

2. ra fitv aXka xara ra aura' - ) x xA ^cn=> E<AuiiuK’ ^30 , .\nn-> 

^,«13 y filco XA «'Axuiwr-C' pAcnx 

3. otio!» ycip mu cet) x A\j33 relAcv x t retia enla Aac\ 

y A^x-so retia ixao e^Ao Aa redo 
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16b 6 . ouilv ainfittivii) x 50 X-» reL^xcutai rdAa y ■jna-=*J ndAo 

«t-v. .n\r_*30 

15. itfj’ orcvcvv) x ©aia >j.iso Aa Ai. y 'n.usa Ai Ai. 

16. uyiam) x -oljjAu.i© *'« y tiLuioo.i cf. BdzvaS fol. 191' 5 infr. 

20. ro tTvai i} pij sirar) x rtfctcal rdAx oi^ -»cnc\4 uK" «tocaix ..eb 

y -.cnciiurc' «hcril relAn oK" -.mctiurC - «hcru.l -.cn 

16b 23. (rurSwiv) x p^aioi y y* «L=uxoil 

trvyxuiiivwv) x pjj,i4oaa y paai4«n masculinum confirmat 
commentarius per 

20 . u •nxsni co4icu=a po ©tna x tj.vssx oena y pia oena 
70 .TS 0 bur* . cnAiculso 

27. £<rn) x ..cnoiv.re' y 4u«’ bis 

28. x pro neutro r^i.aax=a y y* -i-aexisa 

29. cvk eariv) x .cnoAurc' rtfA y -.cncv4ul 

17a 2. »U’ lv w to dXijS-EOEix) x >,cnc\4v»«' A\al Or< ixla «ArC” 
y 4u«' A\xi ok' ixia oena 

8 . t‘i) x om AcLaif rs±tjoa-o «'vsorriiia pi -.cno4v»rc' y 

■ 5 «' «'iie«^o Tu rriia.Tn pi ucnoiuK’ 

9. oXXoi arem;) x «liiurc' y y* ^oooJLi rcliiure' y 

11. xai yctp 0 tov dvSpwxov Xoyo{) x a ■ r^saeu»4to y 
a ■ «'vsor^sno recte explicatum in commentario per 
r£socu>4t cf. 16 b 1 . 

14. <rwiyyv?) x A\.i V i. jn «'aaxrnc' y solum Aurf' -y.an 
x . ^.a r^acn CTx.4v.re' y «'ace pt crv.4ur<' 

15. furtE») x ien«'4i4\a y y* iin«4va 

17. el airovdETO») x ^»a»flor^ rdAa ,-Acn y x «*iflir<' rdla ^Acn 
juev ow) x ut solet Aiico po y pi pe ut iam supra 

18. tijkcwTa) x i.acvt. ai y y* i.aou ai 

25. rivo; xara TIV 05 ) x relJa-ure' A-i. ndJVure'.x y y* Ai. aoaaoa 

yia *n item 26. *) 

His locis fere omnibus accurate examinatis diversitatem esse utrius- 
que versionis facile concedetur. Si vero quis ceteram in utraque sum- 
mam spectans similitudinem animum adverterit praesertim ad terminos 
philosophicos, quos cunctos fere videbit eadem ratione redditos, vix po- 

*) Reliquam versiouum differentiam et ipsam quaere supra in conspectu Grae- 
carum lectionum. 
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terit sibi temperare, quin necessitudinis inter utramque aliquod vestigium 
sibi videatur invenisse. Et ego quidem ad hunc modum singula caute 
perpendens, cum versionem y y* constet antiquissimam esse, in Graecis 
vero lectionibus ambas consentire supra demonstraverim, in hanc po- 
tissimum sententiam trahor, ut versionem x ad versionis y exemplar a 
logico nescio quo confectam esse dicam. Quae sententia veri etiam 
similior fit, quod, cum terminus Graecus Xoyo; et 1 6 b 1 et 17all apud 
y per = oratio’ ut saepe; contra apud x, et id quidem 

accuratius, per rd~>aojj4i = definitio’ Arabice redditus legatur, 
quisquis posteriori loco rdsa<Vu^ posuit, hoc videtur Probi commen- 
tario 1 vel doctus vel saltem adductus fecisse. 

Ceterum hoc velim animadvertas, particulas plr ou», apud x per 
A.«. nn reddi solitas, apud y verbis ^ transferri. 


§ 3. Versionis libri do interpretatione exemplum Parisinum (cod. 
161 fol. 27 sqq.) eandem versionem atque x praebere certum duco, quo- 
niam, si quft in capite secundo, cuius collationem Hartvigio Ddrenbourg 
debeo, a nostro exemplo discedit, id solam orthographiam spectat. Vi- 
delicet : 


16 a 21. wump cy rw \oyip) x req ti V -n , u male om .=, 

Oli urp coi’) x reAo ^..Vred , u r^Ao ^x redo male 

24. iv reij xtnXtyiilvcic) x , u r^i^nsoao recte addit .=, 

cf. 21. 

25. Ev Tui IntlxTpcv.li.Tfi) x 1X0 -n \ \ M reUv^rT' u reLlvOr^ 

XXCOoLcX 

28. eVtjv x ^cnoiurc' U AurC 

iXk orav ylvrjm avpBoXcy) x om, sed y y* pr ut u redre' 

. rC&Olx-lOT-M rviocni ^Acjok' 

29. EJ-nv) x ^cnoiurf u iurC 1 

30. cri iu xuXeiv auro) x -mo - e n ie jsm om , u mendose 

(*i«) jOTCUTjdJ (rie) jji\i om 

32. ec-tio) x rebeal u rebeoj om 

xa! atra TOiavra) x ^cn yuris ^dm , U pro V yre'i 

pr v«^re'i.i ' 




Et;) X U rr.rrr\^ft 


1 } Cf. &dn. 141. 131. 
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16 b 3. iw aAijStufi rj iprudErai) x om, u add recte r^Ao i» n r^A 
A\_.v=o 

post 01*0») x om 4 >iXuvcii eo-tie ^ oint sarsi/, u supplet recte , nl.o t 
-coaiuA orC aburi ' cum y y* 
ooisi' yap nui) x cnLeJeao u mU\^ sine o 
16b 26. [in. cap. IV.] % cet) x cnitcuse fx >x=ox odo.l differt y; 
u ^o.tiox onA\cu_so ^so oebx ‘differt y 

27. ce; 4>a?i;) x u cauto 

28. Xlyw is) x ^x rdyi^ard u ^x rdlrd V 3 lr<' 

Quae aliae ex hoc conspectu elucent diversitates praeter orthogra- 
phicas eae facile scriptorum utriusque codicis modo incuriae modo dili- 
gentiae tribuantur. Vide autem quam sit ad complura codicis x damna 
sarcienda utilis codex Pariamus. Omnem vero dubitationem, quin versio 
u a versione x differat ea res tollit, quod exemplis RoA/sr/re; et inaxtpo- 
x&w idem utraque substituit vocabulum Syrum: pro KaXAiTnro; cncu»r<' 
eriairdx = Mj]Tpaie\<po$ usitatum viri nomen, pro inax-poxtt.r^ xxeoaAre' 
= Gen. 10, 26. 

Nos vero postquam ex Ernesti Kenan libro certioreB facti sumus, 
libri perihermenias Syriacum exemplum quod in bibliotheca Vaticana 
servatur cum Parisino convenire , fidem habentes Assemanio 1 conten- 
denti Vaticanae libri de interpretatione versionis auctorem fuisse Iacobum 
Edessenum, creduli quondam adducti eramus ut etiam versionem Pari- 
sinam eandemque nostram (x) Iacobo vindicaremus. A qua nos spe, 
scriptorem huius versionis (x) inventum esse cautior consideratio de 
integro instituta deiecit. Namque quam affert 1. 1. Assemanius librarii 
adnotationem ea ad finem tantum categoriarum legitur sic: 2 

rdsan»\ f>-1 JIT ‘Vw . Qn.\ \\,0a ..irdx caret \n j-SoAt. 

* . jcoxorA rdApAa&^iA^so JtVn •>.. = Explicitae 

categoriae Aristotelis. Versus [liber] autem a s. Iacobo metro- 
polita Edessae urbis. 

Ac ne potest quidem versio libri perihermenias, quae sequitur dein- 
ceps 2 , confecta esse ab eodem Iacobo, siquidem quas modo laudavi 
categoriarum translator fuit. Incipit enim earum versio 4 ita: 

«_eucinx rv*aiT. ouax. ^aa rdsaucooord 

reifioevndx f». - » K&Aso . rrfa\x XCUjAs rd£ax.X = 'Opwwpa fAv 
\iyi 7 UL wt evopa u:\cv xcvrov ‘ c is Aoyc; rr; cucrist;. . . . 

1) In bibi, orient. I p. 493. — 2) V. Assem, in cataL librr. bibi. Vatie. 111 p. 307, 
Cod. 158 olim 37 fol. 36. — 3j Inde a foL 67, — 4) fol. 27. 

3 
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Adparet igitur terminum Xoyov Syriace datum esse per r-cAtlsa , cura 
significet 'notionem’ vel 'definitionem’. Verum enim vero apud auctorem 
versionis et x et u et Vaticanae ipsius de interpretatione, quas inter 
sese videbamus consentire, vocis Xoyo; vertendae per Syriacum 
vel >v~nr\..A' constans usus est, cum idem atque prjp a valeat. 

Ergo quia versio Vaticana ita exordiens, 1 tu,Jus xj.vt iurdjsox-a 
^OlS»o i * 1 ««t ^©so = flpwrcv tu UtaSai t( ovo fia xai rt prjpa per 
verbum prjpa exprimit, per idem rg&\\sa verbum Xoyo; exprimere 
non potuit 2 . Itaque iam hinc utriusque versionis auctorem diversum 
esse perspicitur. 

§ 4. Versio Georgii Arabum episcopi litera w signata et lectionibus 
Graecis vcrtcndique ratione a praecedentibus omnibus prorsus discedit. 
De diversa vertendi methodo haec maxime animadvertenda sunt: 


diverso modo terminos reddit, 

Pro rfisnrcOps} ~>Jyo( et op<< ubique kAvIso ; pro pgiOoo (z pljpit) ubique 
p^iiOrtS*) ; vijuifov pro rtfivrc' nonnumquam rii.soCUL ; 16, 28 c-uujjolo» z 

rd\a_l..a..ia-i w reta._^..icvjc ; 16, 14 15 rti.Stci; w n r** -I «. n-i X 
r^toaaia ; tiaipir<s w °v x Pt& n \\ °X ~n ib(l. ; 16,9 4-s'4>o< 

w r*£sa-=m ; 16 b 1 inwiic x y y* cn.mn w (sing.i; 16 b 30 

rulXafq' x r r* -a\ {Vflo v iVv . \m ; 1 7 a <> exi 4*; x r V-vY o .. «• w4ii'iiv..Ai»vi 

multaque alia. 


diverse etiam coniunctiones particulasque Graecas, 

16, 3 «ai JTntp x i t* 1 . v .refo w r^Jt vyrcta ; 16, 14 sf«v, quod x semper per 
vuK 1 aut pct.lv MV 1 , w solet vertere per relativum ad verbum praecedens 
relatum a -»cn r r^l irC ; c<D rC ',1 16 b 12 cet.; 16, 17 ouitu w rvtA 

(cf. Lue. 21, 9 v. de Lagarde in comment. de novo test ad verse- orr. fid. 
edend. 1857 cf. eiusdem Gesamm. Abhandl. 109, 6) x n non expr; ou uc. cuji 16, 21 x 
pdAo ^*.v rdA ici » ol : ^Saa p^ApC' , idem 16, 30 x ubi w ^ 2 * i Kllr*’ 
pdAc\ ; iTtb I7a8 x per ut solet, sed w Graece: r r '\ • f * 1 ' cf. Lagardii 

anal. Syr. p. 123, 15 alias iiva. 

diverse etiam composita Graeca, 

»pciva>jgaiVci x itpou- semper w aut om ut 16b 12. 16b 6. 8 aut per (^fiocvrx') 

Aivi n«vi exprimit. .x-ICtx 2X1 <\evtn~n ■ cuvcyyvt 17a 14. x Aur^.2uio 
w A v pluraque similia 

exemplorum denique, quae quibusdam locis Aristoteles ad rem 
declarandam praebet, formam plerumque Graecam recepit, cum 
x ccterique nova Syrorum ingeniis adaptata exempla in genui- 
norum locum suppeditent, 


1) Cod. 158 fol. 67. — 2) Cf. glossarium s. v. 
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16, 21 lv t» KaXXmitoc w Qo *\ i \ n "i x crUa r^.lcn tv»»e r' -> (= M^vpiSiXijwt) 
to r«m( w oooJSucD.l jcn x cnaor^= (*’) T >lP “" T0 ", Arabs ibd. j quod legendum 
; deinde xaXor tmro( w fti naiain \ r, =: xaXcv I jtc; cf cod. Gr. A 16,25 lv 

TU l* 2 XTp:xiXr,- T3 «iXr,( » A "1 \ *« ‘X—** T = mxsvTpoviXiK, lege 

On»\ ni^nrdarvla cf. glossam ms. Peterm. 9 fol. 184 a n . \ np-CyjrrlacB recte, 
TO «iXqt dein om. pro eo x .11 na_saJJLl u ttc v tu \ -. = (ct Lagarde, Reliq. 
iur. eccl. Graece 96, 7) iicoalrdja = ■nto^r EXpuSal ductum e versione Syriaca 
Gen. 10, 26. Contra exemplum muris 16b 31 I» tu pSc tj Se w vertit iVisneaa 
-»cn item Probus in comm. cf. adu. 56, sed x pr tpayiXa^o;. 

§ 5, Iam igitur, postquam nobis videmur satis demonstrasse : primo, 
codices et Berolincnsem x et Parisinum u et Vaticanum 158 eandem 
praebere versionem; deinde, eam ipsam, quamvis ab antiquissima saeculi 
medii quinti y y* cuius fragmenta in Probi commentario exstant, di- 
versam, nihilominus ab anonymo aliquo logico ad huius exemplar editam 
esse, atque lectione Graecft ab ea non differentem etiam ad Graecum 
textum restituendum idem atque y y* valere; tertio denique, Georgiauam 
septimi vel octavi saeculi versionem et locum a ceteris separatum et 
singularem obtinere dignitatem: iam iam licet nos quasi !x*oypa<}>eTt quan- 
tamlibet utilitatem Syriacae versiones possint ad Aristotelis libros emen- 
dandos afferre. 

§ 6. De versionum Syriacarum utilitate pauca tantum nobis videntur 
dicenda esse, quoniam, si quis quam instituimus codicum occidentalium 
cum illis collationem diligentius examinaverit, eum speramus in vertendi 
Syrorum ratione accurati vix osse quidquam desideraturum. Neque vero 
fieri potest ut fidem Aramaeam describat verius quisquam Paulo Antonio 
do Lagarde', qui in tot versionibus Syriacis ne unam quidem se scire 
dicat, cuius auctor verbum aut addere scriptori Graeco aut detrahere 
ab eo sibi permiserit Atque quanta posset certitudine e lectione Syra 
elici Graeca, idem demonstravit in commentatione, quam scripsit de 
novo testamento ad versionum orientalium fidem edendo a . Itaque 
illud tantum sumus monituri, no quis ex Arabicae linguae indole 
pristinam Semitici sermonis proprietatem minus abicicnti falsam aliquam 
de Syriaca concipiat suspicionem. Ubi ubi enim Arabibus deesse 
facultatem libros Graecos ad verbum magis vertendi , e Zenkcri 
categoriarum editione Arabica recte collegit Valentinus Rose 1 * 3 , ibidem 

1) In commentatione de geoponicon versione Syriaca p. 3—4 Lipsiae 1855 cf. 

Gesamm. AbhandL 120 sqq. — 2) Berol. 1857 p. 7 sqq. cf. Gcsamm, Abhandl. 85 sqq. 

3) In commentatione de Aristot. libror, ordine et auctoritate Berol 1854 p. 141/ 

• 3* 
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nusquam est, quft Syros sua deficiat lingua. Quodsi igitur ipse 2enker 
(1. 1. p. 8 sqq) e dicendi quodam genere Graeco a translatoribus Arabibus 
recepto contendit, Honainum Isaaci filium non e Syriaco sed continuo ex 
archetypo Graeco vertisse, tali quidem demonstrandi ratione fallitur. 
Animadvertere enim debebat, eft quam Syrorum esse vertendi consuetu- 
dinem p. 12 recte intellexit, refelli argumenta, quae e dictionibus Arabum 
graecissantibus antea petierat. Etenim quam apud Syros usitatae sint 
eaedem, vel levis modo speciminis quod dabimus versionis Arabicae cum 
Syriaca comparatio sat demonstrabit. 

De dignitate autem critica codicum Graecorum quibus usi sunt 
translatores fateri nos oportet, codicem qui versionibus y x u subiectus 
erat, utpote saeculo medio quinto antiquiorem optimas saepenumero 
lectiones praebere, ita quidem ut cum nullo codicum occidentalium vel 
plane vel modo pro praecipua parte consentiat, sed promiscue et A et B 
nonnumquam C saepissime autem n suffragetur, ubi singuli inter se 
de vera decertant lectione, interdum etiam codicum f et e lectionis an- 
tiquitatem prodat remotiorem. Itaque ne codicis B quidem auctoritatem 
codici A praefert, immo vero bunc videtur magis commendare. Praeterea 
non raro fit ut lectionum, quae sunt apud Boethium Ammonium Ioannem 
Philoponum in veteribus quoque editionibus diversae, praestantiam de- 
fendat. 

Proba igitur quamquam non parce suppeditat codex ille, superatur 
tamen altero, quo usus est Georgius Arabum episcopus circa saeculum 
iniens octavum. Nam ut in Probo quique eius vestigia presserunt 
translatoribus superiorem antiquitatem rude quoddam neque exercitatum 
vertendi genus indicat, ita cum politior sane exstitit etiam in vertendo 
is, quem iara Lagardius 1 agnovit hominem maxime et acutum et cir- 
cumspectum, tum vero idem, ut videtur, codicem quoque emendatiorem 
nanctus. Etenim quas in prima parte libri perihermenias adnotavimus 
lectiones Georgianas, eae nobis quidem magis videntur constituere con- 
textum talem, qualem egregia et Bekkeri et Waitzii consideratio 
restituit. Qua in re est, quod valde laetemur Georgii totius organi 
versionc ad nostra tempora feliciter servata. 

Quae cum ita sint, illud tamen ne exspectare quidem licet, fore ut 
nova quaedam organi species duobus illis codicibus Graecis instauretur. 
Praeterquam enim quod optima quaeque adfirmare solent tantum absunt 

1) De geopon. vers. Syr. p. 20 adn. I. 
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ut inaudita eademque gravioris momenti tradant, ut quae lectiones aut 
codicibus occidentalibus aut commentatoribus neoplatonicis plane ignotae 
sint, eas ne ipsi quidem proponere videantur. 

Iam haec de codicibus illis in universum disputavisse satis 
habemus. Singula si quis desideret suis locis quaerito. 

§ 7. Codicum Syrorum brevis recensus. Cod. Berolin. a Peter- 
manno allatus no. 9 a. Graecorum 1571, Christi 125J manu Ncstoriana 
scriptus est. V. f. 36' et 1 1 2 r extrr. Versionis x (f. 112’ usque ad f. 
123') lacunae quaedam apertaque menda scriptoris incuriae non arche- 
typo tribuenda, eiusdem cod. versione y * supplentur et emendantur, ut 
ubique monebamus. Tametsi autem perpetua collatione cod. u Parisini, 
qui manu Abrahami Echellensis Romae exaratus Ern. quidem Renan 
videtur e Vaticano profluxisse, lectio versionis x etiam certior redditur, 
nos tamen oportebat contentos esse cap. II comparatione. — Probiani 
comm. pars y z circiter f. 130 r usque 141 r + 129 occupat. Eiusdem com- 
mentarii cod. y* secundum Renan, Iourn. asiat. 1852, 19 p. 310 noni 
aut decimi saec., secundum Wright. initio mutilus cap. III incipit. Qui 
ubi differt ab y, quamvis antiquior, lectiones tamen deteriores pr, uni 
excepti ad 17* 32 ubi pro iure' . iuneti A^r, \<A -« prius om. 

Differt etiam orthographia in vocibus Graecis a pe' scribens et pro 
rinirt' ubique ptfi\ • — Cod. w secundum Renan. 1. 1. p. 324 

septimi, secundum Wright. octavi certo non nono serioris saec. Glossae 
quas pr in margine e Probi fere commentario fluxere. Nec utitur tot 
verborum compendiis quot x y z nec tam constans in scriptione plena 
quam y*, tamen pdn vyre’ scribit. 
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II. 

VEKSIO W* 

rVioAtso.i . rducu.i r^cxoaLiSk crt.WpO^no.icV.l y.lAvl rV_=4va 

.-. ri n T.QA 

ic. , pj 'jj.ijka .* rfisnrda) ^saa . cVsaa. <_sa .>.001.1 ii.lt iutVm.ia 1 

B,kk - .-i-. kAAsqo Oa.OoiaAcCti : OQ.On°i\ v nc OtuOn^iArt* cri.&urC' 

r^ioai. >H -=0 itwv i». A^n rVicnrVM.l cnL .1 rciso.ua ^orV\°in ‘ i 
...-=-• msnbuLSn .coak..t rVitoisAsa ». .»o . Auso.-vo roi.i 

. rVaSOm.l <Acn rdrjj.i rVx.: lOCU. rvAn-i.l ^A co A . *i cn 
A A rVitaiAvn. rcAl rdit vy.rVo - cV\n-i.l ^Acn.l . ^Aviivso.i ^Acno 
i6. 5 fAco.l j| • -=-• .-f-- «JXJeo in. ^o_»eo reAxi rVlo . .ilob .Vx ~Ua> 
t-Acnio . rVr 0 . 1.1 rdtu AA ^Acn . rV. aaip.i rd*.ioox. ^Acn.i io 
^Acn A . *. /~n pg \\jm . ^cuao u «jxicn rrtn rOii-CUO) rc&o-iji ^Acn.i 
• -=-• r<A^ai\i2. r-cii lurV.I . rf'l < \l A^a>1 ^Acnoj .cn rVi^nrV 

pa i \ Cn ■ rViv.Cu» -.cnoAurV ^so ^V=> : rdlfAto.l f.1 rdli vy.iV 

ie io rV.iw.io rVnucV.i octA j : oto po rVcn ^..i ^v= : A\ju.i cvV ixi.i .m 
.• rVi^cv&o rVaaoi iiol . rcdtao rVia.cn . crA i\.cV ^Acn is 
rVlsorVsno Kbnsai. A ..ico ^so ^cucn . rViix-o rViuA\i co.Aurc' 
niurC . rV^cvSi ocV fV-ia.oi ^st i..\ v no.i ©cn rVai ftul ._ ^so.i.i 
rcA . m.vro .ajaooiiAu rcAl ..AiSorc' .• rViciu orV .• rdziis.i 
16 . 15 . rVlco . jcnoiurC’ ^..1 rdi-.loOi. A. .lix. || . rVAiol\i rdio 3 fViix. 
OrV rCiir. f .1 A. MI. pdA . yi.v» po i nra relLiV Un.a no 
. .cnoiurc’ rvA.i -.cn OcV ■.cnoAv.tVi .cn rVA.l ocn «jV : rVAtoliyl 
• -=-■ rVLlsva.l v^tV orV AuncA^axa i ]* .ajaooAvAi 

reA.i rc - Aicoi\r 3 rdl^.IClT ~a rvln . .cnoiurV A.^m ^ rdan.' 1 2 
ia wA.,». ./\t ~ n cnuiurV rViuso tV.iu rd.\ ArV.i Ocni . rdlst 

*) Huius apographum G. Wrightio v. cl. debetur. 

1) Margo rViAso . — 2) Talia inscriptio est praemissa Georgii cuique libri 
sectioni argumentum eius brevi significans. — 3) Exspectabam cViieA^I rVlo 
.rdlOD .1 .cnoAucV ^..i rVj^ioox. . Aaa.va. — 4) Desidero otV — 5) Margo 

rVsox. A \y~ai 
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II. 

VERSIO X. 

^uiiiA •jnlrC’ Aa ^30 i.\«i coAiand^ «Ia^cuuo aai< ,1,T 

. ne^cusaVia auA^cvi^ir^A Mk.l oour^Aayi&.l «'i-=*l«i3a 

•A iA\=j . xA0L=o «jdooo «isai. .jaao . -njjiu.T _d.V\ bu-znxn 1 », i 
' ^ * " ’* ’ — ed. 

. oo. «"isoxisuo qn»aalftOA«b . oa.A°i«h . J^o . cn.»iux' *JX2 a Bekk - 


5 . rdxAlzs.T ^Aco nfiiai] «Ixdoccx. «*\n-i.T ^A 00 . A »%co 
A A «4\ii»£vA «d.l «itA»«b •:• pdio.l ^Aoo.l . 'S&tA&COl ^Acoo 
A coi || • «_eucp XA ^oljod <Ajo An «llAcoO . ,_»_ice .!A t i .iob 1 «. 5 

AA ^a_Joo .ta ^o_ien . <A m r^i..ioeut. iven.ta «^ocn.iv.x'! Aaaco 

«tn n£JTA_(Afio . x&cinx .Acn ( jcti»4u«'.t ^Acn.lO . «A» 1 

10 WyTQX A™ 3 WniC . JUXCO pJ A m -A\-0 " . «_0_1CD TA ^CX—ICO 

. rdxAll * rtfJVAK' ff.l AuX" . Aco «* i\y*3Q\iA ini^ «’A\i»»«’.T . rdaiAJ 

|| «Tao ^».1 ^=>v= ■ A \y opc' ixi.i t So '\oo «'•IT CUi A 3 'Sis.i •«* 10 
Aa. . Anoo «ilAcn . ^»ocn-l ^Aco «'.tu . ■»nU«' ^30 r^lcrd 
. «Atovit-O cix.Aux' Ao^Uon «'AiCVAAVsa 

15 {X A^nsx ocn rdALCxA fiso.l rAsbo «tina os. AiAco «Jt-icn 
-Avsix' . «Seu» ox' . rdacjvs . (A.x' v^«'.i . «i^evAo «AieuaAT» 

. A..1CUC30 j X'Aio]l\x «do «'iit. «do . 'n.TSQ ^OcA 3lSX JoAiAvM «d.t 1«» 15 

.^o.vso po a.icuao «A-.rc' . ui- . -»cnoAu«' «'xco.l ^».1 «'An«' 

. AASoAlil «A AA.l OX* AuX.T ocoJ«* . «'AioA\x 0 «" «'iit. ^.1 «A 
*> . i^Jap ox’ Au«'\ i |>r°> 0 «” 

iV-n T AAjSo 

. rdi=\ «dx «'A\Q2a\jC3 peiv^fttao An . -.cooAuX' A*acd «'sa». 2 
|| . «ii.iAi\S) ta «'Aui^.ievxjaa Aux' «'xu «do «Au-Sax ocb.t >«» 20 
. A..TOJCAO cAo COJL» " 10 X ^0 «do CQJ30X' ,v\_ CTVSOXS COCU»«£a 
25 «tonsitas «llVAx' «Ao «d . cnS 0 «'s coCUiXS «'isor^soas xilVAX' 

1) Restitue «litu — 2) Leg. «itAlas 1 


, . i 
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u> 50 pis..iota “n.193 rdlo . qoCV°lj 1 ^cio ooO&Aos || rd3L.ia.&\99 

: p3 rcArd . coQ°i«cpglni ^cni .' rcJvAns.l rdn vy-rd . calo 01193 
.'«=01931 'Aorno cnl Aurd rdiocn .-rdlpicSs 'pdorihi .1 rdlt v^edoA 

Pd£\ i t -...loAt T-9I tdAt 1 93 V^n» rdAo . V*-\. f 5 " 

16 « 25 || . rd3Li^A\93 ,v« “ni93i rdAo t^Ard . pii rdib-i ^>.1 plais & 
AApa . nrAvcvmlu.i '«.i ..cjj 0* .cxAxiA^Drdaa&fds 
Aly-aa . rdli_l0X93 rChcn.l «ii9lrd rdArd . rdb..loox. .oooiv.rc' Tu rdAo 
: pdiiOxjj.l , A.rd . rdi=Atiii91 rdA 'Acn rd9093\O p» '«b..lOX93.1 
i^aoi= rdAl '«.l ucd • -*-• rd3Q». .«cnoiurd ^ocniso Tu rdAo 'Aeni 
16 « 30 rdAo .rdi&ll in pn || .- r ti . »L ~n«n? rdAo pio rdArd . r d 933L «do io 
rdA r6u. rettcas rdArd . jcnoAurd aufl a&ft&fd rdAo rcAAso ii^ 

i«b i .'Acn «jyrd.i | ^cni^O . ^o\«Vl ord ^o\« n i\.t ,-»1 »ct 3 . r-d9a«ji\93 

'• crx.Aurc' oA«.i ^>.1 rd&Aao . rctn9ix..i rdivla9i rdArd . nctniax. ol 
ord . jcnoAurc ',1 atn Vlpn . 'Aon vi^rd rdiujiurd '93 'Acn 

,~A*«-» '«.'l rd 911 A\i93 orC* IT 93 rdl . rdooil ord . rcbco .«cnoAurd 15 

Iolao pcA . jCnoAurC' pcA Ord .«cnoiurd . p«rd v^rdl 

ISb i || A\l9l pcAo 89 ' 1-X93 pcAo . A « VT3. 

on Au93i 003 . rdi= A -b..lcvx90T ocn . .«cnoAurd '«.l rdi93rd93 5 3 

'A 03.1 . f^TlOCU. '«.l jODoAupC' . rdjC.i^ IO P^-L Iftl 9] 13.191 rdAo 
vnurd.l t^la\ X-IOJ .91.1 '.T rdlf< 193 rd . ^JiaopcAcia rdliurd Ai-.l 20 
.“«130093 . rdi9)rd9) 4 . “nAul (-..! U<b . rd91X. ,93 rdlSolciu . pird 
«jnccuiurd.i 'Acn.i pi Amo . .«cnoiurd rdx.cn .1 ~>cino xiftt.n i«\__ 
,tb 10 0039.1 O rd . HiOB.l 003 Ab .,1 'AoD.l || . 'A.rc ',1 . P^VTOftl. jOIoAupC' 

. rdJtd ieiard rdisordso ol . u.\°l rdl.l -«eno ' *nAu rdl.l pi ocn .>«00.3 

PdsAuoA . ^CnoAurC' “0.193 Ab. ^3\ Aoso . r<19\ T«\^ '93 Jb.lOJt-93 25 
. PCi91ui\J93 PtA PC'l93PCl93 rltloU reApC” . >1 1 Bp P^A lV9ttt. p.l 

^coo^ur^.io . ^anoiupc' ocn.l '93 Ab A-. pcAi 093.1= oi=.l Al^=o 
I6b 15 ueb Ore' “uluA\PC'.l jcino p.l pCAi 0931= 03= || « -.CdoiuPC' pcA.IO 

p.l pA..THl rV 39 r<C93 ,3 pcftdoA93 itApC' “l' 193 PC^93 A “cAu i\93.1 

p! 'Acn . jwiox93 9-ioi pdi=A pa ocn.l Alpa . pfisap^B po »> 
^ocnlo ^001198 IO pC'l93P0i9J A « .1 m pQ ^O Ico . jOnOllUl OoA 

1) Exspecto Ktn9ax=.i — 2) Restitue oaAo vel on>\ n.l jcn = t» ««Xijt 
‘ quod om w; post hoc igitur dubium num ouiiv leg v. — 3) Margo pr r<S-93r<!90 

»««pii pC^Asa »« pd^ion — 4) Margo rC&ilsa Alpa sed haec potius in- 
scriptio est capitis. — 5) sic; constantius erat oeno 
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cnlo Al nAo (30 (Aena rdi^naoo 1 Aurd (300 rrA^.r<K 
tdls* nilo nlln* . (33 Kla^ (*.1 (Aeas . n^vUi. 1OJL30 kAusq 
(* 3 -»cn .11 .1.1030113.1’ rdtyin' || . ndx.13 .13 (.cnl30 Wlu 115 r 13« 11 
1V-M*. -.cooiun' rriaosox. (33 ,\u nilo Au rduo .1 \^3n . nAtoaolxai 
3 (Aoo (33.1 . nAtOxul odiV3r<' . rdlaAtoAtSO rdl rdiinto ((3.10X33.1 
(*.! rdA . rda a i. al . (.1 rduia rdA . -.cooAun' ju nllct 

. rdisord» V\^ nilo . -»OOCL.irU1 a.ivi oeb || r da a i . yuSD nilo is> so 
. rd SomAoo rdl n ^nt nhau nlln” . -.ooctAun' MiM^nftuC nilo 
. ntnsnx. ol . (3oo vyrdi |j (Aoo (.colo 9 . ^oSual «^cA»3.i (..i -»cb n» i 
1 « (393 (Aena . jCnoAurd cnA _»1 (.1 rd30OjjAt . rd33X~1 OOiCPoly^ tdlrd 
Khcb.i ord . 40oiui<.i yv i (*i «•09 . ^*CT23 13 («ena nAvuiurd 
. (3»n' vy rd.i . (aAva (*.i n^au. 1 1 * . ntaco -.coaAurdi on' . -»coo Aurd 

|| 1\^33 idlo i», 33 nilo incolo liO||’ iib» 

nAtlso Al^O 

13 jtb.i . rdlat nli.. 1 ft x 3n rd.TM^rdl -.eo . CTuAun” (t! nAOb* 3 
ndtrd (aAoa cn,Aunb . Au rdx* ia >i3o tdutouo nilo nftuLaai 

rdi-ioxaa rdiiiirdi (<.i rdiisord .JiaonAvso rtfiu.n' I 3..1 (Aod.i 

>Aui (*i jco . rd sal. (33 n&tccnAu f ▼ . . (3*^ v^rdi . nli_ a < 

. .jenrdAvas rdiiurd I 3..1 (A 00.1 cn-Aurd nAin* (ailasol)* . nAtlso 
k .>im >130 oena on' . >ufio.l >133 on A 3..1 (Aod.i || rdivin' 10 
rd.uj^an' . nAtlai nUisord rdA . Asai- nilo >»\» nili (*.l -.en 
rd&luOjA , crr.Aun' rdliurd Ai. favAaO . nllal rdi-i ar 3 3 v5^ (33 
Al^so . rdAoouAvao nlA n&ilso nbcoAt nlln' . >_u*> nll r ds ox. (*.i 
nllio ._ ucnoAurdio . cniAurd 000.1 >130 A 3 Ai. rdAtOSOia cna.i 
, 5 nlln" . nAvlso ol .>l*Auio >LjAtn'i (*i Atoico || . ucooAurd i 6b 13 
(33 -.cnx Al^ao . nftviso (33 («1 • nA\l».l aainooly^ (33 

rdiat oeni . (.1 (Aco . rdi.1O.X-30 rduaard rdx.ro >rdol rdxa A 

1) heg secundum cod u fdil^aSOaO — 2) Sic recte — 3) Prius 1 =■ n' 
est. Scrib nosoArda et n qui . n . 1.10 30 \ .a — 4) Insere secundum u 
. dit(m.l«LX30 rd.ocoi -.Aiaord rdln” — 5) Ne u quidem (.cnloo 
pr. — 6) Insere ex u A\iaa rdlo XX-3J nA sed femin. — 7) Insere ex u ^ ft\ > °> l 
«A i . \ on' . oJuird Dein id cod mAi A “I — 8) Excidit scribae rulpi 
neoccrnuaitti yap re vvv vxap^itr, insere igitur: .»GD f^X.IQT *3H T»\^ ^ 3 

oAurf «dx.an .1 

4 
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. -n>cn •ao ^oco»iwrd ^=o rAoiiuL . ^.isnrcAvsa 

I«b w jtDoiur^ _rd ^>.1 rdArd . joitx. . 13 Q,X- 1 oma || . r>Aitb.iiA 133 rdi ocn 
.»cna4t,rd r^JOOJ. ctA . - 3 ^ 1 <XJL 33 Au3.VX. rdA . i<A Ord 

ocral rd ,'^il rdAo ..ceioiurd rdAio ..cnoAurdi ^co : rdlix_Cuao 1 
^a.tso rdlo . i*^ ^=io ocia . n' 11 'f» 1 ..cnoAurdi ©cb.i s 

^Acn lxA =1 ctcal . ■ja.iso rd 33 oi . x.lCU 3 ) ^.1 AAoOS * 1 . -. COO Au rd 
„ bt5 II •-*-• AjAuxUI rci^sa rdA . , m.cn CO30X..1 

. cnAtO. i 33 ,30.1 -oai . rf.t s. ici r 30 rdAo . ouAurd rcAuLso * 4 
8 >* vyrd rdArd 3 . cdx.i^A \33 .13 rdA v.'-. inAn-a cn.Aurd 101381 
lixiis . rdurd : ^»1 rdl nd 130 rd . ttuOasA^o v^ard «A reArd . om.oord°. io 
Kbcnit rdlrd . ..cnaAurd rdAl ord -.cooAurdl cA rdlrd . 3131 3 . 10 X 33 
Iu al rdArd . .sxcoAiAu 101301 ocn «j"d . <*L.aa°kCtard ord acuoasA^a 
i«b so oA . rdi 3 -*<T3 rdi o.nav.i ,-».1 rdAo || . rdx.. 3 13.1 r d 1.1 \ cn 
^..1 <111310 . . muli rdx.cn ..cnoAurd rdlo reArd . rbAulx. .10X30 
u,i || . AiisonAird.i* vy.K' , orAo crU3o <A reArd . }o.i30 ,30 X..1O130 m 
. n*\ irn * 1 4 vyrd jj .1 cA rC&l .11-10X30 ,30 rdAAso Ao ^,1 cvuAurd 
. Ao cA : ^>1 nAun Ayl^Chrd 5 . reAi© 3 ulx 3 AiisordAirdi v^»rd rdlrd 
vr^rd.i . Aurd ^crAoa ^,.1 cA . Aurd A\l> ©rd ixl.i -*cni urna reArd 
jAcn . rdA\l\l reAo . n?A\i. 1 i- rcAo rdird . ,30 kAAbo ir4icA^* . ,a^rd 
17 , 6 rdAi©^»rdoa.i ord Ij^ || rdAioA^onil . ,33 Avi L> rdAuliurd Ajj.cn ,30 H 
rCiiordA \.1 . rl&iidoApl&O&rlb 7 ,.1 -»cb . rdA\_.Av , -i rC^ia i JJjika 

. rcAl . r. . 0.0 °.rd 8 rdAtA33 «'ii) ,,.1 cruAurd 5 . rdx.OD .1 

r^iviJluK' ,j 1 ,Acn 10 . au<Xi2i 02. rd reA^rd w-w^n r<Ju3!U3 
rdisordso" ,301 rdAun ■\ ? i^o°>rC' rdAAso AaX ,-.1 rdjnlird . Iu ndioords 
17. io rdl.l oep .-rd : rdoois.l ii^ rC&Asoo || . ( ) ,3 r<AAcia3a ,30 ord rebcoAi n 
cr^rdl 10130 Ord . rdoon ^cnoAurd.i Ord . Kbcnxi Clrd jcnoiurdl ^co 
: rdAi,n.\yi°iaard rcdiA3o A. -vi •. rdA . . — {-• . Att>oA\^u 7 J.cn 
rdii&lco rd4iCUu . rdrCi\cp cA rdArd . ^cnoAurd >>.130 lui ^cb \\ym 

1) Auro xaS’ iauri! dcest, scribae an archetypi culpi? — 2) Margo tdivAso 
dn.m rdi30rd30 a\» rdoicn — 3) rdArd uncis includendum ; scriba intrusit. 
Dein ad vocem oa,oords. margo rcdxJLso — *) Cod Aii3aiirdl — 4) Ad hoc pr 
marg 3.1 rdln iii31 rdiui — 5) Cod rc6\ 1 n » IftA quod correxi. — 

6 ) Ad hoc marg rdi_3lrd30 — 1) o abundat — 8 ) Ad hoc marg 

rdx\j\ g n 3 a 4 ua ord cpCUx»io\A v n — 9) Ad hoc marg — 10) Ad 

hoc marg eeon.^AvS.ocn — 11 ) marg . rdiA») — 12 ) Desidero rdisordsoi 
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• ^coJl^O ^.cruso .U . rdlio \ ■<«! pa , ■ i«r» . -.rooi.lM.1 

isjfd.i ac a i > >una . 'p.120 pKMSOCi ^nuiur^ dfca-=n, I- 
•rdl ard .cnciiurd .jd rdlrd . rdli" 5T . .12BT..1 1 amo || . idiuiiiA iobto 
ard . _.cnaiv.rd rehcm.i .en rdA . rdiL.ia» 20 > 31=0 AaI.h. rdA 
5 -»ro amjrd rdAo . rdlixcue.i .OTC\iv.rd rd S-ICICU rdocn) rdA.l 
p 3 oro [•!«] . ..roa.Vvq oma iui^amT irordii . .roaiv.rd.1 
oeni . >1.120 rdnoi pl i.Wia . -.cnaiurd uiso ndAa 

| .i_12al iv.rd rdA piiicoi ,-Acn p j^noi 10 1, ir, 
rdisord 2 a Alpc 

io roitdiso p> > 3 . 120.1 aro.l . tdniaiso rdAo -.rociiurd rdisatdsa 4 

vr^td alo . Oaiflal vyrd . iiliv=o n -»roC\iv.rd r t'! v i fttu 
. > 31=0 po nai=o rduia . p.rd vrpd.l p» rdlv=ord . omftiftrdlp 
cm^lyO rda roii rdArd . .roaiurd rdA cird ..roaiurd _ rd ol rdArd 
rdxlojDo <lu Cvl rdArd , Ifioaitiv] » .120.1 ClOTJce' . cn.t»°ici°>rch 
is rd\n rdArd 003 rdn .10120 tdl»rd . i^Lp^vu al :| . I^aiai io b io 

. po uni -30 rdft'»°n pi ,-Acns . iflul-i rdx.ro rchon .roaiurd 
rdi2Ord20 Ai pl -.roaiurd . rdiaord.i v^rd calo enisa al rdArd i;« i 
rd-u=urdl v^»rd rdArd . pl .^CUi^iard s/i^td al . rdli_iai 2 a pb 
A\1 Ord izLl -»ms rdArd . lx al p QoOxulgUOlrd . tdiiA Mi\T -. 
io . ps rdirordio . rdiialpt rdJvlrd . iurd Ais ^.1 al . .roaiurd 
. >an ->i\.X 1 rdii_urd po ^Aco . rd-\.\l rdAo rdi.il rdA rdArd 
^looacApaid .idaxxui rdiial^rdana itV || rditailpnil i:, s 

rd. =0.1-0 rdi_=ord=o pt .aoaiv_.rd 5 . rdiro.l r .Aro.l rd»iardii 

- ocr»\i pi ^Aro . aiiftiftftltd piivs . QaiSa&rdlp ooaoA^l&alrd 
16 . rdocnx Ap\Q. 2 .rd rdi=ord=o Al.l ..nllrd . Iu rdifiords tdiiurd 

rd2oa-ui\o . rcAiApJ.l || cc^tocAp po ard . rditlso po ard i , , 0 
.rooiutdi ard rdacaM liii.1 ard iul.l ard iurd.l acrurd . rduis.l 
rdisordso Aa1.ii. rdA . AiuoJ livi rdA pro vurd.i > 31=30 ard .reboo 
. rddi^ao ala .rooiurc >1120 x» pt rd 1 =0 AApo 3 .lyl^alrd 
w rdinird.i ^ro i > ^ aA . ro..l \l ^Aii^t.1 rdkl^i rd&ia_i_w 
rdiiiurd.i . p| rd.iro cn. 4 urd . .racJurd iu ^i=ordi\Ai iv.rds.ia 114 ' 

. ajcvoApbOIrd rdisordio Iu ^>.1 .roaiurd . isotdilivi r d . lpo^ ia 


1) Exspectem i=az..t Cf. mox Ueorgi a ivi pro aiil - ii) Hic inter- 
punctionem in fine versus om librarius. 


4 * 
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pe" Tu : ile •isnreAvre' p^ttu Aa..t -ena T»\^ al . peA\r AuuHAv 

(>.1 CTXiiv.rC' . UOf^l cn.AuK' ^.1 r(^iui <1 . r<jn^ 

>’• »5 r^inardai -.ro arC . rrh.x<\r~n tu.t -»ro || . rc / Aueul ff iAaAp<' peAvlsa p^Tu 
rdl ,-Aco OP^ Tu ala efS V.\nT t ^Aro . ^».1 reAvreli^ao • .Tu 
oa»a >reA . irS-sarrlsa 1 OfV A» Aro po pObit. ,0r . reAuiTfloreArsa s 
•ntse AjnrTi p^iaot ta .- Tzrordn Aul.i -.en \\~n . iqu\-i pebooi 
relAre' : p^A oK' XIpC' Ap duo ta c\p<' ja.ea.SU.1 rdlA.re' * .■ pidm 
. v Ql pg auM.IAtLSuT 1 (-.T f-ilonl •-*-• . rciro<U OCp U 
h.jo fA«n ^T.co .ut» pa evre' . ^otj» Ai. Tiwo j p^T.rx' . di.Aupe' 
^.1 crr.Aure' . r^TTT-So CVTA pe Ktao.i .• Tax» peAAs» r^T.ee' .rCsuxnsa io 

-.eno Aure' ^re'.i en Alpe .- pdliiai *jb pcAo . reAv\^»T°i CrudUA cvArC 

, ■ \\ » rcLuat ^ojco.t wy» 1 ^ - jroevAu.re' pdA evre' u.va 
. "e> V=a Ai. 'a.TSO.T «« otuooAyiaaa.pe' cruAv.rc' Qat0a°AyO 6 
i7>>s r ».T Alpa —• •-?-•. "n.TSa pn ujan aa.caig.evA pe* . ^.1 auaaaevArt' 
pt eveni : -.roeviure' pdAl vyre' jaOfio&J jotoAuk'! ocnl.T Aure*.! is 
: -.mev Au re':i v^.pe' -»roevAure'i oenlo . urooAupe'.i vr^.re' -.rooAuK* rrlAs 
Tol.l ^>.T rc^uv -La.o : -.roevAure' pelAr vy.re' -.roevAure' reAi oenlo 
17 . M Ii rebeo >fla.l -enlo .Avaro p^2n Aa Aicvaco oen relx-cni -.en pe 
AaIi . jen p^v. 3 . ^T-sa ■ ~n»{*il oen TuWl ucnlo TuT-1 UK 1 
, oajOasAgO ttuflaAAre' AaIo . peAuLaevrolu OuSo&CV&rt' Aure' m.wv^" m 
. K'Aulaev.nl .1 CkufiogvCvApeb oa.» oa°vl ? □ . re^ieo ctuengul^ire' pebroAv.a 

. enA .,1 ta cnl»TT -.enl . Aure' \nCUi\.i p^saufia.T ^*.T rrOin? veere* 
17» 3’. reAuJTure' || ..cnlsso .pl Aupetnsox. AvCUOx. evA .• jcncvAi. TA ..mc vAs. 

• -f-. peAi.ly nat°vcv-oo peAvowvl Aial .* pisauAoa ^Aco vy»p«'.i r »Lre' 

1) Marg reAvlm — 8' Adhoemargilcg ^uvsare'! uda) ^»...3 -en ^..1 cuco 
. Aflo eu pdl . i - A\ .. evro ucnoAu.pe' ^usoi Are'A\.» l.i oen m j< 

pdAo sic . A.\TJaa PdAo T-as» relA (leg oa-aJ^voeuo») ..^tjd.. 
(crul^T ocuao = leg T nAC n ) uaOfia WuJls p ^tit TAapeL) TA aoAv 
A v "pt-Sq fi.oaA KlA • vA cnjaa.a CVPC' roAu.i Ajaacu pdlo *. ■i-lrc' 

, . HWI 
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. Tu p^ifljrelnl GCO OK 1 . A.XCI .T m Xu.1 Oen || Of^u» 15 
pb I^SL . f »W»Pt' f<Al ^Acn ore' . Tu olet . r^rrl^CXDo.l t _Am 

iaaneisA Tjtsq AiA.i W^-w . Onintirc* °1 ,ieual=> ndsenA) «Ailaio A.:icn 

.rfoml Me rcAujOOiiacva.rC'.! ndlA.ne' . irf \n -i TlTSO A-.IOX. TA . ^Acn 

5 ^Acn ^aa . 11 oep.l rdlrt' . neA OK' r^iiwK’ Art*» ) U ore' 

. •n.x» A v ToTaoi ndiiAre' Wittil^aai^*'» cn.AuK' r^AvA^ua ...en n» a> 

<u.l cn.Av.rc' ! 1 . rV-lli-SO ^Aen f ^ 0.1 ..cira . ToT5»3 (» >15) OK' 

. \\*a» . rdlT..!CUL90 rC \n rtb \ t °i oa . te l.°k *\K* Me 8 -.en 

.r^lin rtf-^aa. Vy.rc' -.cnoAurC ned or< . Taxa) ..enniure' .j-e'.! ..en 
10 . Paliure' Ax. reliTurC'.! w.wnftux 1 . eia. Aure” ^.1 Ca.aalreAyf) fi 
. ptfiiure' ^aj rdlTure'.! oa . M-iAgaK 1 .m.iuK' || Qa.t.oaAQAK' 17 » is 

aoo v^.rt' jcnoAurc '1 oen . uu teinaiiaaap<'i A\.r«'.i AA^n 

oeno . oAur^x acb e/y.re' . -.cooAv.pe' rdlx oeno . -.cnoAure' relA.l 

oen v^.re' -.enoAv.re' relAx oeno . -.cooAi.re'.! ocio -»cnoAure'.i 

15 •n*» Aa AuXicr) relx.cn po iolx rdj -i> Ax n . ..enoAure' rdA.l 
f.TSnli 3 . IPX) ptoftlre’ . Tire' || 13X retaftrdAyOl oen.l .i^sgiiiiii 
AaAo . rdflO-e.OAre' rdl=o_nAx Aure' rdoaj&relA^n AaAi . rrLx^x. 

08. Ori ‘Ml°irtb Qn.ryi rxrr^n r^.lCO ‘V.Ny liV P<fc\CoAlO - -\,n AOSirC 

coL.1 11 cnL.l rdLa&nl.l nehcraJ.T ^».1 rtllK’ TSOrC' . reAvAiiojA.i 
» || ^Acn ^.coIao . relsox. Aiq.c yt -. ^.x rdA . ucnolx. TA ..cnoAx. n» m 
«^A iA^flai&ojoo kAiov.A fAcn t»,- . ^ i*»iuAvsax rC loen vy.r'') 

. . re*i nu rlaOJUA ~n\ T. 

1) Scribae non translatori excidisse olor \oyos otj^itoc iam ex interpunctione 
liquet — 2) Corrige b . Vetus est error vel etiam ab Arabe in suam versionem 

translatus. — 3) Excidit scribae, quod restituendum ex y y» f^fliActSkK'.! oeno 

. .Vi^ t r^fla&rt^gO . 13\ = xal o d*ty»]<r i xaTa$ij?ai. 
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III. 

VERSIONIS X CETERAE PARTES. 

aa\..°y pidvi r6ftua 

i;.38 . Tu AiT p.i ^au» . Pdlii rdlTi-CUBT Reniso iv.nc'! pr AV-n 7 
Ai . -\^\ ri| Aili ; yg rCW.\Co Ai-.T OCT3 . p*J rciAi . pT rdliabr*' 
i. b 1 tjtso •.cno&urC'.! yivi reAvicni^a&r<'i a-nJJK' j| " . rdA.l aeo . Tu 
- rC* . TaiAi.T fjAcn pn pT pp . rciili ^Acn Ai. pia pp . rdA or<s 
pCtcb . edi cinc' -.cnevlv.rdT rdi.t \ i Ai. jft on a i rdtli ‘Aaico 
r<Avcn.>°>gvArc* . rctO»^ Ai. pT rdiisibrc’ 1Uv rdAA~> cuifio aa.flnieitv&K' 

17 b 5 rdxrii Tu rdlcx . rdicXu rdxiis Ai . ^rC VT^rdT || . 1 ~>T -1 

rdl . rrAviiAcbi rdA rt . rrik . iAcii Ai .1 pT -JuarC' . rdictu 

pcnaiurdT Av^rd Aurd . pwToAvT tut p.T pico . rCA>.\-)anai pcn.&urdi>) 
Ai. lail rd V fYI . ' A rc' pdA . ^_.T rdlrd \sorf . r^c W. \~iAnQ i 

rdieu» Aurd rdA . frlilTP rdicui Aurd . ( _i.K' vy.r^T . rdT\T pico 

Ubio edalO^ v^rd cA . i<xlTP3 || ■.oneiAb.rC' rdaJcO^ Tjl\^ Ti . rdup 

. ndi.TOJL2n nluo^ cA . AiT Tai^ j<t 3 . uJCu&lpa 

rdaJCt^ . ^Apipn.7 aco rdaJO^ pT Ai. . rda_K\\T rdArCV.' 


Fragmentum versionis Gcorgianac w . rVT cnA .1 piAtT e. 

: rd.llaiT p» pica : «.octx.Auk' rdiii-CLOoT - ocmsoT ^.t AApn 
r<Vsi\flo Ai .,1 ocia p*j pdaloi pT rdlrT* vajre* : .Tu AiT pT pica 
: n&llciiT pa rdXJTP : r£l»K' rdl.T Ocn p.T Tu Ai : -\rlp]AuT pp70 
..cnftAundT uurC •>» a Ofia. 1 T p.T rdrLUK' Tu AiT plcaT p.T caCuln 
^ . ilei . To.TSa 

S Syrum denotat interpretem x. — 17 * 38) »« pe, p» om S 39) xi^vxt sic Si G 
iffTi 40 } otov av$p. usque xaSr' ixaaiov om, pr w, om Ar. 17 b 1) avdyxi) $• om contra codd, 
w retinet cf. Waitz. I p. 335. 2) twf xaSoXou tixi, S ini x<Zv xa£o'Xcu tantum. 

Certo enim librario excidit, quod Arabs servat, continuo post Vj ; ini e 

sequentibus irrepsit. * Eieci „pci£o£a a scriba h. 1. insert. et delet 5) at dno+dvo-tte, 
ai om cura BCG bnug, sed Arabs recte 7) ini tw* xoSoXou pix, pq; ply 

om . add pro indole linguae suae sed corr rciili rdA cf. Ar. 68. — 

Ilein ante ou« Itcrir om aijxi uiv cum g. 11) Tr anocp.cii male S' pluralem pr aed 
errore librarii opinor. 12) xan^pii» «oSoXou, .^ApjAisa rriJCC^ . legitne «arr;- 
ycpitoSai V contra codd. Anto ^ ■ ia.\ restitue T 
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!kr^s KlTu I<\a . cn.AuK’ Kll . 

II Aa . -\r^oAv=n r<i\^ . -V^yriAggi rc”cO^_ Aa, «ua3 . K iocn Hb i 
-cnl . ft » Ayirf ^»3 rdJVSaK' . k&CUjj Ia i^*_li^> 

OK' . kIuAcva rdA.3 -ctdoAa. .ta -gooAa. . <V».l \.A rdx.T(T » .sa.l 
6 rdr-iva Aa pdA . kScui rrlx_l y=> Aa . f A.K' vi^rrtl . nil_Acn 
. rCTCLu rdxiT-3 T3.v=n iurcb . rcStXu niOVa Au rdAo . K^Oa» 

. fA.re' V^.K’3 . rri.l\A3 On.tti^n^rxd || . KllloAT A^n <-T n ^iA-iftntt » >'•> s 

(-Aco : rdlcn AA^SJ . rtlxuA» r£xJT= Tu niAo rdcuTl rdx_)T-= Aa 

f«3 fAoo . (-oa.Anii ^.cicoJ K&V.TX- P^luAlVl rd^SO rdA . ,5*1 

1 « r f-* r i t -i Aa r^A . nonali, ta -odoIa. reliso . ^AorA , . \-iftn\ 33 

AjACO ,5*3 ^ctAa . kScU» pdzlv> T113J AuKh .l^iou i:b i 

KbenAi K&i.Ti. (-cruso r^Tul •inUK' . Kl\\^ r .ca.4ure'3 r*v\3 

QAi^ioCLfiD utnci^rt' . jA-K' V^.K'! . Tu Aa Aa.3 ^coAao . k4\1\t OK' 
,=>v1a= A . AukIiIa cA.T K^vj-Aa ,-Acn Aa.3 ^»3 ^coIa . kScu» 
is || K&vix. «'t.u— aK . r^Ai_\_^3 ,5*3 -en k&t*tx. ,5*3 -en i-b j 

. KtcVu K*t it_3 Auk' PtiAo . KicXu rd» 1T-3 iuK , T . i-5*3KiaA JurC 

rciiQD vC^ »j< . n«ii..i KlzJlV) iv.K' rtfAso . t»At 1 r^T lyj iuKb 
r^TsiiAusa . -cooAuk' klAo ~OT-=n Kbeb - K * . i^ii^T relAo ocn 
KiA.3 -cn 115 ' rd-u»A\-»T Wy-aa . cri.iv.K' KdiiuAx.3 A » 1 i •aa ,-T 
m r^Tcn . re'ieu» reluis TU rdia.Kfc\ .• K'.TUAK' Kicv-I reluis AuK' ii b : 
KlA\^ . ■miiK' ^30 K’tuAK' relAo .k1a.tot ~bo -cn .TA -in rdAo ,-T 
3 * V. ocp . k*l\-iOxAt oa.OT°HT'\ y o KtuA <n>fln ^CVAK' iKtuT : ,-T 


l7b 14) aXqSqc Ss-tu, aXr,&ic om cum B [in textu, retin in margine! ICTUI = relcicn 
15) oiett iu ti om scriba in fine versas. Restituenti. 16) avrtxi?r$ai wVv ouv xna^aciv 
anofyatrti om haec. 17) Xiyw, post hoc add ?£ — mox tw outw , .mg y \ V 

4 <Pft ,l \ datiuus per A v redditus ut 17 b 2 — deinceps n£-l_^cn oK* , quod 
scribae tribuo, uncis includ. 19) icvt t*«, add xd iup<b cf. 25. 20) ivavji^ 

b ivavTtac; S ^ \~*/\ n fv» p ro adverbio ut saepius — *al t^v a*o'4>.) 8 om xai 
quod restit. 21) olo* na. c avSpw koc Jtxo*oc sic S contra A c g d u cum B C n f vide 
Waitz. I p. 338. 23) oX^Sifc uvat S add a^ovipac = ; — a»Tar;, S 

tauT ai« a \m \ cum CEue; — «irSi^iTat jtotc, S om woti ut apud Alexandr. et 

Ammonium, Waitz. I p. 338. 25) oiov ora ut 17 b 15 sed restit, — 26) -xwv xa^eXew, 
rov xa3oXov S? 28) l«i rvv naff ixacrra, .Vll A «v = Ivi tou naB ixa^rov S — 
oux fovi 2w. Xiuxa;, baec om fortasse librar. 29) Iirl twx x. plv, x, )g) p'«v et Si om. 
30) ^ ik pro 3e ^sa sed mendo scribae. Restit. ^.1 31) on alterum om S, 

postea pr ubi codd om. 32) xal oux ie*T»^, S *al o» » o. i. 33) xal «i yivuai r^oca ^ 
xai om. 35) post fatvtcBai om <r»jpaiV«ti» scriba exeunte pagina. Restit. — mox oti 
om post ap« xal; ged textus S suum habet sensum. 
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-cAyPi to.vso oro .aakflaiaiK' u^.ii re^nagioir^T .«in oro » 
OK 1 . CmjaoiaiK' >>iAil «.ii ca_i_30 .Ti cnjjsoo . au a 

l.bioor^ ,*i« nfai^r ^Aro ^ )o.v=» ^so OK’ || . . luW i ^Aro ^so >j.V 30 ^so 

. ^A.rt' v^.rc'1 ^-»3 . r^iisilrc . retaJv^. rdA Vy.K' OK" . KtTj^ vy.K' 

^..1 acalr^ . rrteu» T-aCU» ..cooAv.iV iVA . fVieu. ToCU» -.cnoAurV s 
rtAiV . jco ol . oro .u oro reiliurV ^sa ok' . rVli«rVi 

Ai red.T ..en . rVieu» r^ziis Ai. - » m .1 -.crA . -»cn 1 K&iuK' rChroAe 
1*. i VU rdX.l || ..en . iVicu» iVxii= >.UM ^>.1 jtrA . rVicLu iVuia 
reluis AvAl jtr . kScu. ndui=> Av.rt'.! ^.1 ..crA . rVicu» rdxllrj 
. re* 1 \ -iCV. n \.l ■iCViK' iV.Im . Atr'^ n .V..iTO rt , .l >t \ . iVicu» io 

r A.imnrii in .. ..'CxjiVAik' jAm ^>cn<iui< , .\. kVt . AurVoAj&AylK' 

is. io kAiv.vL. || 1* rdA.icv . i^iiSl^ ^Aro ^•cn.iul' r >l.Kb . reAu-liuiV 1 A en 
rVAivil. ..AoaKb rtf.T So A^wo Qa.Qn^ AyliV KtuoAl kAvA^ti otV 
Tu Ai. Tui . OJSlKh . A; cruAufV l^Tu 8 • kAvA\j orV 

v^K'.i . AiOiro kA ori' .rA^.Boli.r^ r<fcC^ ii OK' .iVi. 30*30 i* 
i», is nlni=> |j AueV . r^icu» rdxiis Ai reiA . K*iou» rVxiis Ai . ^i.rc' 
rVA . i<iOi! lallis Tu AuK* . rVicLu rduis Av.lV rdA . rViojj 
'U.l ^K' : i-IOJt-SO Tu tVicu..T oroJiV . Kicui regiis Tu Av.iV 
redo . \v «"tu cA . .iw AvA (Aco ^ai.i . ??jsd tVsax. tu ^tAA 
. rOrVoa KtaaiL ~n iftll WrV.T ocrUK' . ^i.K’ vy.tV .1 . rrtu» AOieV» 
, g » |; . A^O Kiu «A rV.iro . tVioj» rVnVs» Av.rV.3 . rVniiAo reinoouA 

. VTOKll.l ^30 rdiAwxsq HT-a redo . ^.l «Vuro . r^xu . CvSkiV redo 
^Aro.l Auiro ocnjrV . rVicu» Klsoojao AuKb . iVicu. iVtlja AutV.i 
.eoo . ucp r^TuT. KVeL\o«o 84 ^ocmAure'.lo . ^jL.icuLSO kW^CVQj 


17 *> 38) xal om — fua dnof. fJua( natande ndt , .S pr ^awuper ik dn p<a difo'$. fit a 
Matafyacu aviUM/urt]. Ita legit. 40) ano tov avTov, S add jo.lt , 

non quo legisset, sed ut a Syris intellegeretur. — ^ ete pr ut apud Waitz. 18* 3) dXXo 
k, ti om. 8) ori om scriba certe, restitue ante k-iuA ; dein fila natabant fila 
aitc<p. pr S Cum Anu. 9) xai rtVtc ■ Iriv auTai, i2pf]Tai t S «ai ti»(( tlrtv, avrai uprjvrai. 
Mox xal ori ai Ivavriai akXai S pr xal ori iWLvriai ai aXXat. 10) aurou. xai, S Contra 
Waitz. et Amnion. 116* 40 cum codd A BC defnugb pr auTa*, «piprai = r^vSoK' 
11) ^ post add r<ba9^ == «o-Tai sire yinTai. 15) prima duo «o-tix om S. 

16) ovSilc ardpwao( cet. Hoc exemplum S post sequens posuit cum f; pro oviii; pr 
oux itrri n; — 1 f* A\_.k' kA — ou fila xata^aaic, S add ev$k and<f>a<ri( uta cum 
Adgi contra Waitz. 19) Si?io sic S y* * on * 21) ovftr yap 8ia^»p«» tovto «tn«iw ^ Icny 
'inno; xal avSp«»oc Xtuxoc, baec om S, neque desidero. 23) i*»roc et a^pwnof loc mut 
S cum f (cf. 16 cl contra 25). 
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«A . ~u!_ao rdA ore* . «^rC^cuao iuAor*’ «4 u».to 

. ^AcrA .in.Uft' «*.TU «Acv . ^iX9j . «inocu» r^zlia |[ yixsa 4^«* is» i r > 
■ Au^aiA^ »\ylr^ «bcnJi . «4A\£ ^.T «4viu«' . «4 it»TX. ^S9 «'.Tu.T ,,St 
cvA«A ore”* . -^n\ .mllK 1 ..even.iev r .cn.4u«'.T liCseo ^Aen Au. 9 

s . «tv\^ vy rt «h\r ^sb ^Acn Auxi . «bco4i «4vl\r op^ rAi.i*.l 
^Acn Au-Cv || ^>.1 «'loaA . «4 vt*TX- ^39 «'.laA pAx= is» so 

AutrAi «At «iuli ^..T ^Acn Au. . v^K’ .IuIm 

(Aco Au- . ^Aoa AA^mcv ^.T r^iiS9«’ . .muK 1 ^sa al . ^.a_snr<'i>r<'s 
0 «* A^n Au.l o crure* . AiCVAcn o\ . a ju4vu..TO Tu Aas ^T 

w . ,.ctjci4v.«' «hcru.T #rC . -irdlK 1 ^so Auo . «4\l\v £ 1 «* re ivi. i*. : OAK’ 

«bcm vso«i> || ps «iico «ilUjfir’ . ..cnei4u«' «hau «As a«* is. ss 

jjou«’s -.en «*u.».t. . «hao evan isardi «A ^>s «lien . "ns-sa 
. «4A\r cv«* «4vi.it. Atxa«' a«* A^ At .. « * . ^oau-ao Tu itis 
iii^K' . ^ucn v^«’s (Acn At. «'.tuak' ^od «A i\_ ^.ca.Aviii 

IS -.rVl rc* . _ ? CDo4u«' «'idu «A CIK* «SCVuS ! VSOrtilS uCD «4vi.it 

uoaciiu«'s || o<m«h . «'seu. «A cv«* . «icu» ^cnciAure* «hausiibi 
ore* . s 3b l rdnaAyO ©f<T . 4vCVJUco «*i.it . «Seu» r^A ©«' «'iau 
. A\T-S0 (jTlretv . A\s_ 30 ^cnaiv.re’ «As OOU«h . we v rr > (vn°wr\<\« , i 
«heniv «ie «4ivit Aaa«' o« Apn a«*s jxvuk* ^.tso .ucno4u«’ «A 
so «Acv «tim «Aci .»cnei4u«’ «Aci . «'s«' vaTin r^A . «4d\s cire* 
.«'cieo «As ei«' . «'oens ^.s «Acv . t-s^S «Itr^s |j «Acv «'.t\ > _ ^30 ists 
CVCT3 ii^ 0«* . t-s\s rdurc" Ad . ■yo.V» At jtUlrC' ^SO «A«* 

i^ 4iaj.ee . sii « , .i.°v<tt«'s oca cv«* . itsa ut rfi^r* 

\ 

18» 24) xal tlvl restitue pro „ — JijXoy ott, ovi 

om S. 25) ov yap sic S — o tl<, o om cum B CE defginu. 26) ow&* lr; owJir sive 

ov$* tw r^.tu r^Xo legit S TavTcuc pro dativo accipiens. 27) artt+aaiv S avT«^aTixuc = 

«kt sed cf conspect. p. 7 ad 16 b 23. 28) «ZVm om cum n. *) in 

GK' videtur delevisse scriba, sed immerito. 32 1 X* sic S contra A n E X^S«vtwx. 

34) ij sic S contra A n cum a |3» b . 35) unap^uv ^ ^ S ^ unap^m' ^ contra codd. 

35) ii o uiv sic S cum 3 [quare si] contra a e f — 37) nara xara^ao-tc post hoc S cum 
CEfgabd et A (qui xal interposuit) ij ano $aac pr; om B? cura Waitz. recte. 

39) ilntiv oti sic S contra A E e f qui om oti. 18 b 2) aXvjdtc ^ sic a, sed S pr 

a\»j91c efioiwc ^ $a»at cet. Corr tamen or^.i ivoc o pro or^.i ^OAcn, 

= dXi]dlc ^ 4oxat. 3) xal il 4 lu '^ ITa( » = xaivot sive xai tt if/. $t S pr 

contra codd. 4) ^ xavu^a?ix sic S contra B E a cet et o 113 b . 6) ou$» «crrai, «Acv 
«beo.l ^.s pr; rolativum s significat, verba ipsum insequentia eundem locum gram- 
maticum tenere atque r y , sive .«orif «* i - «* etiam ibi supplendum esse. 

7) iXifitiu S xesa pr; dubium igitur utrum futur. an praesens legerit. Malo praes. 
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^d.VSQ p«Ao . 4 . 1 A 1 «cb . Khoo pdA oprf prfoen 

. cnl rrfbcnl .1 ,v»Avb. op^ . crA Auprf Axcxikcn peA o pC . &\Ci^cn pc”v.4u 
. iuaj.va i-Sordll iioco rfi.il . pAx.cn rrtciu iurrf.l ocniprf i»o4« 
it>b io Ax. : vxjjpCj.i ivocn || rrfvix. gavias ^vso . rAieu» rvhcrxM v.4\x..x 
Avocn Ai= ^VJpA . rrfbcain V»ixiJ . PCbasT pAl.pC'! 

relA.l pAjod.i r 6 »li M pdA . refecais T.ivi -1 OfA iCDoiurrf.i iiOpAl.l 
cc V bT » •s o rdA.l buo oeo . rtbaU.i .v^m- rrfhaUT pAA© . rCbcnl 
ptiA.i ^.1 acn . PCbcnl ptlA.l oaa irf-ub» TO peA . refecm paAx 
A xicc *“ ' )gut Ai . rCbcrUX ^sllrf . rchcnJ pAA.X acn rfuiU 

Pdurrf rrtrrf -a XX» pAl . pCbcnlX asurf ^30 . i^henl.l T.ivi -1 ip 

ii k ii (50 cA.X ^79 ■ii^prf . rrfboo lrf.v\_ (50 PttAo || . J-X ■ \X 

p ^.. -v t -n rrfx.xi. ^gm i -sn .tu pcA °trAx paAo relArrf . murf 

£usn.vn . rrfbca pcAx rcAn . PChcnx pAAo . f T*r«' vy.rrfx . VXOpAlx 

rAA QEuQa&ci&rrf’ . kAi\ \x oa ..oa.^pttAyj au^uirf li i » (50 

PcA QtUQO&rA^a.l rAx..A^ . p<4d\x crx.AurC' rrf.XCD ViO . K&iiTL. 16 

lsbw rrfxcu».! . inopAW pAi.xx„l || oonipC' (Acn -Qi-O . pC&vix. rrfc\prfj\ 
«J 3 AOU .1 i t^iirf . (*ocal ^ai.AixAn jax\ . pdaoioirfo 

rCfcicrs rdA paAq . (jctcb paA r ..vlpc' iusa ^aacrux jui . j..n \ 
«.i» . paApAx pAx.c\4vri\X lAuirf • a-x\x ^acal5o pAl.rC' . vuXiA 
isb »,) ^iAcn || . Khcai pdA.n pcAo . pAsApAx pAx-oAirii prfocru r<Ax so 
ocalprf . (Aco v<^rAx rrf&AlVurrfb (Aco . (X..TV, prfixcvun. A .iere 

* v^»rA prf&Ailvx ^Acn Ai. ttt arrf . Acxirrf AaAo rvA^D AA.i 

18 b 9) iti it sic S. 11) «i**!»» ortou* t u¥ ytvopivwv } S pr otcuourf yivouzvov 
ileiude oti i^toi potuit etiam legisse yiwpuvov ; nam owottp’ Jtw^iv quoque = ’aini 
d^ftiesh non daydash est. 15) onertp Irv^ii», ^p cn-L3B r^l*r< Nequis 

eum legisse ononp J-rv^ir ouri» suspicetur, propono: ixiTipov ^>cn_i_sq r^.ui «Aa 
20 b 36 . ou^itipox = ^ Q cnASO .ia» r<lAc\ 18 b 17, atque etiam ubi additur Graece 
avrZv, item vertit ^ c\o r> \ *n ocn.l r^L»r^ — oxonpovoZ* aurw* 18 b 35. 16) 

Tot, Tantum etiam S contra A E i dXX* 1^ avayxnc anavTu * «t addentes. 21) xoi 
otya, S pr xal usXav cum i quod non praefero contra codd. 22) *t s., vA^pc” s quod 
saepius = ii 5i. — Mox inuptn, sic S (sed plur. masc. pro neutr.) Pro altero ile 
aupiaif pr avpiov solum. Pro fisjTt S pr;. Sequentia ac si legisset ii 31 u»j Sa tji p^Ti 
uij icTai tU oJptov* oJT5T»p’ Stuviv cf ictui ili aupiov, quod pr C E e u. Etenim S om 
ovx av n’»]. 24) pn]Ti S = KlA.l cum pdAo.i Syriace scribere non posset? — Mox 

post i rauua^ifl»- bene om avpiov cum (3» b B C et Waitzio contra Ai . 26) j*V* 3^, fil» 
om vel ulv + ^ = i-»Ara cf ptlx -f vuk. 27) iftrtp na<rr ;4 cet. Genetivum absolutam 
S per A induxit caussam significans, nac-r.c repetit ante airo^ao-iwc. 28) Xt^rpuKM» cum 
C ante j S posuit. 
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files po* oal»^ .TU Aai ^Aro Aa. ore* . „jcsia«A\sn nAunlciA 
rcA . kAi1\s pt i^ico . rtfAiioix. po r<icD KbmAi . redaCuA.i 
II lOTXJO Aa rdlrC' . piroi ^Aeria rrtscrrl .X.T\X rdupt' TiiTSa isb M 
rdlo ._ «»t .axmAux rtfAci ^ui . .inlirc* po rrtScoo -•meiAuK' 

5 . r^ira cA pur*. r^Jtro rtioro . ux) r^irol po orolrCx . iAiaJ.t 
po rdiroli . reilS-i «'AvClal AicA ptAa Ti\^ ■n.vro r^Ao . ceiaro rdA 
. UAJ rdaaSircAp rdl pl rdlcrA . rehroAi rd.lco.t nv) re lm^ rrAyC 
reboa jeocviure'! ^gen i.tpo ciot. 1 returd . rrbro uxeUrd po ^TXa 
cv crure* . irl&lnJLSa rd.im rdAo rellre* t » . pi»« iaordsal || rdioix. is* 99 
■0 rdiAroi . P^T-.T. . avrore' reA ore” ou.eu^A^ireA aiporc* rdi Turdi 

. mti rdoa^rdlp po relicn cA pre* . rdiixciaal «jrvcrA Aure' 
.nvi rtfxaAreApl ” -.cb Alpo cA xaaj rdcnSvOArc' pi rdlen 
ndAictmi AicA - rC ala . reloca rdl ore” rd,c\ro . rdnaACX 2 irc / ore' 
AiClAro || pUAsl ocrure' ^>.TAn . rdial aro* rdSnA-> ore' . rdlx.! 19« 1 
19 Avaro cruAure* po . iu rdlTure*! rdaA.re' . coi reben Aure 

Aure' Aioaco pAaa . abro.i ^Aoo pj re'.m\%a . rehroAi introi 
isore’ AureS^ix-i v\. -•Aoare' . rehroAi ■mure' pos rdiA.rc' U,T . ebl 
Aiaro.l tdxroo . rehroAi rdA rdXOT.X rduAXJso rdA . rehroAi.l Ure' 
rdA plro.i pt acalre’ . reicvroi pvka ‘isordix || Aioro rduix. is» 9 
10 poa* piro.i ^-Acnl reiiaz. Aurdi pvu . ^cnuAure’ reAuLuAxAa 
^Acoa Aure'.i . Aure* A CIA cv . •pxsa .ISAM uro poo . ne jt»Aan uro 
. rehroAi rdA.ia . rehroAi.l rdwAXSO.l udi . puoA» pAxu cAi 

18* 30) !« post pi]>« om S. Ante )dt» rdA est X supplendum, non 
restituend. 33) postremum r»it om S, sine damno cf n — «ai il(, om «ai fortasse 
librar. 35) osoripovaur auruv, sic S cum optt codd et IVaitx. contra 3 (qui:, quod 
tunc ab eo rerum erat dicere [legit auro»]) et a qui os. s« sur. aX«b. Uni*. 38) t» 
post «aTa+vJav] om cum e n 36) ov&fc sic S — viriuc, sic S contra e cum 3«* [,si quis 
dixerit 1 ). 39) evft yip sic 3 cf me ad 16* £1. 31 p. 7 deinde «aTa+a&ipsaf « as«e>a- 
3ij«ai fortasse, quamquam expressit «ara^arai r) dso^a«ai ut E a cf a, 6** megarq Tei 
affirmare 1 . Waiti. optimam tulit. miJ’ sic, Ai«A - re * cAo — ovS 1 ■! 1 !;, mendum 
scribae Graeci. 19* 1) uoXXo» om (non legit) i per ovV .aut 1 rert. 4) l n 8 intellexit 
ori ut 3*b i, quando enim 1 ]. Post o<o« n inserit «in, quod Waitzio suffragatur. At 
etiam in sine incommodo ferri potest. 5) yuifitm, S pr jura puro» 0 = AiOro.l tV.lro 
(cf. antea uOro.l r Aro 19* 3; contra jsj»opiivo« ^.aro.l ^Acaa 18* 30 ptmai = 
rchcb 18» 19) cum e n u roaie contra optt codd. 7) dJurara add ltm’ syrissans. 

9) otl eXw;, S cum a pr olsc ia. 

5 * 
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19 A 10 f ▼ r<iA.! acoo || —cn . rtL^JSa '.cn.&nbxa rc&GSO.tn cn=> 

rcV"d\exfino . Ktocnit rtA.! -ano (^tocnAts -eno (-.V30 . casure' rdl.! 
rdJcoi . f S-re' V^.rx',! . ^ool burx' bicvooo.! rdduL. 5 . ^cn.AurC' 

. «Asboa.!* ^n.vo rtArt' . mvi^Aii rdA.lo jpJ5a2.Aui rxi^JOT pdjr^sa 

nciotD 15 rdA . AlOCO rdiAL» ntn<K^vm rClA.l —ena ^.5 6\OA(X> i 

1 »« is . Afiaoi U rdA .1 AlClco iVuW.m r^l cAr^ || r^lmbu husa.vol biocn 

reijcn vivjrc'.! i V\ i » -i .l ^Aco . rtlivwK' rd»cico . ^Acd A_i.a 
hv.K' ntAo . (SO Ta.V» Ac cAl rcSrC' rV.\\^ . 

^ 0 . 1 _sn rdAo . -X-.v \3 I ire 1 «_octj_ 1_SB pdlr^ . rdfcico ■ rdAa 

^>! ^perusn . K$d\5 ort" . K&vix. . OCrC oK'. AyP ore" _cAArt^n io 
19 1 to r^^sa r^Arf • rOiui< cco reVr^cuaam! vireta || . ^3) «ie ^p\r<2so 
aco r<boal.i A— ocn -»cd . rdA rflie.K' ^>! ocn . rxiliurX' oeno Kbcru.i 
. rCbcai c^A -coahurx' r<A.! oeno . -j.cnaAwe'.! -boant' -cnohurt'! 

. rtbcrui ..nvtee' (So Ai“ ^>! cA . ■min' -cnohurt' rdl.! ^iaie' 

50 -en cA . rthcrxl rdAl .mllr^ po -cnabure' rcA.1 aco rdAo u 
is. ts -buseK’ . .mi 1K* || ^_aa ntbcnul -CDobv-rt'.! Ao 55 . ca.buK' -on 
am Aa.g ^-.5 bta^co . juiiK' pa rttooru bunA^xx&ia . -cooburt'.! 
fSO pttacnM . rt&Asa -co 50 -en o n Laa ‘\A g lr<' AjwO . -cnoburt' rxlA.! 

5 >Auk. 39 rcA OrC* . rtbcrxl! 5.bv5-1Ct ■ -xxUK’ Ao KbcoJ ndA.! ore' 
rdivsure' . -nllrt' ^sa rrijiwrt' ocn vsnriio -\A&J! ^.5 oA . relocoxi k 
OK' rdsAre'.! rdx-Cib\9kb\ ia*» retoeni! . ^39 ..nllK' . ( _5.rt' v^K*5 ^5 

19.90 . ..nilrf iusa 81 r^aAnt'.! rdx-obukbi Kbco» ^»! rdA || . rttaoru ndA.i 
^.5-Sa . ■tnure' ^=0 rtticnj rdA .1 ore 1 <-.! rehcnl! . rthoni relA.! rdlo 
r ^v . !_* . rdAvo-CU» v^K* UTr Jjiil. reAiia kAiOM» coa5 \\pO 
^AcnO . JUV\5 OOD5 rO-(^.l r<\ O.K' . cxtA AuK’ AlOOcn.! Ao! ti 

19* 10) pe ofts/uc S tlecu add sic : pe *?*a* • opst»< iv ci; *T>. cum ed. Baa. et Fac. 
Interpunxit ut A B. — Dein i. ole ap+ut» vertit perperam. 13) «ai » SuupitOijrtnu 
S expressit pe JiatpeSewu vertendi errore? Expectabun neaaAoa rtfAo ut mox 
«ilaAcjo . At mox ^iaT/n]^v(u per jxfia&ioQ dedit *) sic. potius lego codicem 
quam &U 15) dvmtToV S add ijf = AiOco haec margo add recte. 17) o<r«* = 3 ^Aeo 
19) paXXo» ri xaraf. ^ rj ana$. S pr fx. ^ xara^. ^ a no+. c( e. 20) a'\i}&i)C, add 8 ^ ^iv)rf( 
cum f. Sed Waitzii lectio praeferenda. 21) ov pr,i» aXXa, oO uiiv non expr S. 24 )ovt* 
to ov anav scriba om oJtc to ov. Restit ^csC^uK^.l aco r^\c\ . — Pro videtur 
legisse ou pivrot = ctA cum ena. 25) to 0 v anav, ante A & restitue 3 cl mox 
29) r, firj' , add S letv Sai. 30) auptov S ante vaupa^tov. 31) h. 1. pr 
librar. et dei rebeal rdAt or^ ; avsiov 8 post vaof ut^iav cum En. 30 et 31) Syr 
pro ic-tvSat ubique yivovSai nisi scriba oblitus est? 
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. ix-.rt' i\(Uca.l .in l t«* (30 . rVs^So rAilaftnW 

«Ai OK' . f»co*iur<’ (=»\ Aao cAi (Aco |j A^_ rdLi^i ^cd 19. 35 

K&xJlSQ «'.l_ul ^9Q .mUK' T >\^ A coi . (.on.Aure' «A r a\\%.-> 

«\iao OK' (Vico («1 eA . «A\l ort' («'vix. «bcnAi On»Oo?v>^)rC'.l 

6 ^ciA «fttuix. po ^ClVXkLsoo . Avx..v\l -xOT .1 r<\.r< «ArV . «hcnii 

«Ai rix., 1 . (*.-vio . re^A^l orf (VAvuix. (Vico (*1 al . (VAiis»(V 

.Kiliiv (30 (V:u»1 || . r<*\-KVn\l oSrV OK 1 .A Abi . .nu rr* isb 1 

. (*aa.iu(Vl (Aoo 1 ndiwvre' oA . «bcnAt «fiA^l ^»1 «'.Ti» 

(Vlio * (Actui ^>.1 tr‘_^ sa • «Ai (Aco Ax_c\ Costco 

10 Ta.V» xie C(X«&W(Vl (..AA^O 10 a Ali-30rVAl(V.1 vyK 1 «A(V . (AonJ 

ore . cjr.iure' (.1 (Vico || . >.UM 5 (V^.iax.30.1 A^o . >J.V=a Ai. 19 b 5 

ocb .vu Ai.o . KbcoM ji.ii r*.i .-u* . k'-»h. «Ai 0 «' «*«an x 

rVxiis «A . iioou usarV . i^u «Aio ^ «ibax. . QB>nn?Ayn-)i 

.Ut . (VsasAtsa «A (Vsax. cA(V . (VsvsorV «A rV3ox. VxX po 
* . » * . ' 

15 .»<D1 rdlv^re' . rAtiioo «A (VSOX.CI . A-1C1X-30 la.vso «fjvm -u\_ 

(.1 «bcnii . «dtoau^en «A «AAso «A«' . (ViAso A ?aAu «A.i 
«A (Vsax. (3o 0 «' . «AAsoo rVmT, (Sq . airC o«* || A^o Aambio 
. «ArV ore* AyO «'ita «Ao . «40bn f=n (*i iaA . «AAsuo (V3cu»ica 
0«' . «beo -»oociAu«' o« / . «boni laiu. 0 «" . -.coaiurV.i ..cn 

» (3qjj»i (Aco (30 14 «Aio . (Aco vy«”l «AuiitarC' rVjsaa. ewV . «bcn 
ApO . Ausuio (*XM • rVl=t «'.utJ.re' it^ rV\.l<\x Sa . (.axA urV 

19* 34) Ix8«x»c3a< = recipere = «L^=o , ut solet S. Propter sina. S*hft 
praecedens, expectabam K^ SW 36) ^ ^ a«i pq ovcri», sic cum (3* b a contra A qui 
nn» — om. 37) a\*]$kc ^ 'Jmv&oc, S pr i^ivSoc = ■vl \* contra A e u cf 20» 29 
— e\ \ s i.\^ (Vico 38) i»8( q vdS*, S add «I«i = «bcoii 39) rjtri, pravissime 
legit S ij8«, quod Syriace, sed Graece minime ferri potest. Debebat esse «te vel 
A ■ s . Dein ilf^r sine ilwi cum Waitzio. 19 b 1) «al dsof^aaiwc, S o«' — r pr 

librariorum culpa pro O ; sequens dalqdfJU adverbialiter tu* dxTtxiipixwx, 3) pd m, 
sine seq. pix S cum 3z optt codd et Waitx. I p. 843 contra deu rec AB. 4) *J 
pe tlreit, S pr xal [o pro a(Vj librari culpa. 5) v/juntyowca , add S n, nou quidem 
hoc legens, sed rem male perspiciens. 6) i prius retinet S, om Ce. 7) »d SV srepa, 

8 pro 81 pr pit (io contra codd Grr et Ps*> [autem]. Translatori, non lectioni tri- 
buam; vide mox ad 10. 8) vo >«^ cux, S pr vd plv ydp adx; pix post om. — 9) «d 
id ddpivvax, dxvpa add cum e ed. Baa. Pac. 10) ivxai , add S 8« «= (X.l (cf o qui 
pdp; i qui ovv Baa. Pac. df«). Hoc (tl fortasse respondere iussum est • particulae p» 
ad 7). 11) xal ««d+arcc, S pr s d. Sed puto o rA ortum esse ex a«’ A^a 
cf. idem mendum 19 •> 1. — 12) »«t. «81 pro e«8i S. i cum 0* b qui ,vel* pr. 

14) h vix supixwx, (30 pro recto (30 librarius pr, corrige. 
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19 b 15 «di Aurd ^ iAva , rdxlim Au»d || rdAlO . idxlia Aurdl . OArCh 
(] " Aa -.coCtAurC' naevii . rdxiia rdA Auid rtfA . 

li-ci . rcixiva f<A Ia -.cnoAv.rC' rdA . «diuia rdl Aa -.cdoAucC’ 
Wpftttift tAt. <<x>< reftAin ..ai n ial <»i rdlst.i ^.1 ^Aeo 

•<»• ^iAti 5 

AVy» K"°iaon\.ft w.\ 'VjcAyCoirdA vnxi -cnj. . nAAAil rdacvana. 

u,v . «*»r. ii nb \y« . . cn . . auistirdv&a 
rrtn . -\i\ a «'wArf rd.AvAAi ..cnClAv.rdl Geb.l ^.1 -.Aoorc" 

^j .1 reLl pf viare" . AurdlsCuA .1 Av-*TiBf) ^Aco «JvsaKAw AurduiAi 

I9b 90 . rdlvabrC Av-rdAvA At Aurdl ocia . rdxiia rCLdi.il || Aure" . ^V*rC v/yrc"! io 
fiOaa isiiC' rdi cn A^so ^.pg .^na rcAilso orC* K^u. .aAiAaoi 
vyrc" rcAicoalx. Aure" A\fltr<h A^n V.J-. . ^.AiiAi po r Aen)* n . ^Acn 
V.^-. . ^.AtlAi ^sb ^A cn ^crxirtai (. «A (-.AtiAi ,->1 ^Acn . idAivA^ 
^.AllAl ^1 ^Aoo . K&vA\^ v^rd «'AictstAv 24 ^.cnl Aurd cv&reb A a 

. )uiAiiog rdculi Xig OrC . ciSurC.l ocb.l ^1 t v. (1 ** VSOrC . rdl it 
19 b 15 ^jOCIO ■IiAcp -v-iirC || *io . aaoaaaarch ^..vso . rdxL .11 rdA .v OrC 

Fragmentum versionis Georgianae w . rCiaorCaai mLl .rdAiXAil ^cirCV<*in 
oo poo . -\i\oiv=cn oeb ^soo . (xlxXioi ocn psi o a. fla ^c tisx A\pa 
iCaoiurCi ocb.l ^.3 ..Aviarcb . -\jAy~oAvz*! rC.VjjLArC."! rd.AvAAi 
. ttufioiiA^lrC .^JwsoK^tsa Av.rdL.iii .-i^A^nAisa rCvu vr^rCi rd.AvA Ai 

icnoiv.rC .1 obao - riim rCo.il jcaoAurC . ^rC ^.i rdJrd v-Sord 

. rCvsorCaa orC rdsnx. UllI» AtAoai cdli-C liorC rd.AvA Ai 

. JLO . f.oonl filoo -Vnlr-C' rClcn AA^n J-..V» 

19 •> 15) 8 adverbium expressit, A \ ■ m v n legens «puta, vel cf. ad 

18* 27 — tff-tai om S cum en et a, non male. 15. 16) ou. lattv , S ridetur legisse 
aa! to otia i. per 1 articulum exprimens ut saepius. 17) aaXtv — «.Spuaoc, post hoc 
om scriba (certo) oppositum ova «rvi «ac avdpuxoc. 19) d auxit Xop=c, sic S sine lati» 
contra add Baa. Pac 23) ‘Librar quae primo negligentius scripserat mox emendatiora 
repetens delere oblitus est Uncis inclusi. 24) aatd to otot^o!», aata om 8, cum t» 
atoi^oij. deinceps falso ratus consensum significare per rCAioacAx. daret Nempe 
rtoix«l» tm est consentire sive assentiri. — Pro !|« antea S pr lx*‘. — Xipu, scriba 
oblitus eat in fine versus rdlrC post i_Sa rC quod insere. 25) i «f duSpump. Hic 
et 30 vu luta/y cum codd. Haec vera lectio, quamvis repudiet Waitxius I p. 845. 
Vide Prantl, Gesch. d. Log. I p. 150. A. 211. Quae de tabula dicit Pranti, ea cer- 
tissima eqnidcm puto. Ac ne discrepat qnidem tabulae series ab ordine in contexto 
proposito, dummodo a dextrfi supra ad Binistram infra pergens comparationem in- 
stituas. Itaque ovttv Tivaxvai ad praecedentia refero. — «pooimVrtat, h. 1. et 30 
suspicor S legisse «poVnitat, quamvis certum non sit, cum n; «ai c a«d fatric, scribae 
debetur plural. Qn.aafvaArd - • • . 
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Au,AA (».1 , A nr» ^ao . rdvzxsrdAooi ,*cvA 'juliAvccen . 'Acti 

. rdru.lt rdxiin AtA . idtcD.I AOSK 1 . rdruli rdxiim Aucd . fii*Ai& 
rdna.lt rdA Aurd rdA . rdicni cta rd . rdxJu rdn .11 rdA Aurd 
nA . idruit .v^ . AuAi acoa . id^icn iur^l ii^airi . rdxlin 

i . j n^ea cm^a itSord.i idSttAtd . AtMn || po ^\n . retusa rdouit is* so 

f d a«it..i . oA Aurd rdAictSn.im 't.1 eoa . , \^ < * J1 AietACD ' 11 

. a 00 a Aurd r dr,. -i» ptfxlim A* . '^.rd r^Orail r^ilU 

rdxu.n rdA rdxi-vo Aa . aooaAurd rdru.n rdlnin Aa rdA . OArd 
eoa cA >is . a coci Aurd rdru.n rdA rrlxlim Aa rdA . acnciAurd 
i» ^.l 't^so . «3r tJ rd.iaiArd.i || rd^SO . .^pi^-girda.l 'Aon rC&iccxt.ia i9bS5 

rdii»A t »V-iftniy . <aA\iAi A^aco po 'Aco . pu> 


r^ni.lt rdxria Aa rdA rdo _.11 rdjr_ti_=) Aa 

. cnArc' rdA.l rdxjii-a Aa crArd rdAl rdxlin Aa reA 

fdna.it rdA rduis Aa ^ *" * 1 


ii ■jo.via 

1 18 r 


1 > ann<\ e tOrd 


rtlcu .11 rdl rdjuim Aa rdl 


rdX-lim rdA .1*- .ai ■!« Auliurd 


. V V* ! * ^ V 

rdA rdoa.Tl Aurd rdA . rfuia nlA rtlcu.il Aurd . AaooAiAcn 
rtlcu.1i rtlA Au rf rdA . rdx_lim rdA rdcu.il rdA Aure' . rdrjia 
AurdAoOjA .1 ,aGcn rdA . 'Acn 'a.l _rdd^ao1 . rdr lia rdA 
^nAao ^>Jcd . 'Aoo A^no .ia || ^.i 'Aco 

to '«.i '«crAa Aa. . ^ur iiAct rdx lia rdA.l rdsoxai A^ria . , 


. 'Sajiea «i i 

.en. Aurd 


19*26) icttoi, S add Taura male — vsoupiv, S sic contra C. 30) irponuVitai, 
irpoVm itoi ante Tai Tu cum n; et cum 0»* .adjacet 1 . 31) tipqvai, sic Waitz. cum Io. 
Philop. et 6»* .dictum est‘ contra codd qui Xiytvai. Veri simile est S quoque 
■ipi|T<u legisse rd"t»sord euim = tfpijrai etiam 20 * 26; at rdi^ncdAiSa = Xtyophu) 
20* 27, ut certus usus fert. 31)* Heic aa» pr et dei scriba 33) mutcu om S cum n. 
36) <ru>aXr,9(uii>, quid legerit S dubium. Si morem usitatissimum -vertendi sequeris 
apud nostrum, lege nashrin. non neshran ut sit mjmXr.9»»»», contra B n k. 37) inr 
«unat, S add aXXi{Xai< cum d e u f contra |3. — Post hoc sequitur tabula cum ea 
quae est ap. Waitz. I p. 348 consentiens cf. Prantl. I, IV adn. 235 p. 163 sq. Sed 
inserta suut: tu itat avSpunot ou Stat — «ac aoSpvnot ci Stot quae Honophysitaram 
et Nestorianorum dissensum exprimunt 37) «XXtu )$ = 4ir4njA9 statum absolutum 
puto, Bcriba om ribbflj. Dein Svo om S cum An a 0 cf. Wait*. p. 348 contra B etc. 
38) Mox vpocaiSitnot, sic S praebere puto propter ia praecedens, cum a A B d , 
quamquam ue expectabam quidem Syrum talem locum recte intellexisse. 20» 2) iuwrst, 
S pr i Urit bene! cum |3** qui ,sunt‘ == 'tOtiAurt' (icorrai enim esset '_>ocn ut 
20» 18. 19, 20* 3 etc). Mox «poc-jyviptre», S pr x talpini cum A C d fu («ptr^P- esset 
'■u.aiiAtas rd.VaArd). Ceterum nescio quidem, quid sibi <ip»r hic velit 


I 

9 

•i 

* 

* 


i 
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vryAcnSxjo ^oAu .1 ..cri.l .ditArd . TujA rdA -.cocvAv.rdi -.co.l 4 pAcn 
l_>^.l rdStnrd ~n.cpivicn rd.tAcn .U . ocn XA cvcn plaj Aa. 

n> 6 . rdr Ird is || Aa Ti A» . t A*r<' vyrd.l . 'a-L2ob\boa ..Kb&urdl OOT 
rdA Aa tiA.u rdA . rdxiis rdA Aa ~nAu . rdxiis Aa Ti Am rdA 
rdAed . rdjuis Aa rdA *ch . _.isard4iAv.i cri.iurd i\_ rdA . rdxtis s 
rdAcvA cA . Aa. 1 -.cn . Atociiviv rduinl AOArd . rdA -.co 

>Am . rdtcn pl rdA.1. . rdvAoA rdSOX-1 rd\rd . <dA.10U) 

to. io )oAu rdA . rdilia rdA >Alu || . iduja >Au rdA . rduis 
iurdA-A oA.l -.rii=> . plcn ^90 ^liiTIH pAen . rdxiis rdA 
rdJtiurd 1.1-30 rdAo . Ju rdl&rdi joa \Aai -.eri p.t_3o . ^jusord io 
rOn&rdApO rdLlAoA id*»li, Aa. Ardi rdArd . rdAlCULSa rd.ioiArd 
Alt plooi rdHArd . rdiujia.rd Ajaco plcn . iaaJ rdfttSkOAreb 14 

io> io -»crA . AOArd cn.Aurd rdiulsaxiCOT p.l JA^vo || . 'Aflooiviu! 
rd.u» rdA&rdl rdv..lPX 30,1 -.ori . rix.iv.rd rdivxuii rditCUu Aa. 1 
. pQcn ieviv3o rdA.l rdli^ po pl co . cn.iv.rd rd^u .11 rr^idui io 
. p.l plcn . -.cooAa. IA .crrnl v rdAo . rdiuArd rdivi.il 18 rdAo 
rdivcuu Aa rdA . ^A.rd w^rdl . pv^ pcien pleni rdAsOxA.l 

io. so || ^30 -.cnl . 'Aea pl f 9kh> . rditn.lt id.Vu i^dui iuKta . r<ivn..l\ 
rdxlin jcnoiurd Vu rdl&rdi jcn . rdn.H rdA rdxtis oiv.rd Aa.1 
Aa rdA.l . rdLaOnA.l „ri> rdn.lt rdxlixi mi w p.1 jctA .rdn.HK> 
p.l rdA^ . rdocrxl ,1 a. 1 . anllrd . rdn.lt rdA rduis ..cnaiurd 
rdi.il. . xlfd Ardivi3o 10.1 eveni rd . Xu Aa .1 p\on Aa. Ardi 84 
. rdi.il 1.1 At rdcordardApi Ardo .(rdi.il) * 5 ntl rdflaAOArdl 

20*4) t. Icti, jinoiurdl ..ri» . Emenda oiurd.l ori» propter seq. TitA 
Propter Juii\ mox non expressit iri [tov). Deinde vyiai.ti et gaW{u pr S contra 
Ckdfnu |3* b , infinitum enim Graecum per imperfectum Syr. exprimit ubique. 5) ii 
to iertf wc eiv ii c= <| Dein S pr r$ fott. enim = npocr in irpo«-«- 

t/^«to, sic enim videtur legisse «podjjrriTo. Lectiones utique perversae. 10) ort xaSoXov, 
xaSoXov tou oWpoTo; ut 20 ft 14 contra codd. 12) xaOoXou, S add 
= «Ipqvdai, facilioris intelligentiae gratia cf A e qui ilwu add. 13) ^ S pr 

xal to fjij&tic cf C e u qui q to ; sic forte legit — mox ^ on, S pr ^ oti *al. 
14) ^ xarutpaciv ^ awo^ao-iv, S pr xaTa^ijviiiv ^ ano 4 »)Vu*v cum e, si pro © facile 
corrigis OK'. — prius n om S. 14) Ta ie £k\&, S pr ti! oir {rei lij ?) i\\a cum 
edd. Baa. Pac.; et g* b qui .ergo et caetcra 1 . — « «!«, pleni rdl\Ard = to»t« 

= Tau Ta cum n. 18) oun dX^Suc, rdivt.il restitue rdivi.il 20) tt| piv. sic 8 
pr cum Waitz. contra nb et cum g»a a. 22) Icti tu , Icti om S, scribae culpiV pro 
lat iurd.l 24) !n «1, sic 8 pr cum B (3 Waitx. I p. 350 contra A n cf 25. Mox 
lr) piv, fin om cum ed. Bas. contra codd. 
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«A «i« oxA^Tncusj «A . «**1>A» CoAyTPCtfc «i« . (A.« v>^«, »> H 

K&OSO.va cna, -.cp «vix. «A u “’ . «btiltVA (Aco Aa. . «3n.Au 
«ilia Aa «,« . (A^« vy«, . .&aA« (*, «i»ix. . «T30«At30 
. «1\$ TlJ^ «,cn . ftoli\n «lA «ilia «i« Aa «A . «-xi»A» 
r. cbaAu« (*, «'.ico . «i*ii. . «3n»\u «i« «Xlja Aa, aCt) «iA« 

«fc n bii Ta , (», (Aco || . «iulacsnfio -»cb (i, ^cb . «la<\n\, -»cb 20. 30 
«lio . «ilia rdA Aa., «1VA« . (AaOxA «dabo rdsa*»i\sa «A 
«j-aAtnn ~n 33 «h\lso «1A0 ■• «aai. «.Vi Act£i« vrya« . «lo*,\ 

0 « TJt-ht, . .1011« i 1 ^ovAas . (jkcn*bu« «A ta ^m^burfx 
10 (3o i*Au 'o.i _20 «lA . «ixiiia «lA ,a»«, (*, ocb . on a >c\°>«' 

. A\j o« ;».t3o ix-« Au«i*^a, «A« j| . «Inia []* iob«, ocb »o« ss 
Aa -.moiu«, -»cb ^.1 «lA-ieutai . Aoo oAiAva) «lA }o.T3a, ocrxi« 

«lAo . ,-A co (30 «TuA «CU., 7>.TA0 rdAo . nlou,t «lilia «A 
.Aa., r , ■»cn . «lxu.,i «Ixiia «A Aa «lA . «,cnl 3B «l\rttm\, -cb 
15 aO.l . «n.,t «lilia «lA Tu « 1 A 0 ., jcbA . «lcu,t «lA «lilia «lA 

«tn30i. t »~n.cnbibcc (*, Au«°i\ lt r*ai ta || . «A.,OX3a uoo u».iu 
« ictu iu« . (A.« vy«, . ^ . v m va n ^co TA *00 . «libo 

TA cnA .,1 cii.AuK' «A «',co i»\^ »_« . «icvu «ilia Au« . «ilia 
. «.tu 1 «Tu, . Auctuit« «A« . f.boo Ca>aaftftA« «<So«5^a 5° . cnL, 

20 AuA, ubi . c»i.iu« aaa« . «ioj* 1 «iziia hu«, i»\. (£» -.cb, 

TA uCO, o<ril« . «icu» jj «ilia Au«, (*, aco .«ilia «,CU> Mbs 
. cyi.m°v n° 2 « «ocn&i . «lilia «icu» iu«, -»co\ . co*Au« «lA ,»cn 
«A oiu« «A., 8 ucb 0 « . «ieu» «ilia «A ohu« «A, «aCO ot^ 

jCO, . nn.cn <\ <i»\« crx»hv.« ^b «Atiu«, ..cb «lA« . «lilia «lCUj 

20» 25) 071 «ai, sic S pr, modo iteratum oti per o redditum accipias: A«o . 

Antea «i_*i_x. scribae debituro tmcis inclusi. 29) 9 » ««e apa, scriba 9 » oni. 33) 00 « 

9 ucai — ^ -m .A< .« «lA ja ridetur praebere. Bene se haberet si postea ii 
adiecisset. at puta vulgarem lectionem eum ad suum arbitrium vertisse. Deinde 
iogau», S legit io'g«iw= «jo&t an ai (pro fc'|5ia» Jjaii IHH) quod quamquam 
Graece falsura est, tamen pr A B C G f contra a (ap. Br 125 b 36). 34) dXqSivu» 

aray«>|, S pr avajar, i\>}3. cum 6. 35) * «A pr Ct dei librar. T9V nrSputrot, post T9v 

add S ilno'«Tc( cum A f n contra B et i. 36) iXXa «ai, om «ai S — iXiJSiwd « aic S pr 
cum codd contra e» 11 . 38) raorij i, i S non expr. 20 b 4) ililn« T o, S videtur legisse 

liltixrai ut O* 11 (.ostejisum cst‘) et et — !u pta piae. 8 pr «Tu «Tu, ■ quod restit. i 

«Tu, «.,u, sive u (30 «.Iu, cf 10 ubi «Tu, («itidt . — San Xtv«o« 
a.op (J 1 I 9 C, S pr ivOpoitoc i. tu« o c, quod ferri possit, vide ad 8. 5) rov ii, aut male r o 
legit aut restitue ^cb, pro ^cb ut est 4. 
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-.cnciAur*'.! jton . K&iwK’ ^1 -.eo . rrtcu» r^anin rtiA -.cnciAv.rc ',1 
A.ion . KVuu.l (^l4> ^ocn ^-..T-Sa . rdxJvo r<^o_M rdi 

«ib iu r«l»«an -»cn tl ..on.i . iriAnaa rt*B «u. || 'a^so^.^x iu^uriG 

ar«' . KW*. \jih Ax. .Tu.1 ^.l -*cb 11 . i^v-uy oaacvAr*! \a 

.Tu «1.1 CicrUrt' . arC nvl rcJAr^o . Tu Ai. rtVeii^n» 5 

rel^c cti.Aurc' rdA . ^ltiAcso 14 »i« r<l\B9 pni ocb . -.ancwk.r*' Tj.v» 
WbU r^sar.l ll9r ocnJK' «1 || .Tu ^»T rtLirt isi^. QOiflaaaAr* 1 rdlo . r<|u 
vy.rc'! . ^Aco 'SS T3.V=0 Tu Kfcicru ^>.1 rdA . H.ttl.l rehcnl Tu 
17 ■ r^ubiSBO .redici _ii.iAici K&tCUuO . jODCiAuK' ini rdxlin . .fi.rt' 
..tot» 19 Tu eA . v^cnso.i -oo 18 ^sao . r£x»i=> ,»« ^.i r^ieu» ,38 to 
<1u TJr^ ,jAcd Ai. T~»V1 r^Jg^r^AyP TlT^JS Tu r^Ao ,_..V30 

»ub!df*l il tv- ■ <V> °' r ^'\ r ' . <Vu ^=0 reda A\ia> pecAiV . tti» °lre^a 

rC^OMTn ma relArt' . ^Acn Tu Aau. 1 OcraJrt' rdl« . irdireiii^ 
r£sa\^\& jJOAT rrtn.\ v n.\.T ''KbcrjJ r^ArrtSJL. Aiicn .^K' .e^Ae relate 
r&\ur< redona jcb.l ore' . aouioA^aia.!* 3 an? . K&rdlx. ouAur^is 
rt&iurC' rt&ULSa jOQ. 1 Or*’ >1= ec^flo^oiAT Ore' 35 ) . Qa. an I r^l 

ore 85 . ^Aco Tj^ .tu reaayja iiexa oAurC’ rdl (. on.Qa °bAylrt*l 
. -\jA k=a reV^iL^B Ai. Tu o rC . ^j^Oyjivao Tu Ai. KkUi^ 
> 0 b 11 reiisare' || . r^vix. ~.<nc\Aur<'i octure' rclAo Tu rtiArtfax. i»\_ riAo 

20*» 8) to ovx iviiv avSpvnoc X«uxo< S pr »j to oux Sotiv ©u Xiuxoc axi&puoroc (= lx 
fiitaSifffwc ai^Tt^ocrif) itaque affirmatio So-th* eu Xtuxoc avSpwnos ut S pr. 9) hae 
lectiones aliquam rationem haberent si liceret liberius Suo ad affirmationes referre, 
quod fortasBe vel auctor codicis Graeci vel Syrus meditabatur. ‘Equidem istam con- 
clusionem quam Waitzius praebet ne magis quidem ab Aristotele profectam iudico. 
Cf. codd. Grr. varietatem. 10) o"t» S post p^ato* pos, ut melius intellegeretur. 
14) lx. t. k. irjXouuivov, S pr lx. t. n. ovyxtifuvov = t cum a i Amnion, 

perih. f. 157 b sqq., om ntromque. Praefero myxum*»». — 17. 18) aXXd usque 

lx toutwv. haec post ^papo» = m*n&ha om S. Restitue! 18) tov Xtwxou xal tov 
axSpwxou, bis om S cum n tn; mox pr ante f3aS/£itv. (Differt ab n 20 b 16 qui 
•i» cvoua pro oxopa ix ip 19) ov^ »», S pr ov^ «x t*, add *o.v5o contra codd. 
22) ^ \pum\ctz n iiaXtKttxij, S perperam intellexit. Vertit pessime ^ ante >«aX«xtixij pro 
ij accipiens s= r^ocnl . Dein omnia intacta reliquit Syriace igitur vix sensus 
extorqueatur. Cave autem ne r^Oorxl eiicias e contextu. 22) ooi[fla!Lai& ribbflj 
delenii, videtur. 24) Negligenter librar cum deberet literis mandare verba translata 
^ xporacri; am^aViw; piae f^eptov, haec quidem omisit, repetivit autem quae modo 
praecesserunt iis similia. Desunt igitur restituenda haec: <*>» <*> ^».1 

sive cix»^ur^ cum C. 25) post tauro 

S add y; koXXb xa9 ivof xamyopitrat i] <v xata «oXXJx xuTrjyopittai , quam glossam puto 
a librario insertam. 
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_CO01 ^ rdlsalK' •. I n ifrn^-l m ^eok\\^M 

-mcn.4i4ii ii^_ XI.11 . n\ni\ym\r^.i ^cdd^uk* rdArdcvx. ; -.cnc\4v.rc' 
rdumx rrfiusa rdure' . .111 1 rttmu&oai^l rri--a \yi rdArrtu. ^sa 
ndnu . r<’ir(' . a.vai .1 . Vn ^T -m Ocni x»1t rdirc' . fa 

5 f\iA^n4usa po fjcniiai ^.i Wfa l| . rdioo oA cvk' iduis -*cnci4v.r<'vob 

4u.rdx_.iAi jjAro.i rd\v^c__c cn.l A rc'.i_u_ir<' ( i l i4ua .vi 
iv^ iduis Au rdux-icva, _0v30 . rdA ^.1 ^.cn» . ^iA^niuo 
. nd\i ji.i4i 4v.rdt.iao . k4\clu* 4v.rdt.iao : isnrOi iViit 
- d cA rdArC' . K'.W 1 K' ^Acoci . «'icujO . fdttiaO . K'.'lttir<^ ,-Acnl 91 
io i<Vu Ali Al^ ii^lrC' . ria^ rdaajLrcb || . rdai^o (d»AX.id»ob 
rcVd\cuaoO 37 . frtOtiliii rc'auarc ',1 ..cn rebcoin «n . rdvix. ; .mim 
-.cco iiv. rdt-iisi jdoo : rdxijm Au . ^.ooo reiioi^vx. 

fXza . lici 99 kScvmi citratrc' . x>o4\ 99 Aii -.coci ^>uo . rdicvul 
«'■unflocoo || x>o4iO ..V^Oo rdAl rC.looo . fdicu. r^lCLu rdui= «bcn »ob 

is ocnirC x3o4i z i19v . ^xiiso ia ^Acdci .v^cnscn rdicu. 

-vuiiio rdtlvao 3 . rdoi= QnA^ioCLCoO . rdaiso coA^ioOJ» ioCvQs.i 
iurd^vxa ididi Juaoo oooirt' . relidi ulii4t . rdtlino . rdLi^i 
.^.003 rtilitUL. reVd^QXo.1 rdj.v . ^.OOOI || rcducilSO j-AcrA Ty.Qal' !i* 
f.1 ^Acd . rdx.cn ^.isard Tx.nan an . ^-.1 r a*re' vr^rdi 

v- Axicn po .A cn . ^^lA^oiui rdui\l ^Acn luo . ^\i \yo4i33i 
Au rdiwrd ord . -.aaolu ia -.cnolu ord . w'n\r «JisancAooi 
. rdio.floomo jcnoiure* rdicui rdtlis . ^a.rC' vurdl | )’ . rdiwrd 


200 34 ) Kfli taura «e S pr 1 pro O quod Syriace ferri potest. *) H. L et mox 
usitatum scribarum mendum pro rdlu vyrd = »c w, quod monuit iam Iacobus 
Edessenus in epistola ad Georgium Sarugensem apud Rosen, Catal. mss. orr. mus. Brit, 
T. 1 p. 69 cf. Assem, bibi, orient. T. I p. 477 no. 6; Wiseman, Horae Syr. I p. 239. 
37) woXXa *al aiona, S pr xotl iroXXd atona. 39) auTo', xai ro unav, llOStcr airo om CUDI 
f n 0»h et mB. Pac. (cf. Waitz. I p. 353) avro non aegTe desideratur. Interpunxit 
S perperam xai ro anav woXtir. «i... Sed corr. »ic dnupov., v^£® rdA.i 

21» 2) sic S sine tl< dntipo* praecedenti contra A k u cum p et a (fol. 135). — 
In seqq. Waitzi lectionem S optime affirmat 3) *cd u, hoc al S om cnm n u, sine 
damno. 5) ort, Syr. dti postposuit suo more cf. 20 b 10. — <}”?«■•*» S legit B^Vai = 
naXIU . cf 6 SaTict», contra codd. 6) iroXXa enm{3aivu Xay. dt ona, S pr no\X« SrTcu arena 
cf 20 b 37 vel iroXXd o-vu|3atv*t aro na cf cod d rec. Xiyuv enim non male desideratur. 
7) Xiyopir, sic S cum £ b contra p* qui t dicamus k . 8) oVa, = .*| ^Acb ut 21» 16. 
Legit tamen pi* evv contra codd, minus beue. 9) TawTa o»« ScrTai S*, haec om in fine 
versus librarius. 
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ai* m TT eoi . • rCiniOnasgg f^icu» || .Tu cA Ptllre" 

.■i»rT±l.T r^VTS. r^vuWO» r^icu»! gotIK' rcAc\ . ^cicruiurc' eoi 
rr^r t\p . )nT» Tu ^in.mATin' 3 * rcSfU» ■.otgJv.K' 18 rell . TlVa 
r^VLxaoa» r^ieu» -otc\4up<’ ndA ^us n^iriiftacooa 15 rrteu» 

K&CUu rellre' . <k.r< \*Jt2k rdn^ re^ri.K' rdAc\ ,JA\r» ,tu u s 

tu ts f<iiur£s : ^Aot rdo . -=c\A\ || . cA . ncd^i Aux.ii, 

r^lct . L S t '- \ * b ^ » \ ~rt r^icu» rdl , 16 . .^ocn.AurC' 

re* T li.3.1 -u\_ iut-e’ . Tu 17 re*V \j -xLiAvo rc&au> riuia 17 

At. T»r£lH cn*Aun? ^.1 KkvTT ■ re^CUuo r< \ \i oLi&tct u 

^jdT»)* 0 ri*ii= relxiia tstsA . r T.r<' v^r^.i . iureA^nao tot» 10 
»i* so r.ArC' . ^.1 pilra ol || . «Seu» rdxaaa «Seu» To.T»! onf . (r^xiis 

rellaOol-T 71 ^Aco ,» . TQjl £0 !<T»ir^.l ocos.l : J» jioorC' 

. rellre' r^vir r<A . 0a»tti o >»\l«' «!Anl.l ^Acol . Au«' UT» 

pdA.T jicnK’ : i»n£l rdxlia Auu»,1 rdriial . r T.«' 

.eoa .»otgAu«’.1 ! '~ ^baar< Ort' r^UTT ^avlrn eoa 74 -.moAur^u 
ol .. eoa jcooiure' «At ^» -.A\» «* ore* 76 . «"vte. rdl pyl^-i 
J1.S5.OT . UT» uOToAup^ || CDOTuSOOP^.T pi>VTr^ . P^TW. ^avlra 

pdjL.i^a . «d ope* ._ jOToAupe' 2 " ,_.t» p^tk 1 . rdl 9 .peio& 
jcoolure' . aCDfliure'.i jCO Oooii»ore' lx. -.OToAur*! 77 . 

QoOV»Or^ At. .^T\ni\» jOToAtO coi» ol p^Ak" «Ay.KbA Tj^y_ » 
iure' «dl «ftieLli n (_.co_l_T_a ^-.T» ■ •.tnoiu.r*’:» _»cb 

21* 11) t<J auTw, S add to-ri syrissans opinor. 12) !pt«i, S leg im com E A C K. 
13“) ^oun.ov Xiuxoa, SxaJ Xiuxo. parum bene; sed 13^) pro sequenti altero t) uo«p. Xiuko», 

S optime pr xal (= etiam) Xauxov. 14) T i Xtuxa» usucri.). tv Ti, sic S sine ti cf. 20 b 16. 12, 
contra B xoi inserentem. 8u>, sic S contra G k qui ti»n. 16) fci, S ^o^rao : sed o 
referendam ad sequens «d ut sit ojrt. 17) 0 ovSp. aV3pw»re{, alterum av3pwiro; om 
S cum B f et a; et ne desideratur quidem, dummodo animo repetas noXkituf, Dein 
pessime intellexit lectionem cod. Graeci ita *. r (sic enim corrige or^pro o orto ex 
antecedenti) Jtwow tr. uwap^a. 18) TO ^« 01 » xai ts SiVou», S xcu ts itnzvv xai to £i3o* cf. n. 

20) av3p«*oif S ante j repetit n» IvSpvitGv, scribae culpa; itiique imcis inclusi. 
Dein bene cum Waitzio legit Ttva X*uxox a^pwTrov Xiuxo»- cum u contra optimos codd. 

21) twx ««txitpivtax, sS legit twv Jij tt xtix. cet verisimiliter. 22) w «irixai, S 0 f? intrat cum e. 

24) Iwirapx*! = ens ^cnoiuK' . — «Xtj3«c malo cum ed. Bas. 24$. pW om S. 

25) oVai» Si pr, expr male v, orav piv p^. rem parum perspexisse visus. 26) xal io-tjh 
^ ov; xal om S, ScribaenC culpa? 27) xaTi]}/ 0 p»rTa< tou ‘OuT]pov TO «o-Tiir, S xaxr;yoperTat 
(to) ta-Ti tow *Oprpou to ic*T4v. Modo ^ctdo^uK'! eiicias, sanus locus nam 

pro ^ ^ n A\.*aa ut saepius, v. mox. Istud fortasse iam e codice Graeco, ubi 

varia lectio superscripta versui fuit (scii: to «o*ti tgu n) in textum a Syro receptum est. 
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. Pttasax. °Au r£sn<uAci cvcralr*' lKl . r^iulicuxfio n 

•TQ.VSOl jcn . .Aco ix. . rdtn^i rXiAo || . \x ^urdAooKh -’i 

jcnoAure' ptfA.t ^>.1 oco . iiortlJ.l ■*« ..«n 39 r^VXX- 

K^uttoit •59-"*- so •.enoAurfi v=ar«Ln r^vix. rdA . Aup^MctitA» 33 
6 f<A.1 rriAr<' . jtnoAu.re'.! cojiur^ r«A »*' . aiil V \ *WX U\ ^ 

aCDO&UI^ 


•<!!«• rc^AivI rfo(Ll>a *n \.T •«>■ 

. «■' fr , *ny^ ^\~ n r<laaan\ t°i QaA^cOyaoir^ j n" v-v ir<', r^jaOJ30& 

. || ^.cnA Jure’ jxxu&UX jj.h : paiA oa ,-.1 ^Acn xi 12 »i 

io itAg . jonoAurr' Khou.1 uAi.-ai ^Acn . r^.xiu Xv- oardAcv 

. i^iuMxa cA AA^mn . nli^sAc» kAo f<u^=n&xsoo . i^imusa 

OOUK' . In margirn XV»* fl<\ Xx\^ Co\ AurC n jArX' A\p>C> 

OcuiabrcA^Jre' (AacvcA . rrt.Xu tiA..X 38 (Acn ^Sa.X 


. ^.rC vy.r*':! . [WAjle» -.cncAur*' rdA.lo -.cnoAure'.! ^cos.l f A.r«' 

is cA . r^Tixn ..onaAurC' r<A.X jtn aarV . lOaxs ^cooiuKH -.cb 39 


.•cb . rdxiVJ K'icu> -.cnoAx.rt'1 ..cb.lG . rdxlxs r«A || -•cnoAurc'.! ii 

rdA j<moAurc'x jcra cA rdArc' . oCnis* «Seu» ■»eooAu«' rtfAx 

. 4 oniaaftaAK* c\rf . A^o orC .Jaxsn Aa Aa. tA^pC' . «ixiva «ScUt 
. rt!lli= «Seu» rdA jcnoiu«'.X . x-Sor^soA rc' VT1. «bcru i^nunA 


Fragmentum versionis Cieorgianae w cnA_.s . «T, A. .raXr^.X «JvreiA_a_o 
'iSX&OO.l niuajtrrh . «Llt tiA .1 ttufln ^Clxa AA^aj . r^vaopdaol 

jAcn r**r *'\ Ovo Aa. . ^v.Attwrnn fjuAoitsbo . ^ Aia Aviae 

AtcA ^otA Juk 1 ^a»k',x aoitxi «io . 00 .VA t Q1SUL.1 

Kbcn&il KfmiSD,l aeni ^Acn . Qa^ooCiCVAnglA p^.rvi 

rdAl -cn A^gSQO .• rci^5n rdA.lO Kl^Q.lo .* rtV>VfSq rdAio 

. Tj.vi^ r^kX.C& r crA iuK' : r^nUr^.io 

21 * 29} IravTtot»]?, S K&ulisClnAo corrigo r<^ulsCV.nQ? sive rC&CvAraCUxQD 

32) io-tai, hoc nisi per .*cp expressit, cum n om S. — en Jogac-To»-, ftegao-Tuc vertit 
c£ me tui 16** 23 p. 7. 33) is^« yup awTsu, cp <Vv \.\^soi corr oa^xW^jq.i propter 
masc. praec. = &og« ydp mpi aorou. Mox «utov k-rlF, S o«k irn» on contra B, edd. 
priorr. et Waitz. cum A C d n. 34) usque ad 37) iarn recensui p. 13. 38) «utoi aXX^Xxac, 
ad cnjp*Xwopivwi» referens cocum coniunxit. uut«i voci o<rai, quam per solum .1 
expressit, praeposuit. 39) ofoy tou, pro tcw «*ctj sine .1 , quod ora scriba cf. 21 b 2. 
21 b 4) *f xaTa^M S IJ ^ KaTa4>3ffic V. mox. 
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0013 ^».1 reiisji* . oo.oa°> A^rtli .VMtsa 1 .n.H rduacn «1° f ..'U*<’)' 

rtfi joooiur^.i ocb.l 3 jA.r^-aa . -.cncv^uK' relAlO . -.cnciAuK'! 

► 5 rtllvsoK' . aa.ai^i^irtlA .■aaruA j>.n || rdlAcn ( . AJtoo A iAcjo 

-.coaAur^n -»cn.i 6 ^A»ni=o . ..cnoAurC' niAici . ..onoAurc'.! ^coa ^».1 
-.cooAur^.i a\ u.i ocn *tc i -« v jco xa *»cn . 3i£oab\b<JM rdA s 
rtd V^cnstn A . vAcnea rdxiia.l -.031 . ,x*re' vy.rc’* . vsartdtt» 
i\_ rdA . rdllia v^cnao rdAl -.03 p^Ar^ . du&urt’ OSlK' r^xiis 
v^coeai ndjuia orc' . vp^cneo rdxi^ai . iap^ii rdaluxJM 'n.vso 
, io || . rcbcn An <u&m.1 ■oco.to . i^oika Auxicn ^ ^..vso . -.cdciAuK' 
rdl.i -•cb o\a ■ rtbcoAi red-l r&Ma.l *co . cyiur^ 11 ca&o&r^io 
. nluiua ..co .u om.l r^iriAuaaso rdAri" ' Kr . rrticoAn rduiUo 
. yAcnJ.t ore' . nmioi uMJSM A* . KhcoAi rdAlci r<hccAn 

rOLVcni Am ^».1 reftAaoo . unio juxtSlio rdA.lo . v^cnl relA.to 

ca»oi^a°irc' rcbcnAn r^.vAvx. • lava A . jq-A-x-sw 

, 15 rA.lct . re'uv\cneq v^col* r^A.lo v\_ KUM10 || . ciA ,ix ctA is 
17 . olv. ,-VA .m n \ 'w 3 (CmAXSO r<ll relArt' . pdl.w» A\Jso t-C^Au 
-*ct 3 . rrticoAn ref itXT.m.l ..cb .1 rc'irc' r<\ . re’. \ -ign\a aufi>r<& 

jS» . tii.Aur*’ AaSK' p^.icd 19 . nCbcn Ai rdl.l rtiiAUa.l 

rt , 3 ui«' .1 i\) rdAAO_ar*v . rc' iw' ocn 003.1 ore" . Aco 

, io . ..cnoAurc' peA.io ■.cncvAv.K'.! ^cna.l || ooiire' s ® t ^coc dx . .ix -.cocAa. 90 so 
AiVcn oori3r<' . auOa^QAKb Ocuionia ^.boiil ; °,&i aAiA\*ti-i ^Acn 
reV^ cn<b>i^ iA.i.i\Ai«ii Kbmii ^>.1 r^.iro : re4»xxsa r^A.1 -cb.l 


21 b 5) ti it tovto outwc, hoc non vertit S , sed facilioris intelligentiae caussa ita 
circumscripsit: »t ii [ut]] OUTWC &tf XapPaxUv ir^v ani^uciv, 'hty^ ii mt a to «Ivai xal pr; 
•lucu, deinde »al oVotc usque npoo-T&tTat. Haec autem omuia ita quidem iteravit 
librarius (an ipse translator?) ut recte illud p^ omitteret (= aX“), deinde pro bono 
Dob , -*od ^ poneret non quadrans ad sq. Amo^^da . Paraphrasis autem illa e 
commentario Graeco ducta videtur. S rem sat intellexit. 8) S<rTai, S icti cum (3» b t a, 
item 11) ubi (3» b ,est‘ minus bene. 14) Xoyoc i«, K&ilsao add o ; tiyo; = 
ratio NB. 15) avTw, S cum i tw au tu (cf. c to aurw auiw ) non male; sed *al om 
fortasse scriba. *) sic suprascriptum voci %^oaDO quae fuit in exemplari quod 
scriba descripsit. 14) tuna ieZ outou, post om S dX^dtuirdat = neshr&n scribae culp& 
in fine versus. ID) S cum n inserit avT^ ita collocatis verbis: tov Surato* «Ivat to 
ouvotov ur| ilvat, aurr; dne4>. IffTt. 20) xai xava tov auTOu, xai om 8 cum e d f — sed 
librarii culp&? in fin. vers. — inox P 1 } p^, S pr .1 ocnJK' certe non errore 
tr&nslatoriB, sed scribae, cuius obtutus aberrans in sequenti linea positum .1 oenlK' 
tetigit. Neque enim constructio Syriaca ad hoc bene quadraret. Restitue igitur 
«A OKVetenmdum ad ^.bcoli 
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•»<o . 2 , r<hcni\j iVw» u r^A.i ^cn . ratvcn Aii rtifj» Tai ^ca.l OSt.rC 
MiCQ^r^ . rCbcoAx-l rcl^so.l -ctj Addaci . KAviin jtn Vs 
** Aictso.vj Ij n&LU-uirr' {Aco Avo . rafacnAvi r^A.i *co . r^rai ti b ! 

. itjtn *m ol.i jcn Avo . («'Ai^Arc' ^ 30.1 jcb Ai. . cuco . rdt 

b •.odciAuK’ rcidlO -.oooAv.rc'! ..cn •. A<e Avi rrlivirc' raiocn 

rd . ico . kScu» r£lcn . , i~ 3 iiar>i rrliivcu» ^Aco . rCAvahooAi 
. -.cnoAurf rdAto -.oooAurV.I pa ^cb . cdiicncx s, A\OJscn . rebuiro ^»1 
. ct^so.t JCOCI . ^>.1 ..cn . reiocn rConttt»! ..cn vv.rc' 

Avi rdj\-ic<' i . rcArodiyVO rcSix. ‘pauAoj.l f.ca.AucC' WAtSjjooAt si b ! 
io . ..eno «'vix.i ..cb . oijAuK' rcA.qo cn^Avr^l ..cb ^Acn 

rchco A m rcVi.v» ai _.cb Av . MiM^ii ^ 1 ^Acdo 31 re&asa.is <aa 
. AcvArc” rCbaoAil Cultui rcAl ^1 ..cb© 5 * - . rChcnAii itldtaa «do 
.rCocnAi rcAl «iiM ■»! -.cb cA reArC . rctocnAn «Ima «dj ..cb 
..cbo . rebcnAu TV»Mr*an -.cb . .JisAxfioea rc^iuA || t °vni.TQ . ^cO^V 3 21 b 1 
is 1,lT rCiicnAi.q «uM ~xs . jco ii ■* 9 ? • c<%>cn Ai «di «u M«n 

. fim vy»r^ll r AcT 3 K'lTurC'1 Ca.OaSlAyirC* ©d . rCocnAl rcA.tO 
-.cn rddrc' . retocnAi raA.t « ' n MD . rcbcnAn «'uMa.i ..cb * 
-noAnxcso rddo . «ctienAii «fuOT io «d.i ..cbo . «btniii «'iiM «ni 
fX re Ao . viv. t AiCU»\ . rt '.VasArC' .Jjua . -cnalv. .Vk -.cnolv 
>0 «do . rrticn Al nidi «ViMU «do . nfacnAi rridl nitiTHOl ..cb w. 1 


21>>23) «Imi, tantum S contra Ckf 6» b , cum optt. codd. 25) S«, om S cum 
ed. Bas. 26) i) «aurpoaut, neacio cur literac o Buprascripscrit .. scriba. — 

arayxcuev ti koi oiwaxov, S *ul(l bis Ini tsu. 28) ovtuc, 8 pr ovTuf *a* = BiC Ctittin. 
80) npaSicrm, 8 add cum f fiat interpungens ante to SI. — &of/£ouaat add t a 
uXt]St< nat to 4>tvXoc , quam glossam puto. 32) Ofi ot*>e auTai, s opo<W xat auTai ai 
avTi<pdcit( e glossemate Graeco deprompta. Pro «rru^aaitc rectum erat «foaSlaiK* 
34) S haec ita: xai TO [sic pro tou| SI ow SuraTo» iivat airo$aai(, to ou SuvaTo k tivat (sic) 
a XX’ ou^t to SwaTov |i»] tTvat. Sto xai axoXouSitv av ctXXvjXatc So^atit' vel Solita» (plural. 
sic) to Swarox $tvai xal to Sv»«toi «Iwu. Censeo Syrum haec Graece legisse ita, ut 
ou «ed post «a! to Si librarius aliquis intruserit calami lapsu. Porro to et tov 
saepissime commutantur. Tum igitur aptus efficitur sensus. Quid vero Aristoteli, 
aut qui hunc librum elucubravit, tribuendum, definire non ausim. Certo «XX’ oii^l — 
«Zmi retinendum censeo, sive ad lectionem cod. SyTi sive C adaptetur. Bene cum C 
plur. So^iiar. Ceterum nimia brevitas ne propria quidem Aristotelis mihi videtur. — 
Quae post «XX«<Xai( add S, praecedentia affirmant, sed languent cum sequentibus com- 
parata. Consentiunt paene Ckefnu. 36) aXXa, S pr to Sumto. «Imi Somtsv ur «Imi. 
«XXd cf. A k e f n. 22* 1) .AsCuA ribbflj a scriba omissam appone; femininum enim. 
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. .i.nUrt' ^30.1 ..orna . 3 m=> .a* cras . r^.viirV' . "naioaso 

jcn r<lAr<’ . cruiure' r<A -sxUJrO' -.cn oA . QosAaSa&K’ cn.&ur*’ 
-.cn* . f^hcnil rrAl .inlW ^SO.l ^.S joD.l . m.iurO' -knJLlK' peA .1 

.robcnAn cA.l ..cn.io In margine f<hcn4» KlA.l rdaUiV rdA.i 

a\ rdA.l jcn roAro' . cn.Aurc' rChcnbi r<Ai rtV>VT*aa cA.l ..eb cA 5 
Aurtlll^o s rOhcnAi reA.l MiM^a cA.l ^»1 ..cb 7 . KhcoAn rr*utt -7] 
“LCociAibui £.11 . rebcobi rcA.ia rChcnAn -»cb . AtiparAir<'.i t^n.K' 
U31.1 ^Aco 10 O&kAo ^..1 AytA . pnlno.l r Aon Kjyri’ 
(Aonia || . , • <v>-A y -n «'.iuak' -enaixA.ia -.cpoiv»r^,i acn 
reAa r<u\ x.Tao.i "(Acn (.co.hurc'.! . (AnOnVl an . cort , bA r ir<' 11 io 

. r^x» cA rdA . r c- na j -ai cA . rc&^so rdAo rri^ajo . KViM,ai 
pAft^nVl 14 13 . r^i-ir. r*A r^vix. . rc'hv<ArC' p3 neA . rC'h^Ar- 0 ' pa 

, is f e^.ir -m i -u\^ jctA || . polaohtbvs) rdi^cn ,i& . (.acn rC^Asna (».i 
reA 16 .»cbo . rsioAcn ..cn s»^. rebcna . rcbcnbn rci^an _»en . cctacnAn 
(J.l ..cbl . Kbcnhn rC&i^Ar^ (30 rrA -.eno . rCfcicnhi.l rftiM un cA ir. 


•Vy «. . . 
io s a tan a.l\ 


jCDO 

,30 *A »on . ret\cnh\ reA.l reS^3o are' 17 . rebcnbt rxA.l rbma .1 
.»crA . r<hcnh\ reA.l rtV>M m A r-cA.i »cno . rehcnbi reA.l «'bi^lre' 
r!” aeno . rebenJn i xi^=o reAa . rcbcnbl.l rotiAia rdi.l 
(».l ^crA . oChcnbvl nVtUTO i cA.l ..ena . retocnht rrA A* re'b\<Ar<' 

, 20 -»<b . nrbcoii lA.l relisi reAa . «bcnbt || kA.i rr' x >\r ~n reA.l 20 
r^Vuilbi . rebcnii reA.l rri»M 33 al.l -»cba . retacnhn re"ii ^ire' ^jo.i 
00 biubA ,30.1 f-A en re fs aiLoi ,30 . fr"V3oreA\3oi rxbcn IllT (.1 


22» 2) apa, postea 1*1 asque aXijSevovna om S, cum n consentiens, ut saepe. 
J*1 tow oturau oin £»*. Neque enim caetera desidero. 3) opoiw* Jk, St om S. avayxaJov 
tlrcu cuj^jK' . ^ 39.1 . Scriba falso interpunxit; translator certe scripsit 

. coj&uK'. 6) pij ifau, S cri»iur<' add. 7) tcv ii, S ut saepe ro 8«; quod puto 
translatorem male legisse. Dein^ post «Zvctt scriba apodosin om ita restituendam 

rtbcoil r4)\r *?3 rdXi ^cn . 8) wd «sdoXov St, om & 8, servat *al 

contra n. 9) $ti Tcdotoi, S .^Qoo^^u.i ja.it. Itaque npoa-n Bivai legit male; 
nporSirtic enim ro aJuVaxoir ctc. 10) xaura wotou^Ta, sensum recte assecutus . vertit; 
sed constructionem mutans aesi Graece esset postremo cwra.rrovrat. 11) xauTac tf^at 
in fine posuit sententiae; pro $aVttc leg. a*TiSE<rtic. Scriba autem, ut interpunctio 
docet, paullo aliter verba intellexit Deinde usque ad ou* iv&xoptvw sententias per *al 
coniunxit S. 14) ai axoXcvSrpuc, ai non expr S cf. C. — Vertit dein. aesi esset 
Tt$ipfvai. — tw uif yap, S p*v om. 16) ..cbci , noster corrigendus V rd.l -*CT3 
item 17? sed cf. 22 b 1. 17) xal Wi^opivv, S r, = OK' sed scribae errore ex 

praecedenti r^ocn^> ortum; restitue o . 19) to avaynaio* /119 dvui, . r<'A>^K' ^30 
KtocoAx r<A pro rfaco&x rtll .1 22) fcc vnoypatfaf wf ete, S pr: ix x«r vnoypafwv 
to Xi^opitrox., sic etiam mg. Bas. Cas. Tabula deinceps disposita ut apud Waitz. in contextu. 
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. Khcnici rduMJa rA 
r<bcoii.i r<-^30 rA 
. rcbmivi r^uMTO cA 

. rchcn4\ r<d.i oallK 

f \ 

Kbosii.l r^uMSO 
. rcbcn&ti Ki^as 
rctioniil rCt>.\» 33 cA rcA 

KbcoAll -nllcC' ^33 rA 

. rVonoii rAs niiitao rA 

nfocobt rA.l KUOJL33 

. reboo i\ rA* r«S^3a rA 

. KbcnAt «A.i rtl^za 

. rCtoasAv rA.l irbiiag cA 

rchcabt r*A.1 rcVi.iT. 3o A rA 

. rctoonivt ■n'w l ^so 

rthmii rA.1 .inllrf ^38 rA 


i*cn\ . r<t » \x m A rAci . itVtM m A.i A-i05 ^sb -05 
io pg r^oin» . r r^ulT -n rdlo . r^^SO rAl -crlAo . r r' ..-.t m n 
. (VacnAi.T wfuM u.1 pa -tA . ^-.1 rt^ioicrej Ai.o/n.^o.^w 

"Ui^ -cA .^o . ^3 aat(aa°ift°irA . KtoonAvt 35 r<u*JLSn Aj . OAK' | B« 1 S 

. -Sjo • t^basAci rfuM-M A.1 jCTJ . rcfecc^.l rdiAT» 

\ r cd rdA.l .-.1 —05 . KbcD&\.l rdu_vi_M 3: “nA:i -05 

is . rc”uxaA j9.H ^i-rc” 38 “. ^so.l ^-.l -en . ioiK 1 . nfocnivi 

. rCftuLlK’ . 'OloJ rAA-iftnag ndArC' . Aicvios A.l (-.l r6i 

r<A M nAjlr*' ^393 -051 oaK' cn.Aure' rA . Aurrlx-i& ^-1 

_j « '■» || «I^sb r«booA\.l kAi^Ik’ ^33 rA.l -05 . r<?ctcnb\ ut, i 

^33 A . KbosAi rdA K&jIk’ ^391 -05 f .cn.iviA\ -cnAi hi 

ju iAi«39.i= erra 3 . i^°inl rdA.l -05.1 ^».1 lAAi. . pebosii.l 

-cA . rr*ii\r ~n cA.l -cn . AurArxXnJU.l A^a . rAvuiur*' ^-XoA 

«A ,tlr -uV^ . reSOJC -39 -05 li -COI . n£=j 05 -A\aj rC'A\<Ar<' ^ 30.1 


22 * 35) tou d5warou, pro aAt exspectabam cA.1.1 cet. — Add «luat post a^u- 
yflToo. Dein cum BC om d«Xou3ir contra Ake. 37 a ) to aSum-ro»- iivcu , S pr 
rckWL» ,A ^cb sed sine dubio corrige a\.l ^aa . Prius enim esset ro ou Suvutov. 
Dein^ ano^anc, S pr tlirai. an£tyaat( cum Ake cf. 35. 38 fl ) avaynatov rrw; ( o*T«oy, 

^■r/ . rc &^A c<* ^ 73.1 Eadem ratione puncta reperie9 infra 23 b 11. Sed utro- 
bique mutaverim ^q* 1 — 0) «X**» 0,n S cum a 0» b qui ,non eodem 

modo 1 . 39) dvTi^aVnc, S dvrtBicKc. Eadem permutatio 22* 11 pro $d«rtic, b 27 pro 
artitae iq‘, b 24 recte S avtt$at?i;. Hanc autem pravam permutationem Syris librariis 
tribuo. Ceterum de antitbesibus vide W&itz. I p. 403, ad 32* 32 et ad 113 b 15. 
22 b 1) T9v a»uy * »j p»j ibai, Kbcoiv rd\ Ne corrigas rAl ; promiscue 

enim utrumque usurpatur cf. 22* 19; b 3. 20. 2) ini tou outou, S pr Ini autou male; 

illud enim esset _»ctoclA_^. i »m n V ^ . 3) dxcXouSif*-, S post hoc om to 

*vay%aXo* cum B contra AGefn ree BC. 

7 
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22 b) xd .1 xdx" . XfcionAvi «A nfxca X&.dx' (» . Xhc oJvl || 

. XtoonAu xA>^\x' ,30 7 . rxhco^ xd .1 r6>\l -73 cA (*.VX' . XbooA» 
fAcn . iVubi-w xlAci xV» \r m.l jctA x&OSa.la cti=> , A cn 8 (..V39 
(39.1 -.cb ox” . rdi_.i<\xJ5a ^co .u ..« ^.vsa 8 2 . iv.xA=<vaoo (.i 

ore” . X'\jl3S!X'.1 t^Ax" . r6»\»a cA.1 -.CTJO . X&<Ax'5 

^sa.i ..eb.l oa » Cpx&Ap-lx' (Aco paiXo4\iu xiL^co.l niiirso xd 
»»b 10 X / «»AT30Q oruAv.X' U . X&^Ax' (J391 (=?> •*“’ II ■ X&V^Ax' 

. J3U xlJxla.l ■■nux' . xlSlni Atort 1 xd "f 3 , u\ix' . xbcoiv.l 

x , i^rn eA U IS xtocnin wVm ■ai ndA.i ocrux' . xiiaciax' ox” 

.icnl xdx' . _*cn x^i.^i .1 jcn XiSi^ix' ,39.1 ..cb xfacnivi r^ix 1 io 
XHcnl x?Anl . xtocoAu r^ii ST a cA . XlA aCT3 . XtacnAv.l r<l>mo 
isbir. (S9.1 -.cb .1 xil-.l\^ ^*VS 0 . Xhcnivl X&^Ax' (39 cA.1 ..cb . (..1 
. ..cp xAibir ■» ..cb . xtacnin x^Jhdx” ( 2 p xA . xbcoiu XiS^lx' 
rfU\t -30.1 jcnl rr'<\n\ . xfecoia xAi^Ax' ,39."» ..cb xdo xdr^ 

(39 jctA . xhcn&i xd .1 Xlli^Ax' ( 2 p.i ..cb xdo . xbcoiil is 
. X’i.ix-1 OcrUX’” X , ,vr<' (..1 (-Aen ^39 . ri-39 (.orx.A\iA> 

. (.cn.ANiAi*^ 'Vi\^X'.TuJbX .xiiviz. fAcr) (.cq.Av.X' su A iV3r) xA oX’ 19 
ssbjordio* 1 XtocnAil X&<Ax' ^jlK 1 . xtocnA» c^l.io || . xhcnA\.l X>J\T 39 
(39 <Al ..cb .1 x'ix’ xi^ix- . (.an.A\ii \.1 rcWbX39 xA . xhcnii 
y\^ X^icn . XbcnAM itV»\T M.1 uml AoA> . Xhcniv xA X&^Ac^io 
xL.oan X^coo . Xbaoii.l x&^lx’ (39.1 ..cb Ai-O . X'i.v. 

v\_ ..ctA . xhcnivi x^jJbi39 xAi -.crA xISloji 94 jcn.i 9a«.oa < \A g lX’ 
ssb is • xfocn ii xA || x<i^Ax' (390 . xbcnivl xfafr»39 cA ..cb x12lciJ> 

. XiocnAi xA x'Aidx' (39 rd .1 ..cb . cb.iuX' OauOa&aaX.l 28 ..cb .1 


22 b 5) i2 yap, sic S contra |3» b et e f . 7) touto avayxr), roGre om S contra codd. 

Jct» i l t om S «i, mox add i« post Taura. 8^) f»rii — yt , scriba temere scripsit *« 
pro xiA.i \\-n (quod restituendum), dum respicit ad antecedens ^.l^a 1 1) vide 
supra 22 a 38. ll a ) ante iuratov posuit nal S. — Mox ji»), post hoc interpunge 

.xd 12) yap i ^dvat, r, om cum C e. 13) d^uVaroi* tlvai , librarius om; restitue 
Kboo&t.l KjjATin cA 15) avayxuisv, cA a rt ^Sp r^A 

non differt. 19) Legit quidem, quae Waitz. pr, sed perverse intellexit. Accepit enim 
av pro lav, contra r, pro 20) 5 <ttoi, S pr »<rn — dein^ apia yop, add S dpi^w cum f. 
(Sujiple Ivii^trai.) lioctc inter|)unxit S 21) xd.io corrige rdA.l ox' ineunto 
enim versu excidit 24) rij tnofxtvvi, S leg t^c ciropti^c cum n. 25) xd pro 
Khaait r<lAi ut saepe cf, 1. *al anytatc», sic sine articulo S. 26) ou fj dac^., 
articulum non expr; sed legit fortasse. Add cvaA^urV 
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reAei . Tvaorcto OCD rtllp tnuaoreA\Ayre'"' : ^jAcno . ^»" a s 


. rttocoAii rcta.A3r.58 reA 
. rChcnAn rct^53 reA 
. reto cn Al! r&*AX58 oA 
. fCtoooAi rcA.3 •aoAJrC' 


rctocnAn retusi 
reto en An rCuM a cA reA 
rctocnAi reA 3 .miiK' rcA 

. rctocnAi ptfAl retusa reA 
rctocnAi rcA.3 rc&aAX50 cA 
fCtocnAn .mlliC 

1 

rctocnAi reA.3 — 

. rCbcnAi reA.3 rei^io 
rctocnAi rcA.q ret.A» -XI cA reA 
rebcnAn oailic' r<A 


reto cn An 


\A\50 


rc&^Are' ^aos „ch\ Klaxii.i ©ooik’ . ^»3 vyxsid 

. rc*ftn> auagrd^li^ . ndAaJ nAi ©crUrC' 30 . rChcn An rritiUO.I 
^.ICBS . isorCl r«A P <1 cicrureh . reto cn An rrt>w*ai rcA.t || ..cn 2 
. rctocnAi tcAl -*cn . isaccin jJUJK” '. J^jrf ca.Aurc' 

is xArC' . rChooAn “ rc"Ai^Ar^ 03 ..en A^_ . ^cruAnAi icArC" 33 

reA.lo ,n.aa°iAu 3 relisa 3 . m.Aurc'! rcSmAvttxso -.m ^ ..cn .sciit 
reAi^Arc' ^503 rdjdcn ^..vsi . rctocnAi rcA.iei rehcoAnei . janua Au 
cA.3 . ^.3 rC*A\^ . rcA\3 ^.3 j] rctoen . rctocnAi rdl .3 rci^sa . reto cn An 2 
. aiAJLSa rtflmCuA.x ^Acnci .ys^crm cipC rcbcan 36 rcipuoi Aa 
jo oA.l ^Acn Ai. £30 AuJsn.vn . r^vir. rcA.3 r A.rc' Ai. Aure” rcArC' 
rAui cvA Au Kto . rcAvj tnuT^J kScu.I rdiv^rc' . r<ii\saa 

. rcdOLsw 39 rdlLi 


22 b 27) axoXouSouc-i ti, xe pr S contra Cdou dei A — &) am^aViii; S am- 
bivii; vide ad 22*39. 28) Ti$ips«w, S add iui^A ac si esset u*oTiJ>«fUvwv, neque 
arbitror euin hoc legisse. Quae sequitur tabula bene instituta videtur commentatoribus 
deberi Graecis. Proponitur etiam ab Argyropulo in versione periherm. p. 78. Cf. 
Iui. Pacium. 30) ii t« ydp, S expr «1 yap sine ti = q ut 27. — dxoXsuSijcrit = 
re". C V. n,-A ut 22 b 12 al. 32) amp ap$w S, antp non expr, add antea rtfArC' — 3< 
cum u. 33) iiv 2 i . iwi, sic 3 contra C. 36) ij ilvw, S om. 39) Ilie inserta est 
tabula a logico aliquo deducta ex ArisL perita. 23* 1 seqq. Proponit autem, quae 
Waitzius adnotavit ad 23* 11 p. 363, ita: 


, , ( % . cLKoXoudil Ttji iwar^ xal o *« py»]ff , it*r aw 

Evjivguipov a*rXwc , * , , . , 

^ axoXou^ii r w atayxa tv xai Ltppttw 


touto oux axoXouStt 
httivy. 

Ceterum >^*i -i v r*i correctum lege ^ ^ m . — Locus tabulae non aptus 
in line paginae. 
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1 -IV 11 ,vA\-^.lo rtll U~\r r£lcnl Ani 


8 

5- 


irji 

i i H 


* 

3 


8 

s X , 

iic rd.1 *i v-ao Itli n.l i rC rriicnl Anj ' 

KHi^AflO» . ^_cucn rUk ^.CUcp . nfivlso >*.» A.\ m ps ^CUCT3 1,3r 

.K't*sor<’l vy»r^ .^icnlo ©A || . rtdAso red» pl pAm . rdAs&nttiio 1 
py\a.-3l K^uiiur^ ,_.ctAa r<la . r<Ao p.ii .1 tV»»%t -n r-cA r^nOJ» 5 
. ir*\ « \ tw ril r e , \t».-3 .i ^Acn pio . iuc n po 5 ^.cruso . .jyvn 
r^.icnd^o* . po rc'lcn r^lrC' . 1 «Asclo!» ^Aon r^.yuAK' 

, A.r^ ^m\ i «Ao . «AsCuA» p!cni «Axi. Aa cAl . r^\>sa r* 

«iSM. jiiiu redlu po p» Aupc' . «!x»r£s ens »i ens . .jisQrtf&Cn! 
re^en «A«' . «'»-=o«'A\3a AjtvAq.x^ eA «ixnjtso» -.eb . «_Op"^io 
. p.rc' . rc&cui-ivTQ-o .»<*igAl»«'» ocn v^re' . »_.»jc.» po 

■\\pa rcfcvcrx»» wV\i a v^oo . v>^ eraso» A!po v^mu n^yxs 
rduAXJO 10 nsorcAvso» 'n.vso ocn . «'iiCOaiSia -.cnoAurc'» ..cb 9 

i rA»w» . p.re' vy.re'1 || . .napi» ruivi.» A\pi pi pdJao . «berui 

«liiL*\ A\i\aa «jOpn -Vl. po rdicncv . v^cnl» t-Al*.» AApo . y^cnl.n 15 
isordsa! . «j»»*. 11 pl pca.At»At []“ . « , \.n ^cno^uK’ ^ncrr.iia»\r» 
ocn . vy^com oeni ore" . vocali Jto orC . «tocnAi» n / >>yr‘»H ‘*3 _,cb 
«vix. «A . MAi.ni rdioco» Aiscn pi «Licno . «iiaAcrasoo .ns^na» 


23* 1 ) SuvafiHC, S om post A »\m — 3) pivroi , S A . ^ cw p 

*= pkv 5 vv. Inconstantia vertendi? Alias enim urvrsi = ptfAp<’ sive pj.i , 
4) tfgar&ai, om S cum n. *) Hic scripsit et delevit scriba. 9) oti 

_»cin AV pro rCtn A!po . Aliter 14 ubi paMgov == v^cvlsq ocp.i 
Syro autem verba talia legenti qualia in contextu Syro sunt, vox rfo ne in mentem 
quidem poterat venire. Itaque puto restituendem esse ^cra sive r^ca sive etiam eveo 
10) Xcyirai «Irai Jvr., restitue 3 ante ^ » "•»< . 12) 1* »»Vi) i» xai 1»1 Toif axtinjToiCi 
haec om S calami lapsu. 13) dXqOic, S vertit ac si legisset aX»j$«rc. 13^) to pij 
dJvwwif, S ut est varia lectio ap. Ammon. fol. I95 b legit to Wt o* «Iwu. Continuo 
17 to fia$t£ttv rj to 8a$i£o¥ r*5rj, ro Ivtpyov* xai (to) fiaiurnxov. Ilaec mire corrupta cum 
genuinis miscuunt. De to ivtpyoZ» vide B G. 


Digitized by Google 



53 


rdliurd ^i Otn . iiiirdSaA Ai.r dN^.xa |) rOk^Atd (5C.1 0(0 Ai. »3. 16 
fSpi -.crAi . .ait r d. i\-> K^aaoa.i oeiAi AA^n . «'vix. 

■ Ai r*1 cA . rdocniii rduir ~xi . rdiii ci. Aurd tdli^Ard 

.»_ocnli : ‘ rdiv^Ard rdAa . tddi<Ard ^301 -cn iii rdx.i ..cociiurdo " 

> fAerAl finire' . rdAiIiiurd fAroa . rdbeoii rdAl ord reboo&tl ord 

pn oebi . «Jusnrdi 'jAcn.i 3(1 f*i »d.\ || , iauii ,pi» , r si f u» 3 .so 

rdj_3a'iol Aii en ocnjrd . ..ascAurd . «Aio JU6iu ..cnoiurd ..ntird 

«A . 1.1 po , Aeno . rdAuji K&usaia ■Aaiv".iw . rdsiioa&ca ,Acn 

fA.cn . «GuLsoin aalfloord.l rdavird . fjm*&v»rd rdilC\i1ii30O ." Aui 

> fAen . niiiun' a.1 edlovs ■ rd> lanio po . cd\ » M Hi.1 ^>.1 

. i «fli tAiu rAd? . ^cn.iurc' td&tCUliiJaia 'soilSQ rAo . fil Hi >6 


«tocnAil .inllrd »30 rdA 

| ^ * 

. «henii rdli rd^iso 
rdocnAi rdAl rdwiTIo <A . rdA 

.0 

rdocnAl jnUrd f3a 

rdocoii rdAl rdaix-sa rdA 
rChcnii rdAl rd^31 rdA 
rCbco^t rdAl rCuXI a cA 

. rdaaoAi rdAl .nttrd ^30 rdA 

rdocnAi rdAl inllrd ^30 

rdocoAi .1 rtiiiuo 

rdocoiil rdaaiT *w rdA | 

. Kbcoif.1 i 

rdocnAn rd^SO rdA | 

. (docoiil rdair 3o oA rdA 

«hcn&M itViUH oA 


o •cjs- rdiiird .1 rdpa<*)°v 'nlx. -eja- U,T 

■ rdiofti\t°i cn.UycAyCeirdi rdT *aun rciiaoi 
AyJ ord . en . an <\ n<\rd \ Ay— D ci.Aurd rd£i . \ ntt n Oo : rdird 14 

Fragmentum vei-sionis Georgianae w en . \_.i . iVr •» u.i ^p«A_S>.,.n 
«jcAso on.cn °iOArdi . AurcAuAut . o Av.rdx.ii -30 rctVaSJi . rdisarc^ni 
rd.vrdo «Ic . «AiAsanW (ale ii Ord . Ocnan°AyO >Xi. rd^J 

. Q n t (in°i^n\ ord . <W»(n°A^n . rdAlAaGiOo ti.Aurd ^j.1 

jctAci . rdn.11 rdilrd i_3 Aii rdiaordl b rdAiA_sA rdikisoo 
. rdAoi. rdxJva Aii ..crA ord . rdi.11 rduia iu rdAirdl 
. rd.11 CoClAn -.cooAurd «A . rdi.11 cecuAn ..eno Aurd ji.rs' vyrd.1 
•—■ rC^iAiOiias fAcn fio rd.vrd . rdA<\i» ooaAn -.cnaAL.rd 
23* 15) t o ur. .3», S *oJ ts cet. e suo arbitrio S add. 18) 1», om S. 13) Scriba 
om 1 sive ^sa ante ^ocnAi quod restitueud. 21) 1« tu», n non leg S. Alioquin 
ne vertisset qnidem fAcoi = ri» cum i quod post praepositionem non quadraret. 
23) hipytiul, S pr xal iripyiun o Syri scribae falsa inteliigentia ortum. 24) puti Su»a- 
piut, Ivrouiu» aut male leg, aut scriba ribbflj perperam pos. Mox a ry' : 1 om S non 
male. 25) hipyuat, 8 legit bipyi.a. *) De tabula vide Paciura et comm. Grr. — 
Recensum ineuntis cap. 14 supra dedi p. 13. 
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rfuia Am i-io d.n Ocb dvSOrdsnA disnrdsao . C n . ai^d^rA 
Aa. 1 -»cbo . da.ni dr_lT3n Tu rdl^d.n ocbA . ,.cnoAv.d rdcL.nl 
. .cnoAud rdAcvi. rdnv= Ao.n -.cbA . -eno Aud do.m rdx_li_rj 
u. 30 rdd-.ni oocvrdL-n . ..cnoAud n*-\ O-b-np ordA-n || . , t -re* v*^*d.n 
. ^Acn ^30 >i. rdAmOaJ» dn*d .rda.ni ..odoAvA oaordAo . uODoAuidi 
^..1 ActA . dAv . b-iAun ^AcnA ^ <j.n 1 . dVgj.n yAccn Ccrxld 5 
rdui-m Aa.n . ^a.d vr^.d.n ■ r rt\-> « 1ntt» n ocb rdxocvx. rdloaaflff 
AyO rdVn Aiim.n 55 ^Acn Ab-CI . rdAfljL rdxlin Aon -.cnl . (da.ni 
>3. Si ocb . ActA rdlo p.Tld || . ^aA Aud dAiasons ma ittllrt 1 yB 
crx.Av.rc' n\ A^a dAa . -.cooAud rrt\-3ftadB d.\-iCVnCo rdtaftL io 
dvoiA ani f.n-30 . di_u=«d.n .cn . 2 iCV 2 .d dAd . (xAulsaallff 
dld . rdAoaafio ..cooAud dl\n rdxaoA . i. ii. rduaCUC. rdud.n 
. dAvtlmcyaa? ca.Av.idn -.cb . » ix mn ocb ad . oa.m°> A^irdn ocb 
. daA, . rdaAy .1 . di.il. yaxsa rti».aftl. Aud . dlTcn ^.n rdlibbd 
lS.io^Sa dJUd . d-Ttn j .,1 rdliud . d\\ n rdAy rdA || . ^.n rdliudis 
ocn rdudo . Tu ucooAudn oaxlrCb . diix..A * ..V-aCVnn? ^Aca 
di laftnCo d» -ici r\ jaoal dnoosn Atocn .cb . d . \ -iCInao 
dTt-i.no . d-Ag T*\_ da\yl l> 4 . d. \~iOaJ3on -.cbo . ^“nAAvan 
33 b i tu || fSido rcd. yi» ^ado . i»iz.o iaa ocn tt oo - deo 
dAd • rdAmciofip .JTld neAracioCon -.crini cA rdAd 6 . -.cnoAud 3 
po Aud.n (.n ocrxid . - OcrA Aud Aurdlmcvoflon ueba «-cAA rdsn 
^.n Aud . rdAg rdA ^.n rdliud . da^ .cnoAud da^l du-iQX.n 
AxTcn (Acn.n . docrxin duirm rdAo .cnoAud rdAn ocb .rdliud 
ucnoAudn * ; iin» nw.n d*a iT rdAo . )n»cain uni Tu rdAo . dAuliud 
33 b 10 r^A.1 ocb .ano Aud rdA.n || rd*3H i rdAo . -.cooAud rdAn ocb ss 
■le > mM.lcn 18 d - S a^o . .-Ocn. n Ai ix^ vy» rdAn . -.cnoAud 
ocb -cnoAvjd rdAn (dsaio . -.cnaA\_.d rdAn ocb .cnoAudn 

23*32) .i yaf, ykf ora S. 35) i» rj ^u»r, S pr rdAo Aii-=>.n calami lapsu 
pro rdAo Aii ~i ~M quod restitue. 36) >1 Si fir„ pr, Si S cum C. 39) «as+aVuc, 

S leg artt+aatio; cum i ap Br. nec male. 23b 1) oXXij Jl 0 Ti , antea :TI ter non 
vertit S. 2) rij ai-nStf, diii.A calami lapsus pro di*ir- A , quod restit. 4) ilvai, 
daoSoc, haec om scriba negligens in fin. versus. 5) aXr,3i-i iaxai, icrai om S cum C n. 

6) Laerta Si vauta , librarium puto borum oblitum eBse. 7) T-t irurTiw; , S add 
repugnantibus codd. <i Sr, S>; om S. 8) aXXo -n, S om ti. 11) va uaaVx 3 * 1 . S perverse 
to ur, uRapx ov * Calami lapsus? 12) Sa^al)ava». Librari error genuit |-.pVT nn pro 
ut 10* in cod. 
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fAto Au rxfx rdMJVs rdirt’ . ■.cnoAurCx 

^».V3J . rcA-iaxA.l ik reloco ^rC'.l 14 reloco ^g>ca.Aui<.l ^Acn 
. -.cacAure 1 iVti.-i r^A’ 5 r^-A^o trela^s AxVco o exire” . rc&O.waAyOOO «bis 

finis folii 16 jeooAi_o «i» tniso ^sb rrteoo 

23*> 13) n a*o tr, ribbfij. quod librar add, dele. 14) Hic vel scriba negligen- 
tissimus , vel potius translator : Pro i* expr. <1 = num = — r^.l nisi postea 1» per 
fSB (pro ^ia quod in texta) expressit. Sed potius S« cum ut> commutavit ut saepius. 

«ai oii saxoi*, xai om perperam (librarius?). 


IV. 

. oajJ rdso j. -j& Ay-n rd2x0.m\o°x cCA\eu=>A\*30 68 * 

+2 ua y)u’j \X*J *ji xJiXJf ue» L* ^ ^JUaj ] 

»1 1 *“?* " t ® > * e 

cyJb u* 

■ * O J e«J 

^a*-J V^U&t L*J , CJ^aib • 1*4 ^JLc. JyJj ^-3 

OS 3 - C, S 

u*«U s<A>t» l^l*c;b | jiOuNJo 5.*»^Ju \A>U 14» 5 

o£ . o * . »«> 

5j«JLwl jLSI ^Jx.1 « x+^Ju jk\>^ Vjt LfrJLc JyJj OkAaJb — 

L^jLajcu *Oob Liajl Uii3 Lji aJUUI a<AP ^Jut 

Oi> w&b 0 b" ot ^ JuJi J3 \JJ> ^3 

® 3 > O e . eO i # #* 

^3^0 jAC U \5 >Jj ^rxiril cC 5 ^yOuJI Jxjxi5=U 0x5 txjl Ufj ^ J>t AnUo 

» . 0 , 

oljeo)»! aJOxXXs 5j UAXs»! oJOtcJu Oxi j| 3-t x^*5j ^Sj V-JOO pisato 

Fragmentum hoc versionis libri mpl ippijvaioc Arabicae ideo exhibui, quoti et 
videtur dependere e versione x et demonstrat quomodo Syri Arabice vertentes egerint. 

Eius cum versione x necessitudinem arguunt adnn. 1 3 9 20 22 29 30 33 35 38 53 
55 56 71 maxime vero 49 54 58 64 66 75 et quod in inscriptionibus Syriacis iisdem 
atque x terminis philosophicis ntitnr. Non suffragantur huic sententiae adnn. 7 32 
37 42 43 50 51 52 repugnant 13 14 15 et 62. Nam in 13 14 15 ad Graecum magis 

accedit Arabica versio. Itaque coniicio quirunque versionem x in ms. Pet. ‘J tran- i 

scripsit eiusdem versoris hanc operam Arabicam eodem detulisse. 

1 Leg xi^ii» = x A «Aco 2 pro txAsrjj 3 cod xxSoOJxi x nf iscnci 

4 P™ 5 pro U5j C cod xjjxAo 7 rtAosO leg pro Am o 
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tot 99 ( UwjIw V«J^XXJ| ujjXj ^« y a B xit» ^9 

9 

(_>^Lo ^t qLmo{ tiSJo i 3 lS^ l ^ yaft i \^.*S Ji y^JL ^yA ^jl^xlt k+*+* i 

10« 15 L JLj^.S ka5L-X_J * LjJXJi || yjjkA-o ^—Lc qVXj 1***a1s L» £ aI c «Jjj 

^XmU yJ L* w_>X5 jL JkXjO Xjt ^Xj iXs Uls J*jI J-vC 

„ # 10 
j-P Ut T^isnrW^n 2 Q l -^j ^ £ LaiLw ^>5 j** £ *** 5 

w it r 11 

^ic -fU Xjtj_>t CT^* vX>tj ^.jLyt ^yA tX _>\-«0 ylj t^jo <jU O ^ o 

14 13 , 

KtlO ^ii ^-Lx 5J>Lfli-J \ix» J*J ^jw-ot Xi-« Ojdt qI ( j**>Jk3 ^t ^\JJ* || tOUuit 

15 

U<w^i| U3 jI I^w^-wt Qi ■*«>» J» gw»ul ^)^»lfl l 3 Xj 

16 o j 

^Jx. Jx \, 1 a w.Ajj L*«,^t _*i^U| £jt kd^Uj X*S L**w^i ^9 

11 •> O i m ' m 

^JLc ^j*«U 0 ^ U^ ^j^jt CT 45 W*-5j<*jt i-*tj ^Lot 10 

_ „ 18 
18 A 25 ^tl p+*\ L**«^t ^yA L5*" yJT^ *“*• 1^*“^ CT 4,5 II ^JjSLl^t 

ot^oLT 20 jxj 'uj^u 69 v ^ ^ ^yit ot^o^t 0 ls XJo ; U Ut 

Vj *a»J wC 2 j| q U wJI ^ Uct^ L » »xt 1 .^ »4 0 ?*^ ut ^'t ojl ^r ^t 

ifi » 30 || Uojt xJL** btj Jyj Uojt _jP xj ^.jt ^i-ij x) 

*3 ** - * o >-o. 

u>-U X^it UCJ cXjjJj <X^jJ LaJ^ 3 U«s3 . ^*a^»l4 jfi- L**»t fJt ^jUjXs 15 

m m m 24 • «<>S 

17 a 1 X^Ut «>jj y £ 3 \ jy<axlt L.+I *w^t || l»Mr ^ J LAJjkAOJ k^sL L» »wt 


8 secund man corr s-*~4 
sing leg 10 cod s^^a 
KaXXnrirof 14 C J? tjnroc 


^)L» sic; recte 9 

b 

11 c 0^0 12 c j-jjlyJLj 13 c pr m 

15 u*wit 0~a-L3 16 c -La-£-AM_fcJt 17 om l* is 


TOUT015 ^ouX«Tac fxctr, 18 om otO¥ Iv Tiy iiraxTpsxlXy]{ ro xiXr; owttv trr]fi«iVn xa^ 
tavro 19 sic cod; sed quid sibi velit nescio 20 yt ti 16 a 28 om cum x y 
y* (w) p* b 21 vulgo pro , x «iL»» 22 otx epo^c usque ^ o'vto{ om cum x w 
23 c Jujj mox Juji Priua genetivum 4»tXwvoc = ^aiuAn repraesentat 24 pro 


Jujbai plene scriptum, FI. 
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- - - M - 

LJy> tot L$jt \ Jbj aZi pj tot L»,— ?2J ^lXj5 

aJO o^a«Jt jfM Ut, i-OX) f^S UiU*" ^ *' O-^ 

di 

|| «5JJ 16b 4 

L -jUj ^Jlc k_4c La v» J>X> U ) _ s rt* *-»J£K Ut, 3 .'. e^AlsaU^sa 

» JUb U JbjJo tJbl (J> s 0\ja\ ^jJLc Xxj ^ vXsvt, ^1, 

*». 

ut (jybujl tU? qUj ^jlc. KjXc. $J3 U « JvXi Uit ^.Jyb ,_yicl) UUU 

,.t •» : 

b.a£ t3bb U J Uat e-UU Uj y j Ut, J^Ua LaJ^> 

ut* ^jyiOy* ,t £_y*t3^4 C5**^ (^U Jbij U JwJO TOr Lgjt || y5ot^ 16 bl 0 

..i M .oS 

^jUj U2jt i3*Xj qU - ^.jU JuJ 6»l t fci; «»t ^. - 1^—ii U Uct *^**o ^ Lo^a 

m • > 6 )«(>« ** O « (i) ■ ®1 

10 *LaJ c1 wo A-*-b ^yX-cb ,*— ! *J *uyy_i AaXJ Lo^g-ii ^ijs 

Ou^j L» v~n t u5^-X5 » j| wV>y-* .x£ *t ^.jO U^y« ^J*c LcojI <3ou l$jt ictis 

6 # • »0r 6 J ■ 33 m 

«^_jyO A-OC! A-JLXj ^9 ^t ^wCU boysl* ^*>l+Jt ^ ^^-UU £*° 

vE - • - 

j^oL&J\ ^ct ^.jUj JvXi A+lSJt J J*ji fcJUJt wAJu^Uj x*lf 

■“ o^Ut yl Vj *J>> »1^11 0 U* Ut, >x»t, JLU ^ 0 » 

66 . 

it . o-?u U ■isXi ii£i UUu Um^LT l^jli iPoLii! L<r lc Ut 

-Jsjjo «Jjjj Ucut ,^«’w— Jt vjJjo • || l^L* ^ij L^j JoUit ^t ICbtra 


25 h&ec explicitiiu vertit 26 sic liberius pro ait'* Cetera cap. 2 verba om 
27 -= npicrer^alvov 28 (leest in cod, supplevi 29 om npocffrutaivu yap to vuw 
vnapx^uv cum x w 30 ab IV Ma^vti x 31 = La = xaT * T,i,c c 

(otsvouv) 32 tia+opa non expr 33 pro { to 16 b 16 xal pr cum x y 34 deest 
in codice, supplevi 35 c o-oLi quod corr., vertit ita: Verba si per se sola dicun- 
tur, locus eorum logicus idem atque nominum est, quia quidvis certum Bignificant. 
Legit igitur rei intellexit ealtem pnntw ^ixa i\_ ^.10S»0 itaque ^ ob 
V\_ vertit et Utt^i yt^oaa non expr 
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Jois ji U3 ji ^ 3ju % . * J *Jt Vt . 

^3 *JI JJ 5 oOUuf 70t L>j£U xi! UJ3 y ^5 i yjw xLjI UAJj 

59 

^ ^jXJ Lo ujfjS ^Jlc AwJLc ^Jt-Xj L* c« JsXj Xa £1 u-ii _y x*JL> 

i 6 b»xiti ..JjjiJl 14 4 r^isnr^ol !^sj || x*jyJt Lwi^t ^ x*$3 

xuaJ xit ^JLc •JLiil ^JLfc iutj£».t A»|* J-T JW Oyo 5 

<0 

kJwXj *Xs ^Li> ^Uol ^j! w£JvXj ^it|j Oi5\jt *Jt sJbJ? ^ 

LaJLmt *t 'uL>ul jAAJU jJJu . yjMkM «i *J| ^ix. JjkJ ^jnwJ 

i6bso j,Aj || jLliU ^yt Jw=>yi jLiill Uli J>\ w **^ qI 

_ „ 4t «. 

0^*0 x^xJ j*Xj 1A3 xaxUo+Jt L***^)t ^3 L*^ • Jaii3 cyo \X>J**p» xXXj 

4i 45 

J»a5 U/ LcojI *Wt sJu ^Ic ^ w>w r J . . JaJLs to 

. .45 

y^jJS v^oLo *JI Ji^ ^ 4h* <3^ u- ta ^5 »LLyJi 

4 « .i 

JjkXo Xa£J U i 3^5 LftkXjt j*^l3 <3^ V|^Jk3 

,cE # « . » o t *C « c » ojo » 

I7.6ys£jb ^1 L4-0 JuJt 0 LT Jl II Jojljtft jL« Jteii 71r U\T 

o. « . 

i3j^l! J^iiSli 5 ,«.*Ty<JI IXO 1 JJUai _vii ^LsJt l5j- 0 L«Ls «jILlAJIj 

tjot. ^uaj L^jl3 JojJibil jjL. Ltii wXmjI u^Jo Juu ^i' '-jLaSj^ft j3> 15 


36 c jj nam saepe I ut i, i similiter 0 scribitur 37 ai*u v rd\ 

nou expr 38 vertit enim tale quid rCbcriM ore’ ^coeA ur^ rebcatt jm omisso 

ante Kborxl 39 c ^ic quod corr ortum e seqq. 40 c v-jL^uf ut saepius 
. . * * 

j per J more Syriaco cf * 41 c pro ^X-u Lk5> 42 mutavit constructionem ob 

difficultatem, omissis ou$« ydp iy tu pjc to vc «r^ua^nxor 43 corrupta a librario oculis 

ad superiora redeunti pro aXX' ou xa3’ au to w; xpoi/pTjTai om 44 om tvn cr,uav n- 
*oc = a uT 45 c j^l5\5 diserte, sed Fleischer corr 46 L# h. 1. p» 

Jt o # 

'jss non ^.tso 47 = — i_> — 2 ~i sic c legendus, qui simile quid LaAwo-s pr, se- 
cundum Fi. 


I 
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<* . . 

O* ll '-V 3 cr* ' O** fj^ Jp* O-?*^ O* V*^ bbj -*»iJ J < 7 * 10 

b * « 

*® # »• • ) . , 

. 3 ! . J *** ^jaa^o fJ L* cXj>- ^ f Jx-’l «ju^waj' 

UjL>- juii u£Jo ju-it U y ^ ^jS X* *\ qjSU~ 3 I 

50 as 

Q- 4 U**^5 0 ^4r*^ y* L**«* ^y> UJyJ twX>|} U*~ J*& uilj 

b« V o. » .» w 

5 w^Jo qXj . (l\>^ jLo ^jzl*j jSt junaj ^JjJu ^JLc Ja*j *Jl 

* 6 

5* . . 51 

a \s L* ^-a ||. lA->lj 0 _jXj cjLsU' i^Sto U\* A±- JcA Jail I it.is 

3o UiT O 0o, ,,T tj^*t. Job Jb 0 IT 3 I Jot, ^ LC ic U! ^to 

* * 

u5*-lX-S' j IJI ^m^ILs l It.*. Ir 4 qXj ^3 . u\->L ^Jje ^ ^JO ^JLc. 

r O, 53 

tj-* »-j' J-riti Jj-s-j 0 I a ^ r ‘ 0 LT ol Jafi» a&aJ 

• x f O A <■* J O # 

10 £J* **JbXJUj J*£- 3 ! ^3 1*1 ^.j^Xx3 AJ 

u 

# A» * a » o) «o 

3! ^JLc glfljt || 3-? L*Jl Ut tuXP ix^J! xjLslLi 17*20 

^ 54. « «# . , i») • 

fX^Ul ^4 \ r *S J+. j! »«-XP ^yA 

^bct O» -»3 «. > _*-# u^xj y l.*- - ^,1 ^yic JlijJt OyxaJ! ^1 n> — .'t 

• « I • »f _ * oS 55 , t o a 

L*l. ^lc ^Jb$ut »jj ujL^Uj^I Labi 6 jx~ i >_«_*»->■ 

^ O > ■ •<- 6 ) #. 

15 qI l a «LX,4i j vX3 qU' l i4i ^ CT^ || i^aX^mj! 17*35 


48 huic suprascriptum kAuXots ct eicarsum p. 61. 49 plane eon- 

O * _ 

lentit cum x _j-P =* Aur<^ u«*-J = 4ul add, n» post irrai pr cnm x w n f, 

% t b a 

Kbm xcooouK'.! yert ^-, J lXj Hinc mihi constat, hanc versionem 

Arabicam fluxisse e senione cognata yersioni x , quamquam repngnat sequens 50 con- 
ss 

tra x Udi cum w 17» 13 51 expr n>«i> cf. 17*6 contra x w, sed haec licentia 

translatoris 53 pr in« contra x? ct seq. 53 reta cn it pro Sirrai accepit eum 
esset irrv 54 excidit tm Si dein legit quae corruptissima pr x po.y xcn 
contra j ;* » 17*22 add 55 cum x contra cett 56 c 

U « £ * 'i = Ux*j' ? caussa primae pen. plnr. Syriacum fuit 

8* 
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6 » _ . , «, . 

Ut * i (J— *J U« Oy? y-* fciU 0 ^t Oy=>y<« ^ 

U-*^ .-jI L» (^Acj ^>y* »Aj Jy&y* y U | _ y Xc } 

y Ut lXss UjjI 0 bl| Jo-^Lsaj! ,,r juUjVl y uiJoXj Jyy+i 

« . ■ m 0 m + ^ ; * < J » **» • * 

17 l 30 L>.Jl.». 1— >OA_jl JXJ £jt Ut jywJt £j» i <-Xu— J £jl || IOjI u» i)X 

, ^ W > y ,, ><o« ■ < J 

LJu»» uLsu! ^JLct It-X-P ^-0* yroVii O^ot ^ ^uIm 5 

». » •* 

«w»du ^xJuJt ^3 &aaju u\J>]yt XUaj JjJs wi>J Ju ( jXt^ ^ bU » A<> 

6 t . o* 

17 »35 Xa-U»X»» 0 l—».* v,j5wO JUa— « i>t || l* y K _^ c - u 

y « « « * •* ■ 

^rltx* aJiXi 

v-^ u ^JLT j_P L-» ^ « t ’' vstxilf Uj* 7 ^>'tiii rc*nfiaa°i 

l^ls Q^T*^ 1 ^* a l «JLi U ul? ^JylU ^int, g 5 «^i 10 

«5 . . . 

17» 40 jfX. J U*X> lit Ut || u£lX3' { j0^ U ^Jjib 

— 67 €6 

i y*X _=-! _L*j> 5 s*lO yU*.'t v* <J i*> ^ U*» a _yJo a l o^, 

l s M l_r~ &aj^^Amwu| ^UJt y- 

'Ji L S& u ^-5 a^"^* o UjCif0 ’ o a u -* 5 j' ” T 

• cS ><il •> o *• 

17 b 5 ^ja. A i f vX^*tj qLmJI ^5 qLamj! uj^ji JJL* || ldX jtX^it 15 


57 q^II add propter 30 58 om «ul $ «ifi^jeri t»c Kara^^ai cum x contra y 

y» w Yide igitur quomodo ex x pendeat 59 intermisit constructionem: exspecto 

y u « 

LjL^-jI 60 c V- >Ls\_j! falso ac perperam 61 c &~jU cum debeat esse t — aJ 
nt corr Fleischer 62 sic c quasi legens ^aoooao prius expresserit 

«Cio O J 

cf. 17* 12 nrpovT*3y5 s= ^aio^iu = sed x om xfoo- in *por&iopi£«pi£a h. 1. 

83 c LJuT dependens e sed mox quod corr 64 olo* av3p. usque 

iMt^’ «xaff-To» om cum x 65 c eraso v-J ; restitui 66 tw* «aSoXov nw, ex- 

spectabam l ^Xiuj ut mox, sed vertit x qui corr .^Acn &*» pro ^Aco Av. 
67 sic prim man, sed erasa et deformata in 
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»# 6» <.3 . ., 


«*% lT* ^ o' O*** ^ 

l#-*-*-* lT^ J** L * > ' s * o' (Jf^ L^ls 0^“ Bi “* u 

” -•* 

LaJ^3 qI ^>« 0 » t .jL«Jt 1 »'n . '1 ^X-I>v-J ^m.,* . LxqajI qL*w<j1 -V_>-»_j 

-V-s »-- 

5 _jwC l 4 . X' >■ iyJLc U*£j>j JLf .*£ »UAj>I lAiii || lC Jj IT t. io 

«£^5 ^ ^ o* ^ 

0-^j ^ %y°y*^ Lf^~* W** q! 

75 , 

|| A>tj ^JljSul LmOjI iW q^Xj li> l‘ b ** 


, 71 


« '\ i 1 • OCDL>* V'J'U 3 • 


OCOO 


^ U 1 1 \3 tg~W LL*>* CDO>i * 


68 bene, sed x corruptus 68 b c qXj ; corr 69 hic scriba dimidium lineae spatium 
vacuum reliquit, ubi Syriace fuerunt . ^.iia&vx^o.i ^Acd — 

(itaque femin cod) attamen mox qjjUoa* rnaac. Ibi quae ineptus 

quidam novissime intrusit, non repeto 70 cf. 69 71 c Lil quod corr, quia idem c 

= inv) supple pS wjsOt neque de 'J| cogitandum 72 plena scriptio pro 

.. - 

Qa-Ajt ut saepe apud vulgares cf. version Porphyri isag. 4*28 Ms. Pet. 9 f. 67* 
1 pr m 73 = , tametsi ko£»X»v est‘, dein constructionem mutat ex- 

plicans 74 ^ ut saepe rt^Ar^ aXX* 75 haec sunt quae x pr ■U^rdio 
fd-»ocn rt.ui omisso ttXi)Sst, *-U add ut sensum aliquem efficeret, ad 

praeced adueetens orationem 


Ad notam 48 excursus. 

Aristotelem igitur in capite libri de interpretatione secundo Syris 
infelicem casuum statuendorum auctorem exstitisse certum est. Casus 
autem adpellabant primo quidem A et 3 , ut in versionibus quem 
modo diximus libri; deinde addiderunt js , ut vides apud Eliam catho- 
licum patriarcham in , Emendatione orationis Syriacae' idlisasa 
rdj_»icv_QD quem librum composuit, priusquam ordinaretur episcopus 
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monasterio Tirhflnensi *, capite sexto decimo ita dicentem: (Ms. Pet. 9 
fol. 222’) 

A i ™ i/.-i oMi redvL&aa Auaop^ kAuxx. Auaot< : enAtW 

apSrpot (sic) i. e. commissurae (articuli) i. e. casus in Syriaco (sermone) 
sunt b6£, dalac, l&mad. — Deinceps asserit, o quattuordecim rationibus 
(relicua») usurpari; d&lae possessionem (rtiiiio) secundum quamlibet 
modum, et jisUsI (Syriace itn n ) secund. modum rou ixpa ? n 

significare, ldtnai denique utilitatem etc. — Postremo denique etiam 
Utera oci ceteris addita, e quattuor literarum compositione vocem 
Ao.i=> effinxerunt. Jam igitur Joannes filius Zughbi e coenobio domini 
Sabarjesu Beth-Cocensi metro cecinit beptasyllabo : (Ms. Pet 9 f. 12 v, b.) 
Casus Syriaci rx&vuvcu* r«d\l&sn 

quattuor sunt literae . 

prima ,bdcr positiva' . Aucj r^iuso.xo 

secunda dftla& , possessiva' . r6un.t 4A:i 

tertia v&v ,adiunctiva' . «'Avuaxisa oo 

quarta Iftmad , dativa*. . «'Auaocn. a -ai V asii^t 

Vocem denique b&dfil attulit Barhebr. in gramra. min. cap. I, v. 23 (od. 
Berth. p. 7.) cf. ei. cap. v. 246 sqq. (p. 28.) Cf. Amiram lib II. cap. X. 
p. 117., et lib. I. cap. IX. p. 27. Ex hac igitur' voce fluxit adiectivum 
regulo» badfllaijA, quod supra scripsit in cod. nostro Syra manus. 


. 1) Ita enim scriptum exstat in inscriptione eius grammaticae. Ms. Pet. 9. fol. 

207 v. V. Assem, bibi, orient. Vat. Clem. XII, I p. 262. cap. 171. Sed errat in 
adnotatione 7 p. 265 dum laudat eius grammaticam ,de literis' Bar Zughbii gramma- 
ticae insertam. Haec est, ut ipse dicit, Eliae Nisibeni v T. I p. 578 et p. 307 adn. 2. 
Noster autem est Elias primus Tirhinae episcopus qui obiit 1049 p. Chr. n. 


V. 

PROBI COMMENTARIUS. 

1. TEXTUS. 

Qa a-i rcioocu &u&or«' cXLci-CtA .moit 130r 

. rdmoiaA liTW .1 r<lAOOa\ 

. ^.cn.iv.rC' ^.ony M AA^aj pb ^.caxso . r*?\ \ .V . i 

cnxaj AA^ao po rfuis . vry.irfx . iViujiure' AA^an ^..1 ^oarai 

. cnAsgaLCi cal.,1 t^Avmu» AA^ai , i<]\jo . amoiui^s 
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rt&tcusapdso idiacn . ^uVu (deo reAuiua rdAios^sx f-divare" 
ff.1 ^cnisa . ^crL.Aure' ^aazaa \\pn ^sb ^_. erusci . rdULSll Aurt" ‘ 
rCAitXisaore' vy.rc' reti «a rdiii_CU)as jjSc.vso W . «AuJ iurt' A^pn 
r^Air vN^Ts AA^q rddtd . CTX.Aure' cmr<M AA^n oA.l . fdA\Avxn -t*»l •» 

5 AApaa rddr<’ . ctl.Au rt' rcAiiure' ptAteusoort’ AApso oA ^.1 rcAicdyra _ 

cnso i^tuao rdArc' . rdicn ^Uvu rcAiaxsards aajb edo . cnx&x 
^cnraj A\pn pn (jcnisoi . pC&eis^. ^UU> ■ PtAiOASOCireis ens .ia 

rdsAia rxAvcujsrfi pdJWVre' . reAuiiure' AApso ^1 ^.ernsa . ^•CTL.Aure' 

ff.t ^ficalSO / ^OCTl.AupC' ^_ocn»°U A\pa p» .^ocnisax : cnl Aurd 
10 rdsrdaA tLLOo rVirLL. . _ .sAscx otb rdnAta . rdi-iure' AApca 
• sd . si .-t ^.x oeb . ..cnoAure' c taSti \\~n . idisdos rdbcno ^ 

-.cnaiure' pdjiupe' dApn .^lApidAoo ..Acareb : rd-ina. f.otn -.Acrire - ! 
x.c\i«ai . -.cnoAurC ptAicddsai rdsdox.a Aioaao ..cnxsu AAp» edo 
d* cum : oa.i -nj.iai rdsAva ^.x pdicn '. pfA»ed\i * pn rdtix. 
io rdsdox.1 otb AAp=c pedrC ^cnoAurc' ctlxSl! AAp» oA . i ^nt. cw 
^.cnAo ^.cnisox : casi ^den p=a Aure' ^..vsa . cnA Aurd KAicddse.i 
■A Apin . ^>caiL. rdna.sli s.H red . ^xsAus reiAi - ls Av ai m 
ptiioAdsoi rds a A o j-1 oeb AioA . ^.rruAure' reAiuXu casi ^dac ^crdai 
Ptdll reiia.re' . n\l rdA cA .Ay-i cns.l ^cnla Aa .1 xi.lto . cnA Aure” 
io reAiaAdsoi p^scdox.1 . ioorc' pu.toi oeb Aiod : re&rdi ediaoa. 

• pSas Au rdAl -»eb AApn : i-Sartill rt'bm sit! pb r A»re' . cnA Aurd 
pAcn . ^usAca rdAl „j_sAvoa-SOi rdlcn pcbAvis Aure"! pl.re' 

^A s.lt . rrZyco rdsAias ens fViil.l p^asl p! A\p W .. ^.cn.AuK’ 

. panAvSo -O.V5U rdArC* a n . rdsAva dax reiuin pini . -a~vsd 
u rdAreL&_n ^pcn-.Au-.re' rt ~n \ ._ isar^l AvlSq.vo re^icn AApncv 

KTuai. . p-umA\sq pcXso AApncv ISOt ^OCTL.Aurt' ; A .reto . ( > vj Aoai 
- OCTL.Aupf . ; .V -l A-n «<sAvo da )Q.W . pcd-iOreLo «_pao_.A\_.re' pn 
•> AurfAuAu» -cnoAure' aasai ■:■ peAtcuucu •:■ pt! i.u ■:• ^Acn ^.i 
Aedo •:• pdL^pclndi rd^Acva •:• r6a xoii ptAla. •:•• p ^on 
10 . i^Apc ,<> > n «jSctl.AupC' Pdsa-a.l pvsire ',1 rdx.cn ■> ji-V-O» ft lil 

rdAre' . ^LsAeo rdl.SB AA^W . isardli jUa-i . ^ocn»Aure' ^dureti j 

rdvrds Aioacoo . rdxu ^aooAupe' rdi -a a-Ul Ausq.to d sit t 

^CLSa A\si.l .• - ocn i ~»i .-Ut da d_a_l . p(AJlm uftAJ re' 1 _* rds 

1) in margine recte re&CUSQOpdsa vetus lectio. ~ 2) coit. r<AtoA\jt 
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.^.locnAoo tj.VJl retaoloz. . -.anoAv.re' A*Acn relrtl .ci>. . ^An A\a.=o 
iuM.to . f^4ua ^ftiaw Ad A\al r^iiiLi oAire' .ia . f A.«' vy-rrt 
'ncLnJ.i p^Jcn Kbco mAT-o rdAa ^.3 \\'*> ■ OaactiAtre’ r tA A ' 
rt\ fOca ^->3 rdoor^a . rt-< r .An* r^iore' ,_.. a_.cn . crtAo cn_l ao 
retaen A^aa . ^sotsaAiAcio reiooreAu. Aa_i -Ataore' . ix4uAiLiA.aisa s 
. iy ~>T (Xti.a cnaalox. -.CDClAv.re' reilcno . cmzw^rc ^AaAca rc^ieK&u. 
rda* ~o rdAacn ^sa . re&oaOAJtoa reiiox. -cnoAureta retao ocn 

r V-n \ r -m rdiicno . rC.a.r.cui >1 \t ~o.a r^A-.re' ^=o . reAioaO-t^-fio 

.- rdxti atuAvAire' A». aco Aurein.ai . h£ax.o_u -ai-a r^lirc 1 . rx&aiOA-flo 
vy.re' re&ctaOAJio.a aA^ rdatAcurA . ^locnAv-So )owi r^aiAoj- io 
Aure” reAiCCOa-a (-3 ena •> j-liAire' iusiu reilocn . AiiaoreAire^ 
Ajaco Al^a ■:• ^sax-aAco iVqt g»->i kAioo,- ^.cqIa Aa. .txYusal 
re^iAiA Aa to.tdi r cA-A "relk-n _ octt.Aure' rdsn-A .1 ! (—.azorCa 
r^Are' . i^n) -conAure” re'! •aoo . .^ocrt.Av.re' ^tl.reta : ; ta-iAco 
. I relAaAco r ^T.l . r ^v-i Aon ^cimia au Aa rdtTO \\y*38 . AJM IS 
^Iiaa .1 r^Laa ©cn A\ol .- ,-Ai ■ reta en A\ reAtaa uAtxo.a Al^sa 

retantia .- rCi-QD D.va .vxAaala ocnl cnl ja.aia AA^o . aOAJaua 
—cn «'.Tu . 7*A\ ore' . Tjl^ VsorC' . 3 ~xvaol reilLa reliso . A.34 

,_..3»Ava- coAAA^poa Ta.acn oco ^eiA-.w orf . ^axuAcaa fjAcnx rfiuiii 
^SB Tj^v. .oat . rdia.l.lre' ^sa .^oaoAJ "naca Aa ^203 ora' . tatawjaos ol m 
. T-lre” reSxaa cnaa oco r^aaA-a i^aul enl Aure” retantia ,i1r . r<*, nUK’ 
r dvs reix.reiA A.A» reiA 3 A .• nttaaorda rta.aaa v/^.re' retanti rell.3 r^lt.cC' 

. Alreiia re*\r. ena relt-i^a reluiore” A«w-i r^aoo AA^oo .• Alrdia 
. reAuA.a Ai (A rei. ocn rcAcatuAaso . i<zu A. 3-1 3 AtAcn -cn ^aa 
oA nt>iu«' r^ivsutuioo rdAa -.ioore' . r<A\33T ~o re^ixi^o ns 

^coAa . i^tii a. 3 - 1 3 jco ^aa .cn . ^a retaco ^so . nt.Aure' K^aixaa 

'oAA^Auaa rdAo . t \ivaa, iurdoai . rc£i\Aa ^uA^xaaa , ■ \ m 

AaAQD iuCLu&lf^ . jcncAaa ^iitaai crtua^. v^rela AA^a . i^iaAvASa 
^3 r<d\CUtXw •«c* . rdaAiA Aa "nao . frtaul rdtaieg iuralo.3\3 
: a ~» v >a ^ l.t.s- aa ‘oa aa l.Aa jaaia atita . rtaacn AA^-ai ^uta so 
^•3>cn ^a rtfAiaa^ Aa . rCiiccuiksaa olo -icnCU33A-l rAn A ^Aui 
. CTtiSa .3 reliaAicua reftuttua -Acore' . <v> r^Aiolyi^m-i 

-cnoAure' ^—a oiaaa •<»• retaxa Aco reAvuJtti Are” re'are' Aurelnai 
^ItOitsA^AvCo rdluOa rdAa . ^rg’ ■ \ja> ^Ua\3 . ^o Avcoxo . f ltt.a 
. cbiaarfa ocba rd&o^.i^3 reAiaaao reAioittta A\ao . nAA=ol 55 
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«jOAi\i r^.ico f^io .' cuseucnAoA reai-.i re±2>a,-i2n rfiiatmut 
redire'! iiitn ii.cvu^ire' . i^lu ^ooraialeu ii\=j .- ’*'\‘ » °A 
rtlll . nCzjaboa ^.1 nZ. •op- •aCDoiure' CU 301 AreTl .A.i_aA 

s . Alr^sal 'n.TDol relAb . uo^aaj r^l\i rei\i.l po AiA.l ah 

1 a.V=o iv.rc' ^ .Tujao.i oeni cMaIcu .V,- uiw.l acn 

. rejlvt.OA! Ocd reboo re>°Aa.A AA.la V\^ reTlAao ■ ^tottou 
tiu •* relniai «_pioll ^ij.l r Aau . ,.Va mi^V-SO rriA fj.Vr* 
.i.. VI acn Arf .cb*Av»re' re'ir^ reduli^iaso . re&bAire’ *^GA\rcjii 
10 ooo Aie'.! \\tb . Iifv-)&v 5 q rejsieA.i rei 3 aj_oi •ali’ . r e' c n a Ay 
rO^OAs rejxoJi 'n.van v\_ oco . -.cnaAvre relxaJ .T .,-1 reLuiar» 
rO^aA ,,7v -»o- --i). . aIso r e.vuAre irjsAval re'* 3 nr oi . ^ reiVwAs 

re&OjAoA.l jiv^are'.! a-.i scA redire" KVejArcT.An \.i 
&JA .1 . r<j\\ rt^cusal Vi : cii.Aure' CLA-.t-.Av.saA dyuaaA. 

u re£u«..vA .’ ~n tQr?i TJV3J oeb iciu&ea reilAeno . rtiocn evacn)Avaa\ 
rel^aAo -.cncviurc' reire" niJiAia_aa . crA ^v-oikjo.i ,-Acni 
\\jm . AlreTsol i<ijikaa jAa> n> -in AreA.i oo . rejAtejAiA.i 

re&oisaore' .u *cja- tviA re'Auxisanre',1 redusa re.vrejA . i-Ole 

. rcjxA.ll reAlu ^jeverjuAvr^ ^iivi inv u : Au^-i rrjx_ 2 al 
» . re&tta^A jiiv v erani oeb . ^ab reja^ea^ov . reTa.nvgio njji\A_o.v 
r e* a vn reAveusoore' Avacn ii . ,-L.Tvia erani oeb . ^.l r^inva 
.Au-wire re^icuna ,-.A\iii . rrZ 11 ava ocalo relaiwAV ocrA ien^-Avi 
ocrA iv=j<-A\ . rrl.iorrAr vn.l psa reTw.re' . reA\aic\AJ»ci Hj^ioreie 
rd.iore'^ . rfUAM OcrA . rediaiaAJ» ^1 lia . reilAii»O.V 
j6 re^ioie A^sa ^i re&roicVAAo . reAecxs^-l re^vi-.v V\~r . trjaJba 
ore* . jenoiure reliare&.l ore' .Aure'.! AaActj rdaAvA Aa . re^iaois 
.^cia.iv.re' pa r^iore&.io «SttiK 1 ^»orx»AeiAvi oie . rCAioioAjaai 
reilVire' . ^.i re^oieXiAo.l . rejsa\cvi A\pa ^jaIsoi fAcn.i reliva.rc' 
^Aenl reTlVare' . rc'vuaare' ^1 ^.cra.i>i^.l reissoi AA^*J ^tAlbai ^Acni 
,»o iv.CUiiue' oo reinai AA^soo relsa^Q.l AA^sao re's»»Ar<’ j-iAiaai 

fAen Aa-.rc'! «ic relbiva Aa >.vo -n r ylre pa.l AaAcn 

•X- AvA px OVSOrrjirre CVSO.Vol KVelArejAo Xi UT 

rcTniiA Aa lo.iol rV\°ch «jncTO.Aure' r^MA.l : t lv»r^.l AaAen AA^n 

_TMni ~n Vu Aa rejl.au V^pOQ : ^ocoa^ure' ^aLr^lo : ( >i. ai \31 

35 rrjmAvanl cA c 3 oir<’l cnzU jcnoiurt' re' 1 *aw . r em . rC^sb^a 
T 9 
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Ailcn r ^i. i ..rdiiu X xl&jj j-Acn ^sa .Tullo ■ wliftmiici Xlco 
olo . XiaaXsa \ly~J3 ^1 aVi.t . Xlco Xa Acia -»cdoAuX cA^cdtXt 
rdi.TrT' _ ocix.AuX ‘ ,6r Xt Ti » . XiaaXsao A 1 AA^sa 

•a*o* Xl Cg t.ST-Xa -at- X.OTO -eja- X>-lX r Tn -ola- . XiaaXLao.i 
: Jt_lX Xia rcAilso oX -esi- X n c x aa- a . -esa- r^.TCLnT -aja* i 

XlaX iaoX.T v^X . xArXxsa XisaXso Xicn XvaArsao 

. v^»X .' XiCrio XioAcao rtiaa Xava-oja OK 1 .. ,»cnuoA\Saa> 

. X_itx_o xlaCW) .tltnT.O XbxA ^oolo -.AioA oix.l iar^T ..cb 
X-ia .abi ocb fx ^_3a _Xb .' X-ii uX ^sa irLvn Ti.Ua oX 
.«i» v/^sa X i i - a . (O^rc' v^X.T . Xi a a t As a XjoAca .ja.%30 XiuXjo 
Xi*3oX.T CT3 vyX . X.TCUaa XioArSa . i 01.1.1 OCD ^3Q ^».1A 

i<atOa.l <^»X ^.UrT 1 . pilK 1 X.ii .1 XircLi^ n.l At .1 . xAA^ Aiol 
cocuA^ia^X . Xl-.lX Xbcn XioAcs a . ^isaX XtM-i.i TnV3a cieo 
xA Xx&JO . .«cnoAuX r *'^\ XcrAx . ^i*X v^X.l . XoPanA .co. 
r^iu. \-in-n.t .• Xx..lrc ..cnoAuX .T<Xu\-i Xlco . catduK' nAAioon 15 
Xlcn Anco ,A Alsa . XoOfio& . na A^iSlSiX . co xA\al\s ore" 
XliaaX . XiaaXsa.l XiL.lX Xt -aox) ^jAco ^sa .Tu AA^so . XaAn 
XaOCa°> . Xocuaal Al AA^n xla,rCb . XnQpa<T ©cb AV« *, 
iv i-^A^oAo . XaocuaxA co rao n. AyAu^ocnA . ^A_ai\_3a ia\^ 
v^K 1 ! . X3HCUM ..cnoAuX . Xi\A^o38 . oo . raCUl.T\ - \n\o M 
. ..cooAuX rdxW ^30 laA K*»aaT, . iCnoA\iX rciacu . Xjco 

«ttl ^.vcoo . ..anoAuX X T 1 Q...T ©cruX.l -»cp i»\__ ens Tuxu 
xA TQ.V30 .H onaM odo ._ ..cnoAuX ^.i Xl\llyaaa . Abi Xiaa 
Xxiia OaA^lCUiOP . v^cn_3Q 1 OaA^lOnan . ^A.X v/y*X.l . 'n rXco 
xAx . XmOi an Ocn AA^a ol . Xiico Ailco ^1 a1=q . ^coo^uK ’25 
. i^l\jl|n3l Ao A\y3n saii r<Ao rrlirc" . rc£l^ilpa3g aco AVa 

. v^cnea «oA^isOa» v^X’ jcnoAuX iV\,»t°> orC . 

^.T A-S> .- v^Acn-30.1 isOJD _>coa&i_»r<' rdxivso oX 

AiO.cn ^1 Alsa 1Mr . AiT^<iv30 xix QnA^inOap . -Vi\i\i\33 v\Acn30.T 
. X ili» oco \\|3n . Xocn xAo . xl^izA oco AA^so . Xoico . M 
AV, . Xxocn iCnoiuX Xjco Xairoi Xxu : AiOco iuXxuo 
. Xv»3aX X.nftOB . xlytrST XL\^aJsa Xjacvna °r Xisord jso 
JL i&iu.l t?.T Xi\i \^n ~n . XiiuX Xo_aiX ^Aco »^Q-i.v°t^u.T 
•oo* avu -os- . Xaoisa oco JLT^iui X ly.T^ . Xsaou» 

1) coit, yt mox co^io OUD» 
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r^iaat^sa 

ooojcui p lAar<' 

8 

A • 

. r ^\‘- 1 ^ 

: oga»aaat\ftlojg .10.1 ■u^ocnliX' . rrtA-V^ cnL.i ^.x rX&ciuJtu '**' 
s . o..!3ol r^nU) osoia Ao pax ..cb : .UftWi n&oA^so rx'iix- 
r^isar^JB ,j .1 a n .c n\ J fl i& . .3\ia c n . m\ oi» ^33 ^».1 Mfl3iaii\al{U» 
^».!3a . »l°A*b nlico ixl=4io,i ocio . ooevnJ^iaAK' -.cnoiv.K' 

rxlnivo ..cnoiurx' 1 A^cO^cc ir<\l •:• mitawlu cix.iurx' rxiliivCUl.l 
ii\3.1 ocb rasito A ? cAaJrx'x «ens . nl3icD ^3o ixl v.i» . rxllro 
>o crA.l txlt.ioiiiisa . ixUcn 'o.vnl ocb rdjJii «cuifl^^na . rOn 
•• rtiuf^o rdsa.lx) .131.1.1 .* crA Aioen rdaijjA ^..1 |<A . ^ 1 > 1 V 



Ii i 1 

]| 1 I 


. iX&lsai r^lnCU Ap^.l . Jj.l buJTurXh •:• «X&o^fiasl ocb «03X30 
Aioao .osirX’ ^sts . . -.cnoAurC' cnL.i.i ^..1030 . i<3.ic.cui w^ftla 

rixire',1 -*cb pa ciK' . . ..cnohuK' cusoi ri* -)iio Ao o-.v.iisa p^iAli. 

is rdoivA-a cnxcno.iir*' oro.l -*cn ^3 b orC" .. .•cooxcno.iirX’ r^=iai 
. reiao^.ial r**»w»\.i ..cb ok’ . ixAdoax rc*ipcu ^sa orC . r^iiwK’ 
-.cnoh\_.rC'l rd-lcn nl_=>i\3 r^O-ubu38 .’ ^ . \ cn ^.cn_.iiii\ ^-Sn.l 
0seuiei^2^o iitt.l . •»cnoiur<’ crdu.l r^mi^ .fi), iic . Ca A rA^cOu» irC '1 
«.13 . K'.\ y I>.°> rxlAb A^73 crA ; 1 °>-\ .1 1 - 0 ^ lil3 . iX"i «iu 
10 30133 ■«'Y » » rg-Lb ^sa.i ocb r^i3ar^3a \ ^ni .rx*.i » m 
.Q)O.nA ff l 0 v°)rC r^i3ar(331 WyDa .rc^nX-QA \\yHl ^>.1 Tuii .cjs- .vsandi 
iunlo.il . rdA\o i.ico) «XS333 fLi rdxSLls.l nlA^xi\os (jAcn 

r t^r n ».\ Jjl _\_A .33 • 00 ‘ . IULI rdjaJL&A A \ ) 'M AiOcn 

^,033 . ^A a\ 3 1 nli30i_o ^Jrf* \?> n <xb oebao . rdAArxl&« 

t5.cn . .AyO co.iurX' ,jQ33o . r^biA m — fl *XQ . IX 1 *71il .«CDaiui^ 
«DittiOOrC .jeoao . rxli3ui33 . cn . oitan^oaix' «^o=ao . r^lmw 
f.,1 «jardlaxia .cjo- . r^iiar^so ..cnoiurC' «_Q3JO . rCao. na °> ^..1 OJen 
^sao . "eudoi oeb ^sa rxl3OV30.i a u cnN^oia \\^n . ^A A . \s a ^.iii.i 
1) Legendum ■\o\ ff ftiir< , .i.i 


9 * 
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•<£>. . v^cnao aaAginexxo.x r<^ xxire' . i Qu\n Aiiax a en 

ocn pso rc'.’aAV=aa 1Mt «le Oa.ttu\oia A\pn . ^A a 1 =o reAAAvx 
-Yj ^n iVym kAAAiI OCO ^500 . -\ a\^ n Al-n a OCO ^SOO TUlUOIX 

-..1 ^aetd&na •=«• . ..cnoAure' rC^CLijj . evco.i rdlva.re' . ^ocnTi-k 
. pure' v^.re'! n£jx Ti.vi on.OoAyoia Alpsj . ^A ^i=n er* v -lW.t 5 
r^Sr^.T . ^A “Ai> re' t ainu.1 ^grC \°Ln-i ’ <j. . . Us asg jur^yM. inciso 
. cralneuAl \n onf cnL.l QaiCn t \OAre' . A^o >1* i»Au rti^J re' l -ai 
i. Au r 6 n . ..cnoAure' r^Q»:xx incxflo.l A^iA . pur-e' v^re':x 

-V Or*' . re'-o».n -onoAur^ rdA VnCU» r^iiore'* -»cn AOAre' rei.^J 

. r e' -t Avi reilco «Ied -M 1 ..cnoAure' reiAai. iocuto . r^i^ar ^.1 -»cn 10 

AxcA r^AialAsai A.\ m AA^n . . reAicAAsa . co . r r-o .\ ev\" AvjluAi 
. n\oi reiiore^Ai A\oA r^=A\^ reilcno ■mi re’ p» . irinlcD r^ioreAi 
AurC” r e*ra.' l KAiniyis.n\ fiAo . JC.TV35 reA>CU^.O.lAl .»01=1 

■OM : «JxJorfAuix reto eo «ms Aa=ico pleo . Avn^M reiiU crA 

^cra.Aure' pleo reUcn r^sAuv 15 

Vm «■ > 

^osno r^Axlsa ^CDM re' UT, «jOSU . -uuAu.l XXI AuMU •.» rt-x. 

■ Mia, ^rt - .jOJSna . OOjjaa- 2 . cvare' «^eusoo . ea.ca \\ , D 


.cusio 


ce' Allino r^jat -xuiAa.1 rc'.u-g cO^ooire' ■viare' renova •:• r^isordsn 
paa r »cn»Av.re' expavi re* . van re' IujAu. 1 -ovo psoc . ^ v»=nre'i ^Aeno *> 
relnovSk . ^Aeo rdiu.l reiu-XOCUL. It JC. . r cAn-r i ^Am 

fAco relancUiAi fi nixi r^.VuSJ.l . fvAl Ciauil Aeoen cn.Av.rc" . vio re' 
plcnio . c^AAsoso re^.ia t..i relJvSore' . ivuAvji -»lciA\_x.re , i 

relAiiA : r^AiAso.lo rdior.1 relSOCUiAual AAp» rclArC' . redivi 

- ocn.Av.re' ,xcvwA=i rdAb cAi . ^A .°Ai .1 rdi-i . .venu. Aoo rdix-icvxoi is 
rdlo pa Aura.vo reil_S> . ^A a\ii relun 00A10 . re' l ■» :xojJ=a 
f»V»eoO . ^uuixoAvxoo r^Ab pn Auaa.vn i\ re^-it.cu» . ju.xoAvxoo 
religa -ovoa.l «.IX 1S8r reiAia . reLiiuficn . pAeni KAicui-^in v*s 
relJX-iare' . '.r ire' ^Aen ^1 «JCul A» ico Ocn ery.re' . *n .itu ^Acnl 

A ,?ilm po.VO . reAviuAxeio r^Aao . reJ-lv^-CU» : ^».x io 

reliso.vo po r e' na \^a ■:• -»:xoA\x.re'i uv=n •evuAas ravo . *A<a 
AA^sn . ^AoAxzxai rdiiuc U» iAirj ^».i re' nr ilii . reLiv^eu» f ».Xn 
fAco AA^pn AiAcn ^1 jA _30 ‘ . reLivx-CVOil ^oerA Aure 1 reAicxi vxy=n.x 

I) r <? nT A <\ legendum esse mihi non constat. Cod. ut supra cf. 70. 14. — 

- Ilie inserta, quae ipse scriba delevit . ^.io^ulsq ^Acn ^sq 
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jAcn f^a rt^i *-n . ^..10x30 ^Acn ,so ^sa iV' «an v-i irC 

■uA. reli\x_cu» . .^jioAexson «'^pc' rdison . a^jioAMSo 

^■l OTrn I^II.&M . fftT -n rA U . r . V tpm Vt -J 1 tcuAs 
rAo . r A .o fx ^.1 v mA nr -n . m' i^v nn\ ^sq ^igx -33 . .ajoAxxaaO 
i) re* -S t o »\ ^jo v m»-7i . ^toAvtsoo n. mt-Ti . rc$iasa*s ens 
•:• ig» 1-1 t -v inr m ^,-t peAiiuAvt . r* / Ai-i.Ai\ jSO u.i v -tnA iT -n 

. ^■cruAure' Aurdua. ^3a ^.crmn .,^aW ^Acn .\^,*a ^ -Aaa aa Aio 
^sj rtfAiftaa\.«.r>i pAcn r^.iiiu pSn ^>.1 . re*Aiosa\.».:-i ^>.1 ^cniai 

. A*A rdAo laAi j«ia . pelien vyre*.! rOCXlxis . i^ign f-Acn 

■u ^».1 (Acn . ^oruAure* A A ^lob VI ^*acrc . i^Ii\-j.i xA^ po pAcn 
IA ^o_icn AA . re* AT.CUjg tA^ rdJivCUU . AA A . rxlAiOSoXxst 

rrtoAi . - jCicn*Aur<’ Aurdugx . re* -i mt -n-i _,cn . _CioruAure* «jp_»co 

soAi Ai Cisco . ^Q_l od .ia . ^ 0—1 ro AA . i^uiao reinocuuo tA^ 
■Vx pUcn AA A . r<Aiii»A\SO ,-..X As . rdsx.CU»© 

is rcijicu Aureiaiureh . rC.oocuA reiiicuao tA^ Auretaiure* . pu-icn 

^A A=« aoiio ■:• re^evaow ens soAi re*A\iuAAc\ . reisaoaaio 
. re&\ A\l ore” neSil. u. t Aixsa .«AlSarcti ^A.rels .1 . ssire* ^Acn A \fn 
■u A iai "*ii ..Aisare* Aure” . leiiiiui^a ,!8t nedia \A^ relsiau 
. kAiAAJ e<Aci r^iix. reA.l -.Avarnc' Au reto . ^AiAAj or^ K*iix. 
» . i^ssqsa rdliao rissisa i^aicus re£.oen r^AicA\io xA^. redxx- 
■.Aeare* . relcicn re* \,» t°i-i Aa rdLsiisis Aa reliv^osas 
fiuiar ~a soAi ref Ynci : re*_j •ii.cuA wi.-it ft» UAuAcea iA^ 
.tu Ass ><Stz. ^t.vcn . i<j u.oAa re* .S.T. g A Aure".! piSti^ 
»_Ocnl AA p.cn.1 f*t -.Avsjre* . re*AviuAiSso r<*. xten . -tusAisa ^ocniSJ 
na rdiiu .1 A.iaax . rcAnsi ^Acn ^a ^ en. Au re” re" . reA\ A\^ 
reixu ^rauco Ao Au . re*\ n-i.i ^»3 ^Acn A . r^Tftlsi ^Aen 

^.ocruAupe' rAnt . isord-i cr-ire* v^K* . reliix.cuA . lyis ^>.1 

rAos.l fAcni fsAviAwi ^Ama «" rdz&As.l re* ir.ftu.l div ini an 

(Acn . "nxo re*AviuAvt Alu . soAi t sA\tA\SQ.i pa T . V m A 
“Au Ore* . reiau-fio s f .isore*t Vyre* rAii Au Cire* . reAas.l 
. i^AuuAvt ^cruAure*! ISOrell *Jre* v^re* . rAnst 'r^.u.mQjL. 
reti.iggx .1 ucn . r<3a*at> iA^ Areljft\_ - rA_n_si ^Acn.i rAuicvax. 

^AsAizsao . re*ar<\l-it t Am rdicut rvlaL.ioojL . AA ^so ^t^are*.i 

X) Corrige ^jSOuAAvaa — 2) X'urtassi' corr. ^iisaK*.l , neque tarneu uecesse. 
3) Heic excidit scribae ^Acoi cf mox. 
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r^-iLnocix. busava ^pcex.Aure':» A iAod ^Aon.l K' . rd-Acnct fnb\ 

^Aroi . <-Acrax A . 1 / 1 M 1 reticu AaA «jvjcb ^cv_soo . yAon 
y.l ^O—icn . r<Jt.ca uca^.itre' rAcA . cpc\J\ ^.1 ylcn . rAaa^ 

T . s. TC\T '~r\ b uaavo rAnt . re” -it.OuAq 't' i yv nnrA n . ; . v mfa retAia 
rHjCjj . Aurra.va vsure' ^Jkcn ■\\'a . r<Zii±-CiaA ^.vcno . rf-aT.euA 5 
v\»re' rdsa\ia crA^ -.enaArC’ . re*-iT.OuA r^io Jaobi ^3 

buSOXo (Ab '* f.ai.Aur^.1 . rfbiciz^ \.^ rr. ^Acn.1 . USOr^l Viret 
* yAcn 30 K* . re" -ir cu» AA ^oca.Aure' 1 »j»_Jcn . rtLi-.loOi. 

A ^CV—lcta __cv_lcr! retaa retiivcvco . nAiciso.i ^A co — ft cojAur^.l 
. iViicuA rt\a rtb\ o=b.i jaoAi . lAt Cta^.1 cum . t Annin ia 

cali ^..x jcncxiure' . n*at.ftii ^cterx*Av»r<’ K&tcia^.i i\_ re&Mo.x 
1,5 r «^icrvAuretx 3 re&axeWQol <jAco.X .• retLikCn r<Lso\^a 
-»cneiAure'.x o crure’ •:• re” •:• AA 4 retiivcico - curc 1 ^tt_jen . ^.coAvcao.i 
rdojLaa . rdl^iwa cirC iv.rAyZ2k Ore" . °LSoc>bb rA AvAx or«' 
retao^. v\^ rA . Ani. retX-GTM reilat s Au . ^isoK' AurA^ixa is 
rein . redvuajk AA^xn ciens Kfcucan vyrC . rCxxU w'ln i<iAs 
. iAreil Ure’ vyre* . .vAw.X Ocni Ore" n v 1 aA Cir^ . c^V» 
acnaiui<'l ei crure' .■ r<AlA\x ore” r^ixx. -vxcwsa rA riLrf Uv .1 
rA retinui ciceureta . AurA^»xa en.Av»re'x . A 3>snc\b\b\ rA 
. rebcri Ore' rebcn ■*cnctAv.re’x iiorell »ie j LrCtl v^re' .• cnA ^aoc\b\b\ so 
AiiO r Cr ml retis t Au . AutA^.t<M jcn.1 . jiiaK' ^>.1 reAiurc' 

Au . retis v=>X JCO . rdau* .vAwx r£lst AuO .iu .1 retis \ 

•:• XsAwr-e' orC 1 (S 0 CU . cn . rdal.l re&OSOuAvSa 
viare' enAA^eAyaoi^ retauc. AA^sa 

. retis t rA.l reA\cv=al*s retivxcwsa ret\n . jcnoiure' A »\cro retsox. »5 
reisoiSi . retx. ia Aera U ik rnr*w buri? retiu rAo ixAusax oeni 
Ausauaci . cnLx reixcvx. uyret retsoA auiivia r e^s. -I Aiim i-iaret 
en* Au re' rA^lxa redo reAsoo retsgi. ni retiaeAl . reWaAvw 
retWlO_l_33 ret-Sel-l -1 . ^yvaareto . ti-fla r^iuLsn Ti.lo «taueA 
f3o r<bru^ ^iiua »i« reAccvicwcum ^».1 reAsu . n?bu* ^cnolure»» 
aoiecv . . reAaa Tqvi KtaaA Tiuie lova reticra Wjso . reAieeicLiJ» 
r *V=7are' : ^A Aia rAyia rAb AA^aa reliiaal c\ crure '. 1 . r . %r<\ fV\~n 

1») Lege ^jacruAur^.i cf ailn. 34. - 1) Lege «^Ouien Vi ^.eviera — 2) Coi), 
scripsit: ^Acn.l cirg' , quod correxi v. adn. 35. — 3) Lege rejKctlO^ao — 4) Lege 

reti Aeve» — 5) Exspectas Au.l 
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•*tri » -.cn . „a,\ .-30 re^gidA rdlb A\-n qoeuicCa^n-» Arfi . ^..l 
rdzu oen XA ©on.l i*^ ^jAcm . .jcncv ><Seno «A^ni^ia cti.AuK' 

rC&iurd 1 ! . ■ fUVSOKta . cn.AuK' nci^sa\ia jOT .Vk -.m .-.anaAurC' 

rtfJliuKh . rc^lgi TS rdlii vp^K’ r pdlii UK 1 r^V-uJl crr.iuK' 
s cacuia^lgns . rfvjjJ Pt^sluox. .• r<\y»r°> nilos - oenas imlur^ 
n£&luax. cA Vk 1,5v . r<t.\g»T°k rtfAo AlgSJ -sA=o W-raiuI. .ljki.cn 
" , V"» * rdlal ^..1 rdilcn . rcfcuo.l rdjLn 1 oA.l _pcaa.l 

AurC' rdxu reiliuPC'.! . Ixion AuCUjlkrC' . r-cAllaolo rdSraxl . J-ijSk 
■°kl»> . rdiion Vnr ^».1 rdio . . pdjcna rdliure'o caCUlO^-Agii cnl 
io eoilicucn .-.tnoikjre' Tt\^ rdxn' ■ rc* Voi p , <m\ > , -i rC*Tnl . rdfiU^ ‘ . 

. rdr2a=ai p dxol . <j.S rdln . rC&ilinT la.l rrtA.f ndr*\iA\so irrt<a.i 
ixVe' rc&peS ^aa ^lr<<k=n rci.ikj.i rCiltcu.su&t&c n :u=»s -kJwirc' . rehcn.l 
reiinikaoT jco reiilgice' Ai- .* .At f=n Asu Vk .* Ai .1 ocio ' » oen 
po ^ocfUSQ : rctlb.i (j.T AlgSaa . r-dikjj j3u. Aa_o ile •• pCAiAcwuj 

15 ^Acn ^30 rcLsnxl -X-T2k . rdlA-lOT an rdA ^>.1 ^pcmsa : rdii-1<\U3 

%*> -noA\o . i ^iv • kp vr *n yaoro'.! jon . rdli_T<MJ33 rdl rdlb 

rdlvire' : «_pprLkAut< AupC*l ki pa «jaenl» : i ^ik tot «n ^Acn rdAbs 

^..1 _P>f- n ' ~n . r<L.VkCUT r C*Av.A'rc < Ti \ i-l£X5J.l K*-»\ VI rfkk.il.T 
. rC&asnlxa.l ^cb )a . r rtt i i ,Aon ^ao edam! 4 -T 2 k . rC&iosalra 
io t . rc&ccalxa i<u..ioza pdAo crijAure' re&Aaa.i Ai^a aoAto 

>kv peAAso . n£la\ rdl.n jcn “lOBOrC' . ><A0bn. ^sn rdaazl 

aolto . pCLaLicvjcaj nllTi.cvjao ocn eoa p^cicni ocn rellato . rdlii.cu» 
cnl Aure' . r<&cmi\m nd-ll TOT ‘X -jcnoAurC' rtllo rdaaCUjil.T 1^5° 
rdxlTnl ndJv^kPC' . Ti.tio ^.Hoxas (jt-iSkicn 3 .Vki rCiicuaj 
15 .pdaocutit ^ao nt\ cruLna. . rC&Aicuao rciAAaa . jcnoAurC rciicuu 
rd^..iaxaa r£x.i&ica Ti cnlxcuaa pp rfsu niAi -pl AjDoorC '1 jo 
rc^suCLu^A nT.°k*33 Vk . rdaicii rtlana^i ona imciai . Tn.van 

* . i-icui TD.vao r^itaaau^oa.i ja.it rdaox. orni . ~nxa>b\b\ rf cniao.i c\oo 
^Jtea . jcnoiurC' rcbcn.icv . r^even -.cnoiur^io -.cnolurc'.! ~n v .l ooiio 
io Al^n . ^kfioorc' 'n.iao rdtoaouAcso.i ^.i ^cn . rC^ol^io r^iix. 
rd . rdoocu» »<A - rCtim rdl iaijK'.! ixlau. ^SO * ,e IS4 ’ .mPk.r T<\ 1 -| 

iali ^cnli Ai. . uaia rda&uivsa -pxsa cA iki^ rdmn 

.■ pcllucu» rdlo . rdUkOD . -njjaiilroj iurdaiuicn rdA . ndxiin 

1) Leg. ><.1.14*1.1 cf. adn. 46. — 2) Leg. . 0oCuia\_Ycm cf. adn. 47. — 

3) Librar ipse corr ex cna.i — 4) Item ex Ajata 
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. Kbeo janaAriaa . -.cnciiuria ~nv i ,*eb . ^Acn vyria ^coIao 
jcocui-iaj.i . Atnn^ r<4<oA\io piiax. A_acua . jCooAupC' pehcbaca 
. asopi v^ri jtnoiv.pc' rd-iscu. . ooLa pe&alAo . <n ooLaocA^ ^sa 
. ioOOa\ QaAyioOnoa rirtApe* . r .cix.iurc / cnLa f>a OaidDacAySa . ioooo 
oit 1 : «bcn a cn ea Au re* ori : Acoctiurc' anono ciia-seria r ^- =x3 s 

rila-iorc* ^,.1 ,_ri . rilre* A \jm ori ndlrC' aX-=n OK 1 ._ ACDO^urC* retacn 

riA . -.coo^ure* pehcn oK 1 . rTbco Acoo^ure* capi .AcnoAure* aouaoa 
/ivaxboK' piAa . AaV^a «ji rrAo (Vaax.ri «j< riAo r»'vi,v AiV^y 
Jia» . ^Aeo v^ria "»a-Sa Ore' •• riaAvA Ort” riiaxA eari riirii» eaci 
Ax-aco rd^scuj^ . ~w»aai K'mir<' re* -anxa relsacuAa oiAla-t . Juaco io 
. -.cnoAure* AxAco reLsox. isari QaAi^cAyEaW •:• ctAa . relicn ri -ana 
riAo . i^aisaa cacb.a . eilst riAa riAiexsolxi» riia-acuLSa riAo 
Auri-iouiaio 'n.v=aa .• pix.a&Aa=ia AA rcfruiA-aOTSo cbxiuei riau 
capi : piooo ^cnoiv.re'.! ori : xonoiuria xcn UA. aAa . A-.ao .x3 xi 
vibri riscis . A.ioxsa re*Aac\\\a c\pc* riaax. ori . xcnoiuei rcbcna 15 
<ciu . riibcuAa rdlco rcfrii \co pimsox-a . ^xXlri (x.a ^.a_3X3ri 

piAAo -»xoiax.riAo AaaiaiiAo AsaiapiA . lilsi riAa a*\^ 

. u-ari fAco va^ria r ii-i a f Lvmi aa.a ribisax. ^ocn\ a\o . reii-vAcv 
re* h\ jxsua . rdieujto piaeo \A^n ritol riAa xcna . ^uvsoreb 
XJri iiOriia rilVAri . pilsl t ot m irliay ojm "OA-a ^Acn s» 

. A-.aox cos iaocna oeb pilato . ■u\^ piAaoaoAu tia. . Aamluiari 
.•x.aoiix.riAo • AmAuaAo xliaAariA risaou&a ji£a3J riA ^a-Sa 
Iu. pjiay 007 A V\. (Aeo . rilat riAa ACO a*a .• 'Aeo vyri.Ao 
A_\aa . ^a-aape* aoiao •:• acuA=> riiat riAri . , uaaxa riiat 
.- -oa-sa riA-aoi rji riA . cbiadisa riaw rix-abioa aAa . a-ioria 
.•anis tiuicuLisa aco : ciiusa cnt^iiV K*aa i^vucua impeto 
riA . rixiaia-SO a_A r^iosCUl aco iaeA riioa . ^uisapio 

rix-a^^sa aA riiuoOA- a»y xiOA-.a ■u^riivAri 'oaJ» r i .ya or ~ n 

. ^i^oK* iaoAae» •:• riia pcAo riiAcn . )aa-Sa re*-A- 10 X-SQ riA 
^iJB . riineuiia ^ *■ Aa . pileo aco o^upi ri *sftuii riA&ria 30 
Ao^uua pi^io piA ■u\ i _ riAa . reben riAuOx. ^saca riAU\^ 
Aupia AA Acno^uria Auriui riAoa pina l Au piAloo 

'oa-sa Aa.i . AcnoApi pina 1 \a eacojpi : rinnrcb . re* \n A 
A < 00 A ria pilvApcb . pi-wt. Aa. JAri piiaril . aCOoIa. -^A^oAaioa 
piivosalxaa yxxBo piAri . ri.Sai.O uA A lso riiAco . reUxA riAa r. 
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r d.uv o . jcnoAurd ctta vi oro.v jjLiAvxJno . ..cnoAurd 

«A . irlio rdavcc . rdivxav . ; iirird viaret» •:• rd^ia rdAv Acp 
. .Jilcn «-pctA ^.Viardo . . rdAocn v\^rd rdArd Auir. rdaoii^ v-^rd 
jcnoiurdv 'o.vsa Ocn .■ msic rdvoAuv rdi) cru rdA rdAoos.l 
s rdArd . jcnoiurd rdardi rdvoAvaA ^JjV-Snrd i ■ rdA . r n i «a i 
rdAocoov vy.rdv r A.-d r aAilo . rdjSovaalo rdlicn . rdardxv 
rdacruv : jJwrf iurdv . .jajcn ^*ViBrd .30 A» rdArd •:• ^.cruAurd 

. ^V-SaK' . crusav ^Acn rdfocijs^A .• crooin jjVoivn rdAocn 
rdi.vso v-Mrdkaa . rdsavo rdi.vsav rdAocn ^=o ..eooAurdv rdiA^v 
It rdivia ^MV ir^iLa^ . jcnoiurd vA^ rdvA, . oA\v rdArd •:• rdrio 
•nvln Ocn i-iardAu ■• \-»\&*5av viva ocnv rel^jaj v»^fdA . rdsbo 
. ^UV-SOrd rdlcn rd\T na j- 1 -.vi. Ajj.cn rduurd 13lr •:■ cmsg A-»\ *ndy 
rdlo .coli rdjcn rdArd . r tl-ai v rdn al ^ -fcnoiurd rdlo eAv 
^Acn . r /'v i AT tw rdAriv jcnoAurd rd an v \v ocn . r d i s. 1 <- »T -m 
15 fAcn rdAia . J 1 TM .1 r \i.i.-3 AjJJB : r<4»e\Salx=V fAcn.VO . PCtiiti 
jjV j(TJ oA^Bovrd •:• rdLnioo ^SaLaov ^ ■ n . Qft *k . rdva r. AA^sov 
ova •:• Aure' rdensax. ^SO Vu rdAo Aurdlxiv AA^SO . fd£\OJ*Ax=V 
A\ax»ord rdlcn AA^siv . iibrdt» co-SicvuA» g i <Mv Ardi, rdx.cn 
OaAA^oA^fiovrd . Aurdlji Aurd r d jalT Vu rdAv ^V— . rvfAiasaVxsi 
no javrd rd-i.cn . . rdjaova . rd^iCUWOT 30 rdocnv jAttard rdArd 
rdua \\yj : jxxajv -.cnl crA xAaoo . i^4\asilx=>v jenv rd.ni.aal 
jen .«avido . rdamv jen VOjAs Vucoo : rdt V. Vft-XJn Aaoocd 
rdlrd J.V. rdA rdisox. rdlrd.V . iinrdlV i»A. r< ^ cn Alt . reAuia.vo 
. rdu-.voxia jcnoAurd.l .«Aiinrd rdArd . «ovia .v mr -n rdA.V Ocni 
ss.v.,vi rdA tdmi rdlrdv /rdAAsn jen cilli .cdAAsA rdvtfi&u ^.VSa 
t .v mr m y A^So cA^loird •:• «o.V»J rdA.V Ocni : rdlrd 

.' orai.v jjoAi v\acn rdx.cn . rdbova •:• rdlsAviAcn rdA idirnto 
AurdliVV . iiord.v Vj^vAuj ^38 . rdAieoolxa.v Oena ijss.v TJ.V33 oon 
rdAii ocp Aurdv . iXtUxt.1 rd_sL= . Aurd rdinsax. fxi Vu rdAo 
50 . rdoisox. ^OcruAurd rdA.V ^jAcn . «-OCTuAurd Aurdlti.l : rdlivcuc-BB 
.rdlvard .rdensox. ,-gcn.Aurd rdAv . ndii-VCULSo rdlb Aurdv V-Sordo 
Vu rdAv (Aoo < r rdAiOjjiV rdJUvrd rd . rdlriAiiAcn rdA rdxnJ .1 
. rdAioIuV rdxnJV rdlvard . VSOrdj xJrd vi^rd . rdnova ■:■ rd.mx. 
rdAo . rd . rdjiax. jcnoiurd «-Ocnun tu rdAo rdxot ^Acnv 

»5 1SI ’ . . iiiard rdsova jcnoAurd “ ie Qa- > .o»oa..ard rdAo rdwsnrdsn 

10 
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. rilb po -.cnaAuri re^fuso rivsarisa Aax AApo ■ 'oso rtxzartao 
reicn AApa . r^xlVa ~ r, v reiA . reAi<VaJ.V =0 Auri ^.T rixlim reda 
Aure' Oaiflnfrft.Vre' Ao=>x AApa •• reS-aarivea •eaaoAure’ riA:i vpire' 
.V^. . J tn<iiur<' rdA.t ■ipare' -.oncux-iajx A\ p i .• relA 

. ■»cnaAure' cnA*x pt relaaCVuAi . re' . reAieusal crA reboa Aul -Ap pt 
pb ^uA corax . ipore’ ^ ■:■ pim .Vi piab reAuliure' pa , Arni 

Aurix pleo . onlnaA^oisA ! cnl Aure' . pcb .vo pob . riAuaiure' 
.rebcn •*oaoAure'x are" . -.ctaaAurix >a».l p -eb eiApo-iri ni -etrla 
relicta vpari A . rell\vja rilo riixja riA . -.ena Auri reto en .1 ore' 
-.oo Tai» po riiax-x <cna . ry.-mi ocutaoaApA Aure' relaluexx. 

yx ia ore" -.cnoAure' retocb ari . retoen .»cnaAurix ore' ,*cnaAurix 
relAo riVVSaa reiA . pAcn Tii. pX Oi ■ ttl»^ . A-^X-Sa Ore' 
~n i rdlcanx . viari A . pK -i p.T rixan T, re” . rellSyvao 

are' wa are" urnoAuri retocb are' retoen ..cnaAuri ari . -.maAurix 


( 


te 


relAo . uenaAuA are’ .* cnaAuri ^tv\» 9 >.l . p.ri v^rix re" . A-i^vm is 
rixaa viare' relraOTSi A_\x-SO relAa yrrsa rdAa v_«_^ cala Aa 
relAo ixllri itsa riA ._ oAuri «-pAi&X rei ire" viari ^re',1 viare' 
are' rellrdaa are” .• rdlri A nacca riA -D.VSO «-K" . rdari A-\vaa 
•nx-Sox jifcioa relA pX rCam. pisari -n.V=n Ore' .■ riAun ore' risAxa 
ore' . uaaoAurix ucb ~nv re*.!»» m relAri . cnl “sflooAiAu pera vy»rix «, 
. riAiol^x ore' rixix. .u-xaso .»» cnoAure' retocnx are' . retoen uCnoAurix 
■:■ riivcn viare' ctulApApoxri ncAvbn AApa 
. reAuso.l jcbx . re* a — i\ re' e 1 QT -n ri.vsvarix ucn . cru Auri p re'A\Aua 
r Ami riAari . pal Ariai cruAureb Aureli, ia. rduxcix Taa mva relAa 
re' 'me .» cnoAure' ^.aso 'n_uA\.1 xAuj po A .Avaa r-iAim rdliiiri Aut V, 
crauAuri .-CVTJO . VuiAux l3 * r . -jauAux riAvri rix.cn . ixtocn XJXtX v^re" 
cneAure' ri.lv Tax.m rdln reAdsa Ari.l AApa rdlre” . riAilpa 
fjAcn r crAa^ rdl rivsa AApa.l . ^_.i-Xiore' . r i ia. j -l rOvare' 

. rcAvcuoaa Vau>i vr^.re'! . pvsareto . . crVaajiAi relsaxl ria.AaOT Tn 
Vpare' relisal . t^.tcn iw reAvnVon 0 ! yxui vure' . ^.vaareto so 

vsore',1 rd=o vuri riviaxxn Ta.vxaa relAo Aurduva riAusax -.craa 
fj.l f-cvin .• xol p) f . n rnr ri Awcn rdiza AApo . riiix. AApa 
ri V acvvaai reAvlso rivnAuncn.T AApa .paft) ileali pixareto . . ipare' 


1) Pro on.Qntino. re' ut 73, 35. — 2) Hucc ('UiCudauda v. iuli! 6U. — 3} repe- 
titum, ut saepe, in fin. pag. 
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jftan M .1 rduurd ^.vsa . rdiaotdsa.i rdivard /dAtol^! ord rrtix. 
rdAicviisuacea nAd» ^>.1 niaca. . rd.lcn isnrd rdAicuianosn rd.lcn 
. r d . t 3 3 . vryAcnSJ . fU»rd v^rd.l . cri.Av.rC” rd-vsardsa ..cn ard.l 
fdlcn ord Oiii ena r d”at\ l \\~x i .nds oru rdAicuisuaso rd. lenio 
s -»co ‘nv . fla ord rdlcn ord ocn cos Audi f».i ^cn . fla orC” 
od diir. -ui at -n .i ..cnoAud disiofdjsa . A^cnii od vylcosoi 
Av.rdt.va cn Ai cusa fSo d.iol -.cn . isud Audal^ f*.VSO . dAioli^i 
-.cn T-ld iib^lrd . diuadjso fSn crurian -Disn r._uiaxsa dA 

-»en Vwl -3 . fS.cn vry»dl fAaj fSn d.lail Od A^cnii od v^lcnsni 

t»dAal\l orid diix. "coAisa dA . ,->anl fla.l od dlcn.l od ocnl 
,'m.Autd cnAid.i -.cn .dsa.n dlU.d .1 .f_.isord sioAio ...ulCULSn 
-\vX,D Av- 30 m.\ v ad ia^rrtn . rdvsndAlSn diiud Au f3y\vil 
dA f>V» . cii.Av.rd rcAilsn yaidi ..cn .. ud ii\^ ishd . 'n.T-SO 
iaord.l -.cnl . fUlsado .. disndAvso diiud-lu fSvlaai Ocn dsrujo 
15 . irord.l rdArd . ICViAs isisd fSoAi dA .rdSa.fla dsnx. ali» 
Ataoi . ^civAivrd Aiao.ia cn.Audi . Ail.ii dicn daasoAiAisu ,iai 
. -rujaoAiAcn dA tooAiso dAilsn Au i.\^ . oiAiid . dlsasa dsu. 
11^=0 . rd-VOT. fSO oiut-iail . rdSOCVuAls aoocird fStlasl f .,1 -.cn 

. -\ilgiiAisni —.Aisord f..v Au rd \jAfcA\io r o\\l.-i cA dsoi-l 

io .ocn dsox. dAiCUi» rdcno . -.cnctAud rdAiCVu. djuis . fU.d vry.d.1 

f .,1 iAts fS*J .. rd-^vl^nAlSO diii*l Ai. ; — . yl -w— » f .1 ,m rcAuso 

idWitti.1 rdAilso icnui fl»u-> . d»iodAi Aiascuvo fjiaordv 
ord . d_\ l \yfi Aisc rdAilso V . isord . dsAvil rdJSas.O^ 

. cn . cusojuaooii rd ord .”iojkfls.v ocn Au f»l cuco cusocuaocnAva 
a . ..cnoAud oacvsaucvfis . cumiru°iocnAvoi . ^.1 di^il^cvo . TaUJo.v ocris 
ocn . ..cnoAud rdJ^jA^evo f.1 dico . rdsat. ~nv.1 rO^^cva . cn 
rduvsrd . cnsncvuAio crisat ^cnolu -ii^oAisu! rdso ocnl scri.,1 
ocn Au siClAiO . criSOCVuAiO ca SOI, rdsuysl rdscru rdAlCUw.1 
onsax. vslcnSai ocnl coi Sjcruo . U.1A1A1SOV -\r\ 0 Aim vr^cnSO.V 
m .'BiflBV ocns.i . cn . cv isc io .a ocrurdi ocn f.1 . cnSncvwAio 

ord . rdsai. Aicucvxs . cn ,\j lyrA~o 1 rd! sor. aoosocucvsord ord 
Aicuiiurda . cn . oaasuovlpCn ord . rd-SQi. fSo . cn csasalia 2 ord 
-\ r\ r| Aisar rdlvsrd . ^cnoAucd rdsox. Aicucvt.i liiy_ 3 ll^CVo . rdsox. 
rdA olSOCVwAlO .” 1 Q uls cnSOi. cnl s>Cfi.O .' rdtlrd rdtlls Au 

1 ) rdSlL abundat. — 2 ) Alterum ord dei. — 3 ) — rd\lAcvo 

10 « 
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reilvjire' . ..onaAure' reisaj. p3 p rrL\ju\o_o . craA scaj 
. reScui r^ioiu.i crA rdscn .0 /relain Ai. re&aicu> r^^ApAsm 
aeb . «'icu» r^Are' «'inAttn re&aicu» v\, «A . AurOAuJLSC . en 
relxlis Ai. -\AynAoai rOvire" . i^Sttr. A\cuaiur<l=.l re^\A^ao p 
p rdSlAu<\A « . reluis ctrc' v^ca» r^ioAtta reAa .’ vyWcn.i s 
reti reAvlsa .v^cnsn reA.3 ..en .xzart «icn A .yiMO «A «Isax. 

K 1 . cn*ini3 A r<Aa pre' .’ relsax. reAei p reAr^ .cn^Aure' 
Ai» «'Avcoa.is cnrj.l A\-a . reAoouAan reA reAAsn ca*ial reArf 
. ^.VSJ isare’ A . ..cnaAure' «Aaa -.cnaAurelia . crr.Aure' 'n.vsali 
«A •n.vso.l A\p . jjAA r(A.i -.ctA .■ relAAso reLlre" r^io «A.i io 
p Ap . 'a.-usn Ai Ai. r^isoreAen . «liiaiso «IsauAaa 
.AA «A 3 Ausa.i ocb Ai.a .isarelsA A .\Ar. . jjAA .3 acb 

cA . -eAoAou.ici 'tA-uAre'io m ’ . p Aicvicn r< . io.l aeb 1^.0 

_.crA . «"io p reAAsa A . reAAsai onit»<0^S> reA re" . «AAsa 
ia.u relisA pdi..iOJL±n.i p icnl Tordni «iisA reliJiftxna.a n 
K’ . r^Avlso.a oaviocAp «Ape' «AvAa re” io rdA . ■w.Avi.a a cola 
vAu»3a ioi.3 a en .Au A . .,cnai.a«3 rdi-n oeni p ^Am 
.«JjinreAw (-.crxAi.c ^cnis) ,%i . «Aia Aiien p pcn re* • isare' 
paajLSo.a isa«in «lis A . 'o.vaa p.aaxSQa r *co J Aupe' retnsax. 

. rdsiA reAAsn relsoa relacosa . retnsax-.e «llvire” tj.vaa reAsb to 
«'iv mr m v»\_ 3j.v=a Aii . «A»A re 1 in retnaaz. rdlco Alpa 
. i_S3«Ap Aii eo pdjsox. . jjib pi=o retnsbx. . «A>cx3i\t-> jcnoAurela 
re' . reAeUiacut-So aa»aiil Aia . AiA p p aauA^rda a en 
rdki A .«A*. .>Sai.3 oeno . «'Aui.iAA isbrela aco • 0*050 
jai p . .eiyi» p re , 3tn , ■n.vsa «lAvAso r^i.3CULSa.i . a Aiij.a » 
: iurV ni pdi30 jjp< 1 ApdAuu •vA^re' . A«'Am.soi aena «Isa^ixA 
. oiyLO AiivflBr^ .vSttt.3 aco . «ilpe" v^man «'-■gi\j\a reliaja 
r^ijiaua . «'aen oiuL «A .'o.vso crA i.eCVi .1 ^3 reA Are' 

Aii.TJ» r^A . «A ape" J cnaiu«' peApe” re” . r eAAsa >.isa 
p.30X39 p pAsm . isbre" p P^.ICO -2k . rdi.3cue_sa •*>«« »0 

re'.icn . ^icnla ^caisa •<« «jjoa are' ^3 «A . pd.iso 

e.\^ jeb , «A ore' -.cnaburc' . « ' «Ape 1 . %3 op<' 3 ^eb crii4v.«' 

. pza4\=na . . relsiiOo izsi reA ar< ixjso °A .. . reA are* ^ana^ure'3 
sivi ore'3 : reAoa .to 3«uAs rel3a\^va. rdi&sso Areiucsa.i 0033 
enisa redAsa r^cn . A-\vsq are” ixsb ore* . vAcnso are ' >5 
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«'.ico A\y*rn , «'ico ^uixoreb cire" rx'ixsj mAvo 

ore* ocb orj' .• reAilsets AxAuaxsoi A^so . <<\\jso ore" r^uis 
■ rdl^jsq Ore' «Sx» m.\v,ci mi» ^».1 TioAira rello . ^ia Ore" reilcn 
soAvo . <la Cirf citri eirt' rdlcns 1S3v dinf . AxAvfloOl -*cb po i 
5 OiV •1X230 or ^.1 .- rdxs rcA reLsax Ai^soo re^sb . \\^» 1 . , .- . T^ AiSl 
*J«' «'imo *30 cala Ax relAo «1231X1 . . . . A_\£ 2 a 

reAo «Six «lAo '. i»^ «la«lx . «4\cA\l ore' «"lix .xievxsn.l 
. redjyj- 30 are" t<ix2J01 rC isAifia-SO (-.1 «IAvAm . . re^u.lOXSO «AicA^l 
«Aso Ax «lien .Vyooo . t jV23ire'i ,Acn (So Tu ens rdaAu.l ^ma 
m iiore' r i 2 oc\rt'r 2 uzi.i . ^i Aureioiure' . . Aure^Au icnxAu-e' «'icn 
I»Aw . VWrt' . A_i^xS 0 «'A-arC' j-XS3) relA.l . I t' , 3 l T . AA^=>o 
AA^SO . A-\l -=0 ore' ixSO ndA . T 1 .VS 0 ^30 X.1OX230 «iLne' 
onLl «IsocUiAtsl jilAusore' rdA . relSQX AA^3j Auso.in rdxsl 
rebeno rdAi ore” jtnoAure' retiemi *cn reiAo «* •:• cnicnxAu 

is . lAvxl.i rtfxs a . iVii v Aoni jtooAure' relxioox . ..cooAure’ 
■•eb .1 . 12 » «b . r<\\x 2 >o rdAo re*!T ~n relA enAxo en» reAvlsoi 
r^.30120 «lA enAxo eniso -.en : ie'.M°iii cn.Aur-e'! ..cb : «Aliso 


._ en. Aureli jtn . reAvoi^l ore” r^lix eo / ^xen v^re'! 1112 » 

reA : reAuxia Ai reliso ^Ucb - re* . rA\x 2 » rdAa «'iot 2 » rd\ 
w . «'Auliure' jAcn rellare ',1 jcn relx.T. . «ftv ol\i ore" «'iix jX.lOxso 
jma . -.cnoAuAi jODO aOOoiur^.l ^CT3 ._ Avsoredoo ^.l re&uxiaAi 
. fX-rf vuK’3 . r^iAvxso ^.erA ._ enL.i «AvaaAvoxso *nx «'Aii so Axi 
v^AcnSo -.en rCcro . ■iCnoAure' v^Acnaoi incus . vi^ienso incus 
i*\_ «Avoa Ai 0X233 . ..enoAurc' v^cnsoi .■ «'•isor^.i jcni ._Av_.iAut.re' 
«5 . vr^cb -.cbi ix\_ rdaAvOxsn . w^cnSOl -.cn\ . cuiA^nii^ ^.io 
A^cni.i «oAginCifioi .• K'isore '1 ^crA . «^iAixso A^cni iocus moAvo 
: AvA.i Hi. «'vanrcAcni : Agcni.i -.en asoAv rdxicno .- -.rfoAv.rc' 
«AuLso -. cni . reAvoaAvO-xsn (j.i cn.Aur*' . ^in rcAvoaAiO-xso 
v^cnsa jeci . v^cnso io cusi A.xcn reiivxre' . Aytni re'isore'i 
» jtnA A^cni ^cbo . jcnoAure' v^cnsioi . «'■isijr^i ^crA AuiAvxk' 
. rfAioaAi ox 2 n en. Aurfi ^.i (-.isore' . ^cno Aure” A^cnii 134 ' re'i_23ir<'i 


^.erAxo relixca .AA.i Hi. ^isoreAiso.i A^coii ^eno vr^cnsni ^rb 
ficnAioaAiCixso hv . . «Liv= ens ix ens ^.iAutoi ^V^so redso 
. oAure” re'.li».l CVJDS . rClu incus . ^x.re' v^.«'.l . -.cnoAure 1 ! -.crA 
so v" Aioxcn oen r<xix Axo . o Aure' s^Aui . cus . cx.Au . cus 
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. Klliro A^cnicv . v^oaso f 3o i.Au : acno&uK'.! _.cn ^i.vsa rViiuSa 
«A ^.crilii ,\\po . . . n^ir .1 r-cA-a fAco ^sact . vyiaio . 3*4 uo 
: *cno4urc' *oa Aiicn .jT’ . TiV3J Klo^ 4\oAl . ( *ii\x30 

i>1i*.1. . pc4iqA\^o rTlix. ndiiox30 red Ircdia ^crAi ,sa rTiAuBoi 
•*<b.l oourr' rdAo rc” rTicn ^so redrn ^Acn rAar^.i s 

ndAo . i-SOrc' 3 .*03o\vo bil3Q iur^amL isoKii jcnoiurcll 

jtnoiuK' v mn t .• Ai*rg30_i.i».x. isorcAi *aooAv*K’i ooUrc' 
irliicoo cn>-ion>i jano .. Av\ ^sa rd r a. on -ui^ rTicn . rdiiicxcoi 
jSB r ii3or<' rrliiicuux rdnoox. ..ajoAure' ^*l rdixa . iur^io^ 
OCTXJre' ^».1 r^Ao . isoKll ^rnoAuiV rdi33 x.V1 Alt «Ax" . Av\ io 

. AiA ^33 isax' xAAso.i xlna,Ai . ibr^ami. v»rt'Ai jmpiurt'! 

cnAil . ^AyOoX' 4v*rdlO* cn*4uX'l . *mo4\*K' r^vsaiV.l *cn xdvlsA 
. isorf ^*-l r<ix.CD . . X&ol^l OrT xiix. rdv. i n» m xAl 130 X’ 
rdlcD . j<aftl>.o cni33 iui/aiiuT. -.oaoiv.K'! i33X'At xll&x'! 

X&vlso v\^ *cn . crijiuK' X&i»n°iii X&vlsa *m oA . -.eno AviXli j*i 15 
. oiiAurT xAOL3o xlicn Ai^no iuxlia* m>iuK' r A^ao-r 1 . X&ValnAv 
. x3oli- *o3g4ux'i . Auxlio* cn.ii.rc' „ oK' .xSaLCD.l ^*i «'^co 
•»cb ^*x3o . iu rdu ^soi r^nix* • r^*4u=o fA^n o r-t' *cb crusoi 
*cb xiAu so cnisoi . *cn©4ux’ r di ai *<noiv*X’i redico imrcli 
4\*rdlG* ciiiiur^.1 ^lV 30 rC'l .• xAv.nQiAi xAvlso crr.Aurc ',1 . *cdg4uX’i n 
^sa ; i\ g tt>re'.l AA^so . (A^oore' «jax' ^.1 r^iiusa . r A g cr>x' 
01130.1 >1.130 Ai v\_ iAu30 . -iu ^30 rci-u lAviSOl xllVIX' . Xi4u33 
«'iiuso j*130 ^100 . ..AuAlAlX' 011301 003 ^30 .- >1130 x&uivAoo 
livi. . josoAuxli isoK' xlicni *cb .• x&Obo *cb ^30 

IM ’ . X&\ol\£ OX' r^iix. r^ucmo xA . kiuiiaji xiilso *cbl . ,*! » 
xA . xAulllii r^idso ^cb ICuAa aAl . livil .1 r<^3 ^*i rrlx.cn 

OU301 003 ^cooiuK'.! rrlAo rtAnf . rC&olXl ort' rTiix. rducvx T1 
1.10X30 ^orr” r^Ao Aii cn «j-C' . - orT iurrlicu reiiaivsoi •• « liv30 
OU30.1 jcb «‘iiii&i «'iOba «Ao ^ra . r^iieA^i orT rTiix. 

,30 r^ui rcAo . reA rfiullli nliJco ^.HK' . rdiv»33 » 

^30 ili33P<'ilP('l VI^K' . €>1130 »^Vi^31 ^013 . . I<UHT*»I rAxa 

iut^io^ 30 i\ A .iinoiuK' >i 3 o r<Ao vX. ^s» ocn rr" AiA 
jcnoiur^ rdnoox .1 -.cn . m . AiA ^30 r^3Hiaoi ^on .• 3AU1 jill 

1.10X30 rcdl ^cb oA .13 0X39 >1133 n lii ..cn . ndl ii OJ301 

. 1.10X30 reA r>4>ol\l ori' r^lix. xAre' . 130 rC cnll Ai >130 jj 
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fAco ocn\ . -n.vaj pdsAoil ^..1 ^.idun rt 

A-.iaxsa.i . isorC'.! jcn rC.lcn ja, A..vsnl bur< rdl . (..lAiAvsa.i 
rdsAoi . SujI Aisa rd.luArC' reliiurV ~n^ -. Aesare” ; To.vSO rdAAoil 
f<saz. . cn . A.:vSol Aul . (.«. , 30 ».aa rdii»» Tua.:! ^Acn ^aa i\co ^.1 
s ( ■ -^ ^ tAi-ti rCAvlsao 

. isibrd >\\c\eo\r< rdisordsa -\\-n 
Aure” . cnAecusa fSBl ocbl . reiuuiojLsa rdlo . -.cnoAure' rdisordso 
. \a vr^.re' olo an.on°> cr^rC . jc_T&Aesa Ve rdiA-.iaxsa t.va 
rCisqrdsnl tuiAvsai pdiA.re' .• rdisal.i r ^ivi Aimn isacd rdsoi& 
io cnsaao AurdA uiA\ ol .- rdAdsao rdsni. iAis» / AurdAulAi reliico 
(Acn.1 ioAuQal rdl:i . (A.isardo . AurdAuA\i- rdlrd .- reUi A \ai cnx_»tri 

■\\y 3 H On.lySai^ :«: -uiv_ r AaA ti_kjAun re',-.-! Qn.^aoj^j 

(-..vsa a-oisai . rdAiO \ . \y — » - ocnl Aure' cnAiCUSJO rdisardsa 
fdisacdao ocii fSi : l-\ sa.sa : cnAuLl^sn ocb cnLi rCisordso 
15 (Acn TiSl . AtorCo -A^n .• ' 0,0 0 )1U reilcn A^a . - _ocnL..l 

rdjsordsa ArC iv ArC -X-oiAJ . ^OJco (-.T.usxi rdl.1 retosox. 
rdsao-uAi -.cnoAu.rdx pii (-.isare' •:■ _ ocn-.ire'^- i» s.san ocn 

•o.vso Aure" . cnAiCusa ^SO.i ocb .1 . rdia..-»Qx 3 a redo . rdisarelxai 
-\yn v^.rC' olo . Qa >-Ca.A v^rd . -x-iaAusa ia r Civ m» sa 
10 (jisorCo •:• rdAiOSalxs isnrd rd 1 relisa \\y~a.i . ytirire' ^lOZ&Atsao 
ir*\ n-> cftl.l Aao . jaSU rd\nn rc” i V me s n A -I c ll^ao . _ oeni 

136r uens .• ucnoAurC’ rdAtosolxs . •nAiaAvsa.i Ia . -sAvaAoo 
•:• rcAicvsalxoi ..en -&rd : rdisardsal rdia-tosa isnrdx 

V . irticn «.n rdxcn rdAvlxa v^rd.i . - ocn l isardAvsn rdlrd 
>5 . rcAeosalxs isardl rdl rd-luxcuc-Sa is rd ia reAvisno iCai 
,30 ocn AiC A-HOcd* vwd . rcAiasnlxs rdlA..ir\T sn Ia ol rdlrd 
rdlVArd . teUsAviAcn rdl rdlb AiC 'jA.-IOSa.l isa rd . AaA 

isard olrd.l . . rdlAcn reliiwK' (-.ii. soAi •:• rdolai r^inn 
Aio.i red.Mjl.1 -.cis . jooola. rCocn r^AirC' r( , n,n,°i . rxAiOSnlzs 
*> ^cu^iore' . ocn liio cnL.l ^cu\iorC' ArCo . ^s.l ocn rf.w> rdlo 
r^isnrdsn . ucnoAur^ r^VSJOrds» . ^s .1 rdlu redo Aiisl r c y \... e ^.1 
. ^cicnl isnrcAxsn rellrC* ■:• rCAcOSalzs olo ..cnoAure' pdui rCirC' 
. ocn recisi rd=0 ol . (S.l rC.ua redo Aiia.l rcdujj.i ^_OAj^ior^l 
^pcruAure' AurdUA (-.1 ^Aoa . relutlo r^Aioajaoo cocuil^ird rdlrd 
55 reliso . r&juA rdllu.1 rdlsaox. . ^Acn.l rdVsaoj. ^>.1 rdisnrdso 
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cix.iv.K'.! rc^oAg. Oa l A arCto 1 ^.a rC&oaGjaa . K&asa V»3 rCbcnia 

soii g •:■ ^a rdu^ pcdma cmiur^ Ktlsaai . n^osalzs 
^•a ^Aro . -Aii^aa prfAAsao pisa*. ^so r^i^JOrdsaa AA^sa . p^iiuK' 

. oro r<&c\S<i \ t- =i n?\z>in£zQ p£i^.v ._ «jacn*Aur<' d&gaoIxs 

v^ffa . «_omA VS«jr<A»G •:• rC&GJa\r -I Afleorc' raiA fa^aro AAgSao 5 
■ui^ AA^aa . • n . aii a nrtaro j>at p<iii.acuL=a pcdirc' . nc&Asa r^aro 
.jQJK' redi t*a <-Aro . r^iiqrdsq ^cOG^urc' ptdvlsqo rdAlX. ^saa 

•:• pdti-aGiiq amcuva-^ll ^a.33 rthm jaat relA . ndAi.aGjrAaa 

: roA\cu=q ^saa oma tLooa ^oaa . r<M.oa oro a*^ (X.a^qpc' rclApC 
. rc'A>Ga i\a ..ro AK' a=u» . i-iait» ai rdii-aoxJro -qa-sa Aup^,„ 

relx.a2kic73 ai a tVivtoa roA Aur^a . faiii.acxaLS<a aaazaa Ai 

-=oA\o •:■ jrooiv.rr' pc&ostAx 1 rairaipe' ^aa . )pa-Sa r^vi ntu 

rdAa gk' itlup roizaapc’ rrlA iriisq AA^aaa ‘. ^.a-saptit ^«ixiAtro 
rctoro Aisa . r^iiat r<A.a roaAsape' «Ar^a «_ 0 rol ^ua-sar^G . . rdlrat 
. rt^=\ ^aArzaa . «^oroAtcus» ^s>a r^axWaa ^curo p^iiopeinl , 5 
p^a-sope^a rdamo . cruiuK’ i-.tA\Aua y^cnaa . ^iasare' 

i^iAk' . acuaAs oro cAo 2 135 v j n margine . rdH=\ ^.icOLia.i* ^cnoiunC' 

r<lA.l oro peS-sapdsa AA^aa .cnaAaopc' rdA ^>a rrlmya . roA\avsno 
reLat-iva . ^rc' vyr^a . raii=\ mAvcuso ^sa K , a»\a-i i.aojLsa 
rdi=\ i_aoj-Sa rtlAo . -.otgAupc' r^aAsartfsa rxtno . oro rC&cuu *o 

a-Aarc' r^tta A^aaa . .rjoAvo •:■ A\Giro cnA\GJA>3G «'ipi 

ttx.AurC' A^o Ar^a jAtsapc' Aup*' . A^o v^pa' cAg •• Qatfta^ vy»r<' 
rr / A^iT°' K'iA»p^33 AA^aaa . «jgotA (j^iAaapfG ■:• p^vsqraJsaa r^Ausn 
cnA Aup^a oro .' i<3AV9i p^isar^sa AA^q cAo roiAsa m^Aura” 
jA^tjpc .'rcAtisa Gf< ixL*ul. p^ioAviq ca » an “io . p^Ausa -A^n j: 
ai.l . ^iixiAoa aoJici •:■ pgjpeuaaA p^vsarcisaa rfAusa ^jOceiiAuprt 

aAaapa' pdAo A^o vy»P<' gA .‘a-Ajap^ p^vaa AA^aa <MtCa°i vp^p^ a.sare' 

^i\aA\ iur^a r^lina ^oroA ^a-sar^o •:• oa t.nn.^GAp^ vry»pc' gA 
i^aa ^eoisa . p^Aucvu A\ p^Avua *-lr<' p<lxriG : 

r a rtxzarUso pc' . pcaAts». iuA f^aroao . ^cp rd.ai. . fadvua »0 
-qTAaa Aup^ . cniio-i-aa Aa oroa . pdi-a^acut-aq p^Ad jcnoAuia' 
uaAaa A . A^n v^r(' cAo MiMA vy*rc' . jLai^vsa .ai t^i^aoiai 

ro^teusa fjcnli oAa AA^sa . aA«p«' qq-i.ob a vy.pc' rr^as. ao t *« 
ooG=>gAgj3 d a*\^ roA Av.pa' . e n t an^v v^»r^ . ^.cn.iuK' p('Wa.ataa 

I) Corr. or^ = ,8ive‘ ? — 2) Hic pr et dei librar . ^l^vasa rx' 
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vyrc' alo <ninn°> v/y rC' ^ca.AurC' rctl '^.iaAxsa »j <.1 

coii curo .^cn»A\»r<':i ylco . ‘ «AObnl OrC” retsaxl or< . (^io -^n 
rctX-lia . vycCto y.t 1 reiji.abrC' . lrC •:• Airf.l ore* . dys.l 

ia . . -.CDoAvA OrC' .^cnoAurC' ^K* al ndlrC' . "n.vW pa * -^.3QT *BB 
■ . AaarC OK’ d^n y.1 rdl . lo.vsa ^..loin rtfxjin.l . yrnpdM retari 
■al» . ^CDoAedi jcno . Tono on»an°d^n .°A n . ..cnoAureto ii\_ ..cd 
. APoo^Aq To.Tia.l occare' oare' ore' -\,n VebcnAt retlre” ir^ caare” 
<-.l»cn . 'o.vro ceAxlm cr»l anooA\Aui omirC.i . iaac^n nc^v-i ia 
retxJvol reialeua rCtu ol retlrC' irC cn.Av.re' d^n CirC Aaape' OrC 
• r<*mr\ ■• rctalono rfm cnl retanooA»A\ro ^_rc' ols . ^.1 irorC ia 
■la y,i -.rociAure' ire' . aanC ore' \a -• reAviml ore" 

rtfaa ia y.i ^_ai\iorC vyr< al . retia-ioam ps 
redo Atis.l rC iiBl «_ca\ior^ ■.ajoAwe' retd ^imretm.l . VTOrdJ .1 
^20 f lisorC'.! vryre - . ncii»a -.moAure' reil retlaj 11^=00 . ^a.l rfilO 
l te'i»Sor^ ia ,Wr . r-cAioraWn rrtijLrarctl v^K' retlrC i re” , dad 
. ^vm retro ..cnoAure' rcAiaaolxa.l jcn .' AurCtoa ■jai.ro ol . y.l cnl 
r£a.iaxno ooAusoi oeni irnreti ..eo .vi= ._ cnirsore' rdlrc' 

ire” ■•crJoAure' rCAiamlm retycn cnl Auretl y.l Oeb QatQaa CA^rC' 
^ca . 'nuAu.i Aret_a» vrjrC net=>ai_a .da cvl ^uoon td^aare' 
i . oA\* retoo eva dyaa reti . irsareb . cocuiAjVaarc' «'iar^a -.cnoAure' 
aiiAurC r^iaoretaa.i ala..i dl^ro aoAci •:■ Aure" d\*j ore" iii.i oena 
^cnoAureto . irbreb . rcAire'» \go ^ao cna.ttoxJi rCio . cnAidao 
aoAo ■:• "n_.i_m OrC” y ret.no 1 ore' . COO m^l aarC’ re - ero retro 
-.cnoAv.re’ ^rc ',1 ^cn \\m . reila-l CULTO retdo . oAurdfioao^iaare.l 

> ^. mU ylcns . retia \.i rct^aa vy rrt .- ^cnoAure' retd orC 'o.iro 

■ oocuicaia cnAdA^S) irorch odyiaare' r^iarial cnaJiaxi:! rdio 
i^ianta .1 ii\^ A l^aa . cmnnaaretio d^o.i ^cnoAurt' rctCQ-l.\j| 
OrC _Jixao OrC aarC ore” dyo : Ai 4k TTO orC -vim Ore' O.ndpiaarC' 

. oarCo y.l \ " .;. QtunoaoarC.lo d^o.l jcnoAurC rctaal\^ . r \\[Tro 

> >1 irci» ,%a> : y.l Cooi.nnoalrC' •:• ^pcn*AurC' ooon^taaretl rdi-ire' 
oAw.te' rctl.l . irorc' rcAulAti ocn-ao f-»iA\i rdaao-uAi ocn-= 
rctaairdl ^aAvaoi •o.vs’3 da.l . i»\^ i-=nrc' •:• r <^a a '\ co on < ^aa rc' 
'^x.lre' cA^re* One' •> irti-irdl r <sn \ v^re' •:• -tylaAvro rtiuA 

1) Cod y* rctlrc'i_aorC' — 2) Cod y» ^icuira 3) Cod y* reto en Ai 
OaUrC' . oaoonetacxarcb oajxorrtar<d,rcta , male o pro OrC” . 
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r^lo Aeis e/yrt' arf reAeaisol rrAeeuloA vyrt’ Ore' •:• rdsoal^rtlA 
rei-lo Aiisl K.ljjAre' . rdAliixAo rdiL. 1 oail .• relSOi. (?A«u“) AeAax. 
reduiocvrA rdisnrdani A^xo ■:■ rdy.s-.! acralo rdsn.x oeni, rdslo.i 
•:• r Cm ) _.cnciA\A . OArdlo A^nl . en : .^AaAoo nSaliixse 
.^ocruAulo . aAKh A^n ^oceuAurc' relAlu-X-So rf i.ioaj .1 » 

. rttnl rduirds rdJLlrcli rd<ZS3 rdll . r^.leu rdcuoo reli-lrd 

. cn.Aure' . ^n-i . ^1 oaiinaare' . rcSoAes reluis rfacn i*i^_ ndA 
OASl rC' crx.Aure' relli fUisaKb •:• relonl^ -.cnoAure' relA rellon \\r a 
ocnJreb . ttuonaPArCli cix.Aure' ri&ulsaofio -\rn jcn_s . " 

julAvuSO . cooillOaaAre' isarell e/yre' IM ’ : Aiyn-n ceAre" cn.Aurdl io 
isore* relLuAS ^Xlrel . reAi Cei yive n -1 onan-i i^.Uanm -»cnoAure'l 
\o reluere" ^ocnli relAi r<ll rdlcn . <»..<« o^n-. .aare" cn»Ae*r*'x 
rdieAre" . redjLMLS . relui reis r^T.lrC' v\^ juaAeuxa . aa»BnaoArcb 
Al^n . r efta . 1.^ .•cnoAure' rdAi uso re" sc\Aio •:■ rdsb ireVelsx 
rdAi . ^isoreta •:• cA^icire' cnittiaare" po jn.so A^ni . jsvlasl is 
. reAulSOuMOO v^re 1 . crA Ureifio rdu.lre Is Aei-ntSo v^rd rttocn 
Hunai ^a.vnJ.i rdivore” . rcft wi-n .e ~n reAuisaiJoaso «'tojSoi atTS 

-.ens alo . reluo cu» u.to ^sa : relUbo -.conAure"! 1 reluisi jjpe 
■•cnaAure' rdA.l isore* soAio ■:• cnl "ordoo mi rxAeaw» -.conAure"! 
jSO cA . j.«i relau\__ . 'tutAeso OQ*aaaaArCh A^n jSox . rd cnl\^ » 

rdsoa. uAi vr^re' ali .pisaret» •:• luiAiAca -.enaAeauAii ^Aco 
^As\ . .*cnoAeauA\x ,-Acn jsoi reluceuAcs) reiAre' . rdico -.cnaAe.re' 
cn.Aure' rdia.K' vyrdll : riaull ,'^-r reiso l _ r f . \^tv> i*\^ 
(Are* miso . rdlAso rdlo rellAsox rdlvzere' . (U.isorC' . re*itaui 
i^^Awn relAn Alis : re&CUSOX ooaxulylAArelA cnl Aurdu 

. relSUX-SO.l OK' rdsivOol i-SOre'! ^cn .1*31 . rdsAjjjUSO relilloaxl 
reda Aiis mOru\,iaare'i : vwrdl rdAtOiSQl f^iw 'S91 rdlo rdl 
TeuiAii i Aes ^so ■:■ rda\ uxs rdiL.loOll rcl-.^aAogi jcnoAure' 
'reAel^-o : cnsnuAi rdaacLwAi rdsaasi ^isareb : rdonona rdisorelsal 
*enalu f *Aire'i reliuoAo : cnsawAi rcAi rdi-^oa ,s reliso il^soi w 
. idnaMi ^vSirdsnl cnl ,\\aso Ae*reAulAii ^uisore' . ^oen*ix.o 
^•1 rdliurd •:• riAelsei rdnAsas irdu 11 ui. rd^QA ^S8 luo 
rdnAsas soAi irdu ia f*i rdJVure' •:• re'Auu.iAe_s irelu is 
redelsai rdaAsas irelu ia . rdJ^QA Xu ^sa .uvo •:• i^Aelsai 
1) Insero ^enn — 2) Cod dei reAed-v 
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ocb ©p < 


■<\ Sk AK* 'Oi4\-3 . Aj d -.cnoiurc' rc*nOttia pcLttco 

^.3 OCD . .alu . TclBd ^oo . .aarC •:• Tu r^iflop^a.i 

. RlMCU» .alu . m . cocuiA,4\aoco .alu l37r .Tu r^i-ODrciai 
cnl»3 ^3 rC'3fls«' . rrtsoCUfii» rCiaiCa TU cTiurc' P^ifiar^a 

s rdi.irc' AtA rcTr aat. . . T^brC”! ocb vo^rC 1 •> cnoiuK’ 

' ^ ocb . -.ODCllv.rC' rdsacv. . ocp 


cnal : K'ifl»r<' ucaobwrC' 


r^vibp^sa . - r< * • ocb Ajb\-I.sg ji^ - K * . r^occ Tu 

rdsocuac rVv^nrcixji . -.©-u rO^oa r i rdico t t=> . (.lav^iai 

. rC^uriio inCU. XT . WT rO^eva rdJTurC' . . -.cooiurc' rdoCUoa 
i« . Ticuui Tu .1 ocb . jcnoburc" rdocuaoa Tu p^isoptfaa.l i-SoiVo 
^.1 Tu . r^inore' r^A .1 pAco orC . rCVOvO.Qa.l ocb ^.3 rt W'. 
..bvsorc' . p£s<u. iicuox. bvAi .»4e opC' . tu 3 ocb -.cnoiv.rc' 

^ocrx.iupC' rCWU\jao r^vbor^so . ir^stu. iicuae Aja4uL»3 ^.3 
Tu ol p<*-i\t3 A\-* i rdrico . jwt 4\4e>3 rdala . p x.rc' vyr^i 

It jaobio . ■.cncvburc' r^i^or^sa Tu ©1 . rcKTt \co rdlpc' . Aja«30 

vocvfloi ravire? . pCiaarC' rcA.i ,-Acn rcWliSyjao r^ubr^sa «^pco»4v.r<' 
. t Am\ r^TSBrC ^CIOrA rCciCO T»\_ «J< ■ A^cni -©. \yla . vyAcnso 
Tes . A,cni .-© \\°to v^cnso vdCU» •• «jacn.iuK' i^iai^bn Tu 

.'«/Acnso pa qoA^tqCU» t-Jpc' i-sbre' . ^vaor^bvao . oo . 
io f.1 ocb T*a . ^-Ocn.bv.rc' rCiosr^s Tu A^cni ^»3 .-©■ \,la 

•• tu ^atAtta rdv.rc'! .• ,a\sb re^loa ^.3 rdtcns . oV»r<'4\r<' 
I ^ nnn i irdu TS. TOT. rC^aa f*3 cdJVurC •:■ rri-c ' »v ^c n rdurch 
■:• rdATVBO OrC i3^ii°> OrC . jCDoiurC r<* noma «'isoptfsa.i . rc&laM 
..cnobvA rdxJTTJi rd=aau4«3 . (<sbvT3 rd sa . » .a\j uT TJOrC' 
It p£s90u 4«3 T.sorc' rdl33 \\p!3 . piTgaboaQ <• rciaftMft r^vajrtiao 

i^TJBOf^Sa jcooiurc' r<A .■ «Lljl.l rCi^icobi r^Al rbuiaj 

-• rc^cuamabisa rcA .l\*ni toAvojj rcAa • ^uiarcb •:• rdnoaaa 
. fUvaiOPT' r^31T=>3 ccisoOuA» i*\__ TT . jcnobupC' fTcn U^.rc'3 tj 3-331 
^T.TJSOpC' fi.VCDO •* (1 »\t o -.cocsbv.rC’ p^ilCUu pdXJT-33 jT.vsapC' r^A 
«1 oobio ,3,T ; rc&cuara rcdJbn rdiu . rC , 3 »Tr<' r<Ar<' . rcAAsa 

f =0 OrC . 17 -nacna r^i-Sare^w An . i^aio3 rd3a_x.c0^> 333 rC 
rdiaA.i jj_Txah\3ca . rC^Asia.i c cocA^a ^3 b opC . ucoobuiV rCbdao 
ucn : p «' bcxlubvio pdA K&dso «i« pa ore' .• a.oporc' rdA 

ooA^ioOXc At- r^ivMubca rdl nrfklm . crisa pdA QaA^ioOjas.i 

1 ; rCivlanl rc^cuso^vao rcArC' ••cii.4v.pc' rril-l . t T.V 33 rC'o . . bvVjVo 

11* 
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-ni_30 • cn ' ocu.oiaaare' erv,Aur<b AvA vocali incvaAi’ . Ati au 
rtdlSOuAlBO relA nlAAsi AtOcn era.AurC' ^Uns' . relSU!_33 >11-33 (20 
rd.Are' . Qaittsaoare' A\Ocn crx.Aur^ rtfA ..W^Acral r^A.l -*cw 
. ^*p«' v>*re'.! . reAuisuisa (.i.cno . reAisjeunj reloco iusoio 

■ (Umu reAuistuisraA ^*.i*cdo . ocn r^CK nrr i\ .°> ioCLOO! (Ui-SJreS 

rdA intvs&l -.cn reAiisn : Atctcn r^AcsiuAisj relAcAre’ AiScn rdUkcra 
vy.re' .' -^n Atc\cr> era.Aure '1 . Atctcn cra.Aure' reAisscuos V>A CQ33 
^WOni^^^ri' inf . . reliorelAtoia (3J Kllcn O . rCaios (Ulli 
Aa •• Au\ israr^i A\«ii .. iaaK' As ali ..cn ia ' Aa oA 

(AtX) (30 ch.T.jai! uMH rdia.re' . r^ll..lO£S9 (30 r^i-SOrdSJ 10 
oena w nn.^W -.mcAurC.! isor^i aco reAre' . reiiiure’ relusire” 
t^isor^sai pti3iTD rdsooaiAt •.onaAure'.! ocn . Aut*' ,A— \il c\«' i»l 
(Aeras (li-3ir<'l ii^v^rt* ia Ais (.1 cA W oocvxA^vaar^ 
rd»,3lln (*1 ..cnoAure’ ire” . . A\l-i! ctce* j. a 1.1 AtA ndusire' 
<<iaoi<3i ocn ore” .«a<<’ ,AiA\3 -Apa . ooojiA ? iaare' t^isorelso tu» is 

■ -.cnCtAure' (33 rellco.! . i-30r< r&SOlra rO^aa r^aioo ia . 1 » 
-«A». oareAo iiiu. .\,n\ . ooa.ni \ Aiaoco (.1 rellco . coCm.!C\\AyCi 
ire" . ccAulSa.isoA 1^30.10 reAv30eU»! \\,31 . TU» wnn.in \^n 
. iij^ eoOnA^ Aiaoco A io re' inoret ^ocnla reliiure' (.i (Aon 
ia . rdxliri! ■ui^ r^isarelsict ir*" l rdlvar< cpl Aure' r^ioor^* 
>1130 lu (•! reliso AA^so ire' . r^io cnLi rdsoOuAA «'isorei»» 
cA 1S8r . craA\i (.Ati Avi rCJilxj re^cuu . rrt^ai^ao cAo .enoAure' 

irllcn (•! era. Au re" , -.conAure" lu . i-SorlAtAi Aureis. ini .en ia^ 
reliso AA^so . r^lcra (.1 i.Sire' ia . isoredil relA( 3 l\ia rCAtiure'.! 
r<A iAicusq reAilAso rcAicuo ■• isare'! ocia rdsiOnAi . m ■• ^isor^so » 
reli^3tl\ia retAiiurC*! . rCr c'. \Yn cAe\ .cnoAure' Tu •■ rdalcnss 
ire . (A tAt 33 «'Aui.a iAtsi ocn re l=A\a= etoAAu! *» cn cn.a^uK' 

. aCT3oiur<' lu rellco AA(3J .■ isoreAiAi K'u*ar<'l .cn ia^ oA 

■ reluis! ensociuAA icnu.Aire' reliso AA^so . ,uv-> soAi relaioao 
ista» y-lre* reAl . reAirel^oo oa.naA cnA Aure'.! AA^SO . (UisoKb 30 
Aurelfitustoi AAp33 . jcooAure' ooeuaAyiaare* ^isorelso Ocn Are ',1 
re Isoz. W . cnAAA 5 3i Icrai-Aire' r^len AA^so i-33re4\3o re' .luS re' o 
>1130 AuA.l AA(33 ■ Qa.j.M.a ICuAs reben Al . fxdAsoo (.1 (30 
redvottiaoare'! relis-re 7 .• relVns "niso sjeoxi ia ■ (Son i.sirelsoA 

1) Voce notata haec iu margino per eandem manum cnm signo usitato 
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. ia 009.1 pdApe' pdA ore* pclllure' ArtCxi .10 opC" •• rctoonl 

OK 1 PC”ii-Z. TJsardJSoA -V . \ . ctx.Av.pc' rc'.loo . 130 pdi ..cn ia 

r^X aa pedo . fJK' ApcAulj ia r^Xo . lOxAa on»ana .1*3 .-«'Aiol^a 
9t< 1X39.1 ii^_ Aa . iiOr^J irili-^ (30 pdApe' . ArClAucJ 

s OpC” . r^oli^i Ore* p^iit 130 rc' . T_lrC Ar^Avx-Sg aa orC' . Aj>^t30 
. (*1 (Acn (30 ipC urf c«X Ar-elx30 rrlA v> . 130 pC- mio^ ,30 
ope’ . ■0.130 Aa. . -01301 rdlvAre' . teucaiaoarc' cnuAurc' ..cn 

pdJcni . 133 rc - rri.iuXA\ pe^^aaX peiaicn ia . -0130 po 0139 
. (*.l cna ia cos . /jim (.a pdicn . - > Y«» . -.enoAur-^ (30 

10 oo.AupC'! -ui^ 130 r-C' . A.lOrC' OaiftuaevarC'.! p£jl.iA\ pc^oOuAvXo 
O pC’ . CO . -0.130 ,39 -0130 OrC' . 0130 Aa. 0130 one' . axiOUaaapC' 
r c'3M 3a r^iasrtio . 33130 (Acn (39.1 (.1 ocn . c\arc' oK 1 A^o 

. pf&^.ra oavnaiaoarc' ps -.03 (J.l <Tl*iur^ W . . jCDoAui^ 

kA OK' 0130 -.cnoAv.PC' «jV.l jCO AA^O . pdlAJI®i30 pcAo 

11 pc!39CU»AA 30 i- rdaiAi ia pdlavi pO^oa w^K 1 .- jcooAupc" 

■ 15S0 rdoiivi (.1 rO«4<xa . reilrnl nii^cva v^K" . iloorC' rci.4vAA\ 
^».1 Mi<H°i^n ire" . .!»Ava.! octAo i ia .1 ocnXo opCd -1 octA 
■ \n \ rdaicn ia . 01-39 A A. 0130.1 toiOoiaciarv' . cri.Aure' 

0.130 Aa. 01301 Qu.OaiaoaK' ._ AyO CO.AuPt',1 (.1 i33nf . OuA\33 


w ia . 0130 (39 0139.1 QOiOaiaoari' . crx.AurC' (.1 cn»PQA.a rx" irC 

■\n . iaonijo O.aai rnsocujA\ . aAkOavaoar-e' alui fal r 3iuAJ30 
■isor^i .- Au.re' A-\i_3 ore' i.x.ii om_=> . pe'i 3 opfl 3 o co_.Av_.rt' 
co.Aupc' aoarc',1 . cmooaoapt' Al^soo mi Avcvacn .01-33 Aa. 0130 

. >130 (33 0.130 >.-1301 .* AurC" ,V-\l3 OpC" 1X31 ocraa . rC'i3sore233 

*s •.cnoAupCi . i3optfj -.cnoAv.pe '1 ocn 0130 A^soa ure’ -u^ uax3o 
p<hnj.l . rctverui .-uAva .1 ocn AX^330 . t<tacn jmoiurV pdXo rxtvcn 
odo : wai pc'Avoaiaoapc '1 Aut^a (*! A\,m ik' • pthcn irdo 
Vy.K’ •.CnoAv.PC’ PtA.1 OCDO : Aoooiup^ PrlA.l ocn vyapc' ^cnoAuPC '1 
peAi oeno : -.oooAupC ',1 ocn vyarC' jchoAupc'.! oeno : ^cnctAur^l ocn 
w ntlA3 Qmj3aaA 7 3pc' .\\*ti ia -•cnoAupc' p<A.l ocn Warc” jcnoAv.n' 
IA . A-IOPC 1 Olo PClA ndl33 A\=01 . PtlkAaAcOO . nflaicn (39 AA 33 J! 

.- r^3U.o PCAA 33 AX^SSI rdUAPC' .- oiAA\ 33 AAstui lalvi-l p^itso 

■ CttijaaAjiK'1 r6wi. pOcn.i ■ (AaUocCo . . OuAm pcAuiiupc' ^Acno 
ocn vyaP^ •■ pdr*i (33 OjOU rc-y .aa PtlAi AX^oo . uM.pC Ocn 
sj pc^soxa ntfaol.! pc'A\a 3 uc 3 oX xo^io : i.onrc' pdA-.o pdA 0.1301 


1 
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C03JX. yxso >.To rdl redeo \\sa . rAluaaArc' 
ctuiur^Ao ■ r<tuxsn l5Sr rc'Ai»Arc' ^.a «duuaa& Taiii v^re’ . cai.au> iu.1 
jfnoiuK'.1 OCD A^ySOO . isOrC* . CTvAunC' ^GSOO 

ocn . -icnoAurc' rdl.A ocn .W^spo . ->coo4\Aao ^cnoiur^A • vsncO 

• tBAOa&a&K’ AaI cooaA Aa ,»oo . -.odo^Aao ■>cnoAur«'A ■ 4 \o.aco » 

r*-1 r^.ico . ciarc” Av.rc' . A Aci . uJ A>oaco oco . \o iurf 

fSa r^.ico . oir^M A^oa • rc&o^sa . cn • QcuooSu^lK' ■ ouiure' 
TomAvsoo . . OauaoaA^Jr^ r^ict' icrc' coois> Aa fsn . reioco cooaA Aa 
•• «\da rc&o^sn . cn.&ucc' oa > aa a .i\,)rc' . rciiAcn Qua "vAplrdA 
OakDaSkO&rC’ jcn.l P^T.rC' < ' AX^-n nellrC' . r^ 4 »cA\lBO f^iila . nar^.io 10 
"u\^ rdxJAB . ( Mido^.^l rC* r^Aviiix. CBifle^n a»m r^Wi. : rCAel^l 
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In margine : rtlx.il r<'Atc\_i_a.KX3a ptfAr*' m_Lx. rdA rdja_a»_ 2 w rdlco 

‘aax.iu rtlxtooa&i 


i. VEKSJO. 

Item interpretatio live dilucidatio ro~ mp'i ipprjviia; Aristoteli* philosophi t «x- 

UU 

/ae/a a Probo. p«k- 

Videmus res naturales partim quidem sui gratia esse, partira autem 
aliarum gratia' e. gr. liomo quidem sui gratia | est; manus autem et «», 5 
pes usus gratia et perfectionis eiuB. | Sicut enim in rebus naturalibus «i, i 
haec videmus, ita etiam in artibus licet videre, partem quidem earum 
sui gratia esse, partem autem aliarum gratia cum similes sint actionibus 
naturalibus, ut ars opificum arcuariorum, quae non sui gratia est, sed 
rei sagittariae. | Res autem sagittaria non pro arte alia est, sed sui s 
gratia. Neque solum in artibus videmus hoc, sed etiam in una et 
eadem arte videmus res partim quidem sui gratia, partim autem aliarum 
esse, e. gr. medendi arti libri sunt, qui partim quidem sui gratia sunt, 
partim autem ] aliorum. Liber enim is qui docet: Herba quaedam io 
applicatur morbo cuidam ut fiat sanitas, sui gratia est; is autem qui 
docet quando fiant herbae quandoque colligantur, alius gratia eBt, ac non 
sui gratia. Item etiam finis logicae est, ut discernat veritatem a falsitate*. 

Hic autem liber pe rihermenias, hoc autem est, de | interpre-is 
tam entis non sui gratia est sed eius gratia, quod absolutionem logicae 
parat. Itaque nonnulla eorum, quae eo continentur, quae[que] per se 
ipsa non quaerenda esBe facile videantur, non oportet nos contemnere, 
quia omnia ea, quae in eo sunt, utilia sunt ad id, quod logicae abso- 
lutionem parat. [Immo vero] oportet quoque nos ad omnia quae in eo 
sunt curam adhibere, ut sine | impedimento ad illud perveniamus, quod w 
perfectione logicae constare praedictum est Ea quidem, quae oportebat 
nos dicere de hoc, ut ne neglegantur ea in hoc libro, quae non quae- 
renda esse videantur, haec sunt. Sed quoniam exordium facere volumus 
huius libri, scire nos oportet, ante lectionem cuiusvis libri capita quaedam 
quaeri; et | propterea primum dicamus 3 , quot capita sint quae quaerantur, a 
et quae sint 1J0 ’ et cur quaerantur. Septem quidem sunt capita quae 
ante omnem librum quaeruntur. Sunt autem haec: Scopus — utilitas — 

— cuiusnam sit axptPwf, — ordo — caussa inscriptionis — divisio in 
capita — et ad | quid referatur. Nunc poBtquam diximus, quot sint 
capita et quae sint, volumus dicere cur quaerantur. Decet tamen nos 
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primo scire, quid sit scopas ; et eodem modo deinceps de singulo qaoque 
m, i eorum disputatio procedat, qua de caussa | prolata sint. Scopus 4 
igitur est: absolutio praecogitata, e. gr. cum homines ad domum 
exstruendam aggrederentur, primo tectum meditabantur. Quod Tero 
hoc per se stare non poterat, deinde parietes excogitaverunt Quia autem 
5 parietes | immobiles fiunt, cum supra fundamentis ponuntur, propterea 
fundamenta postea meditati sunt Et haec absolutio cogitationis est, id 
quod est initium actionis. Inde enim incipit actio, unde absolvitur 
cogitatio. Et ibi absolvitur actio, ubi incipit cogitatio. Iuste igitur 
10 definitus est scopus absolutio praecogitata. Absolutionem enim actionis, 
ut dictum est, mens praemeditata est. Similiter licet videre in omnibus 
rebus, eaB cogitatione designari. Postquam igitur diximus, quot sint 
capita quae ante omnem librum quaerantur, et quae sint, et quid sit 
is scopus, uecesse eat. | scire nos cur singulum quodque eorum quaeratur. 
Scopus quaeritur 5 quod ratio nostra determinata est ad illud quod 
volumus facere. Quod oportet eum ipsum, qui aliquid facere conatur, 
esse gnarum quid facere velit Dixit enim Plato: ,0 puer, unum est 
m principium eorum qui deliberant: aut scire id ipsum cnius gratia j studium 
adhibituri sint; aut ab omni re aberrare necesse*. Oportet enim neces- 
sario, 1,1 r habere eum scopum operis eius quod quis incepit, ne fiat nt 
qui viam ingressus est 8 nescius, quo velit abire. Ac propterea in 
omni via, quae ei occurrit, errat in eundo. Inde igitur quod scimus 
u scopum, definitum nobis fit consilium et | scientia certa. Quando enim 
non definita est, nec certa est Hinc autem, h. e. ex eo quod scopum 
novimus, omnia ea. quae in libris reperiuntur, iuste exaudimus; nec 
spernitnr scriptor, quia secundum voluntatem eius verba eius percipimus. 
Demonstratum eBt igitur, iuste quaeri scopum ante omnem librum. — 
m Utilitatem 1 autem ! quaerimus propter hoc : eo, quod oportet nos omne 
[id], quod facere volumus, cura sollertia facere, ac non cum tarditate. 
Omnem autem rem tum cum sollertia facimus, cum utilitatem praestan- 
tem ex ea [capi] discimus. Iuste igitur etiam utilitas quaeritur. — 
Cuiusnam autem sit, quaerimus, primo 8 quidem, quod saepenumero 
«s, i sine examinatione assentimur verbo ob praestantiam et magnitudinem 
personae eius, quae id dixit; | secundum 9 vero, ne mali [homines] dogmata 
sua intrudant per famam personae dignae cui credatur, atque inde 
s abripiant indoctos in pravam suam doctrinam. Demonstratum est igitur 
necesse esse, sciri etiam cuius sit. — Ordo autem quaeritur, ne j ultra 

gradum porrigere nos pedem oporteat. Decet enim prius discere id quod 

12 * 
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prodest nobis ad intelligentiam eius quod propositum est, si est aliquid 
ante id. Ita enim etiam facilis perceptu fit nobis ipsa res. Sin autem minus, 
similes sumus eorum qui libros legere volunt, priusquam literas didicerint. 
Utile igitur est etiam illud: scire nos | ordinem. — Inscriptio 10 autem m.io 
libri quaeritur, quia etiam haec dux ad scopum eBt; id enim quod 
Bcopus divisione nobis monstrat, inscriptio libri una vice nos docet. — 
Divisionem 1 1 in capita necesse eat sciri, quod, cum rei summa 
difficilis scitu sit, dum in partes dividitur, facilis | perceptu fit Et ita >6 
illustratur id ipsum , quod propositum est , ad eorum scientiam , qui 
accedunt ad id. Utilis igitur est divisio quoque in capita. — Ad quid 
referatur", quaeritur ad discendum, ut sciamus, ad quam partem artis 
pertineat — Cum enim ars adornare animam vellet, contemplabatur, duas 
esse animae facultates, | intellectualem et operantem. Intellectualis qui- to 
dem ea, qua res cognoscimus; operans autem ea, qua operamur. Dum 
igitur are vult adornare illam intellectualem et illam operantem, duas 
partes emisit, theoriam et praxin, ut quidem per theoriam intellectualem 
adornaret, per praxin autem operantem. Theoria enim j docet de cognitio- » 
nibus rerum; praxis autem de emendatione morum. Quisquis est igitur 
liber, aut theoreticus aut practicus est aut utrumque simul. Et theoretici 
quidem sunt e. gr. ii qui de dogmate docent; practici autem e. gr. ii | K 
qui de moribus docent; qui vero utrumque simul, e. gr. ii qui docent 
simul et de dogmate et de moribus. — Demonstratum est igitur, necessario 
quaeri ante omnes libros quoslibet haec septem capita quae supra praedicta 
eunt — Postquam igitur diximus, quot sint capita quae ante omnem librum 
quaerantur, et quae sint et cur singulum quodque eorum quaeratur, 
quaeramus quis fuerit scopus Aristotelis in | libro hoc et utilitas eius et m, i 
singulum quodque ex illis capitibus aliis. — Scopus igitur Aristotelis 
est in hoc libro, ut doceat nos de oratione, sed non de omni oratione. 
Quinque" enim '** r species orationis sunt: interrogativa — vocativa 
— deprecativa — | imperativa — enuntiativa. — Aut" enim verbum s 
quaerit quiB, et vocatur haec' oratio interrogativa, ut illud quod 
dixit": ,Ubi posuistis eum'? aut rem, et vocatur vocativa, ut id 
quod dixit: , Venite ad me vos omnes defessi et portantes onera' 
ete; aut aliquid petit quis ab alio; ac si quidem a maiori | aliquid io 
quis petit, vocatur deprecativa, e. gr. ,Peto a te domine mi‘; sin 
autem ab inferiori , vocatur imperativa ut id quod dictum est ad 
puerum: ,Abi, collige sagittas, quas emittam'. Sin autem quasi per ' 
decisionem id qtiod in anima [est], dicimus, vocatur haec species apo- 
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•«.aphantice h. e. decisiva e. gr. ',Deus bonus est* et , Anima | immortalis 
est' **. Haec 11 tantum est species capiens veritatem aut falsitatem h. e. 
apopbantice h. e, enuntiativa. Docet nos igitur hic liber de una ex 
his quinque speciebus orationis. Dico autem de illa enuntiativa sed ne 
de omni quidem enuntiativa. Enuntiativa enim dividitur 19 in hypothe- 
io ticam b. e. supponentem j et categoricam h. e. praedicativam. Est autem 
supponens talis: Si dies est, sol supra terra est. 19 Suppositum est enim in 
ea hoc : ,si dies est' et deinde enuntiavit, quod consequitur. Praedicativa 
autem est illa, quae enuntiat dum non supponit quidqnsm, e. gr. Socrates 
» ambulat j Socrates homo | est Docet nos igitur htc non de illa suppo- 
nenti, sed de illa praedicativa. Sed ne tunc quidem de omni praedica- 
tiva. Praedicativa enim aut simplex est, ut: Socrates ambulat, aut 
composita* 1 , ut: Socrates ambulat; quicquid autem ambulat movetur; 
ao ergo Socrates movetur. — m ’ Docet nos igitur | htc de simplici, nequa- 
quam de composita. Summatim igitur scopus libri huius est ita: de 
oratione enuntiativa, praedicativa, simplici. Enuntiativa dicta est, ut 
excludantur illae quattuor aliae; praedicativa autem, ut excludatur 
supponens; simplex autem ut excludatur composita illa. — Vide! 
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s >** r Utilitas 11 autem ipsius patet, si namque per syllogismum | 

veritatem et falsitatem docemus (id quod omni modo utile est sciri), 

syllogismus vero e protasi •>« componitur, protasis autem oratio est 

apopbantice ea, quam hic liber nos docet. Notum ergo, praestantem 

esse utilitatem eius. — Aristotelis ** esse hunc librum, notum est 

io hinc; quod analytica, librum eum qui post | hunc [est], categorias, 

librum eum qui ante hunc, concessam est ab eo factas esse. Non 

vero [iij] conveniens fuisset ei, primum et postremum facere, et eum, 

qui in medio, praetermittere. Verum etiam alioquin quoque habitus 
/ 

sermonis et varietas cogitationum declarant, ipsius esse eum. — E quat- 
is tuor igitur caussis noscitur, cuius sit omnis liber: vel ex eo quod viri [ 
magni commemoraverunt eum; vel ex eo, quod ipse [auctor] commemo- 
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ravit eum in aliia libris ; vel ex habitu sermonis; vel ex eo, quod convenit 
personae. E quarum duabus illis demonstratum est, esso hunc librum 
Aristotelis. — Ordo * 5 eius est, post categorias vocari. Postquam 
enim didicimus ex eo [Aristot.] de vocibus simplicibus, oportet 1 confeatim,r,*o 
eum de oratione ea, quae ex vocibus simplicibus composita est, loqui. 

— Inscriptus “autem est ,de interpretationibus 1 , quod oratio apophantice 
opiniones illas quae in animo nostro, interpretans indicat et aperit. 
Jnste igitur de .interpretationibus' inscriptus est. — Dividitur as autem 
in qninqne capita. Et capite quidem primo docet nos, quid | sit nomen »s 
et quid verbum et quid sit cataphasis h. e. affirmatio [propria placans] 
et quid apophasis h. e. negatio [tollens] et quid apophansis h. autem e. 
enuntiatio [decisio] et quid sit oratio. — Capite autem secundo docet 
nos de protasi composita e subiecto et | eo quod praedicatur «*, t 
solum, ut: Socrates ambulat. — Capite autem tertio docet nos de 
protasi ,Mt composita e subiecto et praedicato et tertio, quod apprae- 
dicatur cum iis, ut: Socrates animal est — Capite autem quarto s 
docet nos de protasi cnm modo [modali] e. gr. Socrates pulcriter disputat 

— Capite quinto docet nos, utra repugnet magis affirmationi: ipsius 
negatio an affirmatio contraria; e. gr. Affirmationi dicenti, Socratem 
iustum esse, utra magis repugnat, negatio ea quae dicit, Socrates non 
est iustus, an affirmatio | ea quae dicit, Socrates iniustus est — Refertur 10 
hic liber ad logica h. e. rationem disputandi. Quoniam igitur logice 
ad theoriam refertur, necessario etiam hic liber ad theoriam refertur, 
eo quod intellectualitatem animae tractat, neque activitas animae ei 
scopus est adornandi. Ea igitur quae dici oportuit ante [ librum hunc, is 
haec sunt. 


Pauta. K 

A. TtpSrm iti SrfoSai t( ovofta xa) n' prpi xai ti xard(l>atn$ xai n 
aito facuiis xai ri u jroipu xai n' Xoye$. — Probus dicit. Aristoteles 
vult definire nomen et verbum | et ea quae [deinceps] dicta sunt. Et x> 
quidem antequam definit, dicit: A. im u«v 6rj ro «* rrj tpwvij rwv sv rtj 

ifwxfi TaS-TjpaTtvv tr^&oXa. Probus dicit. Fuisset consequentia, * ut 
statim traderet nobis eas definitiones, quas pollicitus est se esse defini- 
turum; dico autem nominis et verbi et ceterorum. Sed cura in defini- 
tionibus nominis et verbi voces | significativas commemoret, vult nos *s 
docere, non voces solum esse significativas. Et porro vult nos 
docere quid primo [loco] voce significetur. Cogitationes enim primo per 
voces significantur et deinde, per medietatem harum, actiones; neqoe 
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opus esse, aliquid nos intermedium harum ponere. 88 Tamquam tale 
i*,.K igitur, quod prosit nobis, haec quattuor, dico | autem actionem et 
cogitatione* et voces et literas, prius nos docet, priusquam definiat 

id quod pollieitus est — Et ordinem primum quidem obtinent aotiones; r 

cogitationes autem post actiones ferantur, quia conceptio est eis actio- 
».i Bum. Docet nos igitur de his | quattuor, quae quidem ex eis signi- 
ficet, quid autem per eas significetur, et quae consignificet et 
[conjsignificetur. Actiones enim solum significantur non significantes. 

Cogitatio autem significat et significatur. Significat quidem actionem; 

> significatur autem voce. Vox | autem similiter significat et significatur. 

Significat quidem cogitationes, significatur autem per scripta. Scripta 
autem significant solum. — Atque porro 8 ' docet nos de his quattuor, 
alias earum natnraliter esse, alias autem secundum consensum. Distinguit 
autem inter ipsas eas, quae secundum consensum, ab iis quae secun- 
iodum naturam ratione tali: per illud naat, et o v na<n. | Nam es u. 4 
quidem quae secundum naturam, eadem universis sunt; ea autem 
quae secundum consensum non universis. Actiones enim et cogita- 
tiones eaedem universis sunt; id quod demonstrat, naturaliter eas esse. 

Taurus M enim et equus et homo universis iidem. Item porro etiam 
cogitationes de iis. Voces autem et scripta non omnibus eadem, 
is [ Aliter enim Syri vocant equum et aliter Oraeci et Romani. Atque 
scripta similiter. — Ac porro” docet nos de his quattuor, in quibus 
et quando reperiatur veritas aut falsitas. Cogitationes enim et voces 
188 * et scripta interdum significant veritatem aut falsitatem, interdum 
non veritatem nec falsitatem. j Veritas enim et falsitas fit in cogitationi- 
bus compositis et in vocibus compositi*. In actionibus autem neque 
compositis nec simplicibus fit Quando enim congruunt cogitationes 
cum actionibus et voces quoque significant, quo modo se habeant cogita- 
tiones et actiones, tnm veritas in singula quaque earum constituta est 
83 Item etiam in scriptis. Quando vero ita se non habent, ] falsitas. 

A. "Kv n |Av irj rst sv rrj ifrumj twv iv rrf m^rjfiaTwy au/jficXa. P. ja' i«» s 

autem a ri) Quivy pro , vocibus' 38 posita sunt ^ainjpara autem vocat 
.cogitationes 1 , ac si quis dicat: vofes sunt significantes cogitationum 
in anima. A. xat r a ypaiiouiva rZv h rij (jjwvij. P. ,Ea' quidem i«» i 

» ,quae scribuntur' rursus pro , scriptis' posuit. ,Ea' | autem ,quae in , 

voce' aut pro , voces', nt diximus 3 *, positum est aut pro , signa 
[eorum] 34 quae in vooe', ac si quiB dicat: Sunt Bcripturae signa 

eorum quae in voce. Communitor enim positum est illod ,rup£eX«‘, 
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quae supra dictA sunt: twv it rff d"'X^ naSvjpdrun trlpPcXa, atque | illuc 'o. i ' 
iis > e et huc referuntur. A. wv pirroi tari npidruif anfpeid raura. raura' navi 
naSrjpaTa rrjf ifaXty- P- “ v: , quarum rerum*. .Taura* autem deinceps* 6 : 
voces nunc commemoravit. Ipsae ** autem voces significant et actiones 
et cogitationes; sed primo significant | cogitationes et deinde actiones. * 
Propterea dixit: ,irpouTu>s*. ,riaSr,paTa‘ autem porro vocat cogitationes. 

Est autem tota quaestio tamquam si quis dicat: Quarum vero rerum 
sunt voces primo signa . eaedem * 7 sunt cuivis homini cogitationes. 

*s * 1 A. ** xal wt ia r! raura Ojuoiujpara , npdypara rfit j raura. P. | xal u/v h. e. :o 
autem ,rerum*. — Porro 59 ipciwpara vocat cogitationes; opotuipara 
enim rerum sunt conceptus. Est autem tota quaestio ita: Quarum 
activitatum 40 conceptus sunt simulacra, hae eaedem actiones 41 [sunt] 

ie« 17 cuique. A. idv prj ra uvai ^ pij (Tvat rco<rrE3rj . rj ankw; rj xarst xpovav. 
Interpretatio. | ' KnXZ^, 11 inquiunt, pro tempore praesenti protulit Non u 
enim vult praesentiam tempus vocare, ut demonstrat in illo De na- 
turalibus **. Tempus autem vocat aut id quod praeteriit, aut id quod 
luturum. Ac si dicat quis: ,Hircocervus‘ non significat veritatem aut 
falsitatem, nisi ,est‘ adieitur* — id quod est anXwc, — ac nisi secun- 
dum tempus | adieitur, ac si quis dicat ,fuit* aut ,erit*. Alii autem *> 
dicunt: Illud ankut; pro tempore praesenti et pro tempore praeterito 
et pro tempore futuro positum est. Illud autem xard xfcvot pro deter- 
minatione temporis [= t definito] i. e. , hodie* vel ,anno superiori*. 

De nomine Arittoteles dicit 

i«4 is | Ovopa ciiv tari «(iuist; arpavriy.y xard auvffrjxqv awu xpovm rfc pr,iiv ss 
pepe; ia-ri arjpayrixcv xtxwpicpiv ov. Probut dicit. Iam vult definire 

nomen secundum ipsius promisfum. 44 Ac primo quaeritur, cur, cum 
nomen et verbum voces simplices sint, nomen ante verbum posuerit 
Et respondemus: Nomen significans | est essentiae, verbum autem actionis, uo 
Praestantior autem essentia quam actio. Propterea anteposuit nomen 
verbo. Ac porro* 6 haesitant: si hic de vocibuB simplicibus docet nos, 

— dicunt | autem, eum etiam in categoriis de vocibus simplicibus docere, — ji, i 
eadem tractatio est illa et haec. Quorum enim idem scopus est, eadem 
tractatio est Et respondemus : Aliud est, aliquem contemplari voces 
simplices ut voces simplices, et aliud | est, in vocibus ipsis simplicibus s 
contemplari diversitatem. In categoriis igitur utique de vocibus simpli- 
cibus 1,6 ’ docet, dum non differentiam, quae in iis invicem** [est] 
vult demonstrare. Heic autem voces simplices distinxit in nomen et 
verbum. Demonstratum est igitur, alium scopum esse ei in 17 categoriis, 
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71,10 alium in hoc. , Vocem ' 44 protulit hic pro | genere. Sonus autem genus 
vocis. Sonus enim est ictus in aere sensibilis proprius audit&s; vox 
autem sonus animati qui fit, cum per compressionem pectoris eliditur 
e pulmone aer is qui intravit, dum cadit subito in arteriam quae vocatur 
15 aspera et in palatum. Et quia vero voces partim ts quidem j significativae 
partim autem non significativae, distinxit nomen ab his vocibus non 
significantibus eo quod dixit < rrjfiavrixr r Ac porro, quoniam hae voces 
significativae partim quidem naturaliter sunt, ut latratus canis indicans 
adventum peregrinorum, partim autem secundum consensum, distinxit 
m nomen ab his -naturalibus per illud xaro irwjqx*;». | Ac porro , 60 quia 
verbum est vox significativa secundum consensura, ut distingueret nomen 
a verbo, addidit illud avm xP° v0 ' u Verbum enim cura actione etiam 
tempus, quo facta est ipsa actio , significat. Ac porro , 51 quia definitio 
vox est significans secundum consensum, habet autem partes quae dum 
«5 separantur significant aliquid, ut: Homo | animal est rationalis mor- 
talis, distinxit nomen a definitione eo quod addidit scilicet: ij; [tuJv] /xepu I» 
p;SEv mjpaivt t n ««. Addet ^ autem in contextu libri dum 

exponit definitionem a se positam: „ipsnm nomen oportere definitionem 
quandam significare atque etiam cum ,est' et ,fuit‘ et ,erit‘ [comunctum] 
io [ veritatem et falsitatem indicare". Hoc M autem , definitionem quandam' 
[cptapov riva] addidit, ut distingueret id IMT a nomine dicenti ,non 
homo' ,non equus'. ,Non homo' enim non aliquid definitum significat 
Omnibus enim quae praeter hominem sunt indefinite subicitur. Item 
n, i etiam ,non equus' | et talia omnia. Illud autem „cum ,est' et ,fuit' et jerit 4 
[coniunctumj veritatem et falsitatem indicare", addidit, ut distingueret 64 
id a ptosibus i. e. casibus eius. Nomen est ac si dicam: , Socrates': ptoses 
s autem eius sunt, ut: , Socratis' ,Socrttti'. | Quodsi enim dico: Socrates 
est aut fuit aut erit, aut verum dico aut falsum. Sin autem dico: 
Socratis est aut fuit aut erit, nondum notum est, neque utrum 
verum neque an falsum dixerim, qui non addiderim vel , vestis' vel 
io , domus' vel , liber' vel tale aliquid. Oportet | igitur, nos totam de- 
finitionem nominis un& ponere. Definitio igitur nominis haec tota: 
Aristotelei ait: Ovoua (Av ou» itf-n (jicuir ojjjxamx/; xarst cvvdrpirjv avtv xpovm, 
rjs f i(pof ur.otv tori mrjpamxov xi^mpia/iivov, opurrwi u aijjuatroixrci , jitra ~cv 
io jjtiv rj rjv rj | icttcu ij dXjjS-l; rj iptvio; 6 'ijXovra. Probus dicit. 54 Dicunt autem 
quidam, nomina multa hanc definitionem praetermittere. Illo enim avru 
Xpovcv hesternum et nudium tertium et annum superiorem et annum et 

mensem et omnia ea nomina quae significant tempus simili modo, 
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omisit. Ac respondemus: Illud am> xpovoo ideo positum est, ut omittat 
voces | eas quae cum actione tempus significant; ac si dicat quis: ,cod-;?.k> 
valui'; cum valetudine enim etiam tempus id, quo facta est [valetudo], 
significat Itaque non omittit 1,4 c definitio hesternum et nudium tertium 
et annum superiorem et similia per illud are» xpc'» ov. Haec enim non 
actionem cum tempore significant, sed tempus solum. Ac porro 
dicunt, 54 falsum dixisse, | qui dixerit: ,dum separatur una e partibus »'• 
eius, niliil significat'. Iam enim in rfiaiaox. [= pes] [= filius] 

pars est quae significat aliquid. Et respondemus: ,br&' apud ,'fiqbrft' 
separatum nil significare. Ut enim ,<iq' apud ,'<lqbr&' separatum nihil 
significat, ita nec ,brft‘. Ac porro dicunt: | Ne definitionem quidem»» 
esse hanc; omnem 57 enim definitionem e genere et e differentia fieri; 
Qwvqy enim non posse prolatam esse h. 1. pro genere, quoniam 58 vox 
naturaliter sit cuique, cui vox sit; necesseque esset, si [vox] genus esset, 
quidquid praedicaretur de ea, etiam ad nomen pertinere, et sicut vox 
naturalis sit, fore ut ita [comparatum] etiam nomen reperiretur. Atta- 
men positum est, id secundum consensum esse. [Itajque inveniretur 
idem et secundum consensum et naturale esse. Id quod fieri nequit. — 

Ac respondent quidam revera hic non tamquam genus pro- 

ferri, sed ut materiam. 59 Et dicunt iis illi [priores] : Materiam non ad- 
mittere, ut ipsius nomine vocetur id quod | ex ipsa sit Non enim s 

dicimus mensam lapidem esse, sed lapideam. Item etiam thronum, 80 
et omnia ea quae tamquam in materia sunt — • Sed porro dicunt illi: 
Esse quando admittat materia nt ipsius nomine res eae, quae ex ea 
[confectae sunt], vocentur. Dicant enim, 91 lutum quod e materia humi 
et aquae est, dici , humus | aquaque'. — Sed falso dixerant Lutum 
enim est formatio ex humo et aqua. Non enim «ic potest id quod 
formatum est dici id, e quo formatum est. — ,8lr Ut igitur solvamus 
hanc dubitationem dicimus: Non ,vox' est genus nominis, sed totum 
hoc ,vox significativa', ea, quae genus est vocum significantium illarum 
[rui»] | naturalium et illarum quae secundum consensum. — Iam volumus i» 
interpretari verba illa de nomine difficilia, quae posita sunt in libro. 
iGa ?7 Aritlu. To 41 xara vw&ijxj;» on <J>vVu ouii» 71011 ovepario» eVtiY. Pro. Nunc 
accedit ad explicandam definitionem eius [= nominis] et dicit: Propterea 
addidi , secundum consensum', quia nullum nomen naturaliter est. Arutot. 
i«» rs | aU.’ ora» yfnjTai aiipSoXov. Probut. Nunc misit interpretationem illius » 
xara av»9 ry.rp et processit 68 ad hoc ut interpretaretur, cur addidisset 
^rjfiavnxr', et posuisset solum 89 id quod aeqnitur omisissetque prius. 


Digitized by Google 


Debuerat enim dicere: Equidem nomen non novi id, quod nihil signi- 
u» licet, sed quando sit significans. | Ergo deost orationi eius tota haec 
oratio: , Equidem nomen non novi id, quod non significet aliquid 1 . — 
Artito, tnvl iifXcun [ye n] xa! oi aypapparot iloQci. — Probus. Nunc rediit 16 « >« 
rursus interpretatum id quod praetermisit in illo: xara owSvjxip. Post- 
quam enim dixit, naturaliter ne unum quidem nominum esse, vult de- 
is monstrare, vel esse voces | significativas, quae naturaliter sint, eas, quae 
nomina non sint; atque dicit: Sunt voces significantes, quae nomina 
non sunt, ut sonus illiterati. A. cicv Brptm, ws 61 oiiilv ovopa. • — Probus. i6* i» 
Ac si quis dicat: Ut sonus animalium, quorum sonuum ne unus quidem 
u, i nomen est, A. euri ydp | kcryo^ curi airo^orij sartv. Probus dicit ,s,t ,Xo'yc;‘ i«> >1 
posuit quia omnis , oratio' composita est e vocibus. In oux avSpu uroj 65 
autem est compositio ,eux' cura ,av9ptt»ros‘ ; propterea dixit, nou esse 
, orationem'. Quia in omni negatione est ,non‘, hoc ut excluderet, 
i dixit, non esse id ^legationem'. Cum affirmatione | autem non erat ei 
similitudo. A. Xoya$ bi icriv aurcu r d p\v aXKa xara rtt aura. Prob. II i I 
Dixit, in ceteris illis quidem eadem casibus competere 66 illa, quae etiam 
nomini competunt. Artito. Sti cl furu rou sanv ij ijv r ( sertu oux aA«]-i»t>s 
io 3 -suii curi if-tvisrui. P. Dixit: ST Haec ] differentia est ptosi a nomine in 
eo, quod nomen quidem cum T<j> est aut fuit aut erit aut verum aut 
falsum dicit, ptosis autem cum his nou dicit verum nec falsum. A. ro de iss s 
is c.oua an'. P. Dixit, hoc cum est aut fuit aut erit aut verum aut { falsum 
dicere. A. o “ » tpikwi o$ sotii> r t c* Imv. ovblv yap [™j euri aXij^euti cure is* * 
ipiviercu. IVobus dicit. Hoc ait: M Si dico, Philonis est, non verum affirmo 
nec falsum, nisi aliquid addo, sive , vestis' sive , liber' sive , domus' sive 
m aliud quid. Nomen contra non exigit, ut | tale quid sibi addatur, sed 
simul cum rip est aut fuit aut erit indicat verum aut falsum. 

* De verbo Aristoteles dicit ito: 

Prjpa ds ia t» ro irfOfl-aqpaivor XP° VCi P^P°i oibh trrjjiaim X w pk- xaiios» 
u Istis ael ajjfieie» riuv | xa£r iripwv btycpiv ai. P. Postquam 69 definivit, quid 
esset nomen, ut opus erat, nunc accessit ad definiendum, 13,1 quid sit 
verbum. Sed cum etiam verbum vox significativa sit sicut nomen, cur, 
inquiunt, id non per omnia ea, quae communia habet cum nomine, 
u definivit? Et respondemus: Ut amans brevitatis. 70 | Et dicunt: Si tam- 
quam amans brevitatis hoc fecit, cur dixit, ou pipoq x w P l * °w' iv aqpauu, 
sicut dixit de nomine? . Uur igitur quaedam quidem omisit, quaedam 
autem dixit? Ac respondemus: 71 Hoc posuit quia existimatur verbum 

is, i significare | veritatem aut falsitatem sicut oratio. Itaque ut excluderet 
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hanc opinionem, hoc dixit. Admittit autem verbum opinionem, se 
ipsum quoque orationem esse, e gr. , ambulat', , numerat', atque banc 
opinionem admittit, quod latet in eo ,is' sive ,hic' | sive , quidam'. Idrs, s 
autem in quo est ,is' sive ,hic‘ sive , quidam', una cum ™ , ambulat' 
sive ,currit' oratio est significans veritatem aut falsitatem. Itaque bene 
dicit ov pfpo; Iv x w P‘$ ovii* sT)fiao*i, ut distinguat id ab oratione. Etenim 
si quis illud , ambulat' sive , currit' sive unum e similibus sine illo | ,is' 10 
sive ,hic' sive , quidam' assumit, nunquam veritatem aut falsitatem signi- 
ficat — Ac porro dicunt:” Quomodo constat illud: signum esse eius, 
semper de aliis dici ? Iam enim de eo etiam praedicatur 73 aliquid. 
Dicit enim aliquis: To Kfyu p^pd ianv. Ergo non constat hoc, semper 
id de aliis dici. — Ac respondemus: Illud Afyn | pro nomine positum est. is 
Non enim ibi Xfyti solum, sed to [= s) \fyu [est], quod, dum addita est 
haec d&lai-, quae est loco articuli, nominis locum supplet. Articulus enim 
ad verbum nunquam ponitur. — Illud 74 autem at! addidit in definitione, 
ut distingueret id a nomine, quia nomen non semper praedicatur; in- 
terdum autem praedicatur | e gr. Homo animal est Ac iam , animal' *o 
nomen est. Verbum 1Mv autem semper de aliis praedicatur. — Post- 
quam vero diximus pro theoriam, volumus illustrare disputationem in 
contextu libri positam. Ait 75 enim, verbum praedicari aut xaSr’ vnoxii- 
fiivov, i. e. autem, de eo quod positum [= de subiecto} aut tv vnoxtt- 
ptvw h. e. | in eo quod positum [= in subiecto]. Praedicatio autem » 
xair vnoxHfiitov nnwwfios est h. e. praedicatio cum nomine. Haec autem 
praedicatio est ea , 76 quae dat ei de quo praedicatur nomen suum 
suamque notionem. Ut , animal' dat , homini' suum nomen et suam 
notionem. Ac porro de eo qui ambulat praedicatur, eum moveri, 77 et 
dat ei ipsi, qui ambulat, nomen suum | et notionem suam. — Praedi- »o 
catio 73 autem illa cv vrroxtipivx h. e. in eo, quod positum, aut optvvvpw; 
(nomen) 79 praedicatur h. e. cum aequivocitate aut irapwvvfiux; h. e. de 
nomine aut irtp wvvpu>; h. e. cum diversitate nominis. Praedicatio enim 
aequivocitatis est, ut si 90 de homine species praedicatur et dat ei nomen 
suum tantum, atque notionem suam non | dat ei. Praedicatio autem d e »«, i 
nomine 91 est, ut praedicatur albedo de homine et dat ei, ut vocetur 
albus; h. e. differenter. Non enim albedo vocatur, sed albus. Illa 93 
autem praedicatio quae per diversitatem nominis [fit]: ut si praedicatur 
it b i4 de homine, | eum ambulare, neque vocatur ambulans aut homo. A. ri) s 
ii itat popa t.opa m xtirai. P. Hoc dicit: 93 Illud ',non ambulat' verbum 
non eat; attamen ne nomen quidem positum quomodo deceat nos id 
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vocare. A. aW.a irpcuaycptvivpn «it axnc prua aipuret, czt puciu. itf> 
:t,u>crovcvv virupxtt, xa'i cwto; xat ju-17 ovTcp. P. Ait igitur: 84 | Non voco ver- 
bum to ,ov xa'pm‘, quia infinitum aliquid significat Dicitur enim de 
quolibet praeter eum qui laborat; licet mihi enim dicere et de illo, 
qui mortuus est, eum ,non laborare', et de illo, qui vivus [est]. A. ofioiwi; 
61 ,Mr xa! to vyiuvtv xal to vyiuvit ov prjpta, aXKu nrwjit; tov pr^aTop,^ 
n P. Verbum autem vocat id I quod significat tempus praesens; id autem 
88 quod significat tempus praeteritum et illud, quod futurum, non vocat 
verbum sed casum verbi. A. tu 61 tov xtpi% xpevev. P. Pro praeterito 
et futuro dicit. A. 87 uira /itv ow xaSr faura Xtyopsva ra pijfiara ovopaT « 
«o ion xai oTjpaivti ti. P. Vult | dicere, significare verba aliquid ut nomina, 
et h6c simile esse verbum nominis et ideo nomina vocat verba. Omne 
enim significans quod est secundum consensum, nomina 88 vocare solent. 
Nomen igitur dicitur id, quod definitum est a nobis supra, atque omnis 
dictio significativa. A. irrijui yup 0 \tywv Try 61 uvoiuv, xai 6 axcuVa; 
ts Tjpifxrjuiv. P. Vult | expedire [xaTaaxeua'?tiv] , significare verbum aliquid. 
89 Hoc autem expedit per responsionem eius qui interrogatus est Nam 
si interrogatur quis: ,Quid agis?' et respopsum reddit: .ambulo', is 
qui audivit, intellexit et tacuit. Sin autem non significasset ei aliquid, 
non tacuisset Ergo significat aliquid verbum. A. uKK’ ti sttiv rj pvj, 
a ovjtw | ti tic arjpaivti. P. Hoc autem ait: verba quidem significare ali- 
quid, non autem falsum aut verum dicere ipsa per sese. Hoc enim est, 
quod dicit 90 aXX’ ti ttrnv rj ur r Illud enim tunv q pvj pro aHig&iuu ^ 
l±r[ dkr^tvei positum est — Atque dubitant: 91 Is qui interrogatur et re- 
35 sponsum reddit solum per verbum vel ,Bcribit' | vel , ambulat aut verum 
n, 1 aut falsum asserit Iam igitur verbum per se | verum aut falsum 
asserere. — Et respondemus ad hoc, id propterea verum aut falsum 
dicere, quod intelligitur in verbo sive ,is' sive ,hic' sive , quidam' neque 
vero umquam verum aut falsum dicere, praeterquam quod intelligatur 
s sive 13,7 cum ,hic' Bive ,ille' [0] sive , quidam'. Et iterum | haesitant, 
cur ne de nomine quidem quaesierit, utrum aut verum aut falsum dicat? 
— Et respondemus: Nomen neminem exspectare, verum aut falsuro signi- 
ficare. , Lapis' enim nec verum nec falsum significat; verbum autem 
exspectatur aut verum aut falsum dicere, quia trahit secum unum eorum 
10 quae dicta sunt. 99 Et propterea apud verba potius } hoc commemoravit 
Aliter autem : 91 quia in prooemio de nomine dixit, non verum neque etiam 
falsum asserere. Dixit 94 enim hircocervum significare quidem aliquid, 
non vero verum aut falsum dicere. Cum vero primo de nomine quae- 
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iet> a reret, non opus habuit 95 in definitione ipsius id commemorare. A. ovii 

yap ro uva t r; ftr | uva i arifnZcv ktti tov rrpayparcf. P. Vult expedire, 77, w 
"verbum per sese nec verum nec falsum asBerere. Et dixit: Illud 
verbum, quod est npwrormrov, ipsum per se non significat aliquid tale, 
b. e. veritatem aut falsitatem. Illud enim ,est' non verum aut falsum 
dicit. Si enim ipsa verba primitiva non ( significant veritatem aut fal- n 
sitatem, adparet, etiam non cetera illa. Primitiva autem adpellantur ro 
,est‘ et to ,non est‘; quia omne verbum cum participio suo iis dissol- 
vitur e. gr. Socrates ambular. Socrates ambulans est. Ecce hoc am- 
bulat dissolvitur eo quod dicit , ambulans est'. Participium 97 enim | «i 
vocant grammatici to , ambulans'. Particeps enim est rou , ambulavit'. 

Et porro , Socrates currit' resolvitur eo quod dicit: , Socrates currens 
est', et hic denuo to dr&her quod dicitur cum d&la^ participium 
vocant. Est autem participium illius verbi quod dicit , currit' (rftheT). 
Sicut igitur tov , Socrates ambulat' ro , ambulat' I dissolvitur eo quod »o 
dicit , ambulans est*, [ita] quoque , currit' (rihei) eo quod dicit mr cur- 
rens est'. Dicunt autem: Ut est participium ro ambulans currens, cum 
d&laS dicta, ita etiam omnia verba possunt dissolvi eodem modo cum 
participiis suis in ,est‘, ut: Socrates gaudet, Socrates gaudens est. { as 
Socrates sedet, Socrates sedens est Et apud cetera item. — J Praestat 78, i 
ergo to ,est' magis quam , ambulat' et , currit' et , gaudet' et , sedet' et 
, dormit' et quam cetera illa verba; quoniam omnia eo resolvuntur tam- 
quam in commune aliquid. Si igitur to ,est', quod praestat omnibus 
verbis, non significat veritatem et falsitatem, adparet, | ne ea quidem 5 
isb i3 verba, quae h6c minora sunt [significare etc.]. A. ovi’ iuv to ov etinj; 
iJ/iXcv auro xaSr’ lauro. P. Dicit: Nec si ,est' dicas nude, signum est 
rei. Hoc enim positum est supra et oportet nos id assumere etiam 
hic communiter. Quid autem rei signum esset, diximus | supra. Sed io 
oportet scire nos, quid sit, quod dicit: ovi’ iav ro to nv nVrjc t/vtXov. 
UpwroTvncv^ verbi supra dixit verbum id quod sonat ,est‘, quod est 
Graece ,estin‘, quod dicit non significare veritatem aut falsitatem. 
Nunc autem dicit: ,Ne si dicis quidem to ov nude per scse'. 

Hoc { autem ,ens' non illud verbum primitivum est Verbum enim pri- is 
mitivum ,estin' est Graece, et propterea verbum est Hoc autem prae- 
sens ,on' est Graece, quod nomen est, a quo ducitur hoc ,estin' ut 99 ab 
r£»_u (vixit) .u» (vivus). Ergo id quod hic dicit ,ens', nomen est a 
quo ducitur illud | ,est‘, quod verbum primitivum est, quod diximus to 
Graece esse ,estin‘. Praestantius autem ,on' quam ,estin', quia ,estin' 
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ab ,on‘ ducitor, ut praestat i r 1 . .. (vixit) rw jj, (vivus). Praestat enim 
unumquodque, a quo aliquid ducitur, ei quod ab eo ducitur. Ita 
78..“sigitur praestat illi verbo primitivo id, quod nunc dixit ,ens‘. Expedivit | 
autem, hoc verbum primitivum non significare veritatem aut falsitatem. 
ulT Nudc autem vult expedire, non solum hoc verbum primitivum non 
significare verum aut falsum, sed ne ,enB‘ quidem illud, a quo ducitur 
[primitivum], quod adpellatur Graece ,on‘. Si igitur ne ,on‘ quidem 
significat verum aut falsum, ergo ne verbum primitivum quidem, id • 
ai quod ab eo | ducitur. Sin autem verbum primitivum non significat, ne 
unum quidem verborum significat; propterea quod minora sunt eo, ut 
supra dictum est. A. auro ph yap tniitv hrrt. P. Rursus communiter 16 s m 
debemus accipere id quod supra positum est, h. e. illud: trrjpstov ian 
uni arpayjuaTo;. Illo autem 100 ,id nihil significare', non illud, id nihil 
» l omnino significare dixit; sed [potius] verum aut falsum non signi- 
i ficare. | A. npoac^paivu 41 svvStaii rtva, jjv a«u tui* vuyxiipfvwv mJx ijriiebM 
vcijaai. P. Hoc est, quod dicit: Significat compositionem quandam, 
quando oum alio una coniunctum est Compositionem autem sine com- 

9 positis non licet percipere h. e. [sine] nomine et verbo compositis. 

De oratione Aristotele» dicit. 

\cyoi rari tjiwrij irripamxrj xara ffuvS-jjxnjv , ij; tu!» fupwv u aijpavuxo» timnbw 
xtXwptofitvov, 4>aats, aXk' ov\ oo$ xara^aati;. Probus dicit. Et quaeritur, 101 

10 cur, sicut orationem | hic tertio loco definivit post nomen et verbum, 
non tertio loco eam in initio libri posuerit, sed sexto? Et respondemus: 

Ne putaretur ea quae grammaticorum [sunt] definire velle. His enim 
h. e. grammaticis de oratione et partibus eius studium est. Ut di- 
stingueret igitur suam orationem, eam, de qua disputaturus esset, ab 

i9 oratione illa | eorum, propterea praeposuit xaratyatriv et dirc<j>atnx, ut per 
haec nomina, quae non UBitata sunt, excluderet etiam orationem eam, 
quae usitata apud eos est. — Dicunt autem: Est definitio orationis: 
vox significativa cuius partium est aliqua significans separata ut dictio, 
n sed non ut affirmatio. — | Et dubitant quidam : Cur non dixit xara 
enjv&i[x7|v? 101 Et respondent iis: Quia omne significans voce pronuntiatur, 
et omne, quod pronuntiatur, scribitur, omne autem quod scribitur xara 
ff>jvjr[xrv est: [propterea] eo quod significantem dixit orationem con- 
tinetur etiam illud xara aw^ijxrjv. — Sed respondetur iis: Secundum 
hanc sententiam oportuerat eum etiam de j nomine et verbo, cum di- 
ceret , significans 1 , non dicere xara juvS-rjxjjv. At non omne significans 
xara' jvyStrjxyv [est], ut indicavit etiam ipse supra. Dixit enim: Significant 
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etiam voces non scriptae* ut latratus canis. — Porro soluunt alii ita: 

Si dixisset xara mivS-ijxtjv, dubitatio de eo exstitisset ideo, quod facultati 
| vocis quae in nobis [est] naturali 1<a * etiam organum ipsius naturale 7», se 
est. Organum autem facultatis vocis naturalis in nobis oratio est. 
Oratio igitur naturalis est, ac non xaT d rwSnrpt rjv. — At respondetur 
iis: 1Mb organum facultatis naturalis, quae in nobis [est] vocis, non 
orationem esse, sed arteriam et labra et linguam. Haec autem natura - 
* liter sunt; | oratio autem opus eorum. Opus autem facultatum natura- ss 
lium potest j esse xara vwfrijxs;*. Saltatio 10J * autem sive [ «n.) opxw^ki so, i 
quae est xara' <tuv3t]'xjjv, opus est facultatis naturalis in nobis. — Ac 
porro dicunt alii: Quoniam 101 oratio e nomine et verbo composita est, 
haec autem secundum consensum sunt, adparet, etiam orationem se- 
cundum consensum esse. | Et propterea non addidit secundum con- 5 
sensum. Et respondetur iis: Secundum hanc sententiam ne , significans' 
quidem eum ponere debiturum fuisse. Quia enim e nomine et verbo 
constat oratio, haec autem voces sunt significativae, non igitur debuerat 
eam dicere significantem. — Attamen respondemus ad hanc dubitatio- 
nem: Eo quod posuit ffi tSv fupwv | rt arj/aavTixov ian xExwptvpfrov etiam io 
illud xaTa utj^jJxijv comprehendit. 106 Omne enim significans cui pars 
est, quae separata significat aliquid, necessario secundum consensum 
est — Ac porro haesitant et aiunt: Cur non dixit eam [orationem] 
xara xp° v0 ' 1 aut avsti xpavovl — Et respondemus iis: 10 * Si dixisset eam 
,sine tempore', praetermisisset | orationes eas, quae in unaquaque sua- is 
rum partium significant tempus. 106 * Dicimus enim nos: Ambulare est 
moveri. Et haec oratio eBt tempus significans, nec ipsa solum, sed 
etiam partes eius. , Secundum tempus' autem non dixit eam propter 
orationem eam quae non .significat in unaquaque partium suarum tempus, 
e. gr. Homo | animal est, et iam oratio est, nec vero tempus tota 105 *> 
significat, nec item partes eius. — Ac porro dubitant : Cur dixit 
patri; dXX’ ovx xawt^ctffij? Interdum enim etiam , affirmatio' est pars 
orationis. — Et respondemus iis : ,0 * de oratione simplici esse eius 
disputationem, non de oratione composita ea cui | affirmatio pars est Et ss 
, phasis' vocatur nomen vel verbum quando sunt parB orationis enuntia- 
tivae. — Ac porro dubitant: Cum diceret w; (patri; 108 cur dixit: eux <"S 
xarapam;, nec dixit, oix “S arrepam;? Et respondemus iis: Cum sunt 
duae res et vult aliquis afferre demonstrationem, ab utra earum | afferre so 
ieo «e velit, non interesti Atque in hoc reprehensio non eat. 109 * A. \cryo; ii 
im <pw(Tj OTjuavrixi) Twy /aepwy n mjfjiavTixcy iern xixuipwpfvov, ti; pdai; 
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aAX’ oijx «s xaratfiairi;. P. , Aliquid significans ut dictio' dixit, 110 quia 
non omnes partes eius significantes sunt ut dictio. Sunt enim ei syl- 
8i, i labae, j quae, si separantur, non sunt significativae. 'Q; <f>ctVi; aXX’ oi’x 
tug xaTatpains vocat vel nomen vel verbum, ea quae sunt partes affir- 
mationis aut negationis. Ar. tJy w 61 o~ov avSpwncs rrjjiatm piv n, icu 

s aAA’ oix ti urrtr r t cux irtu Pr. \ Vult dicere, ,bomo' aliquid 

significare, non autem affirmationem aut negationem. Illud enim 
eotiv pro affirmatione posuit et illud oux amr pro negatione. Ar. aXX’ ict 
tjrai Kazd<t>a<rn; }} ixi$a.av; iav n npomSy. Pr. Vult dicere: Quum ad- 
ditur ei verbum aliquod, tum aut negatio aut affirmatio est. Ar. aAX’ ict> 

io cux* rou av$pw7ccv an)Xaf,T] pia. | Pr. Dicit autem: Non, 1,1 si additur ei 

una syllaba (nomini aut verbo U! ), [haec] efficit affirmationem aut nega- 
tionem. Ar. "lurri 61 Aoyos ora; plr OTjpavTixo; , oux “S opyatcv 61. n > 
Pr. Vult dicere: orationem non esse organum facultatis vocis naturalis 
iiin nobis. Et propterea non est naturalis, ut diximus j supra us . Ar. aXk u» 
wrmp uprjrai, xarct crm^rpn jv. is * r Pr. , Dictum' 1,4 autem ab eo est non 
nominatim illud: xard <ruv&jjxjp esse orationem, sed per facultatem 
[implicite] 115 id dixit eo quod dixit: , cuius pars significat ut dictio'. 

Id autem, cui hoc est, xara est. Ar. 'IzctyavrLxoc, 61 ou xag. 1 7 * 

so Probus dicit. Accedit ad definiendum, quid | sit oratio apophantice 
et ait, apophanticen esse, in quo verum aut falsum dicere exstet. — 

Ac porro, quia de oratione eius disputatio est, vult designare eam 
multis et ait: 117 ,Est oratio apophantice aut ponens aut tollens'. — 
r, Ac deinceps: 118 , apophanticen esse vocem significantem de eo, utrum sit | 
aliquid an non sit, secundum temporum divisionem'. His omnibus vult 
designare orationem apophanticen. Ac dicit de ea Porphyrius, 110 genus 
eam esse affirmationis et negationis. Nam quoniam oratio apophantice 
aut verum aut falsum dicat; affirmatio aut negatio verum aut falsum dicant: 
genus esse affirmationis et negationis. Affirmationem autem et negationem 
so | species esse apophanticae. Alexander autem, 18,) respiciens nempe ad 
secundam et tertiam definitionem dicit, non esse apophanticen genus. 
Dioitenim: Quidquid dividitur, quattuor modis dividitur: — ut genus in 
8*, i species — aut ut species in ] individua — aut ut totatitas in partes — aut 
ut vox homonyma in diversas significationes, e. gr. vox , canis' in , canem 
marinum' et , canem terrestrem'. Et quia 181 oratio in significationes 
3 diversas dividitur h. e. in affirmationem et negationem, non genus est | 
Significationes autem diversas esse affirmationem et negationem ac non 
esae species, demonstrat hinc, 188 quod non possit species in specie esse. 
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Non enim erit homo in boye; atqui negatio in affirmatione est. 
Propterca non est genus. — Ac respondemus, non esse negationem in 
affirmatione, quoniam affirmatio contraria est negationi. Ac si | negatio st. io 
in affirmatione esset, 135 v ut dixit Alexander, fieri posset, ut esset con- 
trarium in contrario xar hipyuav. Sin autem xaiivvauiv dicit esse ne- 
gationem in affirmatione, hoc non impedit, quominus sint species affir- 
matio[nes ? ] et negatio[nea ? ]. — Ac porro dicit [Alexander], 18 ** non esse 
genus, quia j semper affirmationem praeferat negationi Aristo. — Ac re- is 
spondemus: Minime vero! 1!S Ut specie praestantem posuerat eam, ut posi- 
tivam, quia positiva praestat negativae, ut anteponit aliquis hominem, 
quoad 184 est rationalis, equo; neque, quoad est animal, anteponit eum. 

— Ac porro dicit [Alex.], 1,5 non esse | genus, quia [irroipavaiv Aristoteles] su 
per affirmationem et negationem definiat, genus autem non per ea, 
quae sub eo [sunt], definiatur. — Ac respondemus: Non ut definitio est 
hoc [= genus], sed [ut] declaranda ex iis, quae sub ipsa [sunt]. Saepe- 
numero enim, cum volumus declarare, quale sit animal, dicimus, 
e. gr., rationale et irrationale. Attamen, etiam si | sit apophanticae si- «s 
militudo cura voce divisa in significationes diversaB, ob id, quod dixit 
eam affirmare aut negare, non debemus ex una similitudine dicere, 
apophanticen vocem esse divisam in significationes diversas. — Postquam 
definivit orationem enuntiativam et diximus, quot definitionibus eam 
definiverit, caussamque [ cur multis cam definiverit, et dubitationes de eo .-.o 
supervenientes et earum solutionem : dicimus, 186 eum tripliciter dividere 
orationem enuntiativam. Atque unam divisionem facit respiciens ad ser- 
monis relationem, alteram autem, respiciens ad intentionem, aliam autem, 
respiciens iterum ad sermonis relationem. — Et facit quidem unam divi- 
17» 8 sionem respiciens ad relationem sermonis | sic: iitotyanixo; itru xaraipa n;. si, i 
E ira axoipatri; jj e atnilap w n;. — 'Airoifiairi; et xaTaifmai; posuit pro [or.] 
praedicativa, o autem aovifi rpu> eu; pro hypothetica h. c. pro suppo- 
nenti. Coniunctione ,8 ‘ enim eBt una oratio supponens. Coniunctio 
autem eius | est ,si‘, ut id quod dicit: Si sol supra terra est, dies est. r, 
Illud ,si‘ enim est coniunctio qua una fit [oratio]. Si enim tollitur 
hoc ,si‘, duae orationes reperiuntur. Per hanc autem divisionem de- 
monstravit, orationem supponentem enuntiativam esse. — Alteram divi- 
17 . 16 sionem facit ad intentionem respiciens | et ait: Xoyo; ei; arroipa mxo; ejzt o io 
Sr dijXiuE. toXXoi 41 o «ic jrcXXa rj ol aovtieroi. Una igitur [^».v] est quae 
unum significat, quando non est aequivoca; quando autem effertur acqui- 
voce, orationes multae sunt, e. gr. , canis movetur'. Htc, quia , canis' 
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ii, is non anum | significat, sed multa, non una oratio est. Ac porro sunt 
orationes multae non coniunctae illae 1S * e. gr. Socrates ambulat. 
Flato currit. 'Si enim fit iis coniunctio cum his, una oratio sunt: 
Socrates ambulat et Flato currit. Per hoc enim ,et' coniunguntur. 

*' Et si dicit quis: 129 Socrates quidem ambulat, | Plato autem currit, una 
coniunctione sunt Per illud , autem' enim coniunguntur. Qac 
autem divisione docet, quid Becundum cogitationem unum et quid multa 
[sint]. Aliam 150 autem divisionem facit ad sermonis relationem re- 
spiciens : orationem enuntiativam aut simplicem aut compositam esse. — 
a Dicit autem in textu libri*, definitionem , hominis' non esse | orationem *n« 
enuntiativam. — Et haesitant quidam, cur dixerit, definitionem hominis 
sine additione temporU 131 ,non esse orationem enuntiativam? — Ac 
respondemus: Ne existimaretur ea propter individuitatem 133 tale quid 
esse. Definitionem enim hominis dicentes non dicimus: Homo animal 
3o est, et tacemus ac deinde dicimus | , rationalis', sed simul dicimus , vivus 
rationalis'. — Ac porro dicit in contextu libri: n-S; Xeycc amxpavrixac, n» 
r ex pr[parc; ianv rj ix 7rruVeui; pijparoj. Et haesitant quam ob rem non 
addiderit: rj ix ,34 pr[j uare; aopiarov. Illud enim , Socrates non ambulat' 

35 verbum infinitum 135 de Socrate | praedicavit — Et respondemus : Non 
est [ita]; sed sublationem verbi effecit, ut Socrati to ambulare non 
competeret, atque est apophasis h. e. aliquid de aliquo tollens. Sin 
autem fuisset verbum infinitum ro non ambulat, non fuisset negatio 
sed affirmatio. Primo enim fit positivum et deinde negativum e. gr. 

M, s | dicimus , Socrates philosophus est' et deinde negativum facimus. Item 
igitur, si infinitum verbum hoc : Socrates non ambulat fuisset, positivum 
fuisset, quod foret xard^arip, ut didicimus libro. 136 Et haec quidem 
protheoria. — Ar. ajroifiavmo; if eu jra;. Pr. Hoc ai ira; dixit, quia u» 
io supra dixit: | Xoyo ; aVa$ plv arjparrixo;, ut possemus discernere eam [orat] 
ab aliis 137 illis quattuor. Sed [quod attinet ad] id quod dicit, esse 
,apophanticen in eo quod verum aut falsum asserit', hoc prima 138 
definitio orationis apophanticae est. Ar. oi <51 e» arramv imdpxn. ■<» 
Pr. Ut enim diximus : in illis quattuor non est verum aut falsum dicere, 
is Ar. F.j ti ti jrpuiros | eis Xoyo; ajrocfiavTixo; xurdipacts lira dxa<j>a<rif r : 0 17» 
avriiafiif t~g . 139 Pr. Hic primam divisionem dicit: hanc quidem esse ca- 
tegoricam, illam autem hypotheticam. Affirmationem enim et negationem 
pro categorica posuit 140 . Quia positivum prius est negativo. Ar. e! 17 » 
» i’aXXet iravre; rvyiiapw et;. Pr. Hypothetica enim | coniunctionem habet 
e. gr. ,si‘. Ar. xal yap 0 tov av&pwirov Xoyo; M1 . Pr. Xoyov [orationem] it« 
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17 « n definitionem eius vocat Ar. ti o ti cl ev n ionv aXX‘ ov ttoXXsi i$ov 
net^ov iinow' 198r otl yap ro IU avvtyyv; eiprjrSat cig ioriv »tc — i < m dt 
touto aXX»;; npaypaniag linetv. Pr. Dixit antem hoc: Cur | oratio h. e. 
definitio ea qaam dixit: , Animal rationale mortale gradiens' una est 
nec multa? Alienae tractationis est hoc, cuius caussam in libro Meta- 
17» ii physicorum , 145 tradit nobis. Ar. 144 cv yap to ovvtyyvg [ apa »»»«*•] 
ito Eig ionv. Pr. Etiam htc iterum quaerimus cur commemo- 
rant definitionem hominiB. | Ac respondemus: Quod 1,4 sunt ei lexts 30 
[dictiones] multae. Ne quis existimaret vel hanc orationem apophanticen 
esse, quoniam continenter et unft diceretur: propterea mentionem 

17 » 17 de ea fecit. Ar. to p\v ro» cvoua xal pvjpa (paoig io ~rw pavor, iniitr) ovx ioriv ti 

Eiirtt» ovtw, iTjXouvra n ri; <t><ovfj won | anoinxivioitai rj IpuiTturrog rive; r ur, «5, i 
aXX.’ avrov irpoaipovpcvov. Pr. Id quod ait hoc est: Non potest dici verum 
aut falsum per ipaotv solum, neque cum interrogatur quis neque cum non 
interrogatur, sed si sponte sua loquitur. Quisquis 145 enim verum aut | i 
falsum dicit, aut dum percontatur quis «i» verum aut falsum dicit, aut sua 
17* m sponte dicit, nemine ipsum interrogante. Ar. tovtwv dl ij aa-Ai; eoriv dno<j>av<ng 
oTov r! xara rivo; r ti ano nvog. Pr. Htc divisionem tertiam dicit : 144 hanc 
quidem esse simplicem, illam autem compositam. Eo ipso autem | etiam 10 
definitionem secundam enuntiationis indicavit. Ait enim esse enuntia- 
tionem aut aliquid de aliquo aut aliquid ab aliquo h. e. aut xardifiao-iv 
aut anoQaaiv. Illam autem ex his compositam, orationem compositam 
17» jj esse. Ar. ion i\ rj juiv a 7 rXij dnoifiavoig <fiu>»ij OT-pantxrj nepl rou vnapxnv 
n ij pij | inapxttv wg ol xpovoc divjpTjvTcu [proprie: xara xpovivv itatpeotv] 147 . 15 

Pr. Hic porro definitionem tertiam dicit: secundum temporum divi- 

* 

sionem . 148 Divisionem autem temporum vocat illud praesens et prae- 
17» *5 teritum et futurum. Ar. xard^ang ii Ionv inofyavoig nvog xara nvog. 

Pr. Htc affirmationem definit Dicit autem, esse affirmationem apo- 
17» 23 phansin alicuius de aliquo. | Ar. ano<j>aotg ii ionv anotfiavoig nvog ano m 
nvog. Pr. Possumus autem pro ,dno<t>avoig‘ definitionem eius ponere et 
dicere: Affirmatio est oratio, in qua verum aut falsum dicere est, dicens 
aliquid de aliquo. Item autem etiam de apophasi: apophaein esso ora- 
tionem , in qua verum aut falsum dicere sit | Potest enim aliquis de » 
eo, quod est, dicere ,fuit‘, ,4S et ,non fuit' et de eo quod futurum 
17» 26 est ,erit‘ et ,non erit*. Ar. ftrtl ii ionv anapaivtoHai to vndpxov tig 
prj vndpxov xal to pij vndpxov wg vndpxov xal to vndpxov <if vndpxov 
xal to prj | vndpxov d>g prj vndpxov. Pr. De antiphasi vult disputare .20 
hinc. — Et quaeritur, cur 164 non antea indicarit, cum exordiretur, se 
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esse disputaturam de ea, ut de verbo et nomine ceterisque illis quae 
definiverit? — Ac respondemus: Hoc nomen ,dm<fuur i;‘ ipse invenit; 
86,55 atque ne obscuritatem poneret inde ab initio, quasi | aliquid ignotum 
dicturus fuisset, neve turbaret auditum tironis nomine peregrino, 
propterca non prius posuit nomen antiphasis quam definivisset eam. 
Amans autem brevitatis, simul 119 ' demonstrat et esse eam et quid sit. 
Dicit enim: Si fieri potest, ut de eo 1S1 quod est, dicamus, id esse et 
8*. i non esse et de eo quod non est, idem j eodem modo : eBse et non esse, 
etiam omnino cuique negationi est affirmatio; item autem cuique 
affirmationi est negatio. Haec autem est arriifunn; h. e. , pugna' 161 affir- 
mationis et negationis. Haec autem omnino fit Omnino est igitur avT L 
io <f>a<ri^. — Ac definit 111 antiphasin ita: avrufxxri; est pugna affirmationis | et 
negationis secundum veritatem et falsitatem. Sed quia 11 * |b»«c doSnmo »«tu m- 
eunt* non »«t, neqne «nim| quaelibet negatio falsa facit adversus affirmationem 
contradictionem. ,Homo' enim , animal nop est' 111 cum ,Homo bipes est', 
contradictio non est; sed contradictio fit, quando idem [homo] praedica- 
ta tus 155 ‘ est, et idem subiectus est | e. g. Socrates ambulat et Socrates 
non ambulat. Iam idem praedicatum [i««« x«np<opcdpt»ov] h. e. ambulare 
xaret reo avrou vttoxsi/i&cv positum est et sublatum h. e. ab eodem Socrate. 
,Idem praedicatum' dixi, ne existimes, hanc esse contradictionem : Socrates 
si ambulat, Socrates non dormit; fieri enim potest, | ut ambae verae sint, 
quia non idem praedicatum ab eodem subiecto sustuli. ,Idera subiectum' 
dixi, ne existimetur contradictio: Socrates ambulat, Plato non ambidat 
Etiam hae enim similiter possunt verae esse, quia, quamvis idem prae- 
25 dicatum, tamen non ab | eodem subiecto sustuli. , Non 118 aequivoce autem' 
(pij ofiujropu); ii*). Non ad aliam atque aliam rem b . Non ad aliam atque 
aliam partem'. Eodem tempoup 4 . a) Aequivocitas 157 autem positum, quia 
potest verum dicere aliquis dicens: ,Aiax singulariter pugnavit contra 
Hectorem' et ,Aiax singulariter non pugnavit contra Hectorem'. Quam- 
3« vis enim idem | subiectum et idem praedicatum , h. autem e. idem ver- 
bum de eodem nomine et positum est et sublatum; tamen propter 
aequivocitatem possunt verae esse ambae. Duo enim fuerant Aiaces in 
pugna Troiae. Et alter quidem pugnavit solus cum Hectore; alter 
35 autem non. Potest autem etiam verbum esse | aequivoce e. gr. , Caecus 
videt' et 118 , Caecus non videt'. Hoc enim ,non videt' significat hoc : 
,non videt oculis' et illud, , videt animo', poasuntque vera esse ambo. 
Sed quando contradictio fit, nec subiectum nec praedicatum ullo modo 
aequivoce esae oportet — b) ,Non ad aliud et aliud' dixi 159 quoniam 
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si | dicis, numerum novem dimidium esse et numerum novem dimidium st, 5 
non esse, si ad octodecim non ambo refers, fieri potest ut vera sint. 

Ad octodecim enim [relatum] est dimidium; ad quindecim autem non ' 
est dimidium. — c) ,Non ad aliam atque aliam partem' positum est, 16 * 
quia si dicis: Aethiops (Indus) niger | est, Aethiops non est niger, neque 10 
ad eandem partem [referens] dicis, fieri potest ut vera sint ambo. 
Niger enim est in corporo, albus autem in dentibus. - d) , Eodem 
tempore' positum est, quia si dicis: Socrates ambulavit, Socrates non 
ambulavit ,l0r neque accipis eodem tempore, verum esse potest. Heri 
enim ambulavit; | nudius tertius fortasse non ambulavit. Oportet 161 autem 15 
nos accipere eodem modo praedicatum in affirmatione, quomodo fuerat 
in negatione. Sin contra, non fieri potest ut ambae verae sint. Nam si 
dico de adolescente, esae eum grammaticum, et, non esse grammaticum, 
possum verum dicere, cum effero ,esse' quidem secundum potentiam, ,non' 
autem | ,esse' secundum actuiq. Oportet igitur, ut dictum est, ambas ao 
aut potentia aut actu esse: Si in affirmatione secundum actum, etiam in 
negatione secundum actum; ac Bi potenti (i, potentia. Debemus igitur 
haec omnia colligere et dicere: Est definitio contradictionis: Pugna 
affirmationis et negationis, eiusdem | de eodem, non aeqnivoce, non ad as 
aliam atque aliam rem, eodem tempore, i. e., cum ipsum id quod prae- 
dicatur et id quod positum est, eodem modo effertur. — Tum enim fiunt 
affirmatio et negatio contrariae secundum veritatem et falsitatem, 

17« 29 xal 7ttpl rw; £xto; tcu vtlv "Xfovt ju; wcamws | o ~a v av iiyoiro 0 xarE<J>Tjaf ao 
tl; a-ctyr^cu , xal 0 arritpret xara<f>rjirai. Pr. Kal mpi tcu; Ixtoc, tov vi!» 
Xpcvcvi vocat tempus praeteritum et futurum, vuv autem hoc prae- 
sens. Dicit 163 ergo hoc: Potest aliquis de eo quod est* dicere, id 
fuisse et non csse b ; et de eo quod non,fuit, | dicere, id fuisse et non gg, 1 
esse' et de eo quod futurum est, futurum esse et non futurum esse. 

17» ai A. uxm i rXov oti 7rdirv\ xaratpdirei ( »<id, Syr.) lli4 eariv airoipatrif 

a’mxtipfv 7 i xal nzsr auc<l>doH xard^aau;. Probus dicit. Dicit ergo, ex his 
perspectum esse, omni affirmationi utique 165 esse contradicentem nega- 
tionem; | item autem etiam negationi affirmationem. a 

Exp/icit sectio prima. 

,,0v Porro sectio secunda libri de protasi eius quod positum est et eius 
quod solum /iraedicatur. 

Quaerimus 166 autem ante hanc sectionem tria quaedam , quae pro- 
sunt nobis in ea. [ Qui sint numeri protasium, qui possint esse in ea; 10 
et aliquid de prosdiorismo, et quomodo fiat quidem affirmatio negatio. — 
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Ac primum 1(57 dicamus de numero protasium. Protasis enim aut parti- 
cularis est aut' universalis. Universalis autem aut habet TrpoaiiopiCfj.lv, 
w, is aut non habet irpoaiioptfffiov. — Et ea cui est | 7rpcaiiopiapi;, aut Ttpca- 
iicpicuop particularis est ei, aut universalis. Ac fiunt quattuor protases, 
1) Protasis particularis e. gr. Socrates ambulat 2) Protasis cui non est 
npcciicpiapap, e. gr. Homo ambulat, et 3) ea, cui est irpoo-iioptcpos par- 
ticularis e. gr. Unus homo ambulat. 4) et ea cui est cpcaiicpiapo^ 
so | universalis e. gr. Omnis homo ambulat. — Hae autem quattuor aut 
definitae sunt aut indefinitae. — 
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8o,i 141 r | Definitae quidem e. gr. Socrates ambulat Homo ambulat Unus 
homo ambulat. Omnis homo ambulat — Indefinitae autem e. gr. Non 
Socrates ambulat. Non homo ambulat Unus non homo ambulat 
5 Omnis non homo ambulat. Et fiunt octo | protases. — Hae autem 16S 
protases aut secundum substantiam necessariam sunt, aut secundum con- 
tingentem aut impossibilem. E. gr. , Socrates animal est‘, secundum 
substantiam necessariam eat ,Homo ambulat' autem secundum sub- 
stantiam contingentem est — ,IIomo lapis est' secundum substantiam 
io impossibilem est — Et fiunt viginti quattuor protases, j Ter enim octo 
viginti quattuor sunt. Hae autem viginti quattuor aut tempore prae- 
senti sunt, aut praeterito aut futuro: fiuntque septuaginta et duae 
protases. — Ter enim viginti quattuor septuaginta duae fiunt — 
Rursus autem hae septuaginta duae aut negationes sunt aut affirma- 
15 tiones; et fiunt centum quadraginta quattuor | protases. — Secundum 
autem quaerimus id quod nos esse quaesituros diximus de pros- 
diorismo. — Prosdiorismum autem vocat [Aristot.] , Omnis* et ,Non 
unus', ,Unus' et ,Non omnis'. — Quaerimus autem septem quaedam: 
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Definitionem prosdiorismi; quot sint; et qui Bint, vim eorum 169 ; con- 
trarietatem eorum; quomodo vocentur protases eae quae ab iis [ducuntur]; 
et cur ad ,unus‘ | , nullus' dicamus, neque dicamus ,non unus' ut adsa.n» 
, omnis' ,non omnis'. — Est definitio prosdioriami : 1,0 vox quae omni 
tempore un& cum subiccto ordinatur [raVrcrai], demonstrans quomodo 
se habeat praedicatum ad quantitatem subiecti secundum esse aut non 
esse. 1,1 

Porro sectio tertia qua docet nos de protasibus compositis \ ex eo quod sr. 
positum et eo quod praedicatur et ex tertio quod appraedicatur [npcaxarq- 
yopHTai]. „Et quaeritur, cur primo de protasibus compositis"... — Sectio 
quarta. De protasi cum modo [= modali\ e. gr. Socrates pulcriter loquitur 
„Et quaeruntur [a] nobis septem quaedam: Quid sit modus"... Sectio 
quinta. Et quaerimus | ante eam quinque quaedam. Qui sit scopus eius et so 
utilitas et num sit Aristotelis haec sectio et num ita opinetur Aristoteles et 
num ita opinetur Plato. — »Scopus igitur sectionis huius hic est"... 

Eiplicit inscriptio Probi. 

| In margiue: Haec sectio non explicit; sed indicationem exordii i 

sectionum volumus literis mandare.*) 

S. AONOTATIONES. 

Animonium Hermiae filium laudo secundum edit. Venet. 1545. 8° (in categor; 
periherm; quinque voces). Doethium secundum edit. Basii. 1570. fol. — 
Prantl, Geschichte der Logik im Abendlande, I. II. Mdncben 1855 — 61. — 

Br = Brandisi scholia. 

1. Haec doctrina e metaphysicorum a cap. II 982 b sub fiu. profecta 
quamvis obiter modo litem, utrum instrumentum philosophia an pars sit, 
tangit. Etenim quod kavrcv ~/ip iv > P^P°i est, quod irlpov x a po > opyavov. 
Inde peripatetici contendunt, logicam cpyavov, non plpoc, esse. Amm. in 
categor. f. 0 b med. (rtpcoijjwr tjJ; Xo yixrfc irpayparilai). Philop. ad anal. 

{. IV. 6 (ap. Br 143* 3) cf. Prantl I, IX, a. 7. Logicae etiam secundum 
serioris aetatis peripateticos rfXo; est: opyava xapuccvmi rjj <piXocotjn'q ei; 
bidyvwdv ah-q^ela; xai tpfvdcuj. Schol. anon. ap. Galen. 'Euruyvry. ed. 
Min. p. xrj: Prantl I, XI, a. 120. Cf. Cramer. Anecd. Par. IV p. 41 
Bqq. Amm. in perih. initio. 

2. Scriptor, postquam res et literas et sui et aliarum gratia esse 
exemplis explicavit, eius rei usum in hunc librum debebat continuo 

*) Quae in hac versione literis obliquis impressa sunt, in ms. miniato colore 
scripta exstant 
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referre. Quamquam vocabulo iuxico usus, qui logicae finis sit, inserit, 
id quod recte post enuntiationem demum ,r£lco usque coi Aure" decla- 
rasset, ita quidem, ut eam ipsam enuntiationem per particulam 
similemve inciperet, cum enuntiatum ^*x r^jcn ab A\cvicr> esset 

incipiendum. 

3. Hunc morem capita quaedam ante libri lectionem proponendi a 

Graecis duxit, qua de re cf. Ama. categ. f. 12 b med. sqq. — • f. 13 b inf. 
Boethium p. 293 in praef. libri I. Numerus capitum fluctuat ut usus 
poscit, a) Sex habet: David Armenus in categ. Br 27 b 24 septimi omis- 
sionem excusans (didacrxaAixo; rpaito; 28 b 4); Io. Philoponus ap. Br 37* 
9 sq. (ubi Aijji; falso pro ragi;?) b) septem: Commentarius in isagog. Por- 
phyri, Syriace c. Paris. 161 fol. 49. , Septem capita quaerenda sunt initio 
libri cuiuslibet, scopus, utilitas, ordo, caussa scribendi, divisio capitum, 
cuius auctoris ait liber, de quo agat *i«. Scopus huius libri est, ut edis- 
serat de vocibus philosophicis 1 . V. Renan de philos. peripatetica apud 
Syros p. 41. Nescio quo iure S. E. Assemanius in caL codd. bibi. Vatican. 
III p. 307 hunc commentarium Ammonio tribuat aut Philopono. — Septem 
pr etiam Io. Philoponus ad analytica ap. Br p. 141 b 29. c) octo 
anonymus quidam cod. Coisl. in perih. Br p. 93, quae cum Probianis 
fere consentiunt: Meto (racfnjvEia; FiVuipE» ra Eiu&ora zpol^rjTiurdtu xi<pd\aia 
rporihia. Euri i\ raura • tu; t : vnoUtei; rroi o axono; tov napovTo; ovyypdip- 
paTo; 1 to xprpipov 2 rixa ra£iv e^ee zpo; ra aXKa. t»js Xoytxijs zpay- 
pamct; <r>yypdppa.Ta. 3 rij» ai 'riav Ttj; izi/poufiij; 4 d ytr/not sVrtv 
" KpunortKPv; 5 ti; ij eu; ra xnpdkaia iiaipcn; 6 tu; o rpcTta; o iiiarxa- 
\ixo; 7 rjj o x a P axr ty xa l vto Troico pipo; xat pipiet tt); <j>i\oiro<pi'a; ava- 
ysrai. Octo etiam David, Br. 17* 4. Capita sunt: i rrlx»i ox.ozo; 
2 "4ift ulli ~XP ti r ipcv 3 cusq.^ to yt-rynot * 

4 k'» v\y ragi; 5 r£±a_x.aix reAii. eurua ttj; tmypatyry; C rO^AcuSo 

5 \ o. n ^ E i; ra xnpdkaia iiuipiin; 1 pVt» cuso A\eA vzo noiot {pi- 
po;) ataytTtu ()] urro rt pipo; i.aipopd) 8 (quod deest apud Probum) o itia- 
rxaXixo; Tpozo;. 

4. De scopo cf. Apft rabbA (3ftzw &A cod. Peterm. 9 fol. 194’: — 

rOii-CU» ii» ^•ii.a.ita ^socoAe-sj n.w rdsolax. . -*onoAur<' 
cnaoicu. A\a30Xnl ii,» . irlssAcu, tvuAeA\3o . ocd.i rCLi^rC 

. rcAwiure' ^Acn ii. "BoeAe» . c nlii ia irr^. Toxo 

Uii^] -mieAe» r^itn Au»xo . ir&Eaa r ^\ -i~n \ jorc" i V-i. j.yw 1 

i\Two . r^snaut fxa rtLuai psj ai i A ejjclsot . ji 

15 


Digitized by Google 



114 


12 


. rtfioK' r^uaol j\ juns Jlllfal ^'w <«< tX*\t V ^^1.1 

•A re* ■Llica r£ior<4u.:t iriar*” . f^flar^Avx. poV.la rdhdrdA.1 \\pnn 

v^x. . cnitvia ait. rf \ iV.N^A' ^so IMO aui« . 'ttoaml ^usq.to 

rElaiax. . -cnoAur^.l r^io jo_xi\x-33o . r<^»r<A\x. i>cA rC$\iwl e*A 

neiicix. ncL.icvK&.v re^soXcut-o . rtfhctiaajtt.v n\ rdsolax. 

' ■ 1 / ' 

. rS^Hn^ ny. m v Eadem fere ad verbum apud Ammon. ad categ. f. 15 b 

inf. De sententia vid. Ethic. Eudem. II, 11. 1227 b 32. 

5. De fine cf. David 27* 27. 17*6. Locus Platonis est Phaedr. 

p. 237. Ilffi navTc;, w Tai, pia apx*i roi; p&Xovoi xaXuj; fiovXiveoSat ' eiiitat 
d § X mpl ov av q r. fiov\r) rj natr o; apapratcit avayxij. Eundem affert David 
ap. Br 27 * 28 ita mutatum : (eireidq natTa it pd; tov axoirot a<popa) w; «fnjirt 
xai o nXaToiv <J ~at } pia Iotiv dpxq z0 ~ xaXui; jBouXeiiaaT^ut ’ to ciiitai mpi 
orev ierit r t irxftli;, rj tov rravroo apa pramv dvdyxrj et 13* 9. NoBter ac 
si legisset: w mi, pia iortt apxy twv ^ovXcvopdv utv (capivwt)' ^ to iliivat 
mpi ov at piXXwoi tnnvitir (vel rrept ov at rj rj onovir\ [av c. coni, expressum 
per (tou) 7ravrd; apapTavciv dvdyxrj. Ceterum idem praeceptum 

commendat iam Cicero de fin. II, 2. 4, de offic. II, 12. Proclus in Tim. 
Platon, ad pag. 28 b , 84' ed. Schmid p. 198. Sext. Empir. adv. math. 
VII, 140. Qerinias apud Astium (in Phaedri edit) p. 84 — 85. — Unde 
satis constat, sententiam illam in schola Atheniensi philosophica tam- 
quam locum communem usurpari solitam esse. 

6. Iter facientis exemplum invenis ap. Amm. categ. f. 12 b med. 
Similius David, Br 17* 8. Devenit ex Aristot. metaph. III (B) cap. 
1, 4 cd. Schwegl. 995* fin. 

7. Caussa quaerendae libri utilitatis eadem ap. Amm. in Porphyr. 
quinq. voc. f. 17* med. et categ. f. 12 b ; David L 1. 

8. V. David. in Porphyr. jsag. Br 17* 27. Evldytu; de xai' to yt-rynot 
s»jriitai, ETTEidj; yivuiaxovTe; ori yvijoiov ion tov dvipo; to avyypappa ita to 
dt-iuipa tov atipo ; TtpoSvponpijii atlro atayitwoxopiv. xa! ydp toXXoi ovx eiab 
txavot xpTtui, eire xaXu~; bxpvtn ra it tw trxryypdppan ksyopiva eire ov , aXX’ 

a J . 

dyUTTTjrot ryycvvTai ro dxo\o'j^rca.i rrj dogrj rov avtpo$. — Cf. Br 31* 14. 

9. Cf. David. 1. 1. 17* 47 sqq. Amm. categ. f. 13*. 

10. Tijc dl imypatjtrjt s:md»j td; iv evtropw tov oxorcov mpUxu Amm. 
in Porph. isag. fol. I7 b congruens cum Davide Br 17*21. 

11. T)jv 6\ ei; ra popta iialpsotv, i LOTI iiT rot axpiflui; PovXdpsvcv Trt 
tov oKov ipvmv pairov ra tovtcv piprj imoxtyirai Amm. in categ. f. 13*. 

12. Ei; (un-d) n dtdytTai [uepc;]. v. David. in Porph. isag. Br 17 b 33. 
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EuXoytus ii xa! r uro n fiipoe, d.atpcca £jjTfirai, iva fir t vopurcopev ra Uf v 
V7TB ro SficprjTixov avttyofitva. viro ro npaxnxcv anaytaS-ai, ra ii utto re 
npaxnxot u»re ro ^eiuprjrixev. Similis locus de duplici animae vi deque 
divisione artis philosophicae est ap. Amm. in praef. Porph. isag. f. 10* 
et praecipue 10 b . Ex eo tamen non sumpsit Probus, quippe qui op- 
poneret r>iv yvuKmxijv diivaiuv rrj npaxnxrj non cpixrixx vel £wrixfj et tertium 
genus e duobus illis mixtum adderet, cf. Aristot de anima III cap. 3- 
et 9. — hyn = ificvluro xccpraai. 

13. Disputatio haec de quinque speciebus orationis omnibus inter- 
pretibus Graecis communis est. V. anonym. ap. Br 93* 21 sq., loannem 
Italum 94 11 36; ex animae facultatibus ducuntur ap. Leonem Magent. 
94 b 15, Boethium 291, Ammon. in Porph. isag. f. 30 h . Cf. Amm. ad 
perih. 17* 2 ap. Br 108 b 24, ed. Ven. fol. 52 b . Quos locos iam 
nanciscor a Prantlio optime collectos, G. d. L. I. p. 554. a. 53. 54. 
Haec igitur divisio peripateticorum est cf. Boeth. 1. L, stoici alia addunt 
Br 93* 31, 93 b 20, 96* 8. Sunt species hae: ipivrqpaTixos r^-Ar^ t tn ; 
xXrjnxo; nZ,ci%-a; tvxrixof rduajAsa deprecativus ; npoarax nxc$ r^xetna 

imperativus; ana pavnxoc; rf n<taa°> enuntiativus. Probus ipse ad 17*2 

\ 

obiter tantum , ceteras quattuor' orationes commemorat Sergius Besae- 
nensis in commentatione de categoriis (cod. Peterm. 9. f. 84 r inf.) 
quattuor, omissa vocativa r£aio , refert pro i^icaifta praebens r C . . 
Eandem divisionem etiam adgrammaticos Syri acos esse delatam Ioannesbar 
zughbi (cod. Peterm. 9. fol. 8'b sqq.) testis est. Qui quodpi pro r c'ic ct °C 33 
emp S e >"gio praebet, iam eo sc alium Graeci translatorem 

atque Probum esse secutum prodit Comparandi gratia locum Bubscribo : 

| . .rO^ca -iX-.vf |<I tn n\ f. 9’ b j aco .ar^reSzBardSoa 

rC , X.XWK > *3<l\o ; . r£.oiba ' . \ .-n\rt i . J» n\n r^xCLnsA 

et I..9D* ,.j . .jsl . > 1 • •* r.n . i « n . . , 

|.. epa\eecu -a-cut. ia. xioaax j . eCioivsM . wtiiau ocn 

| - nlAxco r^xccnft | . . ooorc&rc' vao c\cn r f t i re* i=j.l 


irfoja | • fiso, rOjA^ao I . AuK* nZx.rc' rtfllrtfJLSO 

| ..ytxso ix. ^o.vsn n«st j . n>axu3^U&rC' r^isor^sss I . .ve^A ibnrc' 
rCi cn=j | . . -.cnaAc.rC' r<trAr<x i . r^xixja jaaoS t x r r* . scare* 

jlxAx \ \-x | . rtaaai V. °> ; mriiia . i^attna °> r*i»iretso 

rciibr^se retxsirc* ia. | . . «&ol\x K*xix. . «^oixso.xn 

rrlirt' | . CUaA^ioCUxA rVtV rv iuA [ . retaix.X 
oo&t ' Apa rabbft .Sftzwftd, f. 192 r eos- 

s. v. p^JejLao (confundit enim r^isarrtso cum 

15 * 


| ( I t ir u r^ii^coii 



dem modos - ■ »' ■ V « 
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) iisdem fere exemplis afferens, differt hflc: . ..coei&uK’ "■'im.* •« 

. x-lrc' rg^.3 rrtrAre' ^30 ^rc' . rdlOD Gcnx •:• „i*se Vypo r^fk-i 

.«'xaAcaa rslvotua» -ng ■Lb i*'.V»Tt ^30 «J-Vb •:• r <'ioAoo r ^iA .-a 

cf. adn. 14. et Barhebraei gramm. Nam ut apud veteres Graecos a 
logica grammatica ars paullatim tantum seiungebatur, sic etiam apud 
Syros videmus primo cum grammatica logicen arctissime consociatam 
fuisse. 

14. V. anonym. ap. Br 93 n 26 'OptycfitSa rj \oycv ^ Trpoyjuaro; tj 

npd% tui; • aXX’ fi ply Xayou, (r^Ailso ) nciovfiiv tot EfliurjjpaTotoV, fi 41 npdlPvjx,, 
(rr' V t\ O. ) TOT xXl) TIXOT, fi 41 TtpdypaiOC, « pl» XpflTT0»0{ 

(.ait ocb t 3a) TO* euxtixot, ii 41 X fl f cl ' 0 «> (icux.1.1 oeb y-Sw) tot Ttpcata- 
xTixov. Ex eodem igitur uterque fonte hausit. Magis etiam accedit 
ad expressiones Amm. in perih. f. 6* 2 (Br 96 b 43) ubi = 

15. Exempla e Pshl-rft sumpta deinceps sunt a) Matth. 11, 28 cf. 
Ioann. 20, 15 b) Ioann. 11, 34 c) Luc. 8, 28 d) Reg. a (Sam. I) 
20, 21. E quibus locis plurimos Lagardio debeo. Eadem exempla pr 
Bfizw&c fol. 192 r . 

16. 'H 4 AJ X*i aSawtTOj itrnv Amm. perih. f. 52 b nSffa ipuxij aSdvaTOf 
Amm. 74*. 

17. Movoy tovto 4txr ixot irn» aXijifeta; xa! 4*v4ou5 Amm. perib. Br 
97* 6; 94 b 38 etc. 

18. Hanc divisionem pr Amm. perih. Br 96 * 22. Anon. Br 93* 
34. Ioann. 95* 3. 

19. Exemplum pr Amm. perih. Br 96 * 30 tt rjptpa InL, 15X105 vmp 
yjjv eotiv. Amm. perih. fol 15 b . Boetb. p. 291. Inde per totum medium 
aevum migravit; reperis enim apud Averroem, Prantl H. p. 379 adn. 
311. 

20. Eandem divisionem apud Graecum investigare potui nullum, 
qua appareat enuntiationem categoricam a propositione categorica se- 
cludi. Videtur autem eam descripsisse e loco simili Ammoni perib. f. 
5* Br 96 b *AXXr)s ydp npo$ aXXjjv xanp-optx^ npotdnuii $ axoXou9iay y 
iidarany o^paivoiioi , ovvilovrcu auro; npo 5 aXXijXag ij r«ji oup irXtx tik (p ff 
rip 4 ia{ivxTixu> npc~aycptvcpt>w trwdljp ip irpo$ rd EVCE icxitv Eivcu tot i£ av- 
twv rvyxiifiivov Xoyov 4ia Taura toivuv to xaTrjyopixov fiJos tou axei jiavTixou 
Xoyou TTchmpaypovii potcv 0 ApurroriXift. fori» cuv r; npc&tai; Trj; xpcxiipln^ Ttpay- 
paTtias, ti'5 oukXcvti ipavat, itaXtx^fTjvat mpt t tJs 7 rpulTt ]5 owSfircu 15 tu!» arXii» 
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fywvwv y TVfi xara to xaTvfyoputov ilio; tov dvro<f>avTixov Xoyov yivcfuivrt ; * Xlyw 
ii to npwTvj;, i loti xat tovc, ovXXoyia/vov; rj trvvSiOLg twv inkwv ipya^tTOL 
tfrwvuiv , ov fibroi v\ vrpwTvj , aXX* 19 ita' t rfi irvpnXoxrjp twv xara njv xpwnjv 
avvStaiv ytyovcrwv Xoywv incrtkovpivri • ito tov; a^Xouj tcutcu; Xcyous 
f^isortfsn) xara uK rijvii rij» npaypaTttav atlroi); xoS’ aureo; 
Stwpwv, wp a 7r c<pdv tr 1 1 ; povov imaxhprrcu, xal ou’x u"$ npoTaoit;' e» it tov; 
dvaXvnxot; w; peprj twv ruiXoyurfiwv 7rapaXau^dvwv y u a xat w; TipoTaoti; 
tlxoiw; dl-two-u rxomTv. Adde imprimis sequentia, quae Br omisit, fol 
5 b sup: Avrojftv ii r,ptv cx twv ttptjpbwv xat 19 rajjt; u»at)>ai»€Tai tov ^t- 
PXioii* « ydp fittrrjv Ixovat to^iv ol anXot Xoyot, rui» te anXwv tfrwvwv xat 
twv auXXoytaftui», itapaiiidatri it Tijv fiiv irtpt twv dtrXwv <pwvwv Srwplav ai 
xttTrpyopLcn , tuj» ii xtpt twv ajrXtJv Xoyui» to irpoxnpitvcv /3i0Xtov, twv ii mp\ 
twv truXXoytapu!» Ta avaXurtxa, i^Xo» xtX. Desideras igitur solum ut pro 
mXXoyiopwv, Xoywv ovpmnXryplvwv dictum fuerit. Etenim compositas has 
orationes ad stoicorum enuntiationes compositas referri, sc. a^twpara 
rupmirXiyfiba fPrantl I, VI a. 122.) cum exemplum vetat tum cete- 
rarum doctrinarum Stoicarum fere apud nostrum absentia. Cf. quae 
dicit ad cap. V in protheoria. Divisionem totam tabula declarat Api 
rabbft divisionem tantum hypotheticae et categoricae orationis nec plura 
praebet 

21. De utilitate commentatores Grr. non disputant Dicit Amm. 
ap. Br 96* 2, supersedere se hac disputatione propter eius perspicui- 
tatem. Tritissima ceterum opinio est, ante orationes simplices (pro- 
positiones), de quibus hic loci agitur, cognoscendas esse voces simpL, 
quales in categoriis tractantur. Deinde demum ad. syllogismos esse 
procedendum. 

22. a) E collocatione trium librorum argumentum petiisse iam 

'Alexander videtur ap. Boeth. 293: (Alexander) , addit quoque hanc caus- 
sam, quoniam Aristoteles quidem de syllogismis scribere animatus, 
nunquam id recte facere potuisset, nisi quaedam de propositionibus 
adnotaret' sqq. C£ Br 94 b 3sq. cl. 13. Argumentum ex habitu sermo- 
nis (xapaxrjp) habet Boeth. 213 ab Alexandro profectum. Cf. Br 37* 
21. «UaJLCUt = notxtXia twv vorjfutTwv p. 67, 13 — b) Ipsius 

porro caussas et ita quidem enarratas apud neminem investigo. Prompsit 
igitur aliunde noster. Postrema caussa (,quod convenit personae 1 ) in 
argumentatione utitur. 

23. De ordine cf. adn. 20 6n. Apud alios nihil. 
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24. Cod pr rdax-OA. ,de interpretationibus Idem p. 22, 2 

3% 7 apud auctores diversos. AJioquin Graece non mediocriter docti 
tsprjvtia; accusativum pluralis e ztpl pendentem putabant = circa inter- 
pretationes. Similis error Isidori Hispalensis (f 636) ., de Perihermeniis 1 
libro inscribentis v, Praatl II, XIII a. 33 cL 36-. Deinceps- cf, Br p 
94“ 19 Emytyfia-zreu ouv ztpi ' Epprptiaq . wq IppryfWT Tti r% ipvXVS ''o^paza, 
jwias tifyrfi suri» ut( aXrjSovz cprf <iriviovq. cf Aram. ap. Br 97* 7. 

Divism in ; quinqqp L capit», eadem es), atque, apud Ammonium, 
Br 135 b 41 aq., Leonem Magentinnm, anopymum. Numerat enim. etiam 
particulam quintam Ammonio aliisque suspectam. Et hoc quidem, loco, 
partes Probus rcwd&o xt^idAjaia nominat, ut Georgius quoque, in capitum 
inscriptionibus. In fine vero particulae primae haec , sectio' rdocema. 
wdemquc, a4ppU*tiW, qnocum x consentit rc^tasa» f<xssu» 

(quinque sectjoneaj. praebens. IJeque. aliter Graece r^a cum xcfrd- 
>juo*. mutatur, v. Br 94 h 17. Ilfpi &? , rij; za, xifroAa/a tufptrfwfa zpxi- 

rm, ii tiffiv, ;rf fi! rSj£ tii- za pdppt, <j>aplv ori fi; zitzt zpypaza ro napov 

iuLipiiTtu tr-iyrpappo. cf, Amm- perih. f. 7 b et Aramoni, Michaelis Pselli, 
Leonis M agenti ni apud AJdum inscriptiones, 

26. Ad quam partem pliilospphiae referendus hic liber sit, non 
disputatur apud commentatores quotquot inspexi, cf. Br 94 b 26, Vide 
tamen anqqymum apud Renan, de phil, peripati ap, Syros p. 41. 42. 

27* , Pausa' pr cod minio perspicue exaratum. Quod si ipinus 
probes, e duabus coniecturis . rC . rt*nr\no?> , sectio prima' et i<*nt.as 
,commentarius' posteriorem commendo. V. adn. L p- 68 . Ne quis vero cum 
Bernsteinio in lexico Syr. chrest. Kirsch. Lips. 1836 p. 393 verbi xa 
originem apud Graecos quaerat, vetat praeter alia analogia radicis 
Arabicae U£ cf. vr4. y», (jols, tum vero quod hodie intpr Syros Ur- 
mijenses etiam populares a Graeqqrum cnltji prorsus aliepi ep verbo 
cotidie utuntur. 

27,. Amm. Br 100* 3 (fol. 15 b ), r Hv p\v dxeXou^oy xazci ro 
fVijyyfXfifvo, r jou; ofiurpoyt ty-fjq azoiowop zcv ovpfiazoq xq! tov pypazo;’ dXX.’ 

lati 0 » ttolcci Xf £14 qvofia y pyjfia. x»‘ lta<btflovci t<{ oyqpara xai r* 

pTjpaza rwv acrjuwv. tpu ivuSv xara zei «jpamxa zivwv fivpi , npozipoy rjpaq 0 
’ A puro iqSdcxii Aia zovzwv zua (cti to zporpfqvprvw^ xai zpcctyd; vn’ 

0.VTWV cripaivopiva xa! on Ta voifpara, Aid Al rquriuv pfirmv rd rrpaypara' 
xai owJiv Izrpov ietv napa Tairra iirivotiv pfocv tou tf voiutaro; xa! rotJ irpiy- 
paro; (omp ol azo t % <rroa; WTOTiSfpfwoi Xtxrdv ij£uhjv ovopa^tiv) De his 
cf. Prsntl I p. 415 sqq. 
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28. Fol. lt>* inf. A tyop e» ori rlrrapa rdvra napa\dpf}iitti dta rourwv 
wg xprynpu npo 5 rijv npoxttplvrjv Siwpitxv 'npaypara 'W xal 'vrfpara xal eti 
tpwvag xal ypappara. Dein [om Br] 1» oig npwft]v"lAv ?xei rdgiv ra 'npay- 
pi.ro, ' 9tvr(pav rd vrfpa.ro-, (rpi.'r»]»af'<txuva! xa! TEXturoid» ra ypdppa.ro.) • ra 
pl» 1 ydp vrfpara TtXo; exei Tijv ruiv ‘ftpfyltdrwv xiraXiftptv (rdAicUAixSo). 
Quae sequuntur, desunt ap. Arnm. 

29. Fol. 16 b med. Tourw» 41 riov rrrrapwv ' Ta p\v &60 ipurtt tlvat <rf- 

rivo 'ApwVdWXljs , ‘ Ta' dl duo Bion • <pvan ph rd re npaypara ’ xal ta votj- 
para, dl rdg te <J>u>»dg xal ra' ypappara' diaxptvu 6\ ra tpvou rCv Si- 

nu, xavd»t rctcvrui xP<df 1£ '' 0 5' rd napa natn Ta aura orra, trftri, raura itrn 
rrj tpvtrii ■ ra 41 prj napa nari ra aura' Sera raura ou (fiuon eiVI», aXXd 
Seoei. Omisso xapa Probus propius accedit ad Aristotelis verba. 

30. Post loc. praec. mox Amni, pro tauri fert iconis exemplum 
(foret oZv ra pev npaypara xal ra' vrfpara napa. naaiv itrn ra av ra)' nocv- 
rayov yap rov avSpwncv ro auro eido; xal iitnov xal Xiovrog, xal verpa dxrau- 
rio; rd auro napa nari ntpi te avSpwnov xal XiSov xal rwv aXXwv npayparwv 
IxaVrou, iJ>uj»al 41 xal ypappara au napa nari ra aura • <£uivai; te ya'p aXAae; 
ple EAXr;«5, aXXaig xal 4oi»ixt;, Aiyinmoi dl aXXatq xpwvrai. NB. differen- 
tiam! Post Probus om, ,cur scripta e consensu sint‘. 

31. Idem pr Amm. fol 18* 3 sup (Br om) ToiJruiv dl- rwv rsrrdpwv, 
Xfyw irj npayparwv vor\pdrwv tfrwvwv xal ypappdrwv x“ip £lv idra; ra ypap- 
para, w; oudl» dvayxaiov tx orea npog T, J V JrpooEXq rui» npayparwv vtrfyrjrtv, 
nporjyovpivwg 0 <}>iXeVo<j>o 5 ftouXtrai Stwpsiv ntpl npayparwv xal vPYjpdtwv, ii’ 

wv raura yivwrxoptv mox: ita raura ou» rd ypappara napah.nwv 

0 ’ A pirrorirfg, rd npaypara'' napakapfidvu xa! rd »«) jpata xal en rag $<ovaV 
xal «Jwjo-lx txao-ro» toutuiv crl p\v anXouv StwpurSai , ori di rmStrov . oiov 
sequuntur exempla, dein: p ou» aX> fotia, fyr.n' , xal rd ipsudog e» oude»! rtZ» 
anXalv irtwprfirpirat, ntpl pova di rd au»9era vtujpaTa xal rag aue^Eroug 
tftwvap v<)> urraraf ntpl npaypara (fol 18 b ) yap eudl o-u»9era vnooralr) av 
aXrft($ n, ofo» »u» ^roupe» rj ipeudog rj aX)]9l;, dion e» <r\latt n»l rwv vor]- 
parutv i- rui» (pwvwv r*J np% ra npaypara ro retouro» aXrj&lg anortXtirat xal 
ro ipeudo;* ora» p\v yap o”o» l<f>app otrrj ra vor t para roXp npaypaatv ^ 
ai (pwvat trvvaiwtn rrj ruiv npayparwv unoaraatt, ro aXrjSl; rore ntpt ixdrt- 
pov avrwv auvlaraaSai <papv orav i\ prj ouruig exioo-e, rd ifieudog. Ad- 
paret igitur quam perverse Probus disseruerit. Primum enim ‘de his 
quattuor ‘ loquens tria tantum affert, namque cogitationes, voces, scripta. 
Contra deinde veritatem aut falsitatem in cogitationibus et vocibus com- 
positis concedit, in actionibus et compositis et simplicibus recte ne- 

s 
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gat; de scriptis nihil, nisi quod postremo prave intrudit homo j-xypan- 
xujtutos istud KduLjkaao retvaco , quod Ammonius omisit et quod 
enuntiati constructionem impedit 

32. In his brevior Probus discedens ab Ammonio, et Boethio diver- 
sas variasque de hac re Alexandri ac Porphyri sententias proferenti 
(p. 299 — 301), de diversitate expressionum ,rd b rrj $euvfj et rd ypa- 
tpsj osva ‘ ab ipsis <l>wvat; et ypippam, non disputat, immo earum diversi- 
tatem tollit Ceterum ne Waitzius quidem (I p. 325) mihi videtur recte 
distinxisse inter ypatydptva et ypapparu. E loco enim 359* 10 contendit 
heic rd ypatpcpiva esse elementa scripta, ypdppara autem elementa voce 
expressa. At enim mox Aristotelis ypapparos vocabulo usus literas 
sine dubio exprimit, sive elementa Bcripta, quibus , voces' ore prolatas 
opponit Itaque si sit aliqua diversitas, ea est iu eo posita, quod ver- 
bum ypa<j)opeva latius patens literarum in verba coniunctionem coetum- 
que, ypappara autem singula Bigna significat 

33. ,Ut diximus'. Nam sic cod legendum esse res suadet. 

34. Cod. • Emendandum esse ^lionx 

rttlnax , ex iis quae insequuntur, patet — De ada p. 70, 1* v. in- 
fra 37. 

35. Amm. Br 101* 35. r Qv psyrci raura irrj/wta jrpwrtv;] , raura' 

Xjywv rd b rr f tptjuvr (, voces') TCVTsrjL rd te ovopara xai rd pij uara. Pro- 
bus wy pbros per ^Aao.i explicans, verbo neutrum 

pluralis Graecum interpretatur nec ullo modo uiv npayparwv exprimere 
vult, quod iis quae p. 70, 4. 5. aperte dicit, repugnaret npaypaTo. = 

rdiv».cu» . — De adn. p. 70, 2 v. infra 38. 

36. Boeth. 218 ed. I. ,Vox enim etiam intellectum rei significat 

et ipsam rem' ,sed prius intellectum, secundo vero loco rem 

significat'. Idem paullo post repetit 

37. Consentaneum erat ^_ n i m pro simplici _r\ 'r^ . 

Antea verum est _ ncn.^L.rt'.! r^lb pro , quod repugnat 

seq. _ £> neque ullum sensum praebet 

38. Cod ^Aco.x ©«' ; emendavi ita, ut r< sit loquentis Aristo- 
telis signum, adiutus Probi explicatione. 

39. Amm. Br 101 b 3 'Opoitvpara , . . Taura os \fye i ra rarrpara 
rljs 'XmXXi i dein : rivaiv is sanv opotwpa ra; rj irjXcvdn twv rrpaypdrwy, Si- 
militer noster antea. 

40. Cod KdtoicLxJva et adn. 41 rOiwcuaa singulari ponit At 
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vero suffixum in ^cD^aso.t docet, pluralem scribendum esse unico 
puncto addito. 

41. ne*, cur in rdav^cuu mutaverim vide 40. 

42. Hic locus arguit, bacc Probum non ex Ammonio sumpsisse. 

Neque enim is nec Boethius , naturalia' citat Atque Amm. priorem 
vocis avXaj explicationem, scilicet dxXwp pro praesenti tempore positam 
esBe, ne commemorat quidem. Boethius tamen in editione II. (nam in 
edit. I p. 219 inf sqq. sua loquentem verbositas perturbavit) tres enume- 
rat expositiones. Primi , secundum substantiam' dicitur, altera 

, secundum praesentiam', quae tamen eadem tempus nominari non 
debeat, tertii denique aa-Xas — a opurrwp esse et oppositum tempori con- 
stituto ut heri, cras etc. Praebet enim: , Quocirca quisquis secundum 
praesens hoc sermone quod est Esse utitur, simpliciter utitur; qui vero 
aut praeteritum iungit aut futurum, ille non simpliciter sed iam in ip- 
Bum tempus incurrit. Tempora namque (ut dictum est) duo po- 
nuntur praeteritum atque futurum! 

43. Physic. auscult. IV, I. 208* 30 220* inf 222* 10 to 41 yvr 
EffTi aWxsia xpovcv (Prantl I. VI 181.) Adde Piat. Tim. 37*: et ibd. 
Syrian. in Procli commentario. Cf. Br 102*. Afyui 6 ij on to psv ax\ui$ 
CTjfiawu av to acsiVru'$, a^Xa^ outux; tiitciv, rpaythatpcp, rjr rj TpayfXa<J>os s<mv 
1} TpaytXa<J.o 5 eVxai , to 41 xard xpovcv to pera xpoaSqrris (sic Br, sed fol 
24 b Ven. xpcdrparp; recte) roo xpcvcu xaif’ cv ry rj tora i, cicv Tfay&.cupc^ 

T * / * v * * y \ < ~ y 

kj v *} rj urrcu avpicv t} to e)~y}$ erc$. 

44. Amm. fol 25* On plv tutorwc, xporeriprjrae rc evopa tou prjjarcq e’v 
Tjj 4i4aoxaXia , (jiavepev ' ra plv yctp evopara Ta; ixdpfei^ ffrjpaiio-jai tu» 
xpaypatwv, rd 41 prppara rd; e v s p y s i a $ i; rd xaSy, xpcrp/ovrrae 41 T(Zv 
ivspytiwv xa 1 twv TaSrulv ai vxttptyip. 

45. Quoniam de nomine agitur atque Probus statuit, differentiam 
inter librum de categoriis et librum de interpretatione positam esse in 
distinguendis vocibus simplicibus in nomen et verbum, haec disputatio 
prooemio aptior h. 1. instituta est. Contra Amm. loco magis idoneo 
continuo post initium libri f. 9 b inf: ' Kxcprpue 4’ dv T 15 , 4id t(m airiav 
ev 7ra.Ti tuj iSiSXiu. tu!v xaTrjyopnov mpl ax\wv <t>wvwv xpayparevirdpevcp, iv 
TauS-a ttoXiv xcpl dvopanuv xa! pvjpdrwv xpcre^erai Xsysiv, uiv ixdnpcv 6rjXcv 
on djrXij eo te ipwnj. xpo; 0 pTjrfcv, ivf ax).rj eJkovt) xal crepa xal prjpa xa! 
4>aVi$ xa! epo; tu. plv vxcxeiptvw Tuvrd lanr aXXrjXoi^ , ryj 41 axian poVvj 

iiaipipovcnv fol 10* OTav plv ydp rd$ asrXa; <pmd$ 005 trrjpavnxds 

Tuiv xpaypdruiv oig iT&iyrav Stwpwptv, auro tovto pcvov anXa; <|><tivd; xpex- 

16 
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ayopcvopev airag, cv dtop£om{ xara tovto rd ovopara. tujv prjf larwv xtX. fol 
10 b sup. T o is tcuv xanjyo piwv 0$Xiov vrcpi petet arrXuiv tfxvvwv rpap ldiia|ev, 
cuiss iroXMFpaypovvjtrav rpv twv ctcpurwv n pe; ra cypera 6ia.<fiopav xrX. 

46. Cod. optime r^.riuoi secundum pronuntiationem. Vocales enim 
correptae sive i sive etiam a iuxta consonantem gutturalem vel empha- 
ticam ut u brevis sonant. Quod didici e Syro mecum sermonem facienti. 
Neque enim frustra legi Lagardium in Beliquiis iur. eccl. Graece 
1856 p. 96. 

47. Consentaneum erat emendare a>cuio\^as , quamquam ne- 
aliae quidem coniecturae deficiunt. • 

48. «titunjv pro genere accipi dicens Probus, quid sibi velit, illu- 
strat Amm. f. 25* Br 102* 37. Es il rui a TcStdcpttut tov ctip aro; Xoyu> 
Traptikr^Tcu y ptv ((xusij uA>j; tx CVJa Xoyov 7 rpo; ts to evepa xal to pyp a xal 
tov sx toutcuv jvyxzlpetcv Xcryov, to; yivot, t 5;; xara to otepa tfjouvr; jrpo; tia- 
xpiatv twv dirXte; ito^wv, oi xal bto aipvxwv JroXAdxi; juvcsrai awpaTu/v’ iia- 
cjjfpsi yap o d/o<j>es rrjs tywvrfi ou; yzvop uiovf, xal tpotfiop pzt tari irXrpyri afpo; 
aiVSrjnj axovj, (fiuttrj is tpctpc; sg iptf/uxou yivopsv 05 orav dia rrjs avaroXyp 
tov Swpaxc; ixS)jficpevc; aVo tou Trvcvpovog 0 EicrTmucrim; anp 7rpo<rm7[Tr\ 
uSpowp tv) xuhc"p(zr Tpaxiia. a crypta xal rif vTTipwa jjtci t<j> yapyapzwvi. 

Probus videtur legisse -ipipuxov sine eg vel potius tpdvxos; IxSXt/jyTai 
.... 7rpcarntowv, nisi vis imperitiae tribuere quae diversa sunt. 

49. Amm. f. 25 b paullo aliter idem. 

50. Similiter sed multo loquacius Aram. 27*. 

51. Amm. f. 27 b . ZuJov Xoyixos Uvtjtov. Cetera paullo diverse; sed 
de roiourij) \dyte a’rsXs7 rrpcp ajrctpxvcrit ctrt loquens recte seri omisit. Probo 
retinente ..cnoJurC . Vocabulo epe; non utitur Amm. neque Boethius, p. 
220 et 310 diverso exemplo utens, definitionem commemorat 

52. Prospicit ad ipsius Aristotelis definitionis illustrationem restric- 
tionemque inde a 16* 23 usque 16 b 5, ubi tamen Ar. verbis minime 
utitur. Immo vero baec a commentatore ad suum arbitrium ex Aristo- 
teleis efficta, in fine huius disputationis (cf. adn. 127) a Probo collecta 
repetuntur. Ceterum cum in protheoria stet, totius capitis recenset argu- 
mentum, verba Ar. non accurate referens. Ammonius baec non ita, 
nec Boethius. 


53. De his ap. Amm. f. 34 b et res copiosior et verba plura, cf. Boeth. 

54. Amm. f. 36* (om Br) ’Ev 3 e toutoi; o 'ApwTorfXjj; iiaxptvct tou 
oviparos to; xtuxtei;, xal Taura ovx opoiws tov a7rodzdopevov tov oviparos 


optapov ixtitxopitas, tw to ptv ovopa pera tou zanv p yv y terat aXyprtvtit 


Digitized by Google 



55 — 58 


123 


l 


ri ifxviiaSai, r«; de jrrwaeig prjxtTi • o plv yap eircwv 4»iXu)v sarlv ^ 4>tXarv rjv 
rj <t>ikwv fcrToi i ] aXrjSrt; eejtev ^ iftviog xrX. Cf. Prantl I p. 143. 

55. Quae h. 1. Pr. per inoptav ot Xu<riv praebet, a Porphyrio profici- 
scuntur. V. Amm. f. 27 (Br 102 b 16) KaXu^ cZv o <pikoac()>o; Ilcpfy-jpicg 

E.Tf rrju^varc, cvdjuaTa plv rd mjpspivov xal x^wsvdv xal mpwutcv XP° vm dq- 
Xtunxa ovra, aXX’ w$ aircStv ffijpaivcvra xpove» Tiva, xal o«x* npomyuunoirrci xa- 
Samp ra pEjpara. rouruiv yap txaarov repcrfycvpivwg pkv ivipyudv riva i; 7za^cg 
arjftami , xara' itvrtpcv dl Xdyov xal tov xpdvov , xair' ov inpytiv rj 7raVx*i» 
aop(3E(ST)xtv • 'Jitrrttp rd rspiTarai npwTmg piv njv rotavde rou culparo; xivr t aiv 
d>;Xol, diurteu.’; 6 e ys tov vuv xpovcv xtX. Pro ~‘ciza.T‘Z Pr. exemplum Aristo- 
telis proprium tiyiaiWiv usurpat Cf. Boeth. p. 309. 

56. Eandem quaestionem attigit Amm. f. 27 b (Br 102 b 35) qui suo 
loco (16 b 31 Br 108* 16 sq.) copiose exposuit praebuitque, quibus 
Waitzio opitulans Pacium ad hunc locum (16*25) rofollas, cf. Waitz 
Org. I p. 330. Animadvertendum autem, versionem x 16 b 31 pro pvg 
dare ret!L.K'vx. = rpayikafyo;, quo eodem iam 16* 16 erat usa. Qua de 
re, si scirem quid codex Parisinus Vaticanusve praoberet, certius pos- 
sem iudicare. Nunc vero non putem Tpaytkatyo; a translatore in Graeco 
codice repertum, sed nescio qua negligentia aptioris utique vocabuli 
vjmftv loco expressuro. Atque quid Probus illo loco expresserit, 
nisi hinc concludimus, ne scimus quidem. Concludere autem necessario 
nequimus, videntes rpay;\a<t>cv eum in textu per retl.K' i'<- > in com- 
mentario et remoto quidem loco p. 77, 11 per kiLk’ dedisBC. 
Neque tamen, siquid video, istud pii; expressisset Pr. , nisi in Graeco 
comm., quem sive vertit, sive excerpsit, repperisset 

57. Do definitionis compositione cf. Prantl. I p. 222. 228. 234. 

Waitz. Org. p. 278 — 279. e. gr. Mctaph. 1037 b 29. ’Ovi\v yap irtpov 
eoti ev ru> cpiapw jrXvp rd te npiorov Xfydpsvov ytvog xal ai 6ia<pcpai. v. Por- 
phyr. isag. f. 37* ibd. Amm. comm. f 38*. Ila; yap cpiapcp ex yhsvg avy- 
xEirat xal iutejicpwv avaranxwy rou cpitjoplvcv. Cf. idem apud Avicennam 
Prantl II p. 331. a. 110. cl. Prantl I p. 627 — 631. — Diverti si 
licet b. 1., Prantlium confirmaturus sum legentem I, XI a. 58. cum 
A apud Porphyrium cap. 17 (Br 6 b 2) pro cvrcvau Ziij, emiaciiteiij. Arabs 
enim (Petcrro. 9 f. 67 T ) pr Le,x«.a..,Iiv osLt.^1 UU 

«Jui>0 ra 4 e avp0E(3rjxdra ZaTepoyevrj (enifwxe om) xal Inuaoiiwiri rrp ipvaiv 
! X«. Syr. ibd. defecit 

58. De inani hac disputatione v. imprimis Amm. f 14 b cl. Michaele 

16 * 
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Ephesio ap. Br 1 07 b adn. Dicitur autem ab Ammonio f. 32 b fBr 1 03 to 
29) Alexander Aphrodisiensis , o i^vfyvjnjg < syllogismum exposuisse, qui 
videatur probare, solum secundum naturam nomina et verba esse: Tct 
yap ovopara, <fnj<rt, xal ra pruara tpwva t, ai 41 (fxsvai E i ' ra apa ovi- 

para xal ra. pvjpar a (pitru. np og ravra rotvw prpriov on ra ovopara xal ra 
pijpara o-jy djrAtos av XsyoLvro cTvai tpmai, aXKa xara njv uXijv. xtX. Hunc 
Ammoni locum quodammodo a Prantlio (I p. 627 a. 27) dissentiens 
minime puto Boethio (p. 298. 301. 302. 303. 323.) repugnare, qui una 
cum Aspasio , aliqua positione voces significare' affirmat, eo equidem 
nitens argumento, quod iam ne dicitnr quidem, Alexandrum ipsum 
probasse, quam hominum examinationi proponit (sxriShrai) explicatqwe 
(idem exti^etoe) sententiam, sed potius et ipsam, quae ab Ammonio pro- 
lata est, refutationem ex Alexandri scripto promptam eBSo suspicor. — 
Michaelem autem Ephesium, quodsi (Br 103 b adn.) o t\ ’AXfEa vipog, in- 
quit, 4>v< rng pcvcv aura <p tjot, id cum Leone Magentino f. 5 ex Ammoni 
loco laudato conclusisse censeo. 


59. Idem respondet? Amo. 1. modo 1. Deinceps vero , genus' no- 

minis , notam' ovp[ic Xev facit, ut constituat talem definitionem (fol 33*):- 
To» ovru '5 ipicpcv : - vp^cXcv Ix tfHDVvjg ar^pavnxvyg xara Cuvcrrxrp avsu xpovcu 
vj jujjds» pspog eoti ar.uavrLzcv xt%wpiop£vov vjrdpfywg nvog f npctrwnov 4jjXu>- 
7ixov. Cf. B&zwfto logicus cod. Peterm. 9 f 19 l r — \ rdia 

art . cn . X. 1 QI ra TaX-Sal 4urc'.i rf-ZxiX. A-i.l A \jge . )a_uA\ioo 

occ' i rdJxa-CUxA aK" (xSi mnl ) • cuxA ort r<l»a\ 
De ratione quae intercedit inter uXijv atque yivog secundum Arist, cf. 
ipso 1058* 22. To 41 ylvog vkr t m yjystai yivog. cf. 1024 11 8. 324“ 4 T rf/ 
uls yap 'j/.rv \{ycpiv cpcia% wg tsjrtiv nj» aunjv sTvai rviv uvnxttpstwv c ttctl- 
pcvovv, wovrsp ytvog cv. v. Waitz Org. II p. 402 — 404. Qui vero tolleret 
hanc arrepiav, hic locus est: Met. 1037 b 29. (Prantl I p. 232. a. 348.) 
Et oiv ro ytvog dntiiZg pij terrt napd rd wg ylvcvg a’4r;, ^ si lon psv, wg uXij 
6’ ionv. rj p\v yap ytvog xal uX); xrX. — Cf. etiam Amm. ad 

Porphyr. isag. f. 72 b v. Br 3 b 28. Alfarabiura aliosque hanc nominis defi- 
nitionem crisi perstrinxisse, docet Prantl II, XVI, 37. ibd. 210. 211. 

60. Simile quid nostri pr Amm. fol. 33 b :'Q$ si ng Spovov (r<4x»icvX) 

iriKwoat j3ouXopt»c; avrapxtg rfystrai npcg to napaorpoai auro rij» sweta* ro 
eiW», in son EvX ov TCvZois iayr.ua.7LO uivev. xairct 6'cvaicv cv dxpipot.cycvpcvov 
\iytiv, on lon oxsvog Trpog ro 4e xpioipov sx guXou romois ioy^panopsvcv. 
Syr non sx vrs-pcv = ^sn sed nsrpivcv = leg. Vide 

autem, quam violenter bonam vernaculae linguae indolem dissimu- 
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lavent. Cuivis enim homini gente oriundo Semitica dicere vel nudum 
licuisse illud riarda , Fleischer docuit in diss. de appositionibus nomi- 
nalibus. 

61. Haec, nisi e Graeco nescio quo ducta, — memineris enim 

Herodotci illius ytj re xal viwp subiecti populi signi — Syriacam loquendi 
consuetudinem arguant. Simile est Anglorum : „brandy and water“ pro 
composito ex ambobus potu. Etenim quae contra dicuntur nihil refellunt 
Ceterum lutum = = mjXos. In geoponicis Lagardio debitis 

= gleba 8, 18. rcSem nfr-eso — XruxapyiXAov 10, 16 (Graece 
2, 37, 3.) p^iva = humus Matth, 13, 5. 

62. De cnl in crA jAsaa v. Hoffmanni Gramm. Syr. p. 320, 6. 

63. Desiderat enim Pr. in duriori Arist constructione verba, quae 
mox supplet. Rem Amm. om, Boeth. explicat 1 p. 310 in£ 

64. Ov oudl». Amm. f 34* (Br 104, 4) rj d»rl rov ovit lj liprjrar tu» 
ipctpwv evitig eariv evopa. Pro ^Aoo leg jjAm.l . 

65. Amm. fol. 35*. 'Esrl 41 v/rfXapiv av Ttg, rj dnc^daip sua i rd; tci- 
avra; <f> arva; ita ttjv to’“ apvr jtixou peptev Tpccerrptrjv rj oXutf Xcyci.g , 4ioti 
cvvStatr riva iptpatrovat, ita tovto sraovjpaiWai <Lg oiilnpov toutuiv duvarcv 
avzdg ovopa^uv ovTf drroipaatv ovrt arrXwg Xoyov xrX. 

66. Cum apte, quae cod pr, non possim explicare, ita emendo 

j_AorA 4ur<* = ra aiira ia - ti rat; imdaeaiv a xal cvepaTi. Ex 
hac explicatione videtur profecta esse versio x p. 25, 10. Ceterum v. 
Amm. f 38 b (Br 105* 30). 

67. Cum bis cf. quae Amm. 1. 1. et maxime f. 36* praebet 

68. Idem Amm. f. 36*, sed exemplis differens, pr: 0105 , outcs, 
aypog, ifnXos. 

69. rcA in','ca°i ymi = ifiiXoiruvrcpos ap. David, ad categ. Br 41 * 
34. — Haec similiter, sed minus in membra discerpta pr Amm. f. 39* inf 

Afs 41 aovTOjuia; s5» ipao-Trjg 0 ' kpteroTtKrp, oaa xotvd r\r Tiji pipari npog to' 
arepa vjnp^dg <if >]4>j prjSlrra iv tw tcv evopareg Xcryw arto rou xaS’’ 0 
lta<\>tptt to prjpa tcv ovopaTo;, itatptptTat 41 rui npcaarjpaittiv xpovov, nout- 
rai rr,v xtpt avrov iiiaaxaXiav. 

70. Amm. 1. 1. 39 b pergit: aXX’ ti tovS’ eurus 'X“> Tl ' d>) !rcTe kpea- 
TL&irai to, ov pipo 5 oudlv ayuatvu yp-pig , omp xal «v T<p Xoyui roti ovdparcg 
xape&vprrai; Quae deinceps sequitur solutio Ammoni, a Probiana plane 
differt 

71. Haec nec ap. Amm. nec Boeth. suis locis, qui ad 16 b 21 (dXX 
ti sotiv f pi^, o\m<o oTjpaivst (ra pijpara] contrarium probant Probus 
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quoque ad 16 b 21 hanc ipsam quaestionem tangens, ea tantum ratione 
verba , scribit ‘ , ambulat ve^cnso' affirmat verum aut falsum 

significare, quoad ,is' sive ,hic‘ aliudvc subiectum subintelligatur. Cf. 
tamen ap. Amm. f. 44 b Xa<p(oTtpov ii vu» auro xaraoxtvurai jBovXrj&Ei; ita to 
ititat to ftaWra ioxovv I» rat"; asXais <j>uivatp aXij&siaw ie/taSai xai tptvio;, 
to pij pa Xfyto pijitTfpov rottrai» trjjpatvfiv. Porro f. 24 Et SI Ttg ancpoivjy 
nwt, c ’ Ap. eite pjjilv pyri twv ovo^aruiv ^trrE 7 'Zv prjpdrwv aXjj^Eia; ij ipcv- 
Scv( ■imapxuv ScxTutov , xatrct ffatfncrrara tiZv tov xpwrcv rapa Tctp ypappa- 
TixoXp ktyofilv ov npoownov prjpdrwv iravrwv i; aX^ttav r, i f/svSof S ijXowrtu», ux; 
crav fT/Tu’ 7ctpi7iaTu> xai twv tov Sexnfpov, wp to TTfPLTrarnq. xai tJjv tov rpirov 
eoa ini nvop wpi<rp(vov Xiyerai, wp to uei Tj fipovra rj aajpdnTH : pvyriov oti 
m ra pippara aura xa2r’ taura tori ra Tr t v aXjj&iiav r : to ifavSo( n j- 
paoovra , aXX’ 15 tu!v tcioutiot pppdrwv irpop ra ovopara twv Ttpoownwv, ifp 
uiv kiyovrai , ovp7rkcxip' xat yap 11 pr t xar’ ivlpyuav ixetva Xiyovrat, otXXa 
xyscouTraxotioyrat yi Totj life tou irpwrov Ttpoirwxov to tyw xrX. mox: xat ita 
touto 0 oa twv tov TpCrov npoawnov EXI prjitvop kfytrai wpiopivov, ovilv oute 
vjyrui ot; cute aXrjitlt, orjpaim wp to mpinaru' ptj yap ovrop Stjkov vrtpt rivop 
XtyETat to 7itpinaTti, ouiiv av ovti akrftlp cuti iptvicp or/pa ivoito. cf. Amm. 

ad categ. 13 b 2 fol. 160*. — V. etiam Prantl I p. 438 (et corrige 
eundem ibd. p. 667 a. 30.). — Ceterum mirum quod, cum explicet, cur 
verbi pars nulla significet separatim, orationis, non verbi partes respicit, 
quod tamen recte facit Boethius, perversitatis auctorem Porphyrium 
(Br 105 b 21) tunc quidem non sequens. 

72. Falsam memoria fretus versionem repetivit h. 1. Probus dicens : 
, verbi signum esse, semper de aliis praedicari' cum debuisset exprimere 
, verbum signum esse eorum, quae de aliis (perseverat enim in legendo 
xaZr’ hepwtj dicantur.' 

73. De verbo subiecti vices gerenti v. Amm. f. 41 b — 42* (Br 
106* 31). Quodsi Syr literam a solam statuit articulum Graecum- ex- 
primere, errat. Nara etiam h. 1. ut alibi persaepe 3 ^eb conjuncta ar- 
ticulum reddunt Cf. etiam p. 77, 23 — 27. 

74. Haec ad verbum fere Amm. f. 40 b (Br 106* 4). 

75. De duplici lectione nihil Pr. v. p. 6 , 10. — De praedicatione in 
subiecto et de subiecto v. Amm. f 40 b (Br 106* 14), qui tamen de gene- 
ribus praedicationum ibidem non dicit Copiosissima autem de homonymis 
synonymis paronyuis heteronymis inde a Speusippo, Boetho, ad auctorem 
libri categoriarum et Porphyri usque exstitit disserendi consuetudo cuius 
specimina vide ap. Br p 40 b — 43 cl. Prantl I in indice s. v. synonym. 
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V. Boethium in categ. cap. I. — De synonyma praedicatione de subiecto 
v. praesertim Amm. ad categ. 3* 34, et Simplicium ed. Basii, fol. 
1551. fol. 25, A — Z; id. fol. 13 r. (ad categor. l b 10) Eittiov ti cvx 

iart xa9 ,> vncxetpivcv, run n toti Xiytt oti to avmovvfiw$ xai TW ti tort 
xanjyopeidSat temo' itru to xa9-‘ v7roxstp(vov Xr/EcSrai. Id. f. 13 A. ’AXX’ 
et to xai/ vacxeipevov XjytcSat Tavrov iau TU' ow wvvpwg xanjyopeia^ai etei4i) 
o opiapog ouKovupui; xar^ycpuTat tou xtipakafJiov; • o yap avirpwnog £u!oy 
Xoyixov irvrjTov lartv, tnj au xai o cpiapog rou ivfytuTrov xa.i}‘ inoxetpevov tou 
avippwncM Xsyoptv 05. Cf. eundem f. 22 * B. T. 

76. Ad verbum congruit Avicennae oratio ap. Prantl II p 325 a. 
92. Log. f. 3 v. B. , Enumerabimus ergo partes universales secundum 
quod comparatur ad particularia univoce (owunvpwg cf. Boethius) et dat 
eis nomen et diffinitionem/ Cf. ibd. p. 307, 31. p. 363, 248. 

77. Exemplum to TreptwaTeTv (sive to (Badizo) xivuaSal ia ti» saepe 
ap. Amm. e. gr. ad h. 1. f. 41 *, cl. 41 b , 42*. 

78. Hanc divisionem praedicationis ,in subiecto 1 in aequivocam, de- 
nominativam, diversivocam apud commentatorem inveni nullum. Quam- 
quam Ammonius cum ceteris ut Simplicio, Micbaele Psello, Leone 
Magentino distributionem in ovaiwieg atque inovatwieg (avpl 3t|3r;xo',-) (ap. 
Boeth. substantiam — accidens) statuens, exemplum ,homo albus' 
ad praedicatum in subiecto refert. Ceterum duo illa (lTepwmp,la\ enim 
Aristoteles nusquam respexit) xata av ppiprptcg praedicari iam secundum 
Aristotelis sententiam perspicuum est e Topicorum locis I09 b 5, 111* 
34 (7rapu>vvpwg) 245 b 16 (cf adn. 80) 1 10 b 16. Idem pr glossa ms. Peterm. 
9 f 183 r pcLx-.vi^JX v^r* 1 as cuaia&ujaj&.caxK’. 

79. Cod , nomen' intrusit, quod cum non videam quid sibi velit, 
ineiaoitwteg arbitratus, uncis inclusi. 

80. E. gr. cum de homine per poeticam comparationem quaevis res 
praedicatur. Obscura prope brevitas Probi. Cf. Aristoti 245" 16. Kal 
ou potov c mwg aXXa xal to 'jypdv xai to ifepucv xaXxo» Xsyoprv opwvvpwg tw 
naStt irpcaayoptvovre; t rv uXqv. 

81. cf 78. — , differenter' cf. Amm. categ. f. 27* ’A yayxt\ i\ im twv 
Trapwnifiuiv tiaaapa Taura napthat, xotvwvtav 7rpdyparcg xai itatfiopav npa- 
yparcg , xoiwuviav ovopaTcg xai iiatfiopdv nep i Tijv rtXiirraiav auXXa,6rjv. Cf. cum 

h. 1. Avicennam (Prantl II p 325, 92) , Praedicatio . . fit deno- 

minative ut albedo de homine, dicitur enim homo albus et habens albe- 
dinem nec dicitur esse albedo'. Simpl. fol 6 A. Ta aapwwpa Xeyopevo, 
oTur utto t^s XeuxoTj jto; Xfuxov Xiyrfat. 
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82. De heteronymia paullo obscurius. Nec video, quomodo con- 

veniat cum his heteronymiae definitio a Graecis identidem tractata, v. 
Simplic. ad categ. 9 A. 'Et tpwwipa ii lori ra xa! re E; oecpaat xa! toi<; 
npaypaoi xa! roi 1 ; Xoyoi; erepa, oie» ypapparixrj, auSpuineg, (juXov. (Haec quidem 
Speusippi definitio) Antea f. 6 A. Ta' di pijre xara ro ctopa ptjTE xara 
tov Xoyct xoivmcvrra xaXetrai pi» f reptueupa • tari di xara to aX^i; tripa 
xa! paXiora ora» p»]di uircxfipevor ixaioi xciei», a>; 15 iyaPdoif xa! ^ xarapaan; 
tjj» xXipaxa' ra yap Tciaura paXXo» a» iTipujvupa Xs^civrc. Eadem fere 
Amm. ad categ. f. 18*. Cum Graecis consentit Bfucw&i Pet. 9 f. 193 r 
s. v. rdiios cuius communionis post ceteras quartam speciem 
hanc constituit: r£sacu>iu> redo r C aa x r» r<d ore’ 

rdssonao rfJama riarcia vyre’ . 

83. CL Amm. f. 42* inf. —43*. 

84. Haec neque cx Ammonio neque Boethio. At unde? 

85. Ad versionem intelligendam B&zwao f. 191* inf. s. v. reAvlsn 

haec ajre' •vaorelj ^varC . dx.iurc' rf-ton v t »cc'.i.v re^Joo 

'isorda .j<b . Tarebl rdiat -i-.vxx. 'aAu.l ^ns . >Jm rdjai=i 

. - n\ .. Av-nt vsorclj *_reb . oro reLlT 3 \ . paLx.Airf .1 

v oro >le « e tnv Participio > \ .A »« futurum vytam 
etiam a Probo vertitur. 

86. Similia Amm. f. 43*. 

87. Literam rd quae Aristotelis orationem designat et mox a quae 
Probi, om librarius. 

88. , Nomina 1 retorau. pluralis num. propter praecedens collectivum 
^oxsu dsk ad synosin positus est. Exempla ap. Uhlemann Gram. d. Syr. 
Spr. § 80, A, 1 Hoffmauni Gr. Syr. libr. III p. 307 adn. 2 differunt. 
— Amm. 37*, 48*. 

89. Similiter Amm. f. 45*, multo loquacius Boeth. p. 315 seq. Mi- 
cliael Psellus, ut videtur ex Amm. excerpta breviora pr f 2’ ed. Aid. 1503. 

90. Amm. f. 45*. Erjpacm ii au povo» tu! pe» tor l, np xaraipaoiv, ni! 
ii Tj pij, rrjv drro<t>a(nv rj paXXo» to ei pi» eori, to aXj;S-i;, to ii 15 pij, ro 
\ptvicq' 0 pi» ydp u>$ tori Ta o»Ta xa! tx.il <f>-'ot<t>s;, [Xoyo» ?] Xeyuw Ta aXrjifij 
Xiyei ' 0 ii up$ eux tori, iptvirj. 

91. De hac inopia cf. adn. 71. Ceterum v. Schoemann, Die Lehre 
von den Redethcilen nach den Alten, Berlin 1862 p. 28. Quo libro 
lectitato Arabum doctrinae grammaticae perito cui non permultae cum 
Graeca doctrina comparationes similitudinesque in mentem veniunt? 
Ac mihi quidem dubium non est, quin talium doctrinarum apud 
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Arabes origines scrutantem etiam ad Graecos ascendere grammaticos 
oporteat • 

92. I. e. unum e pronominibus supra commemoratis ut o, outo?, ri$. 

93. Graece = ii ; inducitur igitur altera illius dnopia; ).uor;. 

94. V. 16* 16 cf, et adn. 66 Amm. f. 44*. 

95. Haec quoque monitio e Graeco ducta. Fuerunt enim tam in- 
sulsi generis homines, qui in Aristotelem increparent, si quando huius- 
modi differentiam definitioni inserere supersedit. E quibus Herminum in 
simili quaestione refutat Amm. f. 43*. cf. Prantl. I p. 545. 

96. a) Es-ti ii tovto xaraaxivr and rov irtpl ro p>j &{x ca ^at 

rd prifiara to aXj]9l; r t to \fevtcf. u ydp Tei dpxotii(<rrepa xal xcivorepa tu» 
pruara-v xal ei; a ndvra t a aAAa dvaXufTOt auro Trpoatxlag to vnapxptv 45 b i) pij 
vnapxuv uruaivovra xaSr’ iavra Xsyo/xeva fnj dXrjSruEi r, tfxtidrrai, ncxX'xr dtprou 
pdXkcv rd dk\a pppara oix av rt ttxoLrro toutuiv. aXXa prp' ei’ ro npwrov, 
xal to itvnpov apa. ndvrwv ii XapBdvei ru/v prjparu» dpxotiiurrtpa xal xoi- 
»ct tpa xal £1$ a narra, rd. aXXa avaXuETai to £<m xai to oux lm\ amp u- 
vai xaXit xal fJ.r t iTvai, u>p av ixatrrov rutv prjpdraiv ct; Taura fiird pimxdiv dva- 
Xvopivov xal Saripov rrnrwv rwv uiv wpirpivwv £(5 to tari, rwv i' dcpiarwv 

eip to oux Imv, cicv r p(x i h rpixwv \ar 1» • vyiauci, iryiaivwv iarlv ei 

to tvvv raura outio; e^ovra prfih xair {aura j-jjpaivEt dx»;&£; rj iJiEuio;, »“>0 av 
*XTi ^y ov T “ vartpa tcutuiv xtX. Amm. f. 45*. — Tota haec disputatio 
de solutione verbi finiti in participium cum tlyai orta videtur peripate- 
ticis e loco perih. 21 s 11; Analyt. prior, i, 46 p. 51 b 13. Metaph. 
A, 7 p. 1017* 22. v. Schoemann, Redetheile p. 34, adn. 

b) Vox reAuAl&Ai — npwrorvna = apxofxiinrtpa. Exempla tan- 
tum scribens dc etymologia ad glossarium ablego. Bar zughbi in ms. 
Pet. 9 f. 1 1 ’ b r e* |k'AxA=o:i] rt' •uriiVCo r<* 


. reLirti r.r»0w rxljrC' t=>A( ve^»r^ pAssu \aortf . . 


. . rC .naayw pdJrt 1 viicn . . r-eLi_.i\_» A\A\_33 relia-tanoiVo ibd. 
f. 18 r b in. pe-Eis A. r^iviio . Iam ex eod. ms. f. I80 r , 8 fragmentum 
Davidis bar Pauli satis curiosum addo hoc: cdClAcla i_=> .v*Q.Tt aooii 
T-.rtLoo ^ 1.1. cnvjrVfcLArt* rt* *ai, •ntnorvLpA' . . jio . 

r^aiseno ndusa n* wti isaix&ea reA»xu rdUx.rdAix' 


rdcai-o rcliixiAsoo re'crAr<' pdsa.TOG cniua Tu^SOCV 

K'vdA\_ 33 rduiii r£l\ rtl» rdjcrux A_AO r^TCUO Kl^.ir<b 


ix* 1 1 v iix" n*'»~wT nia.i xdso r^.cnlr^’ v^ix . . n\xsaSxc\ 

Aao retiae rAiSio reSAa. ^sax rdi&a. rtixKVx’ rAiicu 
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. rd-Lrdx.a rdl*Ac4»A\sn rdioAt» . iriAiAA» ^.3 rdlt ■:• rdn rdxcrxm 
cncuiaai^n . . rdAscuca ^sm vo.io . rr&cu-uJ.i ^an rdUux vy»rd 
rdM rdlcns.l Aao . . rdAcavu rdraaiTt» v^rdh . . pdi<X\rrd ^So.l 
rd. \-30 t -m rdoosir. ^.iAi rdnAT-Sa rdioAvsax rdli*»rd ^>.1 rdlt 

. . -k=>rdA i=» .p.t°.Acoi ( i^lib •:• rdAv.a i. ia -:• ia v> i-3 v^rd 

AAa •:• ^.co^u-v, ■:• cosax. •:• jen^cuu •:■ rcfcrArd aeni 

rdisAoa.l rdliurd rdlt •:• rdlt rdl corjX Aaci •:• .Tta-OX» •:• -x-Ctx. 
^.Obci •:• ..rwAg ia -t. v^rd •:• resAaolxxn rctnaax. rdAAix 
, •:• rd -»<vj T rdioAcnx rdaiurd rdlt •:• i<lt rdJcna.l Aao •:• ^cuia 
. . rd l.XyOnia. -.coc\Ac.rdt . .TOc n . ^tm vt vy.rd rdAfiaxu» ,-*A\lAi ^90.1 
>lx.iord •:• rd-lut Atccauien rdxuai«x ‘ lc rd-a_3QtoAvi& . . rd_..iaua 
rdliufd rdlt . . rdlt rdlcrux Aao . . rdJSttlx.o rdicoOl -.cnaAurdx 
-.OToAurdi . A»rctoua u^d rdiuiaaxajo rdAvuau» rdtKlao 
rdai rdivia ai •:• rd t\ iw crybso : Airdevaox. •:• rdrArdx -.cnccard 
Pro rdjSatcvAtia scribe •:• rdlt rdlcns.i Aao •:• rd&us.i 

97. Ex explicatione vocis KiiaaAiaia etiam hoc concludo, Probi 
temporibus participi nomen non tantum innotuisse. Animadvertendum 
praeterea, non vr^cnsa sed v^croax ab eo adpcllari participium, 
vicina enim verbi finiti loco esse solet. Quodsi participium vocari dicit 
a grammaticis, quia partem habeat too v^cn , discedit a definitione phi- 
losophica Ammoni f. IS* dicentis: [xal nj» perox^v ourtuj Ijrevepa^ciw c] 
ii'; uizly^ovzcLy dp<J>or£p8w, oi spaTo; te 4.ru! xal pipare;, tl xal paXXov anoxllvu 
jrpe; rr]v idtartfra tw'/ prjpaTuiv, xpov wv TivCjv evaa ir^hurixr^ B&zw£td s. v. 
rdAiccaAtcuea solam communitatem quantitativam et qualitativam, ne- 
quaquam participium intellegit. — Nomine autem rdAto&Atcue» recen- 
tiores Syrorum grammatici inde ab Elia non videntur usi esse. Quae 
vero eius loco esse dicitur vox rdsox. ivi», rem plane diversam spectat. 
Pravissimus enim eius verbi per , participium 1 reddendi usus omnia per- 
turbat- V. Bar zughbi ms. Pet. 9, f. 14 r b. j . \^ rdiao-x. 4\_Lao 
rd A\lsae\ -d -TiT Avacct | . ^njiaoAtAvsa .tax rdlb Au-= | . ^c>i.Aurd 
jCTDoA\_»rd rd -38 J. | . d. I — « t— » rdrsar. rdocDX rdso | . 

(ile) rdivlso rdidao rdeven | . cn AvoAvrd h\ n Pn?.A\rdX rdsoo | . Ac.rdi.ii. 

| . criA\cu.VisJ3j . Explicat haec Amira, Gr. Syr. Romae 1606. p. 425 
sq. cf. Barhebraei Gr. Syr. ed. Bertheau Gotting. 1848 Gap. I, 41 — 44 
et p 103. Imprimis autem Hoifmanni Gr. Syr. § 57. 177. — 

98. IIoc ita intellegendum, ut jrpiuTonoria verbi io-tiv referatur ad 
cetera verba, non ad nomen to cy, a quo ducatur larui. Cf. Amm. f. 
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46 b . To ii yt ovti a» to oe tiTrr,i uuro ;;a^’ lauro vpiXov , tijj av xai xaxa 
n jv dtijyjjiriE raur »jw xaTaxxEuaaTixcjE diro tou paXXoE, tov fu^dli 1 twv pr.uurwv 
a XrjSria; eieoi rj vfvtviou$ itxrtxov. vrwf i ’ av ylvcno tovto Ixtlvov xaTatrxtvatm- 
xdv, tt jur] dia' ueVou ttoXie tou sotie o n a p yy filv ov drrc tov oeto; 'narruiv 
scrri xoieoe tiJe pr^drwv. — Etiam Anon. Reg. 2064 (W aita Org. I, 39.) 
•m' (i tktyev, CUCE avrc to ov, ei; o to ietii avaXvETai | avpidxip \tyopttvov 
xtX. Ceterum de 7rpu)roru7ria (primitiva verbi forma) v. Eustath. ad 
Hom. p. 50, 38. cf. Apollon. de synt. p. 107, 12. 

99. Syriaca cum Graeci» infeliciter comparat. Verbum enim Graece 

eariv Syriace ^ ■ .. = vixit, nomen autem to ov Syriace jj, = vivuB 
(proprie rdsax. AObsa) est. Relati» igitur ad nomen nomine, ad verbum 
verbo, dicendum erat: A Graeco ,on‘ ,estin‘ ducitur, ut a Syriaco .»*», ... 

At vero, quoniam id secundum Syriacae linguae naturam perversum 
fuisset, contrarium dixit in eoque perseverabat mox secundo loco « ** ... 
superius nomine affirmans. Itaque aut parum aut perverse comparavit. 

100. Pro jco politius erat ,i!lo‘, ut verti. — Amm. £ 46 b Ae- 

yti o\ cvdtv tTvai to ov, cv2’ ct’; amjpoE, ou^’ t»; opivEujaui; (hoc quidem 
contra Alexandrum Aphrodisiensem cf. Boeth. p. 317) xannyopovfuvov saxa' 
twv npayfidrwv aXX’ oiilr sVri i prpiv cute aXEjSl; cute ijaudo;. 

101. Eandem quaestionem Ammonius quoque in principio expositionis 
collocans ad priora, quae dixerit, lectorem relegat f. 47 b Br 107 b 25. 
De solutione quaestionis cf. adn. 13. 

102. Kaxa <rui/9-»)XTjv recte deeBt etiam apud Boetii, et Amm. f. 47 . Br 
108* 4 To dl xarct cvvSvjxrjv euei 7rupaktktitp5at <f>aptv, w; yvwpt/tov te ov ex 
twv ntpi tov ovoparop w; xaxa' vuvS-rJxi;» oeto; tlprjplvwv, itrt di fcu pi^iaro; 
<»; cpoiui; e/ceto; TrapaXsXEijupfEOE xal a>; dXtycE uorspcE tvxalpwp npco-r&rpo- 
pEEOE fj.tr i to dvaiptUrpat tov icxovvra xdv avTtxtifJtvov xaracxiva^tiv Xdyo e, 
oti ou Zfitrtt ijTtv aXXd ijiucrfi, xdx a di xal w; vxo t tf; Ijjfj; itatpopd; rttpi- 
Exc/iEECE. Cf. adn. 114: 

103. Haec quamquam diversae rei argumenta applicat Probus, cura 
Ammonio fere communia habet ad 17* 1 fol 50* talia locuto: 

a) ZuXXoyurpOE eXs/xei xiva * dici rourcuv o ’ApnrxorfX»j; it ixeueoi ooxovvrat 
wp o Xoyo; ou Ultra e^tIe, aXXd t\>va-ti’ tic, oue o cruXXoyuxpd;; oXoyo;, 
fyrplv, opyavov saxi Trjp <$> w V15 xix?) ; Iv rj/tiv ivva/Jtw; tfivira cvarjp. 

7tSv opyavov tfiwixi;; ivvd/itw; xal auro tpvju o Xdyo; acu tfivatt 

Iotiv, oudEE ex xij; vjiitTlpup tx<J>v ETiEoia;. *) Talem syllogismum ab Alexandro 
Aphrodisiensi profectum esse docet Boethius p. 223. cf. Br 108* adn. 

b) f. 50 b : Ti oe oue etrf to opyavov rrp tjtwvr^ixrfi iv rffiiv ivvdptuip, pvj- 

17 * 
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xiov • imidrj 4>i>crixi) cv<ra titiTcu opyav u?v xaSctmp txdanj twv aXXaiv f 51* 
<j>v<rixu>v dwdfitwv * xai ri ovv cJv auTrj; o Xcycs, inudr] Xfysrat prj ei 'vcu opyavov, 
ovx fflri (fnjcrti y aX).a Sani* ra juev ouv opyava rJJ; Qwvrjnxrjg rjfiwv dwdfjatog 
tiaiV) a rf Tvtvfiuw xa) 17 Tpax«« xaXovpivrj apryp ia* raura jusv a7rXtus (fjtuv?}^ • 

ai; dic&JxTOv, (vocis articulatae) riva opyava t 5J^ duvotjuscus fori»; 

>j te yXdJcrira xcu ^ vmpipcL xat tu aXXa ouraxrl XfydjUEva <f>wv7]Tixd r t 6 ictXcx- 
Toca opyava * o 6\ \6yog e?ij ay aDTyJ; a ttg r/XEcrjn a (kL*\so<M.) xtX. 
Adde mox: ra ydp a.7ro7£\(c-paTa ru>y fyvtrixwv dvvdpt wv oiJd^v 
xuiXdei e t e i e ty au, xa$dmp ett! sX cl * yap sv tyuv 

t, f v ~ x \ / / » /. / t * 

ovva/ieu); ovorjg rrfi xara rov to7tov xivrptwc, a ttotiXe a pa ravrijs rj op- 
ouira $e<tei Ioti’ xat ydp eonv £v ra! op^iw-ri) TOiwaie t) tb twoic 
xivovm raj x sl P a ? xrX. 

c) Ammonium tamen si ipsum excerpsisset Probus, puto nec exem- 
plum diversum (ut re&OAt» , labra' cf. xefWt f- 52*.) nec opxfi<rrvg 
K&o^^noiZxiK' pro opxrpit; dedisset. Quaestionem nempe inde ab Ale- 
xandro Aphrodisiensi tritam aliunde eum duxisse eo certius iudico, cum 
Boethium quoque [cf. p. 323 et 324 ubi saltationis exemplum] aliunde 
(e Porphyrio?) sumpsisse videam. 

Definitionem orationis, organi facultatis vocalis naturalis, e Probo 
descripsit, quicunque codici Londiniensi versionis Georgianae in mar- 
gine glossas apposuit. V. p. 26 adn. 4. 

104. Boethius ad 17a 1, f. 323. , Secundum placitum esse orationes 
illas, illa res approbat, quod earum partes sunt ad placitum, id est nomen 
et verbum etc.' — Ceterum ego quoque cum Waitzio hanc potissimum fuisse 
caussam puto, qua adductus xara <rw;hj>!j;v, (jnXovwropuis omisit Aristoteles. 

105. Hanc sententiam videtur Probus tale quid legenB recepisse, 
quale exstat ap. Amm. f. 74 b. To tl xarcl ow^rpcriv vwl 7rapaXi\ift$at 
tfiapiev .... Taxa .... w; viro rJj; Ijji;; itaipopd; mpuxopLtvov. cf. adn. 102. 
Haec autem differentia est, quam eandem Probas respexit. 

106. Amm. 39 b . Xjyfa , S , w rouw irpoi raurtjv tjjv airoplav exuro to 
I leptpvpuiov , u?; tiVt Koyoi nid; ex pr\\ia Twv auyxsijmvct, wv ra pepr t rrjftavnxd 
loriv, aird \tyw ra p^parajt wv ol \oyo i owT&evrai, owv orav etirw to fia&iCfiv 
xivEur&ai ion. Mox asserit, talibus orationibus etiam tribuendam esse 
temporis adsignificationem ! 

106*. Suo more infinitum Graecum per ., cum imperfecto reddit: 
vyAcnlx Cf. 1 7 a 3 ev w to dkri^evuv r \[/cv6eo$at vndpxu — ixtl -rr,-> 
joooiurc' A\,i ope* p. 26, 18. 27, 19 etc. 

107. r^fuaa = >tota‘ verti, ut mihi videor, recte. 
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108. Ideqa fere Amm. f. 49 6 (om Br) tritum iam inde ab Alexandro 
Porphyrioque v. Boeth. p. 320. 

109. In lectione igitur cum Amm. et Alexandro consentit Boethia- 
num ,vel negatio 1 praetermittentibus. Etenim certum arbitror esse (sed 
Waitzius I p. 331 incertum cf. Br 108* adn.), ne Alexandrum quidem 
aliter legisse, propter hunc Boethi locum p. 320 , Ad hanc ergo 
sententiam locum hunc Alexander expendit, illud quoque addens saepe, 
Aristotelem de affirmationibus dicere dictiones, quod distinguere volens, 
cum diceret ita significare partes orationis tanquam dictionem, ne forte 
dictionem hanc aliquis in affirmationem susciperet, addidit, ,ut dictio 
non ut affirmatio 1 tamquam si diceret, duplex quidem est dictio, 
una simplex , alia vero affirmatio. 1 Idem de Porphyrio statuo , cuius 
locum v. ibd. p. 322. — Ceterum quaestionem hanc ad talem rationem 
institutam solutamque apud Graecum repperi nullum. 

109*. Itaque non est, cur in hunc locum offendas. 

1 10. Discernit igitur , dictionem 1 a dictionis vocabulorumve partibus, 
quae separatae non significant v. mox. cl. adn. 108. 

111. Vetus est explicandi error h. 1. a Probo repetituB. Insignis 
praeterea hic locus, ex quo perspicias, Probum alium atque Ammonium 
commentatorem secutum esse. Illam enim explicationem minus proba- 
bilem Amm. p. 49 b plane praetermittit; Boethius contra profert p. 322. 
,Quod enim dixerat prius, sed erit affirmatio vel negatio si quid addatur 
ei dictioni, quam supra simplicem esse proposuit, cum de significativa 
orationis parte loqueretur, nunc id adimplet et explicat, dicens: Non si 
quidlibet addatur simplici dictioni, statim fieri affirmationem vel nega- 
tionem, nec vero orationem; neque enim, si quid non per. se significa- 
tivum dictioni simplici copuletur, idcirco iam vel oratio vel affirmatio 
vel etiam negatio procreabitur; neque euim si una syllaba hominis, quae 
significativa per se non est, copuletur eidem ipsi dictioni, iam ulla inde 
procreatur oratio ete/ — 

112. rC&Olaal orC rdcauA p. 81, 10 epexegesis ad crA praecedens, 
scii, f r' -A ne» Eocum convenit Boethius. 

,113. V. adn. 103. 

114. Excusat expressionem: (wo-mp) tipvjTcu = , dictum 1 (Syr. utrum- 
que K'vsor<') Vidimus namque in adn. 102. xara av i&ipnjy non legi nec 
apud Probum nec ullam versionum ceterarum. — Ne id quidem h. 1. 
commemorat Amm. 

115. V. adn. 105. 
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116. Iam definitiones orationis enuntiativae Aristotelicas Probus 
proposuit tres quibus praemissis clarior fieret subsequens de iisdem dis- 
putatio. V. 119. 

117. Alludit ad in. cap. 5. 17 a 7 E<rn tij npwrop Xoyo; dnofyamxop, 
xaruipaaig, ura inoifiatrip. 

118. 17 a 23: "Etm 41 r p.) v anX^ anoifravtri; tpwvrj rrjfjaynxrj ncpt Toti 
vira px ttv Ti V , UT ) virapxuv, tu; oi xpdroi drrprvrcu. 

1 19. De genere affirmationis et negationis vetus fuit inter peripateti- 
cos dissensio. Porphyri verba haec laudat Boeth. p. 235: ,Enunciatio vero 
est, in qua veritas et falsitas inveniri potest. Qua in re et affirmatio et 
negatio aequales sunt Aequaliter enim affirmatio et negatio veritate et 
falsitate participant. Quocirca, quoniam id quod sunt affirmatio et ne- 
gatio, aequaliter ab enunciatione participant, a communi eas enuntiationis 
genere dividi non oportet. 1 Cf. Amm. f. 14*. O/ 61 «s y&o; tif eiiij, 
xaSdntp o <f>i\ojo<f>o; Tlcptpvpicp. (et is quidem in commentariis in The- 
ophrastum editis Boeth. p. 294.) v. Prantl I, XI; 78. — Definitiones 
secunda et tertia numerantur ex iis, quas modo praemisit commentator. 

120. Haec Alexandri dicta nec apud Amm. nec Boeth. invenio; 

fuisse autem ab Alexandro in commentario eius dicta, probabilius fit, 
quod e vetere Stoicorum sententia fuerunt, de qua doctissimo suo more 
egit Prantl I p. 423., e quo haec liceat subscribere: Sext Empir. pyrrh. 
hyp. II, 213. riWSni toueuv rfjv iiaipeaiv <f>a<ri TtTpaxwi' ^ ydp cvopa 
st'; o-ijpaivcpfva oimpujtfat, rj okov Et; filpi j ^ y&o; ej; eiirj rj eTicg 115 xa£r 
ExafTTSf. Hanc priorem fuisse formulam iam ex eo vides, quod eius 
auctor Aristoteleam, minus quam ,aro /na* usitatam, expressionem ,ra 
xalr’ excwtov 1 servavit. Ad Probianum propius accedit et ordine ct dic- 
tione, quisquis scripsit ap. Becker. Anecdot. p. 679 haec: *E<m ydp (17 
iiaipttw;) xa! ano ylvovg ti$ tiirj — xal and udov; (i; arofia — xai and c).ov 
st; fx(pi) (xai auri; 6t)(u!; xrX.) .... ano opiovupou 61 ifxuvrfi ei; iidtpopa ar r 
patvcpEva, tu; rj xiituv tjxuvi; iiaiptnai f”; te rov SaXarriov xvva xal tov X*P~ 
adicv xat rcv aarpCpzv x-\. Ab hac mihi seiungcnda videtur alia divisi- 
onis divisio, fortasse ab Andronico inventa, (v. Boethium de divisione 
p. 638. cf. Prantl I p. 686) secundum quam generis in species, spe- 
cierum in individua divisiones in unam coalescunt. Hanc habes ap. 
Amm. ad categ. f. 51 b (Br 50 b 34.) cum quo consentit Bazwito s. v. 
nt^Ao_a f. 190 r : r e* . m «"AuAit—a | rO^laA] rtacaa 

*** r vj-»\rt rrtflnftOrAo rt^Oui . r<Lx..1r<A| 

. m . rtb\OX Sol KLli rt otf . rdalvLo 
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r^A.l rt&eXrj^A retinActA ort' •:• r^Mian rcLiXX.C' 

-:■ rdA.V-= Vj-Jl r^xlyjo .* ^m. 1 rdxiTA v^K’ . cd • , ■ ~J it Cf. Amm. 

f 52 t ubi f S?s av^pwnoc, o a\rftivo$ rs xa l o yfypafifi(vo$, Ad eund. loc. de 
c&teg. Sergius archiater Resaenensis ras. Pet. 9 f. 90 r l paullo aliter: 

v^»r* OK 1 . (^jt.HrdA rtf-nal^ cirt :-\\ °>A\3ax ii\-n V33 Aa 

©K’ . fiSoH.V rc&cusol OK' . r -1.301 ptfAl rC&oid^A rdlo AlT-A 
r<rA\cu*> Vy.re' . nti.miA rc*a3l v^.K’ . . ^»30.1 rrlil reAvCUSol 
r&Os^l ^.1 rdAo Aix=> vyiK' • • r<Auiiuf<' n&cGu ^ctAa!© . r^ilvA 
acnlo • r^vailyl aciiAa rdao.i ocnla r^Ti.l relsisA . ^*3a.i rdi.l 
. rrA\oiaA.\.T© K^ani.i -as pc i^so rd.ViuA ^3011 rc&cusala • • v^.1 
Kli.l ^AcrAo . . ^Acn vA^rC 1 ! ptfAuiiur-cfe nittioo v^re' 

AiAaa \\m . . ,Am v^*r^.io i^x»io r&iureh rdl\i vy»re' . ^.so.x 
rt' 'limil r^.vrf as^ Aa -\^°eA\ 30 : r^iat r<AAA> ^Acc ,30 Ius* 
ta-o : Et eadem Amm. ad perih. f. 14*, post quae etiam 

t nostram quaestionem profert: rptt; euri» 0 i xvplus; Xtyopivot t<Zv diai/jfiritcv 
rponoi tov ytvov; ei; ra efijj xai TOV okav a; tcJ pfprj xal r!j; cpLwr psv (pwr?^ 
a; dta<t>opct C7)pai»dpeva. 

121. Boeth. ad 17 a 22 p. 333: ,Sed Alexander et propria sententia 

non desistit nec alio quam ceteri tenetur errore quoniam ita in diffini- 
tione enunciationis affirmatione et negatione ut partibus usus est. Omne 
autem compositum atque omne aequivocum vel suis partibus vel suis signi- 
ficatis definiri potest ut si quis hominem definire volens 

dicat: Homo est, aut animal rationale mortale, aut buiusmodi coloribus, 
vel metallo facta simulatio: ita nomen aequivocum ex bis, quae ipsum 
nomen aequivocum designabat, ostensum est' Cf. Amm. f. 14* 54 b . 

122. Ne boc quidem Alexandri argumentum ap. Amm. aut Boeth. 
inveni, v. 122*. E quibus hic aliud affert p. 294. 325. Dicebat enim 
potius: Affirmationem simplicem ideoque priorem esse; prius autem cum 
posteriori non communi generi tribuendum esse. 

122*. Argumentum idem fere est quod Alexandrum attulisse Boe- 
thius p. 294 et Amm. p. 54 b testatur. 

123. Sive : Nequaquam ut potuisset eam cf. gloss. s. v. refero . 

124. ■.cnoAure'.! Ante hoc quoque ^ciia desidero, mox in enuntiati- 
one adversativa additum. Itaque pro ,qui' , quoad' dedi. 

125. In his et sequentibus me Graeci deficiunt. 

126. Amm. p. 58* sq. "irreov yap on iuo tovtwv e§ arayx»;; ncpl 
trama Xoyov Stwpovplvwv Abjeci!; te 1-3- xal njpao-ia;*. — mp\ pe» tijv Xfgiv duc 
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StuipovvTau tov bdg X.dyov iiaipopai: pia p4v 5 xara to a7rXovv xai trvvScTcv ex 
irX eiovwv iirXuiv XoywV iripa 44 1 xara to npwrcv xai tevrtpov: nporiyovpeiiwg 
iAv ev roig daXcig 1 * 4ta rovrovg 44 xai I» toi; trvvUiTcig 1 b , ex tij; tsiotijto; 
irjXovoTi twv vtpoTarewv, tov re xaraijianxou Xeyw xai dnotfutTixov rrjp roiaunj; 
ra£(w$ avaijiaivop/vijj’ mpl ii yt n jv arjpairiav s pia. rj xaTa' to ev*‘ xai to 
E rX^os**’ r<3v orjpatvopivwv. Cf. cetera, eorum quae ap. Prob. deinceps 
sequuntur, similia. Vox Xi%ig respondet , relationi sermonis' rC&Jba.l 
= ilvaijjo pd tov Xoyov (te; XeFeoo;) cf. supra dvaipipea^at — n<\> . Relatio 
enim intercedit inter membra enuntiationis. 

127. *H o ovviiapw eig. De hac repetitione inepta dixi adn. 52. 
(16* 20) et p. 13 inf. — Errorem typothetae excusa p. 9 ad 17* 9 med. 
ubi pro 137. 129. legendum 127. 139. 

128. Exemplum habes peripateticae doctrinae a stoicis etiam atque 
etiam turbatae, cf. Prantl I p. 446 sqq. Oppositam Probianae senten- 
tiam defendit Amm. f. 59*. ’Ev 4>; toutoij avviitrptp pb eva Xoyov dxovariov, 
ov tov ev povai; rai; XfgErriv ExixTrjTov exovra t»jv evuxtiv ita tov avvietrpcv* 
napairXrjoiws rui ipaxiXXw o; iid tov oWxovTa Ta irXxiova Xaxava ieapdv, eig 

Xiynai tivai uig orav eirruipev SxoxpaVrj; xds-ij-ai ndvTtg ydp ot outui 

XEyo'pEvot rrXeicvef ovte; 7rtpi pcvrjv tejv Xfgiv ex ova ’ t Tijv sp<j >atvopi- 
vrjviid tov avvi t a po v e vwtiv, aXXa tou; I» to2; utto^etixoc ; xaXcvpivoig tvXAo- 
yiopotg xot a' to avvrjppivov ») to i te^evy pivov Xeycpevov TrapaXapfiavopi- 
vmg xtX. cf. f. 60 b : ev ydp Tovroig ndaiv cute axoXou&ia pia ovre iid^ev^ig ti$ 
cvre xara Tqv Xigiv exixtjjto; yovv evuxrig Tig eptpaiverai. Boethius diversam 
doctrinam probe sequitur p. 329. 330. v. etiam Iamblichi opinionem ap. 
Waitz I p. 40 ad 17 a 16. Patet igitur etiam ex hoc loco, non Ammonium 
versum esse a Probo. 


129. Amm. f. 54*. Tov aoTov 44 rponov xai ol ueto^etixo! 

jravTe; XiyopEvei X.cryoi‘ xai ydp 4xe7voi ix jrXfiovaiv piv eiaiv dntXuw Xdywv, ivovpevoi 
44 v7ro tov avvajrnxov irpoaayopevopivov nviiapov' ciov ei rjpepa erriv, ijXio; 
vn\p yrp irri‘ ivo ydp iraXav cvrag Xoyov 5 , tov rjpepa tari, xai tov 'ijXiop xnrep 
yrjv erriv, 0 ei rvvierpog rvvdipag Tijv X 175 evidocw; dxrriXeos tpavrariav. Cf. 
adn. 17. 


130. Cf. ad adn. 146. 


131. Animadverte, Syrum additionem verbi per tria tempora distri- 
buti utique additionem temporis nuncupare, quod ex eis explicari potest, 
quae praecesserunt in adn. 39. 

132. Similiter Amm. f. 57 Br 110* 28. As? piv ydp ItI tou 4vo; 
e7topevov Xoyov ra ovopara sg wv erriv e<(> E gi;; XiyerSrai, pij iiavaravcpiyrjg rrjg 
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137 


4>wvrj<; f us; otciv ye ctvrc xa$r airro eiWjuev txatrrov, ov Xeyoy rwv yfiwv opicpov, 
aXX* ciidepiav Trotcvvrwv irporaaty xoivwg & rayofjLtvov na<rt tov pr\\iaro^ % aXka. 
TccavTU caa. xai ra u>$ iv dtrvv £etu> dnap&fjirpet Xeyo/ji eva ovo par a oTov £u>ov, 
etra \oyixi\y erra Sv^tov ini xt\. 

134. Cod pr ©K^quod emendavi ^sn o • 

135. Aliter Amm. f. 55 b — 56* *l<ru>$ it 7TOT! xat doptlTTOV prj/JCL 

xajamp iv T ai; arc<J>aVfTtv' omp toutt trtfjmtpiuXr^faat tw prjuart ti a t su- 
to» o ApitrroTikrfi, ^ <u; Jtporjyaiifiivwi fih Jttpl xxrafpctctw; dtaAeyopcyo; 
TtapaXjshttlvai. 

136. De verbo infinito cf. p. 76, 5 sq (p. 100 inf). 

137. V. adn. 13. 


138. De definitione orationis — cf. adn. 116. 

139. v. adn. 127. 

140. Hic e textu librari incnria tale quid excidit: ..en 

i_sbr<', = Illud autem ena dicit, quia etc. Alioquin enim sensum non 
extorseris. 


141. Iam Graeci interpretes videntur monuisse, nomen Xoyo» b. 1. 
aequivocum esse. Cf. Boeth. ed. I. p 229 (sic. corrig pro 219, Waitz 
I p 332). Adparet autem ex hoc quoque loco, ad hanc versionem y 
a Probo commentarium scriptum esse. Georgius enim suo more pro 
«'x_ 3 jrvl_sn, rcidsa pr; sed x r£socu»&t posuit Neque vero mihi videtur 
ob Boethium L 1. hoc verbum deesse codici suo dicentem, Xoyo; eiciendum 
esse. Ipse enim Boethius diverse legit in ed. II p. 326, ubi de lec- 
tionis varietate tacens: , docuit per id quod ait: etenim hominis ratio 
si non aut est etc.‘ deinde , diffinitio hominis est' 

142. Probus perperam ro legit pro TijJ. Confirmat codicem y cod 
y*. Eundem errorem recepit etiam x, certo ex eodem codice Graeco. 
Georgius emendate ..«na = tw pr. Mox idem leviter mutatum, sed 
servato nominativo ro cf. adn. 144. 

143. Idem Boeth. ap. Br p. 110* 34. et Amm. ibd. 17 asserit 
Locus est: Metaph. Z, cap. 12. cf. A c. 6. (Waitz I p 333.) 

144. Amm. f. 57*. Br 110* 6. 'Qrnnp itiaae, pij rts \maXafi*] reus 

eptartxou; Xoyou; an <ruv3frou; ix nXtiovwv ortae, xat ^raamy.c-1; fua$ ifiutrttvi 
virdpxorra; iwacSai nouiv anc<\>avtnv, iid tovtc vuv Taura Trpoar&jprt. lexis 
= termini, i. e. quia definitio hominis pluribus continetur terminu. Cf. 
Amm. f. 63* Ean 6\ ir) xat iv aurei; roi; a 7t\oie Xtyotxivot^ Xoyotp aXXov 
t penov ivpiiv tcXXjjv nva xaTa ro arXouv, xat auvStrov itafyopdv, ouxfrt xara 
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to ffvyjtfurSai r firj aryxuaHai ix irXtictwv Xoysuv, aXki xara to 3rXiJ$0£ tuw 
apoaXaip^tiaSv n po; njv ewremv avrov XiPiwv. 

145. Similia Amm. 61*. Br 111* 10 sqq. 

146. Tertiam divisionem habueras adn. 130. De secunda v. adn. 116. 

147. V. p. 11 ad 17* 24. 

148. Cf. 146. 131. 

149. rchtn jcnoiurc'.! = ,est' non ,fuit‘ ut erranB verti cf. p. 27, 16. 

150. Neglegunt haec Amm. et Boeth. Cf. Michael. Ephes. ap. Br 
p. 112* adn. **: 'Aitopovai nvt; ori it r,t airtav pt/Xwv iitd%ai irtpl a.vn- 

ipdaeiv; oux ipvrjfidvtoatv aiirij; it x>] diraptttpyau itvTtpa ahta, 

imtiri avitii rwv naXa «Z» iptra^y rcv r^; dmipdmw; c.cparo; xal irXct ori 
airov ierit tvpypta' Xtyu ydp, ia rw tout o drrupaoi;. 

151. Ay«io cod pr : = , et de eo ... . dicimus'. Cum Probo fere 
ad verbum consentit Boeth. p. 336 : , Quare et si, quod est, vere potest 
dici esse, et id quod est, falso potest praedicari non esse, et id quod 
non est, vere potest enunciari non esse et id quod non est, falso esse 
poterit affirmari: manifestum est omnem affirmationem habere aliquam 
contradictionem negationis oppositam et omnem rursus negationem affir- 
mationis oppositione facere contradictionem/ 

152. K&OjSe a r^j = pdxy, qua de voce v. Prantl. I, VI, 146. 
147 sq. 456 gq. cf. Amm. ad h. 1. f 66 — 67. De expressione ooe\i“k Aa ^sp 
= omnino v. Amm. f. 66 11 Ouxevv tvpopet <o; ia rt ltdvrw; ry dh/\Stti xa- 
rafydau paxopitrj t<; irporaaiy. 

153. Amm. f 67» Saav tu); dipiaaro rry dvrifyaau, pd'xyt xara^do tw; 
xai airotfidotw; rwv xara to aXijSl; xal (f. 68*) to iptvic; dvrtxnpiiuit. 

Sequuntur: 

154. imi it avitio to dxpi0i; si^ev o rrfi dvritfidaiw; epiapo ; , eu ydp q 

Tuxewa ifxvirjs airdipaai; avrtipaatv iroui npo; rry rvxovaav dXySrj xardtpaatv, 
ovi’ r\ rvxovaa aitoifiaat; it pc; Trv rvxddaav iptvirj xardcpaaiv. Com- 

paratis locis et Syriaco p. 86, 10 et Graeco, cum Syriacus idoneum 
sensum non praebeat, iam vides, quid Syro librario exciderit Nimirum 
verba oujtui usque ad ou ydp aut similia. Apodosin ad imi <5e , ap. 
Amm. 1. 1. lin. 11 tld tovto irpcertirjait eixcrw ; Tiva; citaSai XP*i Ta 5 av- 
uxtipha; xaratpdeiif xal dirotfidaup xtX. om Probus interiectis perturbatus 
sententiis. 

155. Amm. post 1. 1. rt; ydp dvriipdaxsii ttirot itpoy&ct ilnctra o avUpioitc; 
t,wov iam, rov kiyotra o atSpumo; ilnov; oux ion, iid to eTvai Tjjv pii, xard- 
< paatv oXrj^i;, rrp ii, irte^aau ifitvirj xtX. 
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155*. In versione mea pro [homo] pone [ope;]; et 


wa m.uM myi p. 86, 14 masculina sunt opo; xmoxtiptvcp et xarrp/opaipt- 
»o; ap. Amm.f. 68 * b . VertentiB enim, non excerpentis modo Probi sunt 
certa vestigia p. 86, 1 7 luroxsipfvou et p. 88, 1 1 xpotriiopirpov cl. 89, 
16 genetivi e constructione Graeca vocum xara' et mp( pendentes. 

156. Haec tria quibus p. 86, 25 Arist. definitionem auget, deinceps 
(157—160) illustrat ipse. 


157. Amin. f. 68 b . Oo yap dvritfidrxH xpo; ro> unorra. Aia; ipovcpa- 
XJ^tev 'Exrcpi o ktywv Aia; ovx Ipovopax^o-iv ^Exrcpi ■ xal yap dArjScvtiv apifiw 
xal iptvitaiiai opoiwp dwaroV Cetera paullo aliter. 

158. Amm. atque Boeth. aliis utuntur exemplis. 

159. Ap. Amm. et Boeth. similia exempla. 

160. Non debebam vertere: , Aethiops' sed retinere , Indus'; ita enim 

legit Probus. V. Arist. topic. 167* 7 Oiov si o ’Mo; cXc; ptka ; wv ktvxop h~n 
roo; li ana; • ksvxo; apa xal ov Xevxo; eo-tii'. Ammonio igitur, ut mihi 
videtur, antiquiorem secutus est. Is enim 69*: Mj^te xar aXko rt xal aXXo, 
rw avrw virapxem , xal pr, wmpxam' oiov, si Xtyocpev’ o Al^ioip peXa; xa! 
ou ptka ; ' pika; ph yap xara njv rou ospparo; imtydvtiav ov pika; di xara 
toO; cdopra;. Indi et Aethiopes, quorum exemplo iam Arist. owuirvp w; 
utitur (167* 11), apud scriptores rcceutiores et translatores Syros con- 
fundebantur. De Graecis v. Lassen. Indische Alterthumskunde 1847 I, 
2 a. 2. Thom. Wright, Early cbristianity in Arabia, London 1855 p. 
28 a. 2. etc. — Syris in Pshtrfl Kflsh semper, quod sciam est ex- 
cepto loco Ierem. 13, 23 ubi r^»ct:ucn . Cf. Assem, bibi. or. I p. 359. Aiitioip 
= ■/■r os = Porpb. isag. 4* 27. 28; 5* 19; 5* 30; Ms. Peterm. 

9 Syr: 23 T ; 31 T ; 32 r . Arab: 66 '; 67*. Praeterea: Sergius Besaenen- 
sis de categ. ms. Pet 9, f. 89 r 14. Bdzvfio , ibd. 1 87 T , 1. Barhe- 
braeus in ms. Pet. 15 f. 77 T cf. Lexic. chrest. Kirsch. 

Bernst. 

161.. Eundum locum sed diverso exemplo Amm. f. 69*. Ae 7 di 

xpop rourct; xa! waavrwp Xap/idvttrSrai rcv xamjyopaipevo* xaraifiao-xoptrov rt 
xal djro<j>aaxopsvov ■ Xlyw d! ro waauruj;, rj xaS’ 'txarlpuv ruit itpordasm 
ivi py sia ^ xaS"’ btartpav iwapu. 

162. y cod netinx sed commenb et y* Klia» Ai. pr. Itaque 
emendavi. 

163. In sequentibus aut librarius aut Probus neglegentius egit. 

Exspectabam pro est* ,fuit‘. Ad b et c, cum solam vocem .•oDoiuK' 

18 * 
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cod. praebeat, eam tamen pro rc'ooo y.cnoAv*r<fuit' accipere licet, verbo 
reboo ex antecedentibus repetito. 

164. Cod y Aure* \o AaI.v = rjxmow xaracfitto-a. Sed Aur^.l 
recte om cod y*. Probabile est enim, e sequenti Auk” esse ortum. 

165. , Utique 1 = lairaj cf. 152. 

166. Tota haec protheoria, diversa ab Ammoniana Boethianaque, 
plura tamen cum iis communia praebet. 

167. Quae sequitur deinceps protasium enumeratio Syriano Philo- 
xeno originem debet, teste Boethio p. 404 — 406. v. Prantl p. 694. 
(cl. eod. p. 164 adn. 235.) Ammonius om. 

167*. Tabula disponit, quae modo dicta erant In qua Graece 
restituenda prosdiorismi particularis et universalis loca periclitans per- 
mutavi. Adnotationem meam p. 88, a. 3. 4. falsam deleto. Nam verba 
tabulae uno tenore legenda sunt neque enuntiati constructionem inter- 
pellant 

168. Amm. 71* inf. Tauras 41 raj axitrttg xaXcuoiv et) Ip/Xijat xi;; 

rcvTwy TtxyoXoyiag ruiv nporttirtwy uXa; - xal tutu avrwv tfiasi xijv p/v, uvay- 
xaiav, tijv ii, aimarcv, rrp ii, httxoftivriv. Deinde explicat caussam de- 
nominationis. 

169. Antecedentia v. ap. Amm. Boeth. De hac autem quaestione 
Amm, f. 77 b . Tc ii yt oviti$, ito&tt ipov/jev i<rx r i y -‘- l ' a ‘ Tr i' yittnv; ixfqy ydp 
ovx‘ xl; iTvcu rrv apooxtJtuxav xov rl; npcaiiopitrfim ro apvrjrtxov ptopiov 
aTTQipajLv xtX. Nisi Graeco comparato Syrus vix videtur intelligi posse. 

170. Aram. f. 71 b extr. llpcaitcpiapct 41 Xsyovrai oiove! apoxcij- 
paxa [f. 72*] xiva owarxoptra r:T$ uiroxHpsW; xal irjXcvtra oa-wj tya xo 
xaTrfyopov/uvov apo; xo xXij$t{ x wy dropiov xiov vao ro wroxti/jeyoy, ttrt w; 
vnapX°y iits u>i pr, vaa pxov XapjSaWxo. 

171. Duo tantum e tribus, quot p. 89, 12 dicta Buut, capitibus 
hactenus absolvit librarius. - In margine enim monet, sectionem secundam 
se sensim dissuere quam absolvere maluisse. 
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DE PRODO. 

§ 1. De Probo tametsi certa monumenta fere nulla exstant, quae 
secundum ea dicenda erant, praetermittere tamen noluimus. 

A. 'ASdjeshCl’ bar brixfi. 1 Probi solam mentionem fecit his verbis 

-iBOOAO r^i.tn 
rdticvfiA rd-OCU po 
r r' \ n jiAvx alm> 

. CuLsoirC'.! cniicumiocajo 

Itaque si catalogi scriptor in enumerandis scriptoribus temporum 
ordinem, ut sibi proposuerat 2 , constans servasset sive servare potuisset, 
ex eo loco continuo esset concludendum, HtSam, Kfimi, Probum fuisse 
aequales, atque, ut nota est lliSae actas, medio eos saeculo quinto fuisse 
constaret At, ut iam Assemanius in praefatione 3 monuit, ‘AfSdjeshtf 
chronologicum ordinem neglegebat saepenumero. Apbraatem igitur, 
sive Parhlfl 4 , quem eundem esse Jacobo Nisibeno dudum Lagardius 
suspicatus .est 3 , quique fuit circa a. 320, post MarAJ3& 8 (f 552) et IlnAnl 
'hadjfi,Sflj& 1 collocavit et Muri Persam, HtSae aequalem, triginta septem 
demum interiectos alios sequentem 8 fecit. Atque omnino persaepe vi- 
detur de scriptorum aetate non satis doctus fuisse. Coniunctim autem, 
ut boc loco, quem disputationi nostrae subiecimus, complures scriptores 
etiam commemoravit cap. 46 p. 49, ubi de Palladio Galata (388 — ca 
400) et Hieronymo (f 420 annos natus 91), aequalibus quidem eis, ita 
dicit, ut adpareat, propter , librum paradisi' qualem uterque composuit, 
etiam scriptorum mentionem ab eo consociatam esse. Eadem caussa 
videtur adductus esse loco dubio cap. 35 p. 43. 

Consequitur igitur ex eis quae diximus, nisi aliis nitamur argumentis, 
eiusdem temporis fuisse illos scriptores, non debere nos concludere. 
Sed illud potius hoc loco videtur voluisse 'Apdjeshtf, ut patrum Syria- 
corum memorias coniungeret eorum, qui et Theodori Mopsuhesteni tcv 
Ijtjyijrou et Aristotelis scripta simul vertissent. Sine Aristotele ne 
Theodorum quidem versum esse, id est, ad quod primo loco debemus 
animos advertere. Tribus autem illis viris talem operam communem 

1) I. S. Assem, bibi. or. Gement. Vat. III, 1 p. 85. 2) Ibd. p. 362, 2. 3) Ibd. 

p. 2. i) Ibd. cap. 60. 5) De novo test ad veras, orr. fid. ed. BerL 1857 p. 3 inf. 

cf. Gesnmm. Abbandl. 6) Ass. III, 1 cap. 57. 7) Cap. 59. 8) Cap. 98. 
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fuisse, eo magis constat, quod continuo infra HiSae scripta ea nomi- 
nantur, quae solus elucubraverit 

Theodorum igitur, quem Probus quoque vertit, respicientes, quae- 
ramus, sitne definiendum temporis spatium, quo . potissimo eius scripta 
conversa sint? 

Iam primus et vivo etiam Mopsuheateno (f 429), eius commen- 
tarios Syriace vertisse Manft traditur hardashiriLjH 0 , qui cum a. 420 
Seleuciae episcopus esset, postea demum versionem suam videtur pu- 
blici iuris fecisse. 10 Anno 431 cum Rabula, Edessae episcopus, (412 
— 8 aug. 435) 11 doctrinis Theodori atque Diodori Tarsensis ve- 
hemens exstitisset adversarius, presbyter HfSS., versis Theodori scriptis 
ac divulgatis, urbe expulsus est. Id quod a. 449 concilium Tyrium ac 
Berytense 11 testificabatur. Tum etiam Bchola Persea propter eosdem 
conatus e media Edessa sublata est. Iam illo quoque tempore Bar 
saum& et Napsi Edessa excessere. Dissidiis autem inter sectatores doc- 
trinae Nestorianae paullatim crecentis et orthodoxos non intermissis, a. 
465 Aqaq drfimftja, post (480 — 89) Seleuciae et Ctesiphontis episc., 
una cum A6& Jazidad 15 , Perozis tempore (462 — 89) Edessam reliquit. 
Secuti sunt JAhannan garmqfljft 1 ', postea episc. oppidi BciS- s&ri, 
Afirdhfim m&d&jA ,s , ambo Narsetis discipuli, Pauli bar qaqi, post episc. 
oppidi Ledan d bei& hflzftjd mortuus 535 ? 17 , Mi^a post episc. oppidi 
Llshflm d beiS garmai ‘®, Pisi bar qurti episc. d bflzSjg in urbe 
Shushtar 19 , Ezaljl denique e monasterio Kpar miri, et 'AbshOra e Ni- 
nive oriundus *°. Hi omnes cura IliSa consentientes Nestori et Theo- 
dori scripta ex Edessa fugaces in oriente divulgavere. Divulgaverunt 
autem postquam converterunt aut convertenda curaverunt 11 . 

9) IMI. p. 377 ■>, 378. 10) Sumini est momenti, quod eisdem fere temporibus, 

quibus Theodori opiniones animos occupare coeperant, multi libri a Ma' iui isccund. Amri 
intcrpolatorem ap. Ass. III. X p. 377* [Ar: 370 1) unus etiam ab Aqaq Ctesiphontis 
episcopo (f 489) regnante Cabade (1. 1. p. 389, X) e Syriaco in linguam Persicam i. 
e. Pahlavicam conversi sunt. 11) Ass. p. 192, 401. 403. — Secundum Ios. Overbeck, 
S. Ephraerai Syri, alior. opera selecta, Oxon. 1804 p. XVIII. codex mus. Brit. 14652 f. 
123 — 131* Georgi vitam llabulae continet, qua edita de tota bac re documenta 
forsan accuratiora prodibunt. 12) Act. 9 et 10. 13) Ass. III, 1 p. 220. 14) Ibd. 

I p. 352, cf. III, 1, 631. 15) lbd. I, 352, 4. diversus ab A3r&hiun d beiO rabban III- 

1 p. 031 sup, ibd. p. 71. — 16) I, p. 352. 354 sup. 17) III, l p. 015 cf. p. 36. 

H. p. 411. 18) 1 p. 352. 353; ap. 'Agdjeshil' III, 1 p. 109. 170 cf. 461. 19) I p. 353. 

20) I p. 352. 21) Sic recte Assem. I p. 350 cl. III. 1 p. 226, 8. Nam rn-in x* 

est , verterunt et secum eduxerunt 1 cf. Bcrnstein, Lexic. ad. chrestom. Kirsch. p. 320 11 321 * 
et s. v. K&xi&sa Ceterum de tota epistola Simeonis c BeiS arsharn recte aestimanda 
v Ass. III, 1 p. 380. 381. 
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Ad vertenda igitur Theodori scripta ea aetas maxime impulit, quae 
tempore inde ab anno circiter 420 usque ad exiens saec. V fero cir- 
cumscribitur. Post illos viros aliquem Theodori translatorem exstitisse 
ignoro, nisi Mara(3;\ et Thomas Edessenus, a quibus cum Mopsuhesteni 
libros collectos quidem esse certum sit, versoB tamen esse nequaquam 
constat 22 . Sed collegerunt fortasse singulorum librorum versiones Sy- 
riacas. Eae certe MaraSae tempore ita erant usitatae, ut is in concilio 
posset iubere, in explicandis libris sacris Theodorum utique sequendum 
esse 25 . Accedit praeterea, quod Nestori scripta quae’ non interierant, 
Pauli demum tempore, ante 535, et ab eius discipulis Tboma et MarajBii 
conversa sunt 24 Nestorium autem tempore paullo seriore quam Theodo- 
rum tractari, par erat 

Itaque Theodori versiones inde ab ipsius aetate, qua doctoris An- 
tiocheni magna in animos vi atque auctoritate homineB in eius sententias 
trahebantur, principia cepere; usque ad exiens deinde saeculum V cura- 
tae atque cultae sunt a doctoribus illis Edessenis, qui Nisibin transmi- 
graverunt, ut novam Persis doctrinam praedicarent. Ineunte autem sae- 
culo VT, cum Theodori scripta ubique essent dispersa, iam non futurum 
erat, cur eius libri de integro verterentur. Neque profecto eius rei me- 
moria ad nostra tempora devenit. E quibus omnibus consentaneum erit, 
accipere, ne Probi quidem eiusdem Theodori translatorem aetatem fuisse 
saeculo quinto seriorem. Qua re admissa, simul quaedam veri simili- 
tudo sequitur eius, quod in principio semoveramus, scilicet 'ASdjeshrfm 
versibus illis emaciatis etiam aequales fuisse Hf.Sam (435 — ca 45T 
episc. Edessae 25 ), Probum, Ktimi, innuere voluisse. 

B. Iam vero missis his, quid e Probiani commentari fragmento de 
eius aetate quibusdam finibus circumscribenda discamus, investigare placet 

Et primum quidem constat, Probi commentarium non ex Ammoni, 
Hermiae fili libro versum esse. Nam etiamsi in eo crebros locos Arnmo- 
nianis similes ad verbum plane expressos reperis, idem consensus non 
minus cum A. M. Severini Boethi verbis cernitur. Quod offensionem 

22) Neque enim, ut fecit Ass. IU, 1 p. 76* (cf. p. 75 adn. 2.) necesse est conclu- 
dere, duumviros illos Theodorum vertiue. Nam 1 «♦> non coniungendum 

est cum praecedentibus Sensus hic: 

,In regione Byzantinorum Thomam Edessenum convenit e quo Graece didicit, ipso 
Syriace, illo Graece interpretantibus. Etiam Theodori libros ambo collegerunt Con- 
stantinopolin profecti etc.‘ 23) Ass. Ul, 1 p. 84, 3 adn. 24) ctxt&s I. 1. p. 36, 
4. 5. Cf. adnot. 21. 25) Ass. I p. 202. 405. 424. 
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non praebet gnaro , morem exscribendi scriptores , qui aetate prae- 
cesserant, commentatoribus neoplatonicis iam propter sententiarum trxrj- 
pariffpov expeditissimum fuisse. Itaque etiam Boethius vestigia preme- 
bat eorun? , quos suis locis designavit, praecipue Porphyri; Ammonius 
autem Proclum qui in schola Atheniensi (450 — 485) docebat, praecep- 
torem sequebatur **. Praeterea Ammonium non excerptum esBe a Probo, 
sed saepissime ab eo prorsus discedere, singulorum locorum accuratior 
examinatio docet, ut adnotabamus 21. 22. 26. 42. 52. 56. 60. 63. 94 '. 
111. 128. 160 in parte quinta. 

Certa porro inveniuntur vestigia in commentario, quae doceant, 
eum sententias quaestioneBque a Syriano potissimum, qui in schola 
Atheniensi inde ab a. 433 — 450? docebat, propositas recepisse. 

a. Secundum argumentum sectionis quintae 87 quaestionem instituit 
Probus, num, quae capite 14 continetur de contrarietate enuntiationum 
sententia, et Platonis et Aristotelis eBset Platonicam autem opinionem 
illo loco Aristoteleae inprimis Syrianus opposuit, ut Ammonius testatur **. 
Syrianus contrariam quoque Aristoteli sententiam eo loco inter com- 
mentatores primus defendit* 9 . 

g. Cognatam superiori quaestionem idem Syrianus etiam in se- 
cunda parte ad 17 b 26 disputavit, ubi ipsis Aristotelis et Platonis locis 
nitens, indefinitam contendit non idem valere atque negationem univer- 
salem. Hanc autem opinionem et Boethius *°, qui nominat Syrianum, et 
Ammonius J1 , postquam claro s sibique venerabiles viros suae sententiae adver- 
sari praemisit", refutare conatur. Iam autem ex argumento” iterum 
veri fit simillimum, etiam eo loco Probum sententias tradidisse Syriani. 

y. Certum denique est, enumerationem propositionum centum qua- 
draginta quattuor, quam legimus apud Probum* 4 , primo a Syriano doc- 
tam esse, teste Boethio. 

Tametsi autem Probus Syriani doctrinas non ignorat, eius aliquem 
commentarium minime exscripsit, a. Ait enim ille” Platone nitens: 
non orationes esse, quarum intellectus sit imperfectus, atque ideo nec 
eas aliquas habere partes. Huic Syriani sententiae Probus ne suffra- 
gatur quidem et Porphyrium Alexandrumque sequitur” g. Syrianus 
cui Philoxenus cognomen est Boethius inquit* 7 , quaerit cur proponens 

26) Prantl I, XXI p. 642 a. 99. 27) p. 89, 30 sq. cl. p. 112. 28) ad 23* 17 

fol. 202 b . Br 136 b 16. 17. 29) Schol. anon. ad 23» 27 ap. Waitz, Org. I p. 43. 

30) p. 352. 31) f. 90 b . 32) f. 89 b Br 115 b , 10. 33) p. 89, 19/20. cl. p. 112 

et antea p. 88, 11. 34) p. 88, 12. 89, 14. Cf. adn. 167. 35) ap. Boeth. p. 321 

ad I6 b 26. 36) p. 80, 32 cl. adn. 110. 37) ad 16» 2 p. 295. 
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prius de negatione, post de affirmatione pronuntiaverit et deinde negationem 
priorem affirmatione esse arguit ProbuB contra nec attingit hanc om- 
nem qnaestioncm, quippe qui cum versione x et Arabis consentiens 
contrariam lectionem praebeat, et alio loco 38 affirmationem negatione 
priorem esse prae se fert 

Qnae cum ita sint,- constat certe, Probum antiquiorem Syriano 
non fuisse. 

Quodsi e commentari habitu consilioque aliqnid de scriptoris aetato 
licet suspicari, omni modo fateri cogimur, priscam eum apud Syros phi- 
losophandi speciem praebere. Totius enim libri inBtitutio eadem atque 
apud Graecos commentatores: praefatio parca de scriptore nihil prodens ; 
capitum quorundam propositio ; prothcoriae ante singulas partes prae- 
missio; textus interspersus; loci omnes e Graeco expressi; dividendi 
definiendique aviditas: omnia commentarium aliquem e schola Atheniensi 
delatum, utique versum esse arguerent, nisi perpauca eademque levissima 
christiani hominis mentem designarent. Quae tamen immutationes eius 
esse generis solent, cuius etiam in ipsis Aristotelis versionibus exempla 
inveniuntur 38 . Comparato autem opere Probiano cum Graecis, facile 
concedes, brevius quidem id, sed simul innumeris divisionibus scho- 
lasticis repetitionibusque crxripanxuiTipui; refertum tironum in usum editum 
esse. Qualis liber, quem priori Boethi expositionis ad perih. editioni 
optime compares, idoneus certe fuit ad clericos vel Syros vel Persas, 
rudes admodum atque incomptos, logicae principiis imbuendos. 

Ad prima denique quibus Syri philosophari coeperunt tempora 
ascendere hunc commentarium , etiam id videtur affirmare, quod primo 
saec. VI dimidio Sergius Eesaenensis , quem secundum Zachariam 10 
Barhebraeus falso dicit, primum apud Syros philosophicorum ac me- 
dicorum scriptorum exstitisse translatorem, in tractandis rebus logicis 
non amplius commentatorum Graecorum morem, textum Aristotelis ad 
verba explicandi secutus est, sed commentationes coeperat de categoriis 41 , 
de tota logica, al. conscribere, quae e Graecis quidem et ipsae pendentes 
rem tamen liberius dispositam tractarent. Eandem viam mox Paulus 
Persa ex urbe Dairshar in commentatione logica ad Chosroem regem 

38) p. 84. 19 ad 17*8, cl. 107, 3. 39) cf. V, 3 adn. 15. 81. 99. 40) Historia 

ecclesiastica 9 19 (sec. cod. mus. Brit. 12154 f. 151) unde hausit Barhebr. Cf. de 
' Lagarde Gcsamm. Abhaudl, p. 141, 41. 41) ad Phiiotheum quondam, cod. Berol. 

Peterm. 9 f. 83» — 104». 

19 
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ingressus est 45 . Probi contra ratio archetypa anxie vertentis ea caret 
facilitate, qua nisi usu diuturno atque inveterata exercitatione difficilium 
istarum rerum translatores non soleant praestare. 

Quae quamvis ita se habeant, tamen quod primo loco posuimus, 
id ne post hanc quidem disputationem est, quod immutemus: Probus, 
quo tempore fuerit, demonstratum non est. • Quae vero posteriora di- 
ximus, eis efficitur quaedam veri similitudo, illum non esse saeculo quinto 
seriorem 43 . Certiora autem statuere poterit, si quis ceteras Probiani 
commentari partes Londini examinaverit pluribus idem adiutus novisque 
literarum monumentis. 

§ 2. De versione denique libri peribermenias ea, cuius fragmenta 
commentario Probiano interposita vides, pauca sunt, quae dicantur. 
Ea enim nec continua est et eis tantum locis adbibita quibus commen- 
tator explicatione opus esse putabat. Idem mos textum inserendi etiam 
apud Graecos commentatores obtinuerat. Fieri igitur potuit, ut Probus 
commentarium vertens Graecum etiam locos Aristotelicos in suum inde 
traiceret. Hoc ut est veri simile, certum ita illud eBt, versionem illo- 
rum locorum Probum duxisse e versione quadam libri perihermenias 
tota atque integra, quam aut ipse fecerat, aut alius quis 44 . Fuisse 
autem talem versionem integram atque perfectam versio x demonstrat, 
quam supra 45 diximus ita cum y consentire, ut ad huius exemplar illam 
confectam esse necessario concludendum sit. Praeterea ne proba- 
bile quidem est, Syros e nudis tantum commentariis fracti cuiusdam 
atque discerpti Aristotelis cognitionem percipere aut voluisse aut co- 
actos fuisse. 

Iam perorantibus nobis non inutile videtur, Wenrichi monitionem 
repetere dicentis 4 *, nomen in ms. Muhammad bin Isbttq et apud 

Hottingerum falso pro Quwairi legi. Nam E. Renan veterem 

errorem tuitus 47 Fridericum Ueberweg induxit, ut a Probo etiam ad 
analytica priora et sophisticos elenchos commentarios esse scriptos 
doceret 4 *. Eodem modo fallitur Allard Pierson, qui idem vel Phac- 
brium quendam effinxit 49 . 

42) Ass. IU, 1 p. 439. Cf. Renan in Inum, agiat. IV, t 19. 1852 post p. 293. II. 
43) Inde spero fore, ut milii ignoscatur, in parte I quibusdam locis, dum Assemanium 
parum caute sequebar, Probum ad medium saec. V referenti. 44) fortasse Iligi aut 
Kfimi. 45j p. 15. 16. 46) De veras, etc. p. 300 adn. ad p. 131. cf. FlUgcl, De 

Arabicis scriptorum Graece, interpp. Misenae 1841 p. 13 no. 19. 47) de philos. peripat. 

ap. Syros p. 14, 4. 48) Grundriss d. Geschichte d. Philos. Th. 2, Abth. 2 p. 48,' 

Berlin 1864. 49) De Realismo et Nominalismo. Trajecti ad Rhen. 1854 p. 145. 
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§ 3. De Probi nomine cuin virum quendam doctissimum videam 
dubitantem, haec subiungo: pd-=>oi& in Byzantina lingua est IIpcSo;. 
Innotuit enim ptfaoia alter M , diversus ab hoc, secundo saec. VII di- 
midio, primum monophysita, dein orthodoxus et episcopus Chaicedo- 
nensis 51 , qui dicitur a Theophylaoto Simocatta :>i i IlpijSc; Tqs XaAxido- 
»fwv ttcXeui;. Alioquin Syri etiam cdcvdov^ [ : rtUna cn cu Bar bahldl 
cod. Berol. mss. orr. 542 p. 776] retinent; sic Probus imperator ap. Dio- 
nysium Telmahar. ed. Tornberg p. 19, 4; 183, 4. 10. Lagardii anal. Syr. p. 
126, 9. — Pronuntiandum autem esse Pro2a = rdaevia testatur p. 
68, 19. Nam de syllaba nominum personalium in rd exeuntium tria 
dispicio haec: 1, Syllaba finalis s; etiam in noram, proprr. & facta est: 
'ioixmvc; - d ' . , Land, Anccdota I f. 43’ AoyytVe; r r> ibd. 

f. 47 r Masxtavo; * ** i.r,q ~n Barhebr. chronie, p. 87, 6. 9; 90, 1 Qtciuipc^ 
rdioxordA Ass. I p. 354 lin. 6. ©isduipijro; rdA^ixardA ibd. p. 350 
Kvcivc; '. Ion ASdjeshd ap. Ass. IU* 1 p. 33, 9. 'AxuXiVo; r ** 'A nm»' 
ibd. p. 37. — Etiam a; = d 4>«’xo; = rd-neva Land, Anecd. I f. 43’ 
cf. Sachau ad Gawdlikl p. 125 text. Ar. lin. extr. — 2, rd vocativus Graecus 
receptus est. Huc spectat locus, quem mihi Sachau indicavit, in 
(fr 8’) rd-acniord A_x. jcnoAv-rda . rdlciii. icntVJx rd-=A tla gram- 


matica scripta a Teimd jeos l8*haq mfrrOp&lirA d amld bar mshamshdnd 
'a£d hajjil fu-urftjd, cod. Berol. Peterm. 17 fol. 12 r lin. 6: rdsordo 
'o.-C^rd rdsen . rdin\^ po AAoj cnl\\ rd Tofiord rdxrd 

*nt»rd rd.lrd u^.vao . ctiaalrd A^rdA X. AArdo 

^sac\ rdAoA oocOAoa ^39 AJ\» rdj2*)CUxj rdSOX. OCR a .llrd •ttixArd 


v%\.vxc\ rdrdArdPsa-^ oaOrdAirds n » \ r d °n \ ■ odOaAAjA 

■■ \ v A rdAo ioi^Ard v\1ax— • rdAo *n-\ yo ‘mAv.Ao Toenard 
. . cn_»rd°>\ rdxcno vr^aiy. j.xlrd 'nAvxx»o « -- A .S. rdAA 

= Quodsi vero amputas nomen generis, ut a gabra, gbar haec apocope et 
mitigatio levitatis caussa fit. Eodem modo se res habet , si nam. proprium 
amputas et quidem n. personate, ut a Paullus Paule et Philippos Philipe 
et a Teimuiretis Trnaaea. Hoc igitur modo percipe, disce, doce neque falle- 

- i . 

ris; neve vocem tuam tollas, ut ne (XJ) opera tua perdatur i vr' 2 -0, “f 


50) Eius, non nostri Probi, est breve fragmentum orthodoxo-monophysiticam, quod 
indicatum a Lagardio. De geopon. vera. Syr. 1855 p. 19 adn. I. mecum amice commu- 
nicavit Ed. Sachau. — 51) Ass. II, 72 — 77. — 52| Ilistoriar. libb. 8, recogn. 

Iium. Bekker, 1834. V, 15 p. 234, 20. 

19* 
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vituperandus sil qui te docuit. Et haec tibi satis. Cf. Pshtrfl, Act 27, 
24. Lagard. anal. Syr. 158, 26 al. 159, 4; 161, 

11, 15 etc. — 3. E genere nominum blandiendi sive detrectandi caussa 
deminutorum, plura de hac re alio loco dicturus, exemplum propono unum 
r^Licm qOrile = Cyrillulus ut apud 'Apdjeshtf secundum Ass. III, 
1 p. 31, 5 (cf. ibd. p. 40, 7) contemptim vocatur Cyrillus, v. Abrahara. 
Ecchellensis not ad eund. 157. Cf. .ulicis qflrtni KnoiVc; Barhebr. 
ap. Ass. I p. 166, 5. 


DE GE0RGI0. 

§ 4. A. Georgius quo tempore Arabum episcopus creatus sit, non 
convenit inter Barhebraeuro, Dionysium Telma hrensem, alium quen- 
dam anonymum. 

a) Barhebraeus enim dicits Georgium ordinatum esse Hirtae Na- 
manis duobus mensibus post obitum Athanasi Baladensis, qui moriturus 
Georgium creandum commendaverit Sergio Z&x6n&jae. Atbanasium 
autem dicit obiisse a. 998 [687 Chr.] 55 . b) Dionysius Telmahrensis 
eiusdem Athanasi II Iacobitarum patriarchae obitum differt ad a. 1015 
[704 Chr.] 54 , sed ordinationem Georgi Ioanni in illa sede Buccedentis, 
ponit a. 961 [655], ut quidem S. Assemanius testatur 55 c) Tertio de- 
nique dicitur ordinatus esse anno = 647 Chr. in antiquo codice 

Michaelis ChindiBi 56 . 

Anqus igitur ordinationis cum incertus sit, constat contra, Georgium 
anno 1025 [714] etiam in vivis fuisse. Nam epistolam ad Iesum in- 
clusum se illo anno scripsisse bis ter affirmat 57 . lacobo Edesseno (f 708) 
et Qdrtni .bar mansflr (Ioanni Damasceno) canticorum inventori aequalem 
fuisse Georgium, cum iam e numeris praecedentibus pateat, ne testimoniis, 
quidem caret 58 . Post Iacobi mortem etiam librum VII cius hexaemero 
adiunxit 59 . Mortuus esse dicitur a. 1035 [724], postquam Athanasium 
III patriarcham ordinavit. Sed hoc incertum est 60 . Adparet igitur ex 
eis, quae enumeravimus, cautissimum esse, Barhebraeum sequi, qui Ge- 
orgium a. Chr. 687 dicit ordinatum esse. 

B. Placet iam testimonia praemittere, quibus deinceps subiciamus 
adnotationes nostras, haec. Dicitur Georgius 1. rdaanv. 

53) Ass. II, 335. 54) ibd. II p. 105. 55) I p. 167. II, 103. 56) Ass. I p. 

463. 57) Lagard. anal. Syr. p. 115, 5. 120. 26 in subscriptione p. 134, 8. 58) Ass. 

I, 469. 494 cl. 167. 59 Land, Anecdota I p. 4. 60) v. Ass, II, 338. 61) Re- 

nau. Iourn. asiat t. 19. 1852 p. 324. 
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2. episcopus rd*±\ C! 3. 4. 

r-* ^ 5 - rd 1 ^.CL^ylO c dV -n i 'Aii rd 3 .Q_n. 03 . lArd -> \Jrrd N^ 5 

rd. \ans.lQ 6. rd*vbxi 1 rdAlXnnaard ritritUlVi .a^icu^ 66 

Georgius episcopus 'Hirtae Na'mani dicitur et a Barhebraeo et a 
Dionysio 67 Ea urbs et Nestorianis et Iacobitis sedes episcopalis fuit 66 . 
Arabum autem regioni episcopi Iacobitae praeerant duo, quorum alter Aqd- 
lae fere, Hirtae alter sedebat 69 . Itaque etiam eo tempore quo Georgius 
iaui 'Hirtae sedebat, Bacchum quendam legimus 70 sub Denha ma<f>riano 
[999 — 1039 = 688 — 728] usque ad annum circiter tertium ante or- 
dinatum Eliam patriarcham i. e. a. 706 71 'Aqtllac episcopum fuisse. Gentes 
autem Arabicae quae ad Georgi episcopatum pertinebant, dicuntur hae. 

a. r d ,\ n r v in testimonio supra dicto 5. 

a. d\cnv vetus nomen urbis al- Kflfah fuit. cti&OA ..ep.t rdXeuxv. 
Barhebr. chronie, p. 145, 6 inf. ut videtur, secundum Dionysium 
Telmahrensem ad a. 813. sijjJ >^>Uj! (sive ^JyisLc iW) ^Ls-c 

.jO ^ . i 1 ~ _ v-~ _ o Q&istis turcicus 8. V. 

cf. Marfisid cd. Iuynboll t. II p. 228 et Iuynbolli adnot. t V p. 556. — 
dl flm i rd-ii\rd Barhebr. chrou. p. 120, 5 inf: rdlctna-a rd. .\ y ^ctAa 
oo ia mls in rdi ^aa.io ibd. p. 123, 8. — r d.\on^ = Kufenses 
Callinicum occupant Barh. ibd. p. 144, 4. Hos puto fuisse Aqdlenses 
quibus saeculo fere ante Georgius praeerat. (3. Diversus est 
prope ripam Tigridis non multum a Bagdade. ^tjw> ^ 
qJ . iUc «JlsO OtVju lX» Lat» JJbrO ^Jie 

t ^ ‘‘ . t — j i v v— L — A— o uVLj i — V-^- Marisid 

HI p. 435. Qamfts s. v. AjjiLc^_jA mox sjub .. 4 ( i 

. ju-ji _j Laii Hoc oppidulum fuisse conicio ubi 

Bacchus aliique sedebant episcopi. Quae opinio quodammodo affir- 
matur, quod eidem episcopi poBtca dioecesin bipertitam Aii Tei 
afar et cmirdsa oard AbO marjah atque \ ■ Balad et jA^-osm rdi».i 
Daird d mu allaq, loca illa quidem in septentrionali magis parte Meso- 
potamiae sita occupabant 7 *. 

62) Ass. 1 p. 167, male versum 63) Ass. II, 160. 

1, 46‘js. 64 ibd. I. 464 b . 65) Lagard. anal. Syr. 108. C6j Elias Nisibenus ap. 

I.and. Anecd. 1 p. 47, 3. 67) cf. adn. 63 et 55. 68) Ass. II. s. v. Arabia et Hirta, 

cf. ibd. p. 459 adn. 69) cf. 68 et Barliebr, ap. Ass. II p. 419. 70) ibd p. 430. X. 

71) cf. 70 et ibd. II p. 105. 72) Asb. II s. v. Arabia. 
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b. in testim. 5. notissima gens, davaitrai, ©avcujjrai 

QavTrut apud Ptolemaeum 75 , cliristiani jJLl! jut. 71 , De scenitis Bar- 
hebraeus 75 r^uxienxa ctoco •• r r^.A m A anno 770 

Chr. et 7 * .-3 \ M -I jj_.ao_o rvficti—l A- v onco «i-T..l rdiad-iit 
anno 813 Chr. 

c. m*.Z in testim. 5, alioquin, quod sciam, inauditi 77 . 

d. in testim. 6. ajJum . Ab Ilirta austrum et orientem 

versus vagabantur iam a. 524 Chr. secundum Sliem On d bei£r arsham 78 . 
Anno 772 cum —* ■ -A 0 A. usque ad Mosul pertinebant. 

e. (sic), secundum Barhcbracum in vita Mft- 

rO^ae 79 : . r£-ii-X-So j-isov r^inA-ty^i ^cucn.l rVu\.t».'-ya. 

Eorum dux y. n-n Barhebr. chron. 118, 1. cf. 120, 9. 90, 3. 93, 8. 
Adparet igitur episcopo 'Hirtae rem plerumque fuisse cum Arabibus 
scenitis. 

Nomen Georgi apud Syros pronuntiabatur Gl vargis instar rnopyis* 0 ; 
dein brevius gevargi sive gtvargi , cf. 

genetivos Avprjki, 'iciiXi T aV 81 . 

§ 5. Quod attinet ad Georgi scripta, ea laudantur a Bar slij3& 82 
[ca. a. 1192]. Sunt commentarius ad Matthaeum commentarii laudati 
a Barhebraeo in horreo mysteriorum, canones in Barhebraci libro direc- 
tionum 84 , cf. cod. Berol. Peterin. ; chronicon in 24 capp. **, quod ipse signi- 
ficat in Lagard. anal. Syr. p. 115, 19. Cf. tabula de noviluniis in catal. 
codd. bibi. Vatie. II p. 402, cod. LXVI11\ sermo de chrismate, in 
schedis Renaudotianis in bibi, maxim. Paris M . Responsa ad novem quae- 
stiones a presbytero Tesu incluso propositas edita Lagardio 87 . Hexae- 
mero, quod Iacobus Edessenus sex libris inceperat, finem imposuit, 
librum septimum addens 88 . Optimum autem Georgiani nominis monu- 
mentum versio est organi Aristotelei in mus. Britannici cod. 14659 
servata. Eo codice Becundum literas a Wrightio ad me datas continentur 

73) geogr. VI, 7, 23. cl. 21. 74) Wnestenfeld, Register Z 11 den geneal. Tabellen 

der arat). Sturnine 1853 p. 444. Abulfed. hist. anteisl. ed. Fleischer p. 184 I. 12. 
AI- Beladsori ed. de Goejc, 1866 p. 104. 144. 75) Chron. p. 133, 6. 76) ibd. p. 144, 

3 inf. aqq. 77) Lagarde, Gesamm. Abhandl. p. 142, 6. 78) Ass. II p 364, 365. 

cf. ibd. adn. I. 79) ibd. 4l9b. 80) Cf. Mullach, Grarnm. der griecb. Vulgarsprachc 

1856 p. 173 b, a. 81) I. 1. p. 25 [m!d . 82) ap. Ass. II p. 158 (in cod. Vat. 33. 

34. 35). 83) Id. I p. 494 409». H p. 160. 84) Ibd. 1 p. 300. 85) Ibd. I p. 

495. 86 Kenan, De phil. ap. Syr. perip. p. 33 a 3. 87) in anal. Syr. p. 108. 

Ibi in computatione p. 111 excidit paene versus. 88) Lami, Anecdot. I. p. 4. Cod. 
Syr. bibi. Lugdun. Bat. 66, f. 79 r . 
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versiones categoriarum, libri perihermenias [f. 68 r — 83 r ], analyticorum 
priorum, haec quidem duobus libris secundum E. Renan, Iourn. asiat. 
t. 19, 1852. Analytica priora igitur esse tota versa animadvertendum 
erat; nam, quod iam Renan alio loco monebat, et ego comperi, eius 
libri plus septem prima capita vertere veteres non solebant. Cuius rei 
caussam quandam tradunt Arabes, quam mox leges in Steinschneideri 
de FarSbcnsi commentatione. 

DE BAZYADE. 

HuiuB scriptoris, quem saepius supra laudabam, notitiam duxi e cod. 
bibi. Berol. Peterm. 9 f. 184 r usque ad f. 207 r , quibus continetur 
liber definitionum . Aa \ \ i rdcajcu»i\ AX.cta> Ajwi «'ienrdso 
Subscribitur enim (,lc> rdai rdird\ i rdaiva .. ■n.ir. 

Rtaau xo\_r3 etc. Nomen igitur est AjBft, vel potius secundum 
illam scriptionem Abba, rabba 6&zy&6 biiflqd (logicus). B&zvad 
scripsi auctore Roedigcro, qui eum in Barbahltlli lexico laudatum esse 
retulit. Reiciat igitur hanc scriptionem, quem certa argumenta ad di- 
versam sententiam adduxerint. 

In praefatione, quam praemisit, librum domino cuidam nobili atque 
diviti, a quo iussus erat talem laborem suscipere, ornato genere dicendi 
verecunde dedicat. Ille vir cuius se etiam doctorem profitetur magnus 
atque regiis implicitus negotiis erat, et, ut videtur, laicus chriBtianus. 
Documento haec sint: f. 1 84 r . Kdu&x. cdx°u\ ^vux KiaAK' 

rdm.Kto rvriAicvi. ^oAArdsj : r^rc^no reh\e\=>^ ( °L»ai xai 
: «tiiso r diii-CU» 1 rderii-aon rdixwJL. Tii. 

Ptdo reAre' . f.crr.iurc' re*-l°Ao-.a rdliundA .AjrjAvflasas 

rC&aqa.» -) ! rd^jcn vytaj ^sn (\\-i\pi A ivuajL jjActj pa rdu» 
■ nf AoAv rd=CUjO IM ’ rc >°Acua Non aliter atque animum sin- 

■ cerutn ingenuitatis tuae cernimus: ut, contingentibus tibi rebus plurimis, 
maxime autem divitiis atque honore cum crebris molestiis propter negotia 
regia, vel etiam in omnibus eis quae aliis videntur doctrinae impedimenta 
esse, tamen ne unum quidem eorum potuerit exstirpare ex animo tuo me- 
ditationem in sapientiam et doctrinam directam, atque amorem scientiae. 
Christianum illum fuisse, patet et ex eo quod coram eo scriptor cian.ioajs 
et «jusox maam prae se fert, et e locis, quos iara sumus 
proposituri. De rege, utrum islamiticus fuerit an christianus, statuere 
nihil ausim. 
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B&zv&d ipse Nestorianus fuit. V. f. 197’, 11 s. v. r^acuo ubi in 
inonophysitas et orthodoxos invehitur: ^aosoa .• cuoA^ira K'irc' 
juvat . -as rdA\_ «L •• rdJOCUu ru>c rdloO Ui riuiaa 

tV i . —i ^_sa cn •ai-nr^. 1 ! ocii : w*°Linp -.racia.rc' J\, t° ix ora ora 

^0_JCD rdo_10X_i_Aa rdioO-A Arcti x>Ct&\ _r.iV m -i 1 . rdAl > T»l 
. • rd » ^_sjj reda -.eia . ^aosa rdsocuo a*a=» (dia ^ora^vcuueax 

Perturbati igitur estis haeretici, gui in domino nostro Messia unam naturam 
et unam substantiam profitemini, cum adpareat, diversum esse eum, gui manus 
suas in cruce pandit ab illo gui eum surrigere fecit e domo mortuorum. 
Perturbati estis iterum etiam ora Chalcedonensia ista, quae in insania vestra 
duas naturas in una substantia profitemini. Id quod fieri nequit. 

Eum ad tempora islamitica pertinere, cum illud arguit quod non 
numquam terminos Arabicos profert, ut s. v. r dTUMW rt' 89 : Aur d » » 
(JXi) \xi isarC&vsa et J^rdA’ ^nt* , -L>i=>! , X u ^°‘ et A— urdci . \y\\ = 

Je»t. -LiL> ”, tum vero quod laudat Theodorum bar x<mi, qui circa a. Chr. 

893 Lishfhnae episcopus factus est 91 . Locus est s. v. rdo_x.ai 12 hic: 
dusa ^Ara vr^.rC'. rdcrArd-ux rdbnc\\\\M-n . ..cnoAurc' rdxxoi 
oaoliooo ." rcd^x-raix. rdAct&o Qa.iu\oArth rdLi.i oscuirc' 

rcAicuau.t retruso Ai rdsaissi cdonordl — cura . • _ qguaaaiO rd.i^3o 
. jJrdsb . m . (A® 'O.vo ^soa ^CUra vry.cd ord .■ rdsaLa. Avoi& 

. \\fioc\ rdAAiio ^»iii rdzArd ooot , .\*ypa . ' ^euoiseo .. ^..aiao 

ora rd=>Avox> .• rdlJilso ^2» JJrd oooioarvA\ v3o rdcusn 
. _r An.w idi Nefas est insipide agere in Deum. Ut isti e secta Atri 
omnium maxime nefarii, et Apollinares et Paulus Samosatenus et Cyrillus 
Aegyptius et socii eorum; ilii gui deliquerunt in nuntium admirabilem gau- 
di servantis mundos. Vel ut gui ante hos fuerunt, sc. Mani, Bardaisan, 
Marcion, gui comminiscebantur deos duos et tres et insuper; ut demonstrat 
Mar Theodorus, guidam e doctoribus in libro inscripto ,schoUon‘ >3 . Aetas 
igitur Bazv&dis fuit circiter inter annos 900 et 1259 quo anno codex 
noster scriptus est Laudatur denique ab eo Ishaq Ninivita ita vryK' 
.' rdx_.au .3 r d - ga» . au.m.rc' jjso .* ui=> oArd^CUia rdso 
. rdAvoonoiiasnx ocia rd=A\oxj ^.iAia Ut numstravit deum hominem Mar 
is hag sanctorum minister in capite II, in libro , Regiminis/ 


89) f. 197 9 90) f. 196’, 10 •»'. 5 91) Ass. II p. «0. 93} fol. 

204’, 12 sq. 93) Cf. 'A|3djeshtf ap. Ass. n, 1 p. 198. 
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Liber autem, quem composuit, definitionum, sicut etiam in prae- 
fatione dicit, cum terminorum logicorum definitiones et divisiones con- 
tinet, tum vero etiam aliarum rerum theologicarum et medicarum. 
Termini nec secundum literarum elementa, nec ullum alium ordinem 
certum semet sequuntur, sed descendit fere scriptor ab universis ad 
singula. Etiamsi in praefatione conticuisset, adpareret tamen e libro, 
veterum philosophorum Syriacorum libros eum excerpsisse. Ita e 
Probo sumpsit plura; Porphyri autem versione usus est diversa ab ea 
quam praebet idem codex Pet. 9. f. 8 T sq., ut Isag. ap. Br 3 b 26 
Aia 4>cpd soriv r mpienvei ro rou yfvou; BizvSi 94 praebet r v* °)A i tOJL. 
w'oav'^ cna .-Av. n rdso oco . ..enctAurc', anonymus autem ille 95 

. r<l Dai\ ^ rxlr.nrC' caa iiuioax oco Quin etiam eam versionem, qua 
B4zvM utebatur, altera serioris aetatis fuisse puto e duabus caussis. Primo, 
quod terminorum isagogicorum inventio atque formatio apud Bazvadem 
copiosior cernitur; deinde autem quod loco Br 4* 2, pro ci B&zvfti **, 
ut «jQiUJtj Arabica versio eiusdem codicis f. 65 r , legit, cum 

illa versio 97 «'cnl rc*a praebeat 98 . 

De nomine xeitA conicio , id idem esse atque •lavare' 9 ' 1 , ut .lKtoiA 
et q*Aj i idem atque et yjAj.il ; veriusne autem pro illo 

Abzw9.il scribam an pro hoc BSlztic, aeque nescio. 

04) fol. 189' w, cf. etiam 189» cum Graecis. 95) fol. 20*. 96) f 189* 10 

aed 11 Ktnlr<' adpellatur. 97) f. 22*. 98) Ubicunque eniin in isagoge Porphyri 

apud Brandisium [et in Ammoni editione Veneta) iyy iXou nomen reperitur, genuinum 
fuisse 9iou, versio Syriaca probe demonstrat, ubique Kfcnlr^ praebens e. gr. Br 5 •> 19 
oix ainipjxl *o Xeyuox, oi/*»c Tou ayyiXvv fol. 34 r rC* rVr v\ . \-t A r<l\ 

eAalr^.l .»cn (sic aliter legens). Br 5 b 30 1*1 ayyO.ou Syr f. 40' rctnlrc' A *■ e» ; 
item Br 5 b 38 Syr 40' rrtn\rdAc\ . Offensi enim tali exemplo scriptores Graeci 
Christiani pro deo angelos substituerunt, ut Arabs fecit Christianus loco supra laudato et 
Br 3*> 17 f. 64' jibUli Syr f. 20' Ktsalr*'.! . 99) 'Apdjesha' ap. Ass. III, 

t p. 261 cap. CLXX1X. 


« 


20 
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GLOSSARIUM. 


. «\ 


ifitvoc I 6» 15 f 68'. 

_ ox Ny fn .Vl-C = «'AlO Av_. At_u 

f 383', falso pro to I&iatTipoo*), proprium 
(dicendi genus) cf Lexicon ling. Syr. ed. 
5 G. H. Bcmstein, Berol. 1857 p 37. 

refx.ir*’ iSalti, sed adshd ap’. Bar 'ali 
cod. Goth. 1691 *f 11', illo; saepe. Ex 
Gr. factum esse, mihi nullo modo persua- 
deo. Gt ex tlxuv juqni, exspectarem judsh&, 
10 et ne jidshd quidem exstat. Etiam quin 
n e pepx sit, dubito; et 

secundum hoc formaretur r e' v i-iviV 
£ = ^ ■ » nq 'i tantum A 27» 18 

ete, ubi 27 » 6 E = Awra.no . Posteriores 
15 Qscto»t^ scripsere. Bernst., Lex. Syr. 1857 
p. 45. Cf de Liagarde Ges. Abhandl. 159, 
14, sed cl. 68, 5. 14, 3. Id vero certum 
puto: adsha = fructus, Scmiticae originis 
est. cf. Bernst lex. ad. ebrest Kirsch. p 
20 5* contra eund. Lex. Syr. 1857 p 45. — 
1) sensu Aristotelico, tpeciae. gr. rcLx-lrC 
I 1» 9 f 8'; pdi-.lK’ i— m = eiusdem 
speciei B 202 ' 2; vs.t KLl.» 1, SoAtSa 
mr rm? quod ad eandem speciem refertur 
25 B 197 » 11 ; ( ja..tr<' JL/trC 4Jesh Wshin 

»oS O «r 

B 188' 9 etc. ol&ixwTaTov 12» 

oS e» 

3 f 57';plur: gt^it glji' I 2» 6 cf s. v. 

2) sensu primitivo et Platonico 
ittoc = ilia »jjj . ali tribus relationibus a) 
30t^*oia AvcA idea penes deum wovpivov 

b) C030 i/ TuTm,air£a*epiKoy 


C) JiOrC' CT3U>.1 aco* COl.lCD0L2wJ3a 

. crA ^CLSla» (xoi *** avaf*r^<r« tou Hortos 
pjTct imc-rafjuifou auro) (to To^t it). S 84 v 6. 

.> it Viiu jattr &3shan&j «liutw- 

t- 

ratov I 2 a 3 f 11 * 57 T ; I 2* 17 5 

f73';n6ii~n^ i.Au .1 I 2* 9, 10. f 11'; 

gjj f 58 ' rarius : .UX-lK' oeb 

f 16'. Plur: i-. At-. oA.l .jcv_lcn.v 
tw* pn ttttxmavav I 2* 4 f 11* 
^.i'. si^ irAwi I 2 b 13 f 14' et ibd: 10 
^-.n* l 'i.jrt. Cf a v. .» i. na .L^. — 
i^h o . it W B 188' to illuur i. e. 
id quod in species dividi potest opp: 
r^fisoK’ — res singula sensibilis. 

AuAOr<' seq. cvK’ = ijtoi — q p 33, 15 
1, cf s. v. Aua . 

_ oK * o’» p 78, 17 cl 102. 

, ni-oi.nnawi^ unoxiffmov p 39, 15. 

^cuaau.oxtaoK' , AictL\j ~ 
(r^AtoivafiECa) cuja aera f 184'20 

wip&ofyv. 

l opyavov p 27, 18. tS^\ 

p 68, 10; p 79, 30. 33; B *** 198*4 di- 
versum a pio-y. 

r^Lxfl&oK' ouata saepe c= rC* ^o^ur<'25 
et K*1 i % B 190* med; Oo-L&cxrc' 

ai apureu ovo-iai p 53, 9 etc. 

rf-u-t. -fl» O t< rtllacut (aiTOTiXivu 


*) Syllaba finalia fiS& neutrum adiectivorum Graecorum tamquam substantivum 
abstractum sexcenties exprimit. Exempla passim in glossario. 
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9ucrxwh]c) B 201 r ; ^UrdUteoK' = 

Luna = owff-t»>w{ p 45, 2. 

&9I ! i <r»jf*«7o» p 18 § 4; p 23, 18. 
25, 16. Translatores eo saepe promiscue 
5 utuntur cum r*£w.3CtCUL , sed B 201 ' 

3 inf distinguit ambo. 

»^\ 1 . ayx trrtvc I l a 29 f 9 T = 

« & 

ouLa f 55*; 

I 1» 19 f 9r f 61 T ; I 2« 32 f 73* f 59*; 
10 I 2*32 f 13' f 59'; 

.tiiK' jripxi^ii I 4 b 39 f28 r ;ibdmox 

.'VujK' I l b 33 f 12* 

f 57 ▼; ntpii^orta. I 4* 47 f 26 r . 

^ ^o.vi-ur^ to xtpttxrtHo» I 4 b 1 

f 26*; iKtptoxii I ^ b 46 f 30'. 

r^.iCUjK' scii. rd-L*_u in corpore B 
206 ' 6 inf, cf s. v. rdiut . 

K&.TajGK' aenigma, r<4Jw 

20 \ (detinet) 

(»le) CLSQ.U) ^Q.V^O B 

205* 18. 

P^AlCUUl^^OO *wt©Xij p 71, 12. 

, i 

l^aToc er^ 1 2 * 

25 29 f 73» f 58», 10; »<A(a_.i_Mi*opp: 
rC xo to vcTtfov B 193» med. 

1) saepe = ric etc. cf x p 
25, 22 ubi w p 24, 25 )g!pg Geop 8, 
18 (II, 21, 5); p 85, 1. - 2) a'XXt t , 
30 iTipos p.XjjrC' yoXX p 74, 19. K^ujiur^ 
ixu p 24, 14; 25, 11; «I t' Ala i I 2» 

4 ubi prira man f 07 ▼ 

• a tli 

pro v. Al-Mufassal ed Brocb 

p 103, 8. iXka — jS - 1 I 2» 7 f 58». 
35 Syr. 11 ». — r^yutrC cito 3ar.pt. p 3G, 

II etc v^T^su C p 1. 

r^lTwrC’ dXXor» opp: ctfliuK’ aXXo 
ut opp: j5»l I 3 * 24 25 f 17» f 62» 


etc. — rCiuxjJV»*!* <»>f»'»>)c *j I 
3* 13 f 17» f 62»; I 3* 32 f 18» f 63»; 

iurdJTwrC (aXXo/uc) p 7 lin. 3 inf 
Geop. 23, 18 (X, 21, 1) etc. 

j \TL»rtf aXXu< sic p 67, 12. — Idem 5 
p 39, 15 ubi deleuda adn. 37. Adverbium 
explica, ut p 7, 23. 

(tropa p 82, 1 «d “ 
Kilnfliftfao f 183' cf s. v. Bta . 

r tA^. rV' tfra p 26, 23 cl. p 18 inf. 10 
Lagardii anal. Syr. p 129, 25 = ita apud 
Urmyeuaea, Noldeke Gramm. d. neusyr. 
Spr. p 380. 

vyrt’ pronuntiatur bodie ah in sa- 
fraita a diaconis Urmijensibos ; sed in 15 
Tjarefhdma et Gjiwar ah d£'h. 1) xara 
rctlsps vyrr' xara XP° M » w P 22, 22; 

24, 14, — 2) cum ^x.K’ sive cum rdl^.rc' 
a) rC vy* rc' = olm b) vy. r^l 
^2 l.p«' idem p 24, 16. 25, 12 vy-. rt 3 20 
n£i^.rc'liar daisan ap.Lagard. anal. Syr.p 
114,27. Itaque rC' liarC vyr^.TX inoratio- 

ne obliqua xoius p 82, 23; olat = «Jjj jlia 

p 56, 2. p» 1 s p 57, 8 vyrc^.x 

rC' onwt (oblique) p 43, 19. — 3) 25 
vyrc'3 cum interrogativo rdl_.r<' = 
«1« etc (\_l_.rC' vyarC.n i V. t n t 
(oblique) *4to; o AlSioip I 5 » 30 f 32»; 

ft ■ i» M »<W-.v<’ vy-.K'.! 

*oto» fio. B 189» 7 I 3* 37 ; vy-.K'.! 30 
rfuia •.CDoiu.rC' rdL-.K' noTov m 

» 4 t* . M 

lati» S a,9f. yi I 1 b 23 f 12 »; 

sed mox I 1» 24 Tox=o rdlarC 1 vyn«'.i; 

Vy.rV.t jOPI b> TW wotc. T. 

C X w £ 

larf y Ouio y« I lt 32 f35 

12» f 57»; cf s. v. r^l.K' 4) vyr^sirc 
VyrC'.! cum demonstrativo, tocoutoc etc. 

fAcn cyrC.! poxsa p 27, 28 «'i\!bx> 

X 20* 


( 
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rclicn B p 128 adn 85 r^icn 

^-Aco s^.rtfi .1 ToiauTi) Geop. p 26, 14 
(V, 1, 2) jAcn vyre'.n ^Acn ’i toi- 
auTa I 2 h 48 f 16’ rt5l_uf^ -n.TAra 
5 r^JAcn w^. 1.1 S 86’ 5. 11. etc. 

3 Tei .1 i<li olo» 

saepe apud x p 18, § 4; Jvirip p 22, 
13; 23, 11 etc. - .1 ^JAK' B p 128 
adn. 85. 

10 tViuiAn^ 1) ttfoc- in composs. Grr: 

wporxaTTjyopirreu — n. kcyi r<* T ^ rt* 

p 38, 8 p 89, 25 etc. A 25 ‘ 22 f 106». 
opp: .TCVuJba -oicrj saepius. — i»po<ro->i- 

ixai.H rdajft x W r^.vu-arC x p 25, 
15 15 etc. cf p 18 inf cf Arab p 57, 4. 58, 3. 
— 2) o-v» in nvsyyvt p 18 inf 

reil.TuAre' B e»' 204» 4 rdlo i>i=i 
■u.3 ocb >a. . >m-sol rgsaaaftaa.i 
. cnia.l yacra\*s~i .■cnoAurC' iiVo< par 

20 identisch). 

rtfA.rC' aou categoria quinta ap. S 

©E 

85 », 5 C p 5, 14 tcxt. Ar. etc. 

^a.ro' akJan (ut h£'han) Geop p 19, 
4 (III, 12, 1) et rc*v a .K* ikianna (ut 
25 hi'hanu£ rdlAcn 1) c*Aiur<'reliA.re' 

t »« 

nu( S^sv lff~t i I lb 32 f l2 r 

f 57 ▼; I 5» 29 f 32r ; sed I 5* 30 f 32«- 
idem = c*jA Au»r^ rtflA.rC’ vyrC.i 

2) = Jff^rip p 23, 6. 

30 ^ tf</ B «*«* 198 v 1 to noio* 

O • 6 a 

(wotonjc) Jui" sive C p 5, 13 

text. Ar. (20, 2). 

r^L.K' , K'.v*r<' 1) format ap. w 
oio* t. p 18 § 4 med cf p 24 , 23. 


r«':ui<’ et K*unf nescio quo differant p 
29, 9. 10. — 2) rdL»r<h xai *oto; A 24* 

12 f 104 r saep. ^n.t» r ^cna 
h T<J «sis v ivnv I 1^ 19 f 12 r ; + 

to , mi. 

^pwx.iv.rc' vjyio 1 1* 5 

21 f 12* f 56» cf s. v. 3 ).t idbi^ 

oaorepot p 33, 21. 34, 1. 10. cf 8. T. ocn . 

r^loUrt' . w» ,i .re 1 v^»e*^ wc xoio'v ti, 
om t! I 5’ 12 f 33’ K^CUUr^ koiottu 
**~I> I 3» 22 f 17’ f 62’; S 86» 5 (IV 10 
categoria). 

j-^Q-^Oa.K* tleayuyj B 187 ’ med 
B 188’ 10 inf.* 

At-»r^ ut substantivum : acp iurc'.! 
r<^V»i 1CULM r<la ,esse utique 1 etc. p 15 
73, 29. 31. rdmixA A-A 

p 65, 31 cf p 21 inf, p 140 adn. 164. 

relui. An Geop p 35, 15 (V, . 
21, 3); CtCtCD iui^.1 antp ^» 

I 2>> 14 f 14’ f 60’; rela^.rt' Au.»*© 20 
(*oi lo-Ti* o*o») Geop p 38, 4 (differt Gr V, 

27, 2); A\_.rC tl*ai p 23, 19; 
v.cnoiurc' = to I^ii* categoria B 190’ 
>j.tsA et )n.isnn ; AurC.i idem S 85», 

• 

6 aj 0 tCp5,15 text. Ar. (20, 3) ; 25 

orA p 74, 7; cum A est = 

habet et se habet ~ © etA Aurt 1 — o^ouori 
se habent sic persaepe cf p 35, 11. 16; 

36, 25 cnl rCbcn Aure" «I^i» p 85, 15 

cet. = JUrJa' JLsU! p 56, 8. 30 

9.cf s. v. «ben . Cuius lama! originem e ser- 
mone obsoleto et vulgari duxit Bar'ali,(cod. 
Gotb.1691* f23’i^la\ -.cnoAv.rC (sic legj 
l-i\ ’ •en V t \ °> ©Ay.rC' <X V f 


*) Si scribebatur o pro Graeco a in ■ ef .xoA^cAcurC' p 39, 5 

noctmcAcuv p 80, 34 aliis, id factum est secundum pronuntiationem, pendentem ex 
eadem lege vocalium praeponderantium, quae notissima est in linguis turcicis. Cf de 
Lagarde , Reliq. iur. eccles. Graece p 96, 3. Et fortasse iam Graece obtinuit lecyjyt 1 
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r^icn AuK' r<\rt *ca . «'Alia A», 

rd-.-SS.T-p f-zo f . t l rglA r^.V-*-i. 

^cgosa rrtcn Ar<o cruo.^tntu.1 
. t .»V-yga ^Aaa . crA 

5 jOOO Au.rt' te Ttv p 74, 8. 25; ..eri 

..moAurc'! p 22, 21 — OySy» p 56, 
5 to «Imm; Ta dvTa C 4, 4; ,*CT3 

ca_,Av_.«'.'i to iloat saepe p 36, 1 cf 
C p 4, 8 ». A. (17, 6); A.»mc\Av.r<' 

y * o ^ 

10 u *afx tl B 198* 1 5 cf aa^JLj p 55, 14 
Oy>y^ J*apx°» C 4, 8; rCbcn ..cnoAurC' 

?* P 27, 27 ^ Osi p 59, 3; 

p 74, 8 cet; sed idem = teri x p 27, 16 
nbi w r<t»cn om, et p 85, 25. 20 cf adn 
15 149. r^ocn nomini ..cnci Ai_. rC* semper 
postponitor. Praecedunt fere r<bcni et 
«'cieo ; acnoAurt* r^ocn ierai p 74, 
9 cf 70, 20; p 72, 6. 15 cet. a uon 
aCDO^U^ Ktvcrxl To fleat p 27, 4. 77, 
20 14; item I 4* 5 f 22' (opp: njf t i i[« il,*i) 

— s — a. *- f 05 v , ab Qji tempore acci- 

dere, eeitlicht « Dasein , cf s. V. r^XZQ , 
rsiAv.rC' ens, de deo B 198', 13; sive 
raiAsK' ibd 14 cf. seq. 

25 Av_.trL>Atr^ (oJo-mSIc) S 84» 20: 
Ai. Af_.reSAirC' oi.iiirC' ( rx'oralr^) 
^O-lcnct . rTAicvri ^ (jAcn.s n^acn 
OCOA1 reiAirc' ^sni ,^'ia.re' r£l*aJi 
kC™=o /cn A vwx. ia oom r^aaoin 
30 yi ..t nr&\ a \ \^n v -i Y ^_>Acna 
,'^lit.l ^Aon r^Ascto^ cf s. v ■•~V| 
ft£l2UkHf Geop p 40, 15 iv.VL* 
ftCliiSkP^.l B 203» 12 (Matth. 3, 7) est 
r&lAiasa.l ubi vide. 

35 rdsnaiaaAK' «giupa = f^Avoirunj 
rtfwci, iAo (hoc sensu Stoico) f 183'; 
Auiarf Lag. anal. Byr. p 109, 


25;r^z<i& rcixlrC' •;• r^N^acu-am rr - 
•;• kS-jcuSOO f 183'; ne > \ v TnQjA-CoK' 
'«'As . i. n»Ti . m •;• r^Av i ri i ^ 

f 184 r = a£iwpara [d£iwpa]Tixa. 

KlumK' K^ll. p 86, 1 a£«w><. 5 

rdlAAarrfo r^Al a\i\ y -> B 202 ' 7 

inf. cf Bernst. lex. ad chrest. p 21. 
rxdrtf dXXa I l b 18 f 12» f 56» cf 

Geop p 24 , 28 (X, 38, 6 diff)~ibd p 37, 

23 (V, 26, 6); yi p = alioquin Geop p 10 
26, 16 (V, 1, 2 ) Significatio enim niti de- 
venit ad sed, intercedente significatu ob- 

t 

secrandi, ut ^11 Al-mufassal p 33, 15 — 

* a 

^,.1 f«A re? (aXXo yap?) p 76, 7. 

cnW , ctApc' r^Al p 39, 13 cnAr^lS 

p 152 inf. 

rs^AnC' ^3 *{■ «w^oje p 47, 4. 48, 

15, 17. 49, 18 cet. ^sp p 50, 

13. 51, 16. 65, 31, sequentibus Kbco^t r<d\ 
sive rfaonAs rdls p 49, 17 cf ibd adn. 20 
Cf r^iaUK' ^so Hic pluralis originis 
Semiticae, non Graecae v. Hoffmann Gr. 
Syr. p. 292 inf. 

OCT3 als&ja to avuyxaiov A 

24 b 24 f 104, re^ArC' avay*aXa. 25 ibd; 25 
rt-Au^W idem A 24 b 22 f 104». 27» 

18 f 108'. 25 * 38 f 105»; p 89, 6. j^ySs 

* 

p 55 extr. q! P 59, 1. 

C p 6, 10 inf t. Ar. (21, 7). 

K&O^ApC', rdttarf.i cn&o^lrds 30 

necessitate essentiae B 195 r med. 

QoQSQCUCCQr^ p 75, 31 opwwpoc. 

^urdl.i dei tuque, sive 

* #« 

(tXal I 2b22 f 15» f 60». 

r^Ata-aso.re' sic, Aias . «« 35 

rfAtLmorfl rAnUnno w'^7.a». 

B 193 ' 3. Scrib Acuisset i 
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t^usaar*' n^»ix»c Platonice) 

B 192', 7; Al—. iV i ~to Q re' synon: 
AurellCLLD more artis (logicae) S 84' inf 
rCAiCUSnore' Ti^n), sensu Aristotolico 

5 p 65, 18. 21 cf p 63, 1 et not. cf acwLo 

rC Xtyti p 74, 1, saepius dicitur 
icitK' rdaaiA cum mos Semiticus 
TSorC’ postulet, cf Arab. in commen- 
tariis. Sed praesens e Graeco versum est. 

10 'uaorc' , r^vaare’ uprjiai p 23 , 10. 22, 
12; 39 , 5. 42, 19. etc. J-s J vi JySvt p 
55. 12 Participio huic perfecti vis inest v. 
Nflldeke, Gramm. d. neusyr. Spr. 1868 p 
219 adn. 

15 r^tsorfeo , x et y eam sibi legem 
fecerunt, ut Xo'y»c a Xiyuv ductum, quia 
primo orationem significavit, perrCisxjrefaa 
exprimerent, etiam ibi, ubi — opaj 
(cf p 84, 20) et notio erat Hunc usum lo- 

20 gicum deinceps grammatici retinebant. 
Contra w, cum Xiyvu etiam in logicis ita 
verteret, ut in PshlrA traditum erat (v. 
Ioann. 1, l),per rCisur^sj pupa reddidit, 
cf p 18 § 4. — JjS oratio , notio C 

25 6, 10 inf t. Ar. (21, 7) Bed 6, 4 inf JL». cf 

Zenker p 22, 3 adn. Jj.UsjI! Xlyci p 58, 
13. 15. Pro rtfAObg B 192', 8. 

^At cuiiure' A\=n B 192' (« X,yi- 
fitvcv, p 165, 10; saepius. 

30 u&ttrfnori C p 5, 14 (20, 2); 
21 Aur^ imv — ir ct* p 30, 10 p 

75, 19. -Acore’ Ia B 207 '6 inf. 

tl , iv , lav. L-* p 56, 4 (antea 

. t^l ^>1 yij = 1*« 

35 quia alioquin 1 3 b 28. 29 f 20’ f 64’ bis ; 
ii— uutrum — anor^.je’ p 27, 3. 

.jeto sive sive B 206' 14. 15. — ^ne" 
quinquies repetitum = sive B 197’5 cf 2 inf 
S ©cp ^p< sive a o coire' p 46, 29. 


43, 17. = il num p 51, 11. Differt 
©cp - re ' r^lr^ ubi ©eo au™ B 199', 10. 

aoa!\ r 'UrC’ = reiso sic f 30’; leg 
oooi^.Vf^ idatos Jiet tbc. 

rd^utxl!^ v avi piae o ' *»* )) I 3 b 5 
40. 43 f 21” f 65' r^loiar* B 197' 8. 

mm m . n r v n. . m vrc' p 127 adn. 78 

ft>M n i Q iOcotre' p 75, 24. 30 prius se- 
cundum pronuntiationem enhipoximend ; 
in altero - de loco semotum, etiam lo- 10 
queutis iu ore? 

.in»\o\nire’ p 39, 5 b- anulfttiqi (cf 
b- tupiqi p 43, 1) ubi iv Tst; avaX vtixoi;. 
dvaXu-tixv] voxixr (npayuurfia) quem fortaasc 
singularem accepit pro ivaXurixd. 15 

, rfAtcu .vuxAo OT 

f 183' iwili^eia. 

QOxQO°i i^tre' dvTicpaat; p 28, 21. 29, 18 
p 86, 7 etc. Glossa f 182’ = k n.Unxl i 
r^Aifii- m.rxi AvAv ~n quod proprie est 20 
arrOinc, quacum confunditur, v. p 49, 16 
ibd. adn. 

AurdcL»rci\ ff < > v.\ 9 trc' p 31, 3. 49, 11 
sive Aurein.\g°i.\ v ire' p 32, 11 im+a- 
tikw;. 25 

AuKlftiA^x^iK' p 33, 3 idem. 

cmJtorCAto^ire' sive Onjtlx>re'A0^lre' 

avTiSnrif p 49, 16. 48, 10. 

■xntlre' ^sq i| avdyxitf o- 

I 2 b 35 f 15» f 54’ cet. — reiailre' ^ao 30 
idem, sic B 190» 9 A 28» 6 f 109’ 8. 
29» 13 f 111'extr. De plurali cf ibd 28 b 

21 (dxiu ri); anaywyvf;). 

re* At ou K' t. av9 pwxtxdv Rflpil ad cap 
6 Isag. f 24 r, 35 

r^flnA Qo re' forma arofyoc, signi- 
ficatione e-Toi^vtcv B J "t 196' 3 inf, ubi: Vox 
Graeca quae vertitur rVAu-OJ iVAt—X. 
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- «'■wi rOk^osa Jbia pfSusama cf 

Arist. 1014» 26 Waitz ad 14» 39. 84 b 
21. Duabus de caussis vocatur B 196 v 1. 


n' i JJ»]5 : Animal 

5 ^onln KL»_Qa ^ \ 

B 195 T 14. 17, nam angeli et animae 
(K&UE&ljnonr^fiaao^tor^ r£\Va3as 

mistionibus elementaribus componuntur. 

rTofia^o; B 197» 2. 


10 r^SOiAfloK’ , isa rS&aa Ai 

A ■ B 197» 11 inf JjCii II* 1 

36 f 12* f 57». 


miyyo, B 195» 10 alte- 
rum y excidit, Syris consonantes duplices 
15 non fere scribentibus. 

1) riiit cryof p 27, 15 p 83, 
2 -klujil p 59, 7; B 192 r . 2) coniunctip 


animi cnm corpore opp: r^ix. B 185*. 
r^At-uvtor^Av-Sa r<l w p 28, 5 

20 iwiitoi, ^.■ucok' r^A .1 x p 29, 2. 

#»> 

p 59, 8. 

«'AlGIattK', coniunctum esse, syn: 

fVAtCUCL»Vas B 197*8 inf. 

rtf&K', ^jq r^arC. 

25 f »a» 0 n> B 200» 3 inf. 

circiter, sub. 

KLsbAojl Lag. anal. Syr. p 113, 1 

r^ina* -tAi-eA wpof TtJ Geop 

34, 10 (Y, 22, 2). 

30 ^ a fV a naywyv\. Glossa : 

r*h\ 01^.30 Avm r«il = rd\a\Ar<' 

^ »1? to dSuvaTov axe tyuyr\ V. Wait 2 Org. 
ad 29 b 6, 50» 31 cet. — 
ineyvyii sic bis A 28 b 21 f 110». Cf 
35 p 156*). 

ImhT^ai Retinebatur 
modus infinitus plerumque aoristi, ut cum 


verbo » •> <■ flexionem verbi suppleret. 
y»y rt^i .cn ■ dncStutvuwv A 24» 24. 

26. f 104»; 

tn.i a \ . .1 Q_a rC sed saepius 
iH.wMnUK 1 avdSifgic A 25 b 30 f 106»; 5 
24» 11, f 104». 

*»*Al.n .\^n alTC^eUTUCvj A 24* 

22 f 104». 24» 11 f 104». 

rr? A l. n dirs^a-nxa* A 25*2 

f 105» rnon .\^e. anofanxo; A 24* 10 
16 f 104». 


rC , .t°tOAr<' sive rxijrxfaaarC' ino- 
<fw«ai (cf r£fiaa*.xcxar<’ cum sai. x p 

33, 23 yivt 46, 19. 


*»»* anoQr^ul p 29, 16. 17 15 
y»»- » rxlnaaArc' p 87, 30. y»»- ibd 
31 opp: «laaardi^o . Revera esse in- 
finitum Graecum neque ab Hm^uriQ ductum, 
testatur glossa f 183»: «Lro rxia 

ytXSi isar»£=al • crx.AurC' cf p 20 
40, 23. 


ftn.paOLfKXK» indant p 29, 11 etC. 

sive oaxDnaarC' ete etc. Qoafisa&SSK’ 

p 73, 35, 74, 4. Aabrf GAK' etc. 

A w . i a CLA rC axo^uWSu 25 
(i. e. apufanisSS) p 29, 12. 43 , 3 sive 
p 30, 7. 11 NB 


■«'A ■ m . nan* falsum puto p 29, 

4 ^Asnasarf p 85, 27. Cum r^cicril 
et st> 1 p 29, 4, 12. cet; KAiflal&aaK' 30 
jxSiti ❖ cn f 183» cf f 28» 14. 

«'AvuuA^lACCAK' r w p 26, 

24. 28 ; 28, 3. = r^i-Sqr^aq 

oaQn Ayia ClAK* x p 27, 25. 29. 32 cet 


taitaietaArf dirs+avait passim. 


am^r. i A rt 1 sive r^mJL^acia&co 
j.vurt' f 182». 184» l$«x- 
tum i. e. philosophi sceptici. 
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anXw; S f 100' 6 inf cf 

osal&ca . 

r* / T.o.<\ r<' iatittla plur. (geometrice) 
f 182» cl Arist. 5» 3. 19. 

5 rdj-SO.XjQtd axairuta ^nv 

rd. umrt-pfd pax ^Q_lcrit rditx. 

5 84» 5. 

.Pr n \ rtnrd ( 183» tdAtCtSuxil 

axo Xovdta. 

10 J) " ■ •mO- AO. nw* ouor)|ii«o'v m 

tdivb f 183». 

[ _r>y Y ] oaruiord Geop praef. 
lin. 5 inf (II, 10; 7) anfi|3i<rt«po». 

O o 

tdird I 1* 38 f 12» Q o! f 57 

S 

15 8. toiVuv p 50, 19; apa p 41, 1. 44, 18. 
*oti pov I 1» 10 f 8 t ; 

edicit* fem rdAA\itdsc rd^-ird 

yu xvfpa fulva Geop praef. lin 2. (II, 9, 
2) cf opyiXsc. 

20 rdlO^itd plur. rdtCV\nrd itop^pa 
p 130, 2, cf Mare. 15, 17 pers. 

3 > oi 

cl, jly=r/ Gaw&iikl ed Sachau p 14, 10 
Huius et praecedentis vocis prior pars 
mihi cum Graeco opy — Sanscritico arc 
25 splendere cognata videtur. 

idl ird i. e. quod oWuc rtUtaan fit 

6 J «f 200' 14 opp: td on^cAy runof ubi 
vide. 

rdA^Vdp 71, 13 afnipt“ OoCU-C^ltd 

30 p 79 , 34 plur? Quodsi pluralis vocum 
Graecarum in fine «a — scribitur, id 
documento esse puto, in ea dialecto, quam 
Syri audiebant, sonuisse eum up in nom. 
dat. acc. , et omnino a longum prope ab 
35 u abluisse cf fwoaa nimiat. Cf. p 156*). 
— Hoffmann, Gram. Syr. p. 256. Sin 
aord sive «a pro nominativo ete scribitur , 
id solet ait •( esse e sermone vulgari 


v. Mnllach Gram. d. griech. Tulgarspr. p 
153 quamquam haec scriptio etiam aliter 
potest explicari. 

\^ nAo_a.W tdAtisn 4t»i 

f 182 r *?xcuo\oyU (ap^ Xoyou Ille). 5 
rCiicOv.ca-^ire’ opx>)vn!« P 80, 1. 

ipfUvla ((MVffunj) S f 89» 

3. 5. 

rdwitd B d,f 196» (siccum et frigidum 
leg. td Atavia ) Kilviid P 129, 2 inf 10 
■. ap9psv p 75, 16 cf Eliaa 

f 210» = td Au il. ; CfiArird p 62, 3. 
:vnA\x.rd p 70, 23. ...1X3 AvX-td p 72, 

17. 22. nipuffi. 3.1 LA.C idem C 5, 6 inf. 
t. Ar. (20, 9). 15 

rdAttd ; rd-.Atrdl vytd t» tu^o. 

.1 o . - * ' 

^jiut fortuito I 4 * f 22 ' f 65» ; 

Lag. anal. Syr. p 109, 30 cf s. v. aoal&ca 
ni Ausa partic. n+'el pass. ducitur p 78, 

18. 19.22. uAuAtAirdibd. 23rdA\.AtA\sn 20 


ibd. rdl_.Au At Aoo Jtrivativum p 129, 

10 inf 130, 1 rdAct 1 .Au.A\AuQ3 = 
OOCtoWUJCtiSt (aapuniflioc) f 183». 

ooCtrdAtrd o 3io'p B f 184»; p 115, 9 
inf. f 28'. 25 


.(1 n-.Attd i)9uto. iift.A ijji 

rdlnA rd V . v studium morum proborum 
f 183». Cf iduis. 


A_moAtrd x s *.' Lag. anal. p 116, 9 
Psalm. 90, 4 uinoArf ve ^dseisos p 72, 30 
17. 22. Cureton, Spicii. Syr. p. , 6. 
idiAtrd narptt I 1* 26 f 9 T T3ir©{ 


(Raum) B<*® f 195 r 6 secandum Arist. 212 a 

20 cf tdAv&o3 ) rdAtaiAtrd ra ramxt 
rdoaSttAyl rdriAtl f 182». 35 

^iAvm p 22, 3 ^ iAim p 23, 3 

,It« A24»llf 104' cet. ^AiAua.i ^Acn 
Ttt ty»£*jc I 5 4 36 f 32 r . 
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jinafyvet*a liber Ar. p 

84, 27. 

. a . 

- s 1) i> 2) xara p 25, 11 persaepe. 
5 rtll_=\_= p 23, 20 0 Uj J> p 5G, 5 

^ jcna xa$D L* a*> I 3* 5 f 16* 

f 62 r ; 3) Translator analyt. prior. A da- 
tivum absolutum sive cum ujiafx* 1 " con " 
iunctum, per s vertit 25* 13 f 105*^ibd 
10 14—25. rCllcns rdlco «Si nJSi 24* 14 


r^Aucn in re medica «de» e. g. san- 
guinis, phlegmatis etc. B 136* 8 inf, 2 inf 
sive cn*Ws9 At»m sedes alicuius uaSovc 

B 205' 17. -- «'Avii Ata=> Srjwi (glossa 
ad T 1251 b 13 f 1G4* inf. falso subscripta 5 

o - i 

voci J. « i .1 X, 11 , pliitafot cf J - *.. a. > a ) 
familia domitum sed dubito nuni sit 

r^At—a At 1» ~» ? oo O — «i rtf At ■ ~i 

p 152 med; rc*x.l.o At i ~i , xtAupuv 

f^At— 2tH— a- A . -v Jtivv Geop 17, 15 10 


f 104 r .Vu r*A_= CirC A— A-a "a**! q 
pr.W ibd 18 cf 19 etc. 

T a,).. jargAt Geop p 35,0; nocere. 

xoxss (v«) B def 204* 3 inf. 
15 iv* Atim to kcusV) ibd 4 inf r^A ovin 
(xaxtBi ibd extr. G 7, 14 f 141’; 

r^AtCUZxrdaSO (sic) facultas, studium 
nocendi B 205*, 1. 

S.o I 2 b 15 f 14* 

2fff60*; 1 4i> 24 f 29* etc. 

Act.u P 02 r^At— *-A(M_a ibd p 


m, 6, 6). 

jAto p 27, 22; r^AtxAtaa p 20 

21 olMioripa 1> 58, 13: rdAu=> obuts» 
i I 3 b 37 f 21* y' f 05* ; «bcusvi- 

I f „ GvUi jJll C p 7. 7 inf. 8, 9. Cf 15 
I Lng. Reliq. iur. eccl. Gr. p. 88, 18 not. 

I r^AteuAvka olxito-og aj(Jj I 1*20 f 9* 

| f 61». 

J i -t » f 

Lo=tx ^iXocTtwwnjv 

T 1251 * 20 f 154». 20 


59, 48. 

P, . — Pa. p.taao cum 


cf 


3 j, n.taM ^iur* Aa. 

25 B 201*8 int 207 * 2. 200*10 indicare. j 

rdoO.va P 151, 13 (yvuf>/£«»»). 

r^iacaa ocia S 100 V 6 

inf t=r «jiaio^c Arist. 229 b 17. 

iuKSocaa 1) Barhebr. chron. p 101, 

30 5 inf r*»n . ~n t. vy-.eC' 

r e* t t i, ena AuAl Aut^ioou 


35 


P^icDO-J j-SO W*i\0 
rCij.lcnct rdjuLsoiso 2) prope = 
i ut2r uitoTvicwffc»' synon: Aur^utn^CtAy 

ndauLCti^ («^»0 rtA-A\vY*r 

B 186' sup. 

r^ien sCL-X. gloriatio. At et — 


.v ^ quae e verbis cernitur B def 204 v 6. 


IV (opp: «'cteinx y(V«tai) 

imytnmu ^ I ** 24 f 23* f 00*. 

— r A^— , conceptio B d * f 203 * 9 inf. 

examinatio p 04, 34. 25 

At-.(<VUa-=>Atsa Lag. anal. p 115. 

19 (I^ITOO-tlXUC)' 

r *A/v '. .. -i virtus viri spectati, p 

04 , 35. 

rdLnAoa , rtfiunAtl xaT«pi|3i|VtTai p 30 
36, 4. 6. 

^ \ A opp: r<S»sb , ut >raVx<i* opp: 
noni* S 85* extr. 87* 5; B 190» med: cae- 
ditur cf Noldeke -Gram. d. neusj-r. Spr. 
p 406 adn 2. 55 

■ ■'! \°t r tA y i ArCct : 

rdict\_ ^.T alx rdilsi 

.;. {Lorei Vc-n nmn rdoiev. 

21 


t 
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f 182* Biketoi et aXivTot (?) satellites regis 
qui induunt colores varios scii: viridem et 
russeum et al. — Explicationem dabo s. v. 

rcliik&sa . 

5 rt* OB~i , ^xiaam Au neglegi p 63, 21 

•s At. Geop p 5. 27; 

cum Av p 63, 17’ 

r* i on~» B def 197 ' 8 quinque signi- 
ficationes statuit 1, caro 2, 3, 

10 ('«'AtCtAlCUSg 4, <ba 5, r e*' , i , 

«'Aujuoom rc , la’k oculi carnales S 
197' 4 inf. 

nC p 63, 26 saepe: rC*Av^m 

Jnnjirif B 201» 11 inf r^AuLs £qn{pan 
15 I 1* 7 f 8»; rc' AlCWCD ;n!x>j) B 204 r 5 inf; 
r< C\ 1 'i \ nAuq jrpoi3Xr'paTa f 182 r 

i^faqtaaAw ibd. 

-■U-m . ^ .tvna i,Au.v 

ro noppiaripv rov jiyou A 26 *> 38 f 107*, 

20 rdms.il^a rdlau B 193» 3 vis 
adversativa. 

r^Atov^m (puWtc) B d «f 194' 8 inf 
cl Arist. 122» 28. 

rc'i=i,i A 29* 2 f 111' iypu» rVta.v 
25 id. A 28 <■ 37 ibd. 

rOdim B de ' 200 ' 4. 

p^icncu Jam, .A— 

rdioxu , «'Aicuxiso Jua B 205 » 8. 
t^Atim ovum B203 » 2. 5. 

30 rC - 3— °,-\j Aum Geop p 16, 17 ito^oc 

aatlic pyra onychina:. 

rc'Av_,i_= (irtUit) B 4»* 198' 11 inf 

asAtCL.ais.1 pt" Atcuraarvfars creationis 
dei S 84» 13 inf. 

35 rdJa.ri_= V°«c I 5>> 22 f 34»; 

Geop p 8, 28 (Q, 21, 9). 0o«>- 
*«« Io. Malalas p 178, 16 ed Bonn. 

itXr t ¥ *u^ ofietaq A 29 h 3 f 


Ili*; postpositum ut jilmt: pa.TSa A>ctl 
rdJTurC yaxs *p« A'* 
usvTzt xul aWo l^jf I 2 a 11 f 11 * f 58 r ; 

ft 

-V 

rc' tV\ , l , -i\A\-an aifiToV p 46, 22. 

P<' AvJ — ( nXairtm ) p 73, 10 5 
e** B 203 '8 inf. 

«'Axm^caseus, lac per re"Ata&AiCLX. 

tfAtft-.an ■au.i participatione coagulandi 
spissatum B 196*5. 

• a *i» 

OtrSpwdjjMU jUO I 3* 10 
15 f 17 r f 62* ; -** \ » V \ ilLL^ 

opp: i B 205* 16. 

ait» tv'xh p 33 , 21. 34, 

11 cf Lag. Keliq. iur. eccl. Gr. p XXII 
Cureton, Spicii. Syr. p .1 , 7 Pshha Ies. 15 
65, 11 Gen. 30, 11; = rviaij* 

» e e i 

Bar 'ali cod Goth. f 90'; iOy> 

•»’» vx la T 1251 » 17. 19 f 164»; G 8, 17 

f 142'; Hola- T 1250» 35 f 

143». Notio primaria putandi inest, dein 20 

partiendi, cf q* l yb« ; Jf« n i Hebr. sLU {= 

r^Ausn pulpa) As- Gaw&liki ed Sachau 

p 24 1. Ar.extr. seq. -iScXi, Moall. Tarafah 58. 

r^.i cx sectio, turma: ocn vy.rv' 

>(<03 B 193» 8. 25 

-X-.T-l^V relUrC oKotlp* «TV^tr p 33, 

21; 34, 11 evpfleuvti p 34, 20 

^aL.l^^frv^a^oirTa 21 ibd, cet 

ft!x.J|^T0 evfxfit&rpo c S 89 * 4 w^* ^ 

Ci 3 

— cblt I 1& 1 f 10'f55' Duo genera 30 
sunt ap B 187» 7 inf r tf , i -n -. 
transiem, et i~dlx'7J rdl = oeb et*» 

I t on ia jto-c, sive mox 


* Di 
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ocjtJi «x** P irtov 

I 3* 18 sq. f 17* f G2 T ; v. s. v. rdiO^. j 
Notio primaria huius significationis et ipsa 
a putandi rad .i_\^ducenda videtur, ut 
5 adnuit neosyriacum mota d gidthu. mors 
subita, repente irruens, incidens. 

K^iuon^^ghaiSA, fuga: 

B 204 r G inf. 

eviik opp : .-«1 Geop p 43, 14 
10 (XIII, 1, 2). 

rftvA, T9 xo&oXou p 30, 8 xo^oXou 

p^o-iv^ A_i- ibd 7. p 32, 15 P^O-X. 
>>.V» (xotuor) p 78, 3 B d*f 205* 12. 

»oSo').o» ( attributive ) p 30, j 
15 13. 14. 15 cet. rdJLi 0-1^ rsii x\^ 

ksivu; ffvu&tfirptoia a-yobtll 1 1 b 1 0 f 10*; 

6« o £ 

item (j&j u {j & I 

p j«li I 1M8 f 12' f 56' cf 

- -T 

koivot t fov C p 7, 4 inf t. Ar. 

20 (ut saepius adverbium 


pro neutro) I 4 b 1 f26 T ; 
•28 f 104 T . 


: anXwc A 24* 


r^^CUlC^ xoiwott]? I 5 b 44 f 40*; 
re^>dxicu\l r£*-\a\ cu<\o? = 

25 «rv v *at fyyia = aM^vyia sed expressit cv- 
£ uyia glossa f 182 v . Primaria radicis vis 
videtur concavitas cuius interiora univer- 
sitatem quandam comprehendunt, fuisse. 
Quidquid enim in vastis desertis intra 
30 horizontem videbant, erat, atque 

res intra horizontem omnia erant, quae 

viderent cf^>* aer, et r^uxa 

goj Hebr., ut |*lc (commune) : . 

r^fcPa i -socO^ = rOLoii f 184 r 

35 yvpvacta. Av .nr^n t ^ m m \ -m f\ ^ _ 

11 *"» ibd. yupvacTixwc, sed a = e 

Coo) . 


pdJal^. ,j£\\Au.i sic cf flacniu 

„X(>Sp3i.i byL. I 31> 1 f 19* f 63*. 

perfugium. Eo explicatur 

Cj „ « »« 

ifiOLO Kis-ap f 29 * cf jos et . 

pe^iov^ et r^Anatet^rircumci- 5 
sioB 203 »12 rc&iov^ »_c\Ativ\A'r<’ 

ibd 16. 

ytXacrtxoV Si concretum 
significatur e. g. 'Awtoc xal M§X»)toc y«- 
XatTTixov, = 1 5» 4 f 30*; aed 10 

.. ) ei abstractura « y«X. 

I 4« 19 sq. f 23* f 66* = opp: 

v. p 1 54 *). f<aa.<\J^B «f 205 *4 
Calefactio sanguinis quae fit rebus iucundis. 

r^.l b^nerri B 196* 15; 15 
( rV b\EO .t ) CTUll^ plur pf£eu aplwiXou 
Geop p 39, 2 (V, 35, 1). 

V^^saepius = i* Geop p 11, 5 (II, 27, 

10) cf Nicias ibd ad VI, 5, 10; p 9, 10; 

- B 

yap — qH p 56, 1 ails ibd 4. qI vfJJj 20 
ibd 7. 

A_\_. Av-. rr*\i\\^, de rota orbi, 
culatim acta B 195* 6. 

Ptbi_Lj^ 4>av«po* p 31, 21 etc. 

def 202* 13 opp: 5 25 

r^\CVxA^^\£»ibd 14 (to ^aupov ytArScu) 

B 198 r 13. 

Ais^l.^, Pd\ \j\^rota uxliit B 
199*3 marg; v. s. v. vr\i.l . 

pXMcrffoxofioir Geop p 30 
22, 2 (IV, 15, 9); B 198*1. 

(c-repirrat) B 199* 16. 
ffTip»;Tuo. A 25* 35 f 105* 
i^A\\al^r*«FSTi)n)v ibd 6. 12. 
r^AutoA^^ ctipijTiKof A 27 b 13 f 108*; 35 
V. n \ ^ cTipi)Ti,«c A 26 b 22 f 
107*. 

21 * 
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rC*A\’y i ai cTtprjo-tiC p 38, 14 
(«"rtpijff-tf) B 193 r 2 inf 193 r 

11 saep. 

( wAA) deglubendo quasi 
5 exsculpsit, expressit cf S p 157, 30 et s .v. 
l> 176. 

et Aur^ii»^ perfecte, ab- 
solute B 199' 14 inf. 17 inf. \ 
sequente r^X = vxfio rdX B 188' 4 inf, 
10 12 inf. 


rV- \<b- «^Ai flitN^ a tegere, tueri, 
cum Av sive ja B <>« f 203' 2. 5. 6. 




ci»tyyv< p 28, 1. A-OloCvX 

1.5 ab altera parte adversu s alteram fit r^X.11 
disputatio, si a * opiav discipuli excipit XuVtc 
praeceptoris B 201 v extr. 2) 
particip. latet p 75, 4. 


species tou xiio-8a», ut B 191 r , 

11. 12 cf avaxurat Arist 2*2; 
uvuxXictc C, Arist. 6 b ll «JpiLwcy dvuxux^at 
C p 47. 

r*'^_^j_^j£argar&, tribulum confectum 5 
a B 197 v 4 inf. 199* 14 inf. Cf 

Bar 'ali cod f 99 r : Id quo exteritur yra - 
num et contunditur palea. JZst autem a*sis 
quaedam 'tata, lignea cui infixi sunt lapides 
scabri. Suspenditur cervicibus tauri, et in- 10 
sidente ei viro aut imposito lapide gravi 
per taurum (f) sursum deorsum trahitur. 

* b - 

Hebr: m6rag. 

1) os B de * 197 r med 2) 
ypauur, f 182» ubi pro 13 

, rcf3u\.\^Po cxtyuq r^VoCU 
leg, cf Arist 5» 1. 2. 

iur^aLti^sin: iui^n l.lK*, 

modo deciso, certo B 180* 3 inf; 190* 11. 


rtfjaa-l-^ jd.se passim; 

20 r * / tv,V\^ . il yivLvxcftc. R it 3 i i ad I 4 * 33 

i O » <t 

f 25 r ; »- differt ab 

^ Jjt {J ^ Jl C 5, 11 t. Ar. (19, 9. 10); 

ytvtxvTanv T 2 b 3(i f 


15*; 2 b 40 f 16 r etc. .a l.QQ-i-!^ 

25 sive % <v» \ I 2* S f 11 v idem; 

o S o 

1 2* 6 f 58 r . plnr 


yivixislrara 12* 

6f 11* f 38 r saepius, cf ^inai^ A a ^sa 
Geop p 32, 6 (V, 19, 11. — i_.Av_» 

30 ^rdlQal\^ ymnurara I 2 6 13 f 14* cf 


A\— . rt* 1 On 1 , . jcncvit— «r«' 

rdllinl cn •:• r^JTSSO rdlilnioo 

f 183 r ymtdjf, nraou (ktijtu»; xai 

35 xup/$) C. g. «vS^umeu. 

jaa^. ; rejai^j opp: rcfsa&o 


p 65, 2 abripiant. 20 
geshSft (Bar ‘ali cod Goth f 
100’) tactus, B a « f 197 r extr. rdixx\io3 
quod tangi potest B 197* 6. 

rr’-** /sV^li (o-wpu) B <* ( 195 r 3 inf 

pdX atrwpaTa I 1 * 10 f 8*' 25 
2) to c-wqa Toi! \oyou (Tbeodoret.) = 
textus rdsiiAi rt^ict^p (textus 
Aristotelis) p 71, 27. 75, 24. 83, 31 pro eo 
rdnixAs solum p 84, 8. 


KlS tt x -ft^; iiusa sa.i rCsn oco 30 
-'rOaz. cO^__ ^_S9 r^iv CUI i_u r<i= 

. cnimo.xX AuKfl.-T^, ycsifeiy.. 

Twlr;) B 19G cf f, 5 - .v. ‘I 

o-wpaTixal r^svat T 1250 b 7. 


r ^\p -i 35 
Alt ,-Sa — m rfbxxwx 

t -D 1 Utt r C. 


(collectivum.) = universitas corporum. 
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k* At cv-t-aax. cO^ ; rdlo A i-a 

Vv in flr -1 rr / \ -1 .Avmv 

^ . *nV f\ V y^ Aa.1 (to awMa- 

tjxoV, o-upaTeTijc) B W 196 1. 

5 » r — K* A>Q-Sq > n*M 

Ava.iasscv k n\i* a 

r t^T ^ A\m rciictrcAtan v^laaAB 196'3 
itiiiir\_ pcllco mundus hic 

corporeus (e quattuor elementis est) f 182 ». 
10 r^A>OS*ux^ = r^AtOviant^At» 
iVrS^is At»iJL=a 

r^.tsoA Aoo B 1S6' H sjn: rt^iaai; 
corporanda enim compositione elementorum 
corporantur, ibd 18; B 187»7*»P. Decorpo- 
15 reitatis duplicitate voii-n- et cf 

Abraham ben David Halevi, Emunah Ramah 
ed. 8. Weil 1852 p 10, 5 sq. 

*"t\^ Pa ^.- nyNy-^ 1 , cuuttTautri) (angeli) 
B 196 » 12 inf , i*oox\Aon (<ruuaToiroiouv> 
20 mi) B 196 r 9 r^Av Q .1 -ai .r.\Av-SO ;»i 

c{iifiaTouc - &cu t ffwfxaruurti) B de fl 96 r 9 . 


. .1 . 


.1 1) genetivum Gr exprimit etiam rela- 
tivorum. ^Acd:i w* p 22, 9. 23, 9. ineunto 
25 enuntiato 23, 1 1 etc. cf p 53, 6, alias ^so 
p 27, 26 r^Au za\a Wj» ««; 

jrpoTipa {*] Iptpytia) p 53, 8 cnA_».1 
ivuif^ov auTrfc Geop p 42, 26 (V, 42, 1). 
2) substantivo praepositum adiectivi vim tri- 
30 buit rciicvr^A.v dtupqTixop rc* Aoioi^-Oo-1 
«ccwtikoc p 65, 26 sq quae ratio etiam in nume- 
ris r^AA At.l etc obtinet. Itaque rd^r^i .1 
nlrpiw* p 73, 6 cl 5 et adn 60 . i articuli 
loco dicitur p 75, 16 adn 73. Participi 
35 vim auget p 77, 26. 3) apodosin designat 


jnUi^ ^so cA.l p 34, 11. Post verba 
sentiendi bis positum .1 Aa AvOoJ 

p 83. 27. 28; bis post rdjtSJtJS , 
ptfXl rdtcoi p 34, 6; .*cna.1 ( OcnlrO 
^ocru.t .... p 46, 20. 21. 4) vim re- 5 
lativam tribuit Ore* .... utrum 

an 6eop p 7, 5. cf et vr^cC* etc. 

r^iaca opp: rciaa^o.l p 65. 26. 80. 

nfAi OlA ia 3-Sn administratio B« 

202 r 8, est rdlaio a vov *pa*Tixoip 10 

t<Atoia3kfio.l , aut publica r^AlUO^ 
aut r^AuJ.Vaa. privata B 186 v med, item 
S 83» 4 inf. 

Aur^bia.l^a (piTa<t>opuiu{) Lag. anal. 
Syr. p 116, 24. 15 

A^i» Pa. = p 41, 11 saepe. 

r^.tCO volv. yap «|<tuSo{ p 

41, 4, item p 37, 4 r^AA\x fem. 
p 37, 6. 8; 33, 20 ibd 13. ete. 

r^Atol^jV (to) 4‘w^c P 23, 14. 17. 20 
19. p 22, 19. etc. B def 201 v med. 

S loypa p 65, 28. 30 *— 
i- ^v • s- » f 182»; cv» p 65, 1; 
rA y*«\ rvv f 182» de plurali cf cnAtirC. 

rdn.O.1 , V\OA Ai ^30 aanaxaO"' 25 
Geop 24, 23 (X, 38, 5); v\O.Aa numeris 
apponitur, ut nov = circiter, forte, Lag. 
anal. Syr. p 111, 22. 113, 1. 21. 30 cf 

rd— 1 \ — =a — r<? A v A O, — to nov 

der Ort B d «f 195 r med ( alias ) 30 

r< / A\sia.1 = r^AvovArC* 8 85» 13. 

re' .ft»A impellens .1 ndui in cor- 
pore B 206 ' 5 inf cf p 173, 27. 

K’ A\_J u .1 metus B d « f 205 r 13 

r^AteuAAu.t Julia T 1251» 10 35 

f 154' cf Ai-mnfassal ed Broch p 118, 10. 
xJ— .r>J htuaciiulris p 123, 3 inf. 

rdnAyjaArd.1 &taXaxTunf (IpwtTjvtc) 
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P 2 ^ \ \ p 42, 14. 

K 1 ^ 1 - » " ‘ \ " ■' -! A 24» 22 f 104». 

<< A\«jlvx_s> 3 r^nwiea 

f 183». = rtliX-ois ibd. 

5 hdfitjp or 

p 32, 10. 12. 

— *V ■» instrumentum fabri lignari 

B 186 v 7 3ia^T7]; libella. 

rdiOi^-.tiyCUX Jvo (dio) jpiyjva f 
10 182 ▼. 

K'^. ,1.1.* .1 to Hio¥ I 1 E 3 f 8 V ; 
rC^uL.n I 4* 38 f 27 

legit liuov pro «ISocot» v. infra \ 

15 Ta iita I 1 b 1 f 10r 

f 55 ». 1 b 30 f 12 f 57 » ; = liiorrjrt; 

I 2>> 48 f 16». I 3* 2 etc; «"AicuL.i 
ilioTf)? 1 5» 44. f 40»; = r^AuL.x B 
189», 3. — "'■''■ i Itutit (Bic legit pro 

m & . 

20 .»■«»’() I 3“> 41 f 21» = f 65». 

A> \ l)i»( I 4» 11 f 22»; 

> 1 e 

-g_Ii a ( •> ^_Lc I 1 1» i f 55r ; 

Al__» rrl_l i > .1 ^ > A\ — » lituraret 

vjcoLaJt uoi3- I 3* 12 f 17» f 62». 

25 pivToi p 30, 10. p 35, 19 cf p 

67, 6 prius. 11 \ ^>.1 ^73 fihtf ovv p 84, 
33; ydp Geop p 40, 10 (V, 32, 1). 9, 27 
(II, 26, 4) etc. Sic etiain Graece permu- 
tantur ?* et ydp. 

30 rdp $w^xr) B def 205 v 3 int 
jA.i. ^uusi qui ^»»m\ tur- 

bant B 206» 16. 

jA.I ; rdal.l.l rCicu ignis ardens 
B 206 » 20. 

35 rxlSQl (aipa) B e*f 196» 10 inf oypo. sal 
dippsV, primus j^vpo'; ex elementis aeriis, 
sedet in ifua (Inde corr. Micbael. ad 


Art 8, 23 in Castelli lex. p 397) Eius 
^Icvx. est in totum corpus. 

rtfao.x Pa. jSso.i Lag. anal. Syr. p 116, 

5. ^3a cu=o:vS*A ibd p 112 , 26. 27. 
(•ixafii.) concludere aestimare ex aliqua re. 5 
At_»_»».l dAmjaS (fem. part. Pe. ut 
i'—* Q— x. idem sed Pe iI) — o^ 3i5 ouo in 
composs. Grr. At^sox, ,-al -A».sor<’ 
oa-t. e n \o i-a ^.gcd rfl-n.tcnndm 

T y C 17 ■ 

orav Se o^siotr^r^oni; un» ai irporac-t»; A 10 
27 b 11 f 108 r ; item sed rc£2>OiAI»r^D 
ibd 34 f 109»; r^Lx-.lrl' Ato-SM oponS^ 
ibd 5. Cum voce igitur sequenti in unum 
nomen coalescit, ut in plurali ribbuj poste- 
riori tantum tribuatur. rtfa\ Auso.vm 15 
opoioTpeswc p 47, 3 adn. 26 huc pertinet 
f^AtCtso.i; rpAioibx opoiupaia p 22 
11; 23, 9; 70, 9. 10. 13 = iJLU (a Jli .) 

P &»*, 11 «'Ata^o.va ens epotu; p 24, 

27. 25, 24 persaepe, alias Ai&a.cii ; = 20 
* > 

PP+>i tjy* I l b 35 f 12» f 57»; I 3 b 42 
f 21 » f 65»; I 4*> 32 f 28» opp: rdam 
JXq. — B4«r 200» 12 inf et antea, 
rtfll Aia»» opocorpiVu; p 47, 3 fai so •/ 

rda-lAtasn.i , r^jAtciSo.v rd\m 25 
. ifAta&oAt A., - i n ~n ctl.l definitur 
r e* » \ S OftL (viXof) B 206 » 3 terminu « 
imaginationis , cogitatus cf iurdjA\CD0.1 
(opoiwTixwc) figurate B 200 r 16. 


rt d>CUi*n ofxotoTijc) cum irpo* u 30 
p 83, 25. 27 ; 74, 6 rfAteusai rt\ svn ; 
K'A\CUlii»r<' (drcpoiWi; syn: dXXotWt;) 

B 189» 10 inf, cum vi activa, non passiva 
ut «"At CCaj.l ; dcin comparatio ilaaria = 


Vorstellung i Bar 'ali x . ■ • -(i-XJI) farraria 35 
KOTaXqtrtui), sic fere ap. BJ«f200 »2 inf. 

i^aoi ; Aure 1 r^Ai ctactaiLta 
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K&gcoAj^.I 3 op cluete 9i i B 186' 
sup David ap. Br 12* 45. B 203' 14. 17. 
cf pop^uffic Paul, ad ftom. 2, 20. 2) (ti. 
navi*) t conclusio Lag. anal. Syr. p 116, 4 
5 cf o^a.i Pa. ibd 5. 

aolojJt iy%tma T 1250* 36. 39 f 142*. 
r«la:t nim | B 190' med 
rds.Va B 198' 14 inf. 

v\i.i ; v\ii.i rdA^^ risali. 
10 cdlo rC <Vv . : , y r -n „.coA .1 A-V. 

. mutultu rota ett prehen- 

dent ( calcatu ) omnia t labili a et fluxa 
B 199' 2 vyi.iiirc' conculcatus est. Geop 
p 9, 21. ' 

16 r^Av^cvi.i Bar 'ali f 109», si- 

militer forsan Geop p 31, 19. 20 (IV, 3, 9). 

rC*A)CU^k i.130 xaTaXr,4’*C p 119 adn 
28. — Definitio eius B 202* 10 inf excidit: 
B 199* 15. 

20 »<4t Q — -1 ai .1 Ai_ 30 scii. rdlJl .1 

rdloisn.io definitur i «inpric B 194*4 
inf to ifOToX^nTai» (rixov) ^povov xai dpiSpov 
cf Arist 220 * 24. 

mx> . «» **Ai» ut exercerentur e& 
25 S 87* 13. 

r^x.i.1 B d * f 201* 11 inf quaettio de re 
ambig ua, quetttuor modi t fit 1, A\jK , 1»<Ym.!30 

aJroJ.t.TUvc 2, ^nnn\ 

v.p 164, 14. 3, Au^r-A^mii cun ai negatione 
30 et affirmatione b) oi.a rtflr^Ctx. 

«A ^.io r^iaA.i ocb ( rdWax.) 
-i^anM B 202 ' 6. 

r^AtOX.TTM cfs. v. rdciAyiaArtiij 

hoc etiam = r^x.cii .1 f 183*. 


rda) 1) ecce sive = rdlco p 

80, 20. 75, 20 2} $>) p 75, 12. 23, 9. 22, 


11 cet. Cilts ,39 nrtao s*n w p 28, 

10; I 5» 37 f 32*. 

ocio ct «*cb o q to reddunt passim, cf 
p 75, 4. 10 o»od dein saepius vo quam 
aco ; seq. j relativo o cf r<*.nvai 5 

.1 ocnl c-yp^io-tp r,v p 26, 6. 27, 7. 3 «tcnn 
lv <J p 27, 19 p 26, 18. etc. Do plurali 

v. s. v. Klico . 

v*y*.vcn (tot*) Geop p 6, 24; 27, 6. 
^i(\\nn OVTWC P 35, 14. 16. opotu( 10 
p 32, 15 cf p 80, 17 cetera v. s. v. oop . 

V aM n 1) pW own x p 23, 15. 22 ubi 
W -V ; OU* p 68, 11 2) «v- 

ti»a I 1*8 f 8* saepe A-kC.cn p9 pl» 

p 28, 5 = Ut p 56, 1. 5; 59, 8 0 jtl5 
£ * 

I 2b 12 f 14 v f 60'; A 24* 16 f 104' 

3; fiivrot I 4* 42 f 26 r . 

Aco ; 0-0 KlS 0 G»<’ r^.terA colo 
rcfAx jRLa . re * Oai ,\ j t< * n » t . \ _ 
AcrxA rdSVJ. K’ <Va»Ai.t<20 

rdsooK'^ Rfifilad capll, 1*4 33f25' 
^39 AcnA = ultra. 1**1 p 54, 6. 9. 

rdicn et r^.ico o!to< «v rr\ towto saepe 
cf 75, 4. 10. rdlcn i plv p 33, H» 
^Aco ouroi et Ixilvot x p 25, 1. 2. w I» 4- 25 
xicvoi( ^ojcna p 24, 4. Deinde = el 
a l tcJ passim; r^.icoA coA ao-n^ out»] 
v. s. v. praeced. 

r<Lx_cn 1) to vvv p 29, 15. 28, 18. 87, 

31. 32. 0 ^t p 60, 3. 2) apri Geop p 35, 8 30 
(V, 20, 1). 

rdu^co heyj&nA ou>.\a0i5 p 26, 13 = 

e O 

^L>UU «Jaiiit p 58, 8. \oao 

meditatio. Philosophia est kLu\oco 
^ ccnai B 185 v med 9av«tou 35 

David ap. Br 12*45. 12 b 36. 
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«isn.ieo piXss ep. lac. 3, 6. B i,f 197 r 
11 inf, cf de Lagarde, Gea. Abhandl. p 
38, 1. 

ocn et n cum pluralibus ^OJcp 
0 ^jjen sunt ati*e'c, auc(, avri, auTot cet ut 
p 23, 15 p 27, G. 80, 17. 87, 27 et saepe. 

<V n ", m oca wf + avrwc p 28, 18; 1 1 1 

37 f 27”: p 86, 4. 6; 87, 15; «'sen ..en 
(avro touto) Geop p 24, 6 Dein auget et 
10 dilatat vira eius vocis , cui subiungitur 
per . 1 , ut Gr. ouv aca^ ~n:vro Aja A,v 
14' otovoHh x p 25, 24 Ocni la 
v p 24, 27 oeni i^urf airotipovouy p 35, 
8 oioq Ji^7rst« Geop p 39, 9 (V, 36, 2) 
15 003.1 \.b tv oifoc-wouw ibd 14; 

0 031 ^ » oTtwcovv I 3 a 14 f l7 r 

* > o . 

^aAS' \JoS f 62 r ; idem 

1 1*20 f 9r. — ocn 4u«':i p 73, 29 

Obscurius oU» ocn rda_iv= 

20 ^ A " tru, tv mtpw imppimovnv (t(v 

mxpm) Geop p 8, 19 (II, 21, 5) ubi ocn 
idem puto atque pronomen in eniso . De 
ocn s* ocn v. s. v. vs . 

«"ocn ; 1) «'ocnJ irm p 24, 11. 25, 

25 8. 28, 6; «'ocn it: i<**» p 84, 33. 29, 3. 

tffjtu p 27, 13. 26, 11. 81, 7. 
p 59, 3; n^ocrxl «A ut it .ni p 36, 13 
sine a v. p 30, 8 cf rrtacol i-SorO 
^a.tso p 33, 11; infinitus enim Graecus 
30 et Syriace et Arabice (cf Zenker C p 47, 
5) per III pers. imperf. reddi potest, ut 
passim. «'ocn have iciai p 33, 21 (ibd. 
Sto) 85, 26; 88, 2, ibd: «'ocnM vAci- 
2 ) r^oco I 1 * 22 19 * cn 

35 ..ocn! *i ytviptva p 35, 16 «'ocn Syi- 
mi p 34, 1 sq. Atacn «loco z» vztjFX' 
p 36, 5. «'ocnAt.V ..cn *o yivic-Szi ibd 
2. etc. saepe 3) cnl «'ocom :v.Avs- •£•> 


(se habebit) p 34, 2 etc. 4) «'ocn auget 
vim negationis: «'Ocn **= °“X‘ 

«*e»t vy*«' «'ocn «A «A«” 

a\X' ov%l xal wc )*iv°C I 4 b 36 f 28 r f^A 
«A«' «'ocn — <*»*? — zXXz 5 


«4 

I 4*20 f 23 r f 66 v ; si sequitur 

verbum, Bine n sequitur n^oos «Ao 
cn.jk.«' «'AvAtcuso Lag. anal. Syr. p 
117, 10. 8. jcnoiu«' «'ocn «A r^l«' 

I 51* 12 f 33*. «hen «Ao p 66, 30 cf 10 

ft 9 It Ifi niln 1 


rtL»oo3 hvfcj& opp : *h(3&l&’ sive *bu(3ft]a 
B 193* 12 inf y«w««rtc opp: «frSofa B def 
194 r 1. 7. r<L*ocn p 36, 7. 

i 

P 55, 2. — 01*003 ^-2* ly 

ex quo Messias fuit Lag. anal. Syr. p 
115, 1$. 

r^Aocn bfll&? fa»j p. 73, 3. 4. 9. 
ndAocna xaS' ibd 6. p 89, 5 sq. 
ubi tres species, cl adn 168. cf f 74* 20 


»w'U I 3» 39 f 20* f 65* sqq; «iA Ocn 
plur. S 84* 2 «At * \ - A ocn opp: 


uXtxof Iacob. Ed. ap. 
Land I p 3, 7 «7 v\ Q-.cn B 189* 1; ibd 
reiAcucn quae scriptio ad pronuntia- 25 
tionem propins accedit. = «'«‘celso . 


rdlocn «Jj I 4» 31 f 28*; B *>« f 199* 
11 'eius sedes in cerebro). 

«AtcuiocnAoo B 199* 4. 


tv, rv n. o cn ujtsSirtxcc p 83, 3. 30 

84, 17. 19. 

iniuXopia f 182*. 

C\\cA ct.cn TCP = «A-io -.yrt.TO 

f 182* n'Xoy«i, sed pro z pronuntiatur •, 
ut saepe in syllaba et clausa et aperta. 35 

annr-e' T.\iyi sic ncJ L sasj) cn 

r^l.l^ictfio f 182* (cf Castelli lea. p 
619 stylus metricus??) IXiy^oc? 
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vAcd ; rCAtrAcD r^AtCUoa ?3w 

p 26, 28 (cf «'Aih<j= ballari»» 
r^ivoo * tvJpiTt&lc auntXs i Geop 
p 32,21 (V, 20, 2) cf 28, 29 ibd. hallaxuSa? 
5 «'Avrlcn hcla^Sa gressio, incessio Ii 
198' 17. 

vt^ensa (3a5t£si p 46, 6 sq. 

TO 02$tffT(X5V p 46, 15 ^>*,\on-JS Xipi" 

f i . 

mmjTixoi ^.j *y ,w>+al I 1*15 f 9 r marg f 
10 61'; item f 182*. 

r^Ateuaen r t ierr\ A 25*7 f 105'. 24* 
21 f 104*. 

rilalcn idem B 205' 2 BJ«f205 '9 

cf dnpXauctC G 8, 9 f 142'. 

15 (A*.) rdlcosb >IT3a ffvpgaXXlTal 

«JUJI u< _? I 4*5 f22'f 65*; 

CT1-3T. CuA rdlonsnCl <ni|i|?aXXiToi Ut 
loco praeced. B 189* 17 ^aensa ibd 13 
inf; opp: ibusta 11 197' 14 inf rdjenna 
20 fem. ibd 12 inf. 

<n i-io oi\o ref-Steo ; r cls a j . 
^AtiAt A.a<\r Tria •:• «L aai-so 
n£LUX3a ■ en • ca_j_J»ar^iMx'foxi- 

X>,{ f 184' celoca cf p 19, 4. 24, 6. 

25 ^oicn *A*acn •:• r^Atctu AyT . f 

182' extr. litimSsv, NB vocales! cf p 160, 3. 

#6« 

1) v^cn amcrTptyti l jr-,X*-o I 2 b 

30 f 15* f 54 r ; ^Acn avu- 

• 3 ,3 m 

*arr\yopiirai (plur.) ^ 

do I 6»» 17 f 40 r . f 68* cf ibd , ^-aJLj 


I yii\ ^sL£jJ avTi?Tpi4 >0V C p 44 

(14» 30) v\Ci&cn£\ avTtaTft^tiw A 25 »8 

f 105*. 2) A*, irtivrpi+u I 

5b 32 f 40'; et mox ^m» ; item I 
35 4* 22 f 23 f 66* ubi prim man 


sed leg 


u cf C p 8, 4 (25, 10) 


» 6 « 

^jX c. ,j*Juuj arriffTptyft *aTa'; rdAAcasi 

sic (fem.) B 189' 8 iaf, pe'^ — 1 re” 
rdajcLuAum vy&cn AtAv.l iviyn\ mTe 
opotc avTioTptfyttv A 25 b 6 f 105 r. 

avxttripauuivu^ p 50, 5 cf f 5 
74* 8; rdr&crms! -*OOCS sic xal ipitaXm 
I 5» 12 f 30*; ■ «* *>. <\ mr% subjfituitur 
postremo enuntiato in I 4* 33 f 23*. 

i^ / <V ,«,o, m heifaxOa (cf r^Atrlcn ) 
dvTiBTps^ij A 25 * 40 f 105* t^icAAco 10 
plur. A 25 b 16 f 106'. 

refOa-rA^ AtCt Tx&cr» a»a»Tfa4»i? B 
192* 4 inf e. g. cirAgAtrch cA^u Acuxm 
,30 pro Acux=> oA^u / 
ooceA-Skcn •:• rci»At«'.q vs^r^ •:• 15 
K'At_ari*(so ) cn oiXics.i=> 

f 183 * aitX-Ic. 

-\jcn , JEJre’ ^picaJJ rxim 

f quando quis quibusdam valdo 
studet, operam dat. B 206 * 4. 20 

nidico herga. studium ^iJXae ibd cf 
Land p I p 9 adn. 


O xsi, *i, ex etiam 1) De Tu r<Ao oOSiic 
cf s. v. rC\ 2) Quum est iu praecedenti 25 
enuntiationis parte negatio, cius vim in 
suam partem perfert: «'Ct-o.m rA 
iAtrsoo nec moratur nec manet B 198' 

16 3) tertio membro apponitur <i t 3*n 
pcd\et Jyioso p 67, 22. 30 

oct p 83, 19 viv litera. 
p^io vizi ^iosi «'Ateticu» B 
188' 3, Geop p 8, 16 xu* • 
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synon: rdo.iv^ ut P ar Mi \ 

S 86' 14; redo etc in Geoponicis sex- I 
eentiei e. g. p 14. 
jijj *vXap.<« T 1250 b 12 f 143'. 

5 «jj. • ijjZi ^JLc ^Liiut ti «ara TlxCp 

19 , 11 . 


XP° MC ® *•* 194' secundum 
Arist 220 * 24 et antea; rd__x, <V t -n 
10 puvpox Kai apidpc; Arist 220 b 32. 

deinde autem Awi i . rCubsn 

CirC' rcdtsxzai- re'4ioiure'» rclvot 

»«V-'***- rciLxVt r£^.C\jO .ticULmeiMura 

perpetuitatis motuum entium factorum ti ve 
15 principium existentiae naturarum factarum ; 

f>\ ^3V=3 ^UOCO.T r^iiun ^Ut S 84», 

12 inf; ^ OTt — OTI p 

«•w * e f 

30, 5; j3-l LUs- p 60, 12; p 

22, 13. 23, 12 -£>\ ^>-s. L* v^sij 

20 p 55 adn 5, of p 61 , 2. vL&a iup 
• .e 

25, 22 etc. tJut p 57, 5. 

. r*» p fem, p 64, 34 et 
alibi ireXXaxip. 

«'iu.Uat redonis opp: rfiuajes.l 

25 0 205' 6 inf xP 5 ' 1 ’ 2 . vox cui ineat notio 
XP®'«tc T9 c- ei P 173* 19. 

peln.tt zedqA rdo.vv= rvdl , x\.rc' 
Aenam iuste B 204' 6 iui^on 
iuste p 04, 29. 33. 

30 rdD.XOI zudiqi r<2g>l» CU°i.Po OA 
•:• rdo.tot Avxiocc rc&ctsoli. ■:• co •:• | 


fia lavritrm cvvB^xrj qroi \ f 183». 

Bar ‘ali f 117 v dicit simul significare 

redtoiia.it et i f*n <yio, et 

rO^oot zfiviyi vi libido 

venerea sedens in B 199» inf. 5 

r^.\. o\ (xtvqric) 94» med; 

T o xivti^Sai I 5* 

19 f 31 ' (et sic seniper vertitur xixifcSai 
ap. x y); dein ■=■ xirjiric sensu restrictiori 
4>»P«, species vqs uiTopoX^e reiietx. v^r^lO 
V\OsA vyO .1 B 193' 11 inf sq. 

Arist 122 * 27. 

r^4u.-io_*»l.l rdlcO^, B 206 ' 21 

■ xo'xxo(z'hfirl9fi, cfchald: zWriSict^sto XI 

| 9 • * O t 

PahlTa Ies. 1, 18. H soo Hebr. 19 

sa'har ( ait j ; de albicante co- 

i lore v. Buxtorf lex. p 649. 

rcdytatd^l ?cTi)fiara S 86' 16. 

ZDMG. 3 p 348 r^A ial i 
(oarpia) B 195' 10- Secundum Bar'ali f 121 20 
est ,_AJj , ut in Syria (cf aiJj), ct ut 

in Aegypto loquuntur, Graece ooCUnr^asu 
sic puaxsf (fiwaxof?) gen. pu«£.* 

>\ )QU nezzam Geop p 14, 26 (III, 

4, 5) et ^ocn Trt *ari ibd 27 non est 25 
enaTlpxd/ nec 'epj (v. Lag. Reliq. iur. 
eccles. Graece ad p 81, 22) sed capulrare, 
XaXtxoux V (cf xaacarpox) de vite adliganda dic- 
tum; cf Geop p 14, 2 (III, 8, 7. 8); nam 
Syrus aliter legens ajicr«p»ii» in .x.o.T^l 30 • 
14, 28 servavit 

p^so-siil i4o+«‘ w p 24, 8 rtfsosbl 
«'Av.Hctmli susurrus apum B 202 ' 8. 

rx£lt t parco; n£l\ >x..t A rcpoTayu; 


*) Quodsi verba Graeca apud Syros saepissime casibus obliquis scripta invenis, 
eius rei caussa est, quod in liugua Graeca quam vulgus terebat, casuum obliquorum 
formae ter fere crebrior usus recti casus formam p&ullatim submovebat cf. Mullach 
Gram. d. griech. Vulgftrspr. p 169 inf. 
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fit-ra Tpo'*ou (modales) p 89, 27. 29; I 

o «• 

1*6 f 8 V ; idem = I 2* 5 f ll v f 
57*. pellV= *“< p 37, 15 )o.TSa rtllva 
nta c A 26* 21 f 106’; *o(on;$ cate- 

Sgoria S saepe B ie( 190» 3 cl Arist. 8 »25 
sq. De irliV-iK' cf vyr<' . 

^ t . onOwn Au diminuitur B 

B 193 v 6 inf; ii-tab diminuit 207' 12. 
ioa .1 adverbialiter cf l*la Geop p 
10 41, 11 (V, 33, 2) Aurdictaa sic opp: 
B 198» 8. 

r Lat , opf fi-aiS rCAvJLXi» 
r \-^ iV-ncv .-i S 86' 3 quodam anno, 
rtlot zeqqi uter r^ava (■«'TJOsj S 

15 86' 9. 

-ait ; rdalicvx. *^-lco fiSTItai 

coarctantur illa tormenta (cerebri) B 205» 10. 

K' Ai Aoi \ sJL^iJ! (sic) pXawoTrjc 13» 
19 f 17»; f 62». 


20 


.*n ^ . r ^n ftu B 205 r 17. 

«dio 'hgili B dcf 194' 7 4>9ofa ibd 
187'extr. 187» 5. S 89» 12. 

» ‘hub&l& () 9 - s ( I 4*25 

25 f 23» f 66»; I 4*29 f 23» f 67»; S 89» 
16 B 193» 12 int 

rdAajitn ^Aopoafliov Geop 10, 20 (11, 
27, 4). 

r^Atiajj . cn Ah~» t»\ r^Avrcv.t 

30 ex alio in aiium locum Geop p 14, 24. 

y -» ff cum («ipiic^a T*»t) p 80, 10 

JtlUi.l nipii^ov LiJ U I 2* 41 f 13 r 

f 59 r ; .m btAv-in ttscu^o jxtvav ibd et I 
37 f 40' cf s. v. jujK'. r^t > i » cum 
35 ■£> (irtptir^Ta/ Tivt) p 79, 23. 

r<X.CUUl («epiurn*#*) B 188 T 12. 
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o 

K^Ldziiaj xav3apt$«c vitibus nocentes 
Geop. p 34, 16 (V, 22, 4) rtf&ULCV jau 
plur: rc' iui. cvlUaj (3$iXXxf p l\0, 26. 
25 (XVI, 19 de re cf Buxtorf. lex. s. v. 
nimd p 1341) p 44, 22 (XIII, 14, 7) cf Lag. 5 
de geop. vers. p 15. Sed alias est 

iuiJLfc . [= sedulo corripientes, continentes ?] 


II*» ^ 1) xa-9 1 * Sxcwtov x w p 30, 4. 
1 1>\ ^AcO Ta xa9' ixaffTOv ibd 5; — 


xa3’ UxacTa p 31, 13. p 60, 10. 10 

11. 13 ^c\<mr» tu Ajx txa npov au tuv 
J v>lj jj' I 2» 27 f 15'; 
iV.tu '■«'.Tu S 85' 18; A_r 
^S0 '■«'.Tu c^.ToS 84' 15 2) rlt 
r^.Tu r^iiCtiu ri p 39, 18 cf 20. 15 
21. etc. Ceterum v .*u » B def 203 » 4 iuf. 


(xa9’ !/) simul, un& vice p 80, 

21 ; = o-uv in compp. Grr. -» 

\ - * * * * 
y A-Tixzn <T’ju JtXrpiuffat A.. X ..i I 3* 47 f 

19' f 63»; 20 


rf.Tuaa nlSiic A 29» 20 f 112'; cf 
Lag. de novo testam, ad vers. or. fui. cd. 
1857 p 12. 13. 

r^.ttuiX 1 cf p 122 adn. 46 r^.riuftl 
pro nf.liul . 25 


r^^Ct..Tu r hd&jG94 unita* B de t203» 

19: septem modi sunt: 1) 2) 

r^A v,' . voluntaria 3) r^AuStct^Ta 
ut legati qui regis personam repraesentat 
(t**V 4) n ..v ut farinae gypsi 30 

calcis 5) vini et aquae 6) 

rxlrxtkcvtl porlaeet domus 7 1 rcAuTSi A>cul 
mariti et uxoris. 

(<*>Ta> ‘hdinSjn (mwt) . .. coaAv. rv* 

: -.cncvAu.K' t-u craJL.3 ^.ctAt-i.i 35 
•:• ^nT-sao (jotso cna Av-Ao B*»' 
203 T 3 inf. 

22 * 
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r^AtCUl.la» 'hdinaju3& (Ini'.'' rrluiSO 
K^oJj.iu.i f 182' . 

r^^os*» ‘haJftSi gaudium Ii ,lcf 295' 
8 est r^Au^-iiti K’!©! . 

5 i.Tu (l’ro ^©crA fiVlu = o’i=i!«‘ 
Geop p 38, 7 (V, 27, 4) conicio ) . 

rC” TX jj to xuxXw Geop p 43, 5 (V, 49, 
2) -CDOYtU.l OcnA tov *ip*£ p 24, 31. 
27, I aJy»- p 57, 14 ^gtcnla ^so 
10 cn_»i.vu ab omnibus partibus circuitu 
Geop. p 39, 3. 

r^i.tCVu H 195 r 7, ^, 11 CU« (Klfufisfal ri» 
«XonjT»») Bar daison ap. Lag. ana!. Syr, 
p 114, 21. 

15 .*&£> saepe $ttxin!vai ' v $eixiruov<rx) 

figuras c nubibus formatas angeli B 196* 11 
iuf; i&i$nxTo p 41, 18 et saep. 

&V»r<Ll*Cltj£& (airo$tumxk>c) B 201 v G 
inf cf. s. v. Klx.il . 

20 anenti xTtxox p 82, 22. 

^v»r^L»CLu^OQ OEixTtxuf A 29» 31 f 111 v . 

K^cu^cujivsxj B 201 * 8 inf. (to 

2l(XT(XOi>). 

r d,(lii 'hiirii filum, instrumentum 
25 fabri lignari B 186' 6. 


I 4“ 18 f 23' f G6'; A$'el ut jalbinii Ics. 

1, 18 cf Psbiii Mare. 9, 3. 

rrteu» ‘hov&ra p 76, 3 cf p 127 adn. 

81 qui loci proficiscebantur ex Arist.' 10* 

28. 30 r<* At©ic\— j p 76, 3. 5 

pCicu» ‘haurit (cf. Bar 'ali f 132 r 2 
et f 132' extr Jl ) ( XiJxi) Geop 19, 

27 (III, 13, 4) K^ujicu» W 

apyiXXw'Bi]c Geop 24, 8 (V, 28, 5). 

rC' ©Yu ‘hezva (oifiic tBwX»») in somnio 10 
et speculo B 206' 12. 

r<'i\ct_»©i_u facultas videndi opp : 
re" A\Cl i *n tm B 193' 2. 1 inf. visus 
B d° f 197 ' 5 inf. 

KlA.Ya.Aca epan» p 46, 16 B 197 v 15 
5 de etymo (oculis cernere, distinguere) cf 

isr* i o» 

xplxa. T 1250* 30 f 142». 

■&Vu cf r<l2xO\_— j Castelli Iox p 287. 

rC* Avss©t \u rd r, rpa^tia a pT »; pia 20 

p 71, 14. i pro duplicatione 'hazzilf&cfBar 
'ali f 133'i^ovw = l j^ r 2=vJI ^ySjrj! 
cf t Ojc . 

•b 1— ** ; Ptlot-aa rw.i r«'Ai_L»a 
• >> 3 -» -t-u Avo_A fV.V-vx- i_=u© 26 


iw . .=> in^i(airo{3Ximtf»> ctc)p82,33. 34; 
83, 9 ctc. B 19G V 1G. Ita differt a r^u» 
ut cum oculi ct animi adversione conj- 
unctum sit, e. g. B 19G V 17 oiu.l \\j7i 
30 OVa> cum oculos (et animos; adverterent, 
viderunt. 

kSojj 'hauri, 'hv&ri? v. B 199 T 10 

ubi de ^ (vou(): rrili- cnicu* 

»Vio btt rdi cn ocn.i rdax.cui .1 
35 • ^ 1^.1 AK Spectatio tranquilla 
cogitationi s quae et ipsa consideratio vocatur 

'hvar Af'ei icVojJ.l sic xoXiovc-Sat w^y^Jl 


-©cn ^bi&.T ,-LreiA 

B 203 » 18. 


comprehendent 


r^AtO-tL-vu syn: rdAioiafioK' cf 
s. v. t^naoi B 197» 8 inf. 

\» 'hri94 ut r^Avrm pecca- 30 
tum B 'J«'20»r 1. rc^o-V- h< »''«jAS4? 
est tin r <il. C U ((rvXXijirnxop t«»> 
Tpo*wr) cf K^CVAfca B 205' 4. 

relat p 78, 22 —> ‘hai ibd, ... 

herba Geop. 4, 4 ^©cnuAure' rviilu 35 
cdA .1 rCAx-l-a.rwK’ rtb\ © » . \^ i 
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. r<i» 0 .ic\ rdi-Aib cdll^.l : . 9 l \ u< M . 

(corr Kliiioio) B 195» 8 inf. Dividuntur 
1) inr<4uJLt\l20 KttUu (£wa ale&r,u*a) 
ut r<b u>l2kO f^liCLu* sic B 105» 7. 

5 9. 2) Avxw (cf Genes. 2, 7) 

(£w«a twv Iu4«x wv ) omnia quae sentiunt si 
tanguntur, nec tamen loco moventur ut 
rC&iilk-Lt rdS^OAfieK' rdicitlu 3) 
ir iul-i vt<\i uoviv) quibus 

10 est r<iil©V-3 r^A\_uiAi cf Arist. 
413* 24. sq. (ovgqric *«»■«* «wjo-u») ut 
«iAir^o ce* acn-t. B 195» 

12 cf ibd 4 inf. — ^>£wovamman*p59, 4; I 
2 * 20. 22. f 58» f 73 r ; sed animal , 

15 r< i\CVui B dof 195» med ^.dui £wa 

Gcop 9, 6 (U, 22, 1), 

r^chdut Klliu B def 195» inf (W- 

vofii; ^ww?i). 

sc. r^ermj opp:r«ills\ 

20 B 194» 3 inf, impetus organicus et anor- 
ganicus, de motu dictus. 

'haila r^l^o xutu Suxapiv p 
36, 7. 52, 6. opp: r^tcu.yt^*aa p 82 
11. 87, 19. 21. 22 ayiil opp: JjiaJl I 3" 
25 30 f 20* f 64*. B '>'» 198* 2 ccd-Ix» 

— * * * •*< * (ima/lllt uirqpiTI »M) 

in corpore sunt r^ACLur^o rtf&aiu 
rdCUJlCi rcSaxaa B 206 * 6 inf, cf 

Bar 'ali f 136* a-^L^t-31 ^Jij| 

30 uutJul Explicantor ap. Abrabam 

ben David, Eraunah Ramah p 25, 18 sq. 
text. Hebr. cl p 33 vers. Gcrm. r **\ . .. 
f Vran B 199* 3 inf. cf. s. v. ■«**»' , 
A. . f g*\ i (xato lumun) B 198* 4 inf. 

35 r^tOJ&tlLut iripe/a \ r > „ y w-^il T 
1250* 44 f 143*. 

ir < \ ,<\u ‘hftjila corroboratio syn: | 


173 

rS-rrf.nr, B 203* 11 inf. Bar ‘ali f 136* 
Ajyod! , 

r^_b— u 'hekk& ( ^ — i — >■ ) cf s. v. 

■x 91,1. . p 71, 14. 

•*■ cf. 8. v. rclx..lr^pl51 , >2r<^ 5 
^.cuirc' >Au2tA <Ajjjvr-=n 

jiyj&i yop av yivi e&ut rovruv inter rjpw 

wAJ ^ A*:\ e ’ai I 2*> 18 f 14» 

- 

j f 60». 

*he^m94 B def 199» 16 10 
tyevrpic A 26*35 f 107 r . 

B 199» 14. tyovrpit G 7, 11 f 

141»; 8, 1 f 142M; fiii G 7, 

15 f 141»; 

\ «» 'helba (sic Bar ‘ali f 137' 15 

rdxsoiu ) rdtoia rdxxlu >io^p«j.pi 

quod intercedit inter pulmonem et iccur B 

199 »8 etym. = signific* . 

rtLicxOui halazumi xa^Xiov Geop p 44, 

3 (XIII, 10, 4) apud Bar ‘ali f 137» med 20 
est L .,.jbL3=0l et oJ JbsJi . r£)Oiiu 
B 195* 9 (cf p 173* 8). 

■ \y \ ii Atie evvtteiv I 5 b 22 f 34». 

rC?V \,\cu» plgit) opp: r0^\0_=<3 
(xpSc-it) B 203 * 7 inf. 198*13 inf cl p 25 
17 l b 30. 

rr*l\y\ ia&CW rxil opiyits I 5 b 43 f 40 
r^snLu helma, somnium B 206* 12 
est etiam animalibus ibd. 18. 

b 

irpaaTijs G 7, 11 f 141»; 30 

<\\ >» ‘helpiV xapa% Geop p 34, 13 (V, 

22, 13). 

ol.cV^oivoi Geop. 
praef. 24, et p 12, 18 cf ‘hillc$. Buxtorf 
lex. p 773. 36 , 
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r^°A $ia$tciip35,9 ixXsn 
(&ta$cpa) p 82, 2. 4. 5. ctc. 

KTpAuQX. shu hla^u 1) &a<f>opor' p 24, 

<j~ fi 

25. 25, 22. saepissime JwLji ; I 1 ® 41 
5 f 55 r cf C 5, 3 (Ar.) = (19, 5 Gr). 11 » 2 j 
f 8 T ; eam ^ p 74, 10. 2) fma^oXij; 

r^QkV y f rvT sic f*«Ta|Bo Xat jjLiu 1 3 * 33 f 
18 r f63 r ; = aXX5iWi<(e.g.album fit nigrum i 
et xponoc piTaPoX^c ( rdl^CUL ) B 193 T 
10 11 inf et 194 r extr. Cf 

re^a.i Geop p 26, 5 9*ptva2 rpeit ui? 

kxe.rt' <\\ m t —n ^ta^ipcwT-j;) p 76, 3 
cf Gcop p 25, 12. Ai .r^o. \ f . v n 
f ."t I iC p Ai Aoo piTanStfiiMi p 41, 16. 

15 * heinSa 1) est Suvapi; 4 u x wr i 

cf s. v. i^tm = Svpi! c ct ipyri cf Arist. 
402 » 7. 17; eius sedes est in B ict 

199* 16 inf — extr. cf Aj^UI r, sppiXsnjc 
G 7, 15 f 141»; 8, 18 f 142». 

20 r£_lA\SLu B iet 199» 12 inf. 


r^Ai^auAi pudor B 186 r 6. 
r^At l .1 . » A\ BW 204 » 3 inf 

P^Avoi^..! cril».X rcVdiyCD r e'n-n r\'. 
rdVjj , rOrC" rd l x» -Wui aioyjdjouai 


25 I 1* 8 f 61». Significatio scopum petendi 
non est ob flexos oculos (cf. Michael. ap. 
Castel. p. 308) sed potius ob capitis totiusve 
corporisinclinationem inter collineandum, cf. 

O » » <*% 

30 , rx fnA ctSk . cnu Aure' ’ 


rC-jrCT.s . cn . «'‘i^Aia.l B 206 » 6. 

r^AvO -x k oat» v. seq. De etymo cf 
cohibuit lac in ubere, (iuri/s fuit 


powfireet negative i^XjyiXs* 

35'basixdfi immunitas a vitiis ctc. (Bar‘ali). 

«'AicvIvBum , . ucnoAure' rdsaa^ 


rC Avii ncio po .1 rC' Ai ctV»ttu» 

r^Av in jSa.l nfAwUkjLQmuO B 204» 
7 inf abstinentia ciborum, continentia morum. 


n» ■■ (4>3 omc) B dof 205» 12 = 
KiTOr^Ax.3 relxu »c»9o{ Stu>pr,rutSv. 5 

i 

# O 

tUac^ltj sic, ‘sed corr. i| 

e 

«apTipta T 1250 b 6 f 143* 1 . 

, ioatiAttO >oXcj3w3r 1 5 b 27 
f 34 ▼. 10 


r^VOxu OK’ P^isAu ■».V=n rdA 

eu iripiTtoif ov£i !XX*?wov ^Lsofti 
I 1 b 33 f 12* cf i, niu i. Au Geop p 28, 

8 . 14; r^Ai-uaiu ecdib p 130, 10. 13. 

f^Au ; rCV&uAcft (x»P«- 15 

Houtat) Geop p 38, 2. 


r^i^CU» x®P a l & d vitem adligand&m 

Geop. p 36, 29 (V, 29, 6). 38, 2 sq. (V, 

27) cf p 34, 19 (V, 22, 5 = ^K 0 X a V a l 
i. C. x«P a £ wfxoic t»j; afiniXov «poyrjyfaw) 20 
non ducendum ab w/uee ut lex. Passow. s. 
v., quod quam perversum sit, docet ibd. § 

4. Sed de significatione Syriaca dubius 
haereo. 


Aun opp: Ai .S.rc' \ \_6e 9* 

genere dicendi obscuro (alviTrafUM* Xiyu,) 

B 192* 9 inf sqq. 

t^Afty^u 'h^ixttS& , studium acre 

p 64, 31. 32. 


(lXcu9ip(u>c) 

Aur£_J Aua.o.u B 202 » 4. 


cum 30 


«iircfu ' herija (sic e ter apud Bar 'ali 
f 124* extr. sq. propter u> cum i con- 
currentem) nf Auvrri-u r^A\Cvi*axu B 

202»lcfol, ; Ji. ! l iiAlwi yi 35 

i\ tuStpie-njC G 7, 13 f 141*. 

lp>< contentio de definitione 
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aliqua (ipieri u« Xoycf) S 89* 7 cl Arist. 
1G5>> 7. (^L,vto rO^eva H201* 9 inf. 

ti*» , A\nv*Ti» f 182 v inf 

et r f* \ . \s u^ a» f 29 v interpretantur 
5 vocem rvWoyirpoc, cl cvWiynv. 

IXXigopot Geop p 4, 15 (II, 18, 
8); ap. Bar 'ali f 132' k , i ^ .. 

cf. Ad eandem radicem 

v\T-jj (cf et j3 vjj ,6> mihi 

10 videntur pertinere, insertis literis servilibus 
6m/, l)‘harbfiqt4 (Bar ‘ali f 143») = laque- 

olus interulae cum et sine nodo (cf. waj-> 

>6 I 

laceravit vestem, fidit) 2) ‘harbquqa — JJila 
(ibd.) arbor spinosa. 3 rdi^saicu» cani s 
15 edens quod evomit ( *» L * ° v ; Lx ^ 
* t w-i -xJt mirifice avidus Bar * ali f 
132» cf ussit avaritia. 

bitrik pxSiovpyo; jy Lou« = 

w Ujw T 1251* 20 f 154» cf C 'J> VIII. 
-- , O 

20 J3V» • J30VUl1 iyxapcLtauiv Geop p 39, 

20 (V, 38, 2) iv fle» Av 

^oocni.i rdoiVj 

B 207 r 2 (somnium) indicat res praefinitas, 

certas etc. 

25 r^^VLin opp: 

B 205» 16 et r^^iJLiai .. t . 

B 206 *• 1$ res, animalia muta i. e. ratione 
carentia. 

U traSrJuata p 22, 7. 23, 9 
30 P 55, 7; p 70, 5 rdxw (*a'9o C ) B 204» 
6 cf 191 r ubi ‘hasha. Ibd ait, apud Syros 
de animatiB tantum rebus, non, ut apud 
Graecos, etiam de inanimibus praedicari 
itoSo? et xac^it*. t ^ir. fl » r r* V \ \ 
35 «a^rixal itotoTf]Ttq et ir m I naSovc 

xotijTttuuj B 190» 7 cl Arist 9* 28. *>6. 


175 

opp: '_xJox£a B 205 » 12. 17. 
bur^JLOJ ix» xaSrjnxuc passive (de verbo} 

Bar zughbi f 13» b in. 

■HTti , [icuXiui^Sat p 35, 

21 etiamsi sba^el putari possit, malim 5 
corrigere secundum jazu^U £ovXeufo-$ac 
p35, 4. — votjpa p 22, 13. 17; f 

23, 12. 15; 69, 3. 11; 70, 4. 5. 6. crxi^c * 
p 27, 22. J&Jl p 58, 13. — B m 199» 

2: Est *piod examinat quidquid sub 10 
K* b\ , * ,-v, i cadit; sedes eius in 
r^^uida renibus. 

sc. rdisi.i computationes 
temporum S 85 r 26. 

U; U f>, a , I 1*11 f8»l5 
f 61»; I 1*9 f 8». 

^ftiaiittoa o-xs^ic p 26, 21 ; idem 
A 24» 10 f 104 r . ts «*$ej;av opp: ,*cb 
To $atvo ptvov A 24» 11 f 104». 

axi** p 65, 6. 68, 39. 20 

rxluxXu fem r^iuuzu hish haiSi 
Xfi la/pi) I 1*4 f 8»; XP M “ ^ 3 b 23f20 r . 

K' &ux£*> utilitas p 64, 32. lexis. 

^euxtu td xpr\oipov p 63, 28. 64, 

29. 67, 4. 8. 25 

r^m.CUi ‘hdshahu, usus, utilitas B 
203 r extr. 203» 9. 

rdAXn 'hcshka sic B 205 r 3 inf tene- 
Irae ; sed Bar* ali f 146» ‘heshx& bis. 

rdACti» ‘heshdx* opp: r^iroCLJ 30 
B def 199» 10. 

Aln . A-T-ubusq .v^ rdlrdSO 

(supellex cuditur) B 191». 

‘haSiSuSi sic Bar ‘ali f 
147 saep. ixpi&tia A 24 b 14 f 104». 35 

bv»r^l»&UJ proprid significatione Opp; 

iurtl!LrOLB 203 r 6 inf saepius, cfp 154 *2. 


s 
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rdSAieu» 'hi!9rit est i nr *w 

■ »e-«T e>..t cogitationum elatio, praestan- 
ti!, quae cui ut, creata B 204 v 9. 

/ .v . 

ITttl Geop p 6,27; cf p 180*> j 

2 ; r^liwrC' rilSJOr^sive rC” 

.s. vr ^ AutJ S O.y ocra. - ! 
^.Oca» r^AicLm^l r c''-n i % on rcVi 
. cn Avx-v. i Ai c^-p cnui» dein 
10 <x V et (_ niv_33 has ^avTarfac, 
donec alius videat , e visis autem easdem 
ideas percipiat, S 84 v 14. 23. 

.\ \ft suat genera et 

6pccies naturales in uX>] f non in deo. S 
15 84* 7 inf, cf *-*-!> X «-» - * —£> et I. 

Ooldenthal, Grundzflge und Beitragc zu 
einem sprachvergleichenden rabbinisch phi- 
losophischen Wttrterbuche, VJicn 1813, s. v. 

r^acncOi^ certe non c By- 

20 zantina voce 3»p 0C > sed potius Persico 

ti ) e » > 

cf sanscr. tobna cl toka cf 

Benfey, glossar. ad Sima Veda p 82. — 
r^-vi rdsjcocC^ X=> magna (nobili) gente 
oriundus B 204» 9 cf Luc. 19, 12 npivqc. 


^CU i V^t rvXg (t») Tuy^a«. f 79 r 2 seq. 

lv t cl; Toirixeft p 43, 1. 
Formi=(*j) tojtix^ (irpa^taTda)? cfWaitz ad 
Organ. II p 435; sed potius est apocopa- 
tum e Graeco topikis cf a^jcuX.P 150 5 
med, nam Bar ‘ali f 151 v pr 
et pluralem agnoscens explicat 5 -*>!^* . 
r^Axjjxos-t • -nAt-A 
on.^ o , sic lv rete Tosisol; A 24 b 
f 104». " 10 

«^XiaCt2! 9 t&.t>siB<t<:t200rl5r^2IO OCO 

Ax.rdjAiev_so:i cnAi<uii.AuaaS>i= * 

.03339 ^•iure' U.rsa .1*. id quod eo 
quod perficitur figurate aliud quid indicat 
cf. Ioann. 13, 15 ubi ineiuyua; nue; = ,5 
exemplar, exemplum: Act. 7, 44. 1 Tbcssal. 

1, 7. I Timoth. 4, 12. Hcbr. 8, 5 = 
in PshiiA ubique. Tipsi quam 
rizi (= pucTiipi:» Ephcs. I, 9) praestan- 
tior est quod tutac unaaracri. rr 1 -aifltn 20 
manifestat, illud autem Ivippiiav utorracjuc 
et Smpiav eius quod per rtujisa designatur. 
Ambo autem sunt r^Aieim^-l r^SCuCm 
e propinquo significantia quod procul est. 

Sic B L 1. 25 

■ «e.iy.a cA^ term. grammat. .adiectivum 
.ara Tuae, substantivi formatum 1 p 129 


i» apaOs. A 24* 22 f 204* 
3 det 204 * 7 inf, cf s. v. enixi . 

K*AtO *l (tjpima, x a f l «) B4,f 
>04’ 3. 

r^jA\<Xa»\ sc. r^.iL partus, natus 
;ratia datu3 B 203 * 3 cf 8. v. . 

i ixlua^ Aa ii^ w 
inimus paratus, (»p»9vpia) B 205 r 1. 

refi>o\ rau ha spatium et intervallum 
lemporis : rdiicOi^ sjnon : refuAos meS' hO 

3 193* 16 cf gi> expandit. 


2 inf. 

A.«* i co, n\^ B 186* sup synon: 
Aur^iOeom ; tv*ix£; figurate.* 30 

-*U\ t hili eiu-tii o anX^v lien, 

sedes atrae bilis B 197 * 4 et timoris B 
205*15; item Geop p 93, 19. 21 (XII, 

22, 7 cl. adn. Niclasi) sed ibd. p 110, 13 

* 9 

= cl awXjjrec (v. Lag. de Geop. 35 

yers. Syr. p. 15); nam Graece XVI, 10, 

1 irvtvjAovVa non quadrat. 

r riTpa^v)voi> B 197 T 10 inf. 
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Toksu et Bar 'ali f 153 » 2 
Ta^tc B d«f 206 r 3. cf p 63, 20. 

65, 4. 

rCsak sic Bar 'ali f 151,1 r^amxaV, 

0 ccAiVna ordo, dispositio logica B 202 r 6. 

. •nWyAtao ESpe. p 64, 27 = 

. O ) 

l*Uij Bar 'ali f 263» extr. ( ^ = J> cf 
KScra!^ ) _ 

jUL rad bilitera: jio v. «io 

#.6» 

10 et a« t n«h . Primo igitur : gustavit, dein 
de arbore, tapida facta at. In II et IV 
sapidam fecit arborem sc. insitione. Inde 
ESpa. et E3ta+. Pa. (sic Bar 'ali f 
215 r) sive A<(>. (RSm. 13, 23 cf Arab.) tyxiv- 
15 : Geop. p 13, 21. 14, 6 (III, 3, 9). ; 

15, 9. 53, 17. 22. 23. 54, 1. 55, 17. ESpa. 
eSra'am Bar 'ali f63 r idem passive: Geop. 
p 14, 5. 54. 3. 9. 12.21. 55, 17. 20. 56. 14. 

ESta^. (cf j» n» ii t sapidus 

20 evasit fructus) insita est (arbor) Geop . p 
13, 21 (III, 3, 4) 14, 24. 15, 8. 10. 20. 

16, 5. 10. 17, 9. 53, 26. 56, 14. 

t ima (forma .'jio ) lyxu.- 
Tpuruoe Geop. p 16, 30. 54, 6. 24. 55, 4. 
25 saepius in plurali ibd p 1.5, 10. 

29. 16, 12. 53, 17. 55, 11. 28. 64, 29. 
ibd p 16, 8. 

t anu-u 1) gustus. Bar ‘ali f 
155 r B 197 r 2 inf; yiuc-ic Geop praef 15 
30 (II, 10, 3). 2) iyxtvTptc-poc Geop p 16, 1. > 
53, 20. 29. plur: ibd p 14. 

7 (III, 3, 9) iyx tvrpicpoq. 

rc^ada^L Geop p 54, 8 = surculus 
sapidus? to «v^Efia? 

35 i^ysa^ Geop p 64, 20 cnaJXLk^, 

t.5iua, surculus sapidum fructum fe- 
rens? Ibd mox restit. r^Atv— a> pro 
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Avio (ab e3vem Bar 'ali f 
63 ») gustabilis B 197 » 6. 

Ut b cf Bemst. lex. ad chrest 


p 194. sic sXk, a=»bl*j| 3 ■ ♦ a.*,.. \ 

I 4« 6 f 22rf 65» .«V^jsaA sic ibd 5 

mox, sic „bL*jl .3 . 

G* 

rVaccXvi, . rc'.ic0^i\ 

CO50CU.O .AjLcvrA X*01 r^tsot 

A\ .r- c' -I n i n xpuyuto; 

> Targoda) nuncupatur cantator qui modo 10 
vestes virile* modo muliebre s inditu* est f 


182 v . 

Tp iyuvov B 1 97 v 10 inf 

f 183» eJiLlI I l* 38 f 12» 

f 57». 15 

Tarruni = sic Bar 'ali f 


157 B 193 r silex, lapis 
ohald. Tinnuri (rad. -b cf - 
Hebr. sor, a duritie et acie). 


durissimus cf 

-b 


20 


ji'e|3 cf v— et praecipue 
s« ' 

cl. •raar<'i\r<' . 

E3pa. e9ja’a|3 Bar 'ali f 63 ▼ 4. Omne 
quod est in inundo cn&u.i rt^sucux^ 

ad constantiam suae exsistentiae 25 
tendit opp: S 89 v 13- ,ar<L*^u -= 

. o > 

w ft 3au|ia£eii» Tai ajroXau<r«i< 

tww ffwjLuxTixJf »j>on«v, optime, nam mirari 


est magni aestimare T 1250 b 7 f 143*“. 

concupiscere B 199 v 9 inf. 30 


ja’i^53a rj xtujtta 

bis T 1251* 5. 8 f 164* 7. 

23 
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rc' ni-i rc' mcSja' biinuSti animi 
procliritas vehemens, de ini B 199» lt> inf. 

A<p. 1 it; — anayoviai 

A f 112'. 

6 «'Aift_vi_=o_=n scii, rdl IvcvA.l 

I i; ro atuvariv anuyvyi\ 

A 29 b 6 f 111». 

i^n» jaeshi p 82. 3 cf. adn. 120 p 
134. 136 opp: ria* L&g. anal. Syr. p 
10 118, 20. 

r?b\ a ti ->. opp: (n 

opp: to vyp ov) B 136 v 5. 

.Vi 1) cn v» rd-ra i ($»a ^upo; aurou) 
per eum B 198' 11 = »j 15* 

15 32 f 32* 2) rd.iLx.-x 1 n ^ cucn 

rd.T»r<L=> oi xst a pipo; ay&pwffoi 

U-UJl I 2» 16 f 73' f 58' ; 

I 2*23 f 73' f 58' ; ,<vp£=:i ^Aco 
r^.Y»rd= ta nara pipo; I 4 b 19; I 3*2 f 
20 16»; I 5 b 8 f 33». cf reiAusj ; rC.vf* 
iVn.r<!!= idem B 205 » 2. Sfanus liic pars 
pro toto est. 

pf.l* A+. p 152, 2 E9ta<t>. «i.tcvAviiSO 
(opAopiiTulJ p 67, 10. bu nf*v .voAvAv-n 

25 So^oo-to» p 45, 4. Eshtn$. •.icvAm.K' 
promisit p 68, 23. 31. 

rdo.IClx. pro reiloCUL p 70, 27 cf 
r^s .VQJ. pro re fv tacvi. . 

«'Au.tcvAv confessio Bi»f204 r 2. 

30 j-.t. Sha* ^.icvx. p 76, 38 ^.icuca 

etc saepe crmal.ii p 24. 18. 25, 15. 16. 
Eshta<t>. re' v lator tv o-^painpirov I 1 * 
18 f 9»; p 68, 27. 28. 

rrljti s Cl.T. jaddu'Oana se ^'lll 
35 &vvaui; yvwaTtXfJ (voijtixt) Arist 736 b 14) p 
65, 20. 22 cl. adn. 12 p 115 opp: 

rd£uj£\^<vv rdxSO B 

135 r mcd. 


r^^CU^OV (T3 ^VW(TTiX5lf, tr©»JTiX0v) 

opp: ^QJ.I.avtO (to Ivtpytnov) p 

68 , 10 . 

^Ufdi Awny (norjTutv;, JtavoijTixw; ?) 

B 202 '4 syn : ^urdirdjj . 5 

1) fdviv rd^vsncu i\tucai 
Ttui; certus dierum numerus, iusti dies. Geop 
p 4, 12. 62, 20 2) manifestum, saep. 

Ai.p ^s. B 187 r 12 sup, tam per- 
spicue ut coguosci possit 

rd laiamfpij A 24* 11 f 1^4 r ; 1 
4 b 31 f 28'; BJ«f 199 '15. 

rdl^..v*^O 0 . rdcicn 

(yivio-it; voijrat) opp: rdlZ^ioOQ (alr&r,- 

to;) B f 185 r . 186* sup. 15 

rd^..l2Q matfil *(Ji*voia, yrJpTj) quam 
possident » dl^CU» uLv B 189 v 10 
inf; prima vis rationis, omnium cogitationum 
fons, sedes eius in , ( cev;) B 

199» 1. 20 

rda-.icvOi. sive r^-icuc. <n\urtoi p 

22, 10. 23, 5. 8. cf p 18, § 4. p 26, 3. 

27, 5. v*jpai«pive. 82, 2. 3. 5. 11 Svf 201 , 

3 inf dicit, w'» »««» decipere posse, 
non «'Air*' . 25 

«±ii_l£M=3 CT]|M»tuo'c p 22, 23. 23, 

23. 26, 8. 27, 10. 68, 25. 26 rc£uAiJiajc=n 
p 22, 24. 23, 24. 25, 2. 76, 23 etc. 

Jio p 55, 7. 56, 6. Jwj-l p 55, 

8. 57, 7. 30 

rC AiaJL^JlQ.«.=a trupgoXov p 25, 4). 

73, 20. 

^Ai.lv voAvir «a, crfiav TUce. p 26, 9. 
.racn* l) ut ano)i$evat, ii&oVat = ad- 
mittere, praebere ndserx» p 75, 2. 4. 2) 35 

i — J . 

^AaCTX* ans&i&aacr» q y B o ; ^ *- 1 l b 

34 f 11' f 57*; ^c\c o ^Aiaon* xa 
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Umi LUU^ '-‘J I 1*39 f 12» f 57»; 
ESpe. ,atTr.A\r^x rdscn . r^flal^rs 

#6« # . t> 

a.clcSlv ytvoc LitUO* ^..Xil sic I 

1* 36 f 12» f 57» ; item Arab: I 1*40 f 
5 57 », — Alias a*o4i5o«u ^<-3» C p 1 Ar. 
ibd p 7, 8 inf. sed mox tUac . 1 p 7, 8. 
7. 6 inf Ar., cf Zenker p 24 ndn 2 Gr. 

rV'A*£Ln.cn» jlbl0u2A inoiacii siaaJi 
I 2*3 f 11» f 57»; 

10 Aur£lscn.&OQ Joruiic i. e. casu dativo 
e. g. rdriTzA fl83r.iurda*cn*id. ibd. 

ftlDCQjAtta aitoloo-it 1 1 * 3 f 

« o * 

8»; idem a-^-syj' C p 8, 9 Ar. 

r^Atcu.loca» ; r^ln\aa . oa.AuK' 

15 rdAr«dsii:i B M 206» 5. 

m nX^no n . iiutu» p 115, 10 inf. Inde 
f 28» 5 inf glossa x<Ui coo\n>cu. 

ai< . ShaiVl cimici CVi. liberatio B 
20-4 »5 inf. 

20 .1*a» Pa. xuitn unit B 192» 5 inf 

r^Vu-itn unitum B 204 » 3 E9pa. 

rf. ua»Acnsyn: r^iaor^Avso quod unitur 
B 185» med. 

B 189» 4. 7 (pova^w;). 

25 singularis B def 203 v cxtr. 

— cui non sunt rdurt 1 (e. g. filius unicus) 
i n i (uo«t)£9v, fjw vfpie ) opp: 
ut familia opp: genti; sed 
r^A\_»:ua*a. j.Uit. jfbiSai ji'hilai9A 
30 (liaua^raTn) ut homo singularis opp ; fami- 
liae — B 186» med. 

r gAni AtO.tsauSa unitio virium B 
207 »8. 

KAuAluuSia iv«*«o» I 2* 25 f 15»; 
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iureMeuA 1'hMA'l» p 86, *29 cf V, 

3 adn. 157 fiove c in Ipovaua^o-iv. — De prae- 
positione A p 185 * sup. 

rd.lCuA = rdi-lrC' i=j coi Auli 

B 204» 1. 5 

»xA\CU.lOu*l pavus A 26* 12 ivers. 
ms. Pet 9.) rf b\ cu .1 ctuA (|uovalic nu- 
merorum) f 182». 

Au» prt O-uJLs singulariter, solum 
S 86» 13. 10 

sL E9pe. xLAoox r^icons 

augawpi»; Geop p 20, 16 (V, 10, 1) opp : 

rdacvsoi t^icriflo ibd. 14. 

r^.il» jald* B l1of 203 r inf. Eius modi sunt 
li r rti i A 2i i-rtoiVir v au t raws ^3 15 
eitudem natvrat ut.siquiscnvxw Xs 
adoptat, aut coua ia red ut homines 
dei filii et pulli gallinae quae anseris vel 
columbae ova incubavit. 3) rx^uiucu» 
ut p 162* 27 4) rtjjXCtul utut lo- 20 
quendi, etiam figurate. 

K^cvitAl» yivwjo-ic I 5 b 22 f 34 v . 
r^.llcca yiwiric I 1*21. 26. f 9»»; 
rdl.tltVaJ . -» eruxi. Acoo genitores 
eius B 196 » 17. 25 

ixIAO-L jal«+& (Bar 'ali f 162» 
( A*X*il tiro p 85, 35. rtiaaL rsilrtfCUL 
B 202 » 7. 

AupdSbeOu, opp: Aurdx.oi.1 x. ibd. 

8 Ad illam quaestionem ^cn (ovtwc) res- 30 
pondetur, ad hanc (wu) aut rtA (au). 

rdl opp: t^btOCSOaAM 
auu^ia A 26*36 f 107 r ; 

ndisAcU p 65, 6. 7. (pa&qpa) 

ibd. 3. — B 202 T 7 = inventio Bcien- 35 

tiae. Fit per (biV$»)*»c) 

(voV f < r^Axcuso^oa (»eV«c . ndi°iicu 

(uadijuaTct J imrrviiuu) 8Unt r^AxoicVjuSO 

23* 


i. ' 
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(yiwpnvpia; r^AiCUl» *» «’ I»"». 
voficw, «suffiioj S 83» 6 inf. 

tem one» Eo praeposito exprimitur nfotr 
in compp.. sive ante verb. finit, sine co- 
5 pula v. p. 18 § 4 inf, sive seq. infin: 

. ipxit^aalo eti^LasA <Ju£Lnoe\=oc\ 
S 81 T X, v. Hoffmann, Grain. Syr. § 
144, 1. 2. — E9ta. .aa>oA\Au *povT(S>i p 
26, 12. 25; 27, 14. 28; 81, 7. 8. 10. p 
10 40, 3. .&_BoctAiAi sic p 40, 6 ctc. 

p 58, 8 a** C ^-«H f 
p 59, 2. quasi ex plicitui proponitur eocum 
i *'y L *~ i = «poo-Jiopi^ofiiSa p 00, 7 cx 

Arabica notione sat explicatur, nec indiget 
15 meae coniccturae adn. 62 ibd. 

, p<*4,ctixj ja'nuS& (ad A ^ cf 
' IjJi ) r^Ac^is r^AtCUiJ aviditas li- 
bidinis B 199» 6 inf v. s. v. r^A\\i . 

^n. j A\» xa Smpop+uSin» ,T3t; 

20 eilssmst; Sia^iflptttp ra ytvq) I 4 b 41 f 28». 
rdloCU. ; rCAi-isa-T rdlnft. 

^apavT^p tov Xayov p 67 , 12. B Se t 
200 »7 dicit partem superam individui 
i. c. caput et pectus, opp: upatruitov, 
25 ubi v. 

'ixuSU praefert, primum locum dat p 
82, 15. 17 r£x-1r<!ia A>vu» specie 
praestantior, gravior ibd. 16. cf i Au» . 
r^inCU scii. rdaaocO^aorC.X opp: 
30 de stomacho cibis onerato 

B 206* 5. 14. 

av ) rei»CUi AA .nx CV» opp: 
Vu.\SO definitionis aipio^n» auget B 207 r , 
11 . 12 . 

35 Y»- v. s. v. QcuPn^oja . 

rCAu jiSA Jsap^ip Opp : «'AlOXCUuX» 

ivkpyua p 70, 30 exsistentia, rt±3tucvn 
nAu.i S 80» 12 cf. p 177 *> 24 et Aur^.X 


ciuX . cpAu.1 r^anft-o «raA 
. r£ocnl ^lAi AtAtr fa A \. s. 

(Omni rei apud deum) ett constantia exiit- 
tentiae tuae qua immeria ett et lue 
sensu Platonico) ad Jiendttm venit. S 84* 5 
5 cf. s. v. rdx_ir<' et r<AxOA=»r^A» 
Significatione igitur cum AurC' convenit 
(unap^aiv). 

X,Au comparativum Graecum expr cf 
s. v. . m V . »w'\^ ete cf Gcop p 10 
40, 1 postposit: r^vAu ^X-Cvifl.X <frx.t‘~ 
ticci; ibd. p 33, 1 (V, 33, 4) 2) v»Au 
^ -* 1 nXuorur r,mp praecedente A v. 
rOdi^so 1 4» 15 f 29». 

AurduAu ,=CvA\ ^».1 rtfl o»4’ !ti 15 

, a - ot .,r. 

paXXa» (= nedum) gu-SU q' 
ai/j-jl ( iuk_=rJI ) I 3*25 f 20* 
f 64*. 

( rei* i* Au ) sic ^rdv-Au 

n e**ir nr*e nXilotr yap etc. 20 

I 4 b 4 f 28* cl ^»rdut.8r^ 

s. ▼. 

i Au» praestat p 78, 22. fem. «'i Au» 
ibd. 1; 70, 30. etc. 

X Au* At» mpirmuu C. gcn. 25 
^JLc JuoAj 1 3 b 26 f 20* f 64»; p 153, 12. 

r^AaO i Au_k_» .praestantia opp: 

rdAtOVAx. B 203* 7. 8. 

• V t' 

; .r^iu.l c^CU 30 

makebinft^ii afflictio existentiae. B 204 f 7. 

xna Iru c Gcop p 43, 25 (XIII, 1, 6) 
etc. iaar^o kb! Ivisti ibd p 31, 26 (IV, 

3, 11), 

kagdu iecur, sedes sanguinis, 35 
temperamenti primi B 196 * 7 iuf. 
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U 1) tamquam. Irnlc Graecum au TO I 
vertitur, e. g. «*cn toto* p 41, 

15. cum A dativo, ut Gr t»«' p 22, 8. 23, 
8. = i3 sive IfrilxcU p 55, 

5 9. Pro boc cum durius sit, etiam r^az .1 
r^.TaA p 41, 13. . rtllsia cna .Vt ena 
p 86, 2> ter repetita praepositione; 
quam, si plus una litora constat, bis repe- 
titam sequitur ,1 cum norniue: vt entao 
10 ou .t \i-n Ct— fisi crLXaa 86, 17. 21 
■»cpft.\^- Vk p 86, 31. 16 

("«'Auso.l en.lr^ 1^ cn.lre'^ p 87, 10 
ena .ta cna.l S »v — «■»$ quo ipso 
aj L* I 36 47 f 21” f 66»; 2) cum im- 
15 perfecto = dum, cum p 29, 5 cf 85, 3- 
4 cl. 5; p 84, 34. — cum perfecto p 29, 
4 etc. 

o.Vs (SO men kaddu (sine dubio e 

radice secandi cf cXs Jas ( notio enim ab- 
20 Boluti et decreti apud Scmiticos e secandi 
effectu fere ducitur, fi in fine residuum 
veteris nominativi puto) = iJSit A 256 26 
f 106' ; I,ag. anal. Syr. p 114, 7. cf. s. v. 
K’» p 167 *>, 1. 

25 trfAxueria B a « r 200 ' 12 rtiroAva. 

f&loib Lag. anal. Syr. p 110, 3. 

aHaaux x u (“^ B 196» 11 inf 206» 15. 

b B 

= is ribbftj saepe om, ut ibd p 185 » 
4 inf; Hoffmann, Gram. Syr. p 257, 1. 
30 Sing: 

b 

caaaaa X v 8°t ial^> ibd 196 t 5 inf. 


^ E nfpuxExat (auro) = JuLmm 


cr- 


scii: saep. I 4* 8 f 22' f 66r ; 

Pa: Aa it<j ( retnltrf) deus 

formans et naturans universum. S 84» 13 


inf; denomin. a rdJia ? = puviov»? 5 


«puo-i;, [etiam Graece) duplicis 
significationis 1) utuiiilsaepee.g. rrflaAa 
<puViip24, 6ctc.2i = >>n£n.l ‘niso 
.k* e \ i-p ..en e t \.\. p cni^n 
B 186» 5 itaque opp: rrfJLl^ibd. 10* 
X .f x^i . s p 72, 32. 73, 17. 19. 

28. 30. 

wti.v 4 > uff Moc rfiuua liber 

Arist., p 70, 16 cf. s. v. i 4ta ; p 62, 3 inf. 

63, 1 — r^Aulii = id quod ut, n quid 15 
aliud ei adett (natura naturata) B 1 98 » 7 
inf. Epucrt xd i. e. pdppaxa <p. Geop 

p 43, 5 (V, 50, 1 cod G.) p 4, 10 (n, 

18, 8). 

■-^Aec v. i.n To punxo» 1) universitas 20 
rerum naturalium, Naturreich f 182» 2) 
quidditas naturalis, quae de omni re de- 
finitione statuitur B 207» 10. 

rC^.tVvo to ni^uxo( cf supra A<$>. 

B def 198 r 5 inf = quod Ka^ftupapc* 25 
ab aliquo possidetur, dein manifestum fit 
ut barba a viro. Omne boc etiam 
est, nec vice versa. Cf. Waitz ad 
analyt. 25 b 14 et 32 b 19. 

m^ an a 13 B 207 r 8 (wi$u- 30 


De re cf. Alexander Aphrod. probi 1, 63. 

s 

Sed Ar. {j- y + f — S est secundum Syrum 
QoOCaoaA t^ifiocj scribentem. 

35 . A<t>. mx&n m+w-Jt p 30, 3 

aoin tu TTi^uxtxat A 25 b 14 
f 106 r ; 1 4» 7 f 22 r saep; E3ta4>. 


xof«(). 

rA \ CUrdb BJe'204»! nAlCUi-ioa 
r A.rc'i 

rtfAuija t wai orf . u.tu .1 
. trfjxlAt rfj^lttao rrfi ctfio j 35 
. r<b\ -i.i-ii ^30 rcixctcoi Retributio 
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eorum quae debentur, secundum libram 
veritatis, sive moderatio actionum et divi- 
sionum rectarum, quae fit per heros, to 

&<op&b)TU 0 v et TO 5 iavtpiynx 5 v' iixaisv AriSt. 

t . 

5 kiS sive k&S>, ut puto = c^3 

e kai + ta cf Al-mufassal ed Broch p 73 inf. 
cf ibd 72 et 6, 12. B dcf 132' 2; primo = 
tic dein = A>^m cf Bar*all f I74 r . 1) 
t«: A v _ a ^cn tiji» ti I 2* 33 f 73* ; 
10 Aua tiJwti I 2» 34 f 13 Aua I 

1*3 f8 v ;o — Av t \ ti — xal I 2 b 43 f 
I6 r : I 3* 10 f 17 »*; 13* 12 ibd; et saepe 
post cap III. Cf ^to», 2) iij 

Ai\ kbv I 2 h 9 f 14 r ; 3i yi 

15 1 3 b 23 f 20 t ; I 1* 29 f 9*; 4) a\ 
Au^. r^ocn joncxAurc' yap 

av xai l«i twt vv A 26 b 19 f 107 T . 



A 29*32 f 111*. 

. mi 

20 niJU 1 ) T 9 0X0V Oppt reAuSB Jwi 

.Is- I 3* 6. 9. f 16*. 17* f 62*; B ■>«* 
197 ' med. r n\ rv-i ..conAurC” ^OSa v t 
to tv oXy ilvai A 24*13 f 104 r ^>.1 *aCV 3 
r^ocai crA^ra.l to SI oXy ifvat A 24 b 
25 26 f 101*. r^.TCD coli TOCOUTOV A 
25 b 19 f 106*; crali rdlcn p 72, 11. 
2) .Tu ^ ^ xaS’ fxaOTOv p 30, 2. 3. 4. 
ete, sive Tu 1** ibd w opp. rvilli . 
y n .\ «. Geop p 5, 20 ,tt\t 
30 ibd 21 (II, 38) r 3\\rs3 p 31, 14; 33, 
6; 35, 14. 6. 22; Geop p 24 , 22 cf 


e»- 

rCb\ aAcii — ,9 o).o. (eXori;;) p 
82, 1. 

35 1) MaSoXsu p 31, 14. 33, 7. 

2) Au rdl\ ar «).«« p 35, 21 . 

rrtAi xaSoXou universalis p 30, 3. 2. 

sive rdxiA Ojt .1 vc. ibd. iV. A*s ibd 


p 30, 9 etc. t a ,«3oXau 
Jjb p 60, 9. 12. 

'■«'AiCuAi sic in A solet verti *aS»- 
Xcu e. g. ai |ib xa^oXeu ^ *30 ^ i \<T3 

K* AtCuA^.l A 25» 4 f 1 05 *. TooXorp-65, 13.5 

rd\A* (TTttyavot nomen sideris Geop p 
6, 24 (II, 14, 4). 

redi . rvdulcTA B 197* 4 renes 
oUb et B 199*4 sedes cogitationis. 

rrlili xvm 1) r^ia.T 2) rcdbo.v io 
sive rdsa.l (Geop p 40, 19 (I, 14, 5) 

Hom. Odyss. 12, 96) 3) 

Geop p 7, 17 (II, 15) *u w* 'ftp/wwc Hom. 

II. 22, 29. 4) rriaa-naAa regali. 

*uw*> — Kuvtxo'c. p 82, 3 et p 134 a. 120. 15 

reAteuAi . rtluActa co.AurC' 
«'i.crxl.T sie BW206'; Geop p 7, 15. 

•V-* plur. ^rtdir^B 196* inf 

o s> J5 

Ar. lali> = x u P 9 '*’ 

rdsoA Ortum est e ka+m&, ita qui- 20 
dem ut accentus gravissimus in syllabam 
ka caderet corripiens m& ut ^ ^J^cHebr: 
biimmeh v Al-mufassal cd Broch p 59,7; ita- 
que k&mmailebr: kummeh utiyiK ut cunque ut 
e J + u* UJ = quum. Inde formatum haeret 25 

o . G . 

H , Abiccto mox a, fiebat kam p~S * 
Apud Syros tunc demum addita syllaba 
finali a, in finem festinante accentu, factum 
est kmit, quod si e ka + mi continuo flu- 
xisset, esse oporteret kemm* ut revera 30 
reliquum est Aartla kcmma£ . 

= ova 25 b 4 f 105* cf s. v. ooa J 

G * 

p 63, 25. rv / *ai J s-i.T (— 3 

X ; -a- I 3* 11 f 17* f 62*; Apud Bar'ali 
f 175* est: cc* \. o Avi_a re - .r». A 35 
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1*3 . xo noco v C p 5, 13 

text- Ar. (p 20, 2); ibd. p 5, 16. — 
ntisai mXXaKic Geop p 26, 17 (V» 


xoaptoTrjc tvxa^ta : = tvxa^ia 

* - . . # 

«J-uUjt , Rad. — jXis» firmavit i'f 

Chald. et He. rad *A»ut. 


1, 3); 32, 7 (V, 19, 1) »J-* ^ ^ 
5 tot [}tiot]n>a</ Bar'all f 1 7 5 v extr. .1 n**na 
quanto Geop p 85, 18 (V. 21, 4 deficit)- 

( qacaia derivatura a iv m «>a a 
X»po'e) cf 'Xu, ubi vide.) f .c A\ -zn 
(•^uWvScu?) succo, huraorc repleri B 
10 205 v io, 

re»Aioi_i»ia : rdi*a_i Atctj .-«ia 

tristitia animi B 205 r 11. Etymologiam Ile. 
ni^mar pr, Gen. 43, 30 etc. 

^ Non ex et y ut vult 

15 Bernst., sed ex ka+n radd. demonstra- 
tivis» ut quod nequaquam e Graeco 
Si receptum, sed post eocum confusum puto : 

* # b « 

e da-f-n cf. , kin in q£S kan in 

b*x an etc. y ac> et ita, et deinde B 
20 194» 6. 

pe»Aucua sic B 186» 6 = instru- 
mentum Tuic.se (cf. Platon. Phileb. p 56 
b) synon : rel^ _a ; secundum Bar 1 ali f 
176» = (perpendiculum?) c-TaSpi)? 

20 — Deinde etiam = Ouyi et v-~_'l . 

ceflA E3pa. Atraa cognominantur 
B 189 »3. 

c e* » ift % apsVp»ivie A 25* 3 f 105'. 
B irf 191» med crulcia ibd. 

30 nuncupatio. 

re»Ata_ajj_a T 143 r 

i j -*- ^ *-JI (j— > <wi_*_'u »_Lx**]l 
^ — t — ( ce» A\ oxeonaaroa ) 
* ( c^Ataajiia ) (Verba 

35 Syriaca in margine.; = naptmxai >'t t»J *«- 
luTag/a, xoff/UoTift, al$w{, •i)Xa£ua 
T 1250 b 11, sed adparet Arabem praebere 


•Z1A Fa. ^rivai n xi jtXi yptkva p 43 , 

15. cupirXoxcu. 5 

r^fVif v r «\«v congregatio, totalitas B 
1 97 v 7 inf .wi congregatim , simul 
B 205 » 5 =- Aure»Xvia p 66, 31. 

b i 

re » , T A \ o&pcivpa . I . p r I 3* 1 f 
16» f 54»; iBfcirn I 1* 18 f 9»; B 10 
188 r med. 

re»At cuxiaAoo sc. rxlmi cuI^qo iV.i 

congregatio elementorum B 195» 11 inf. 

Qo*w cf. S contudit, k*sos Cbald. masti- 
cavit. — E9pe. , ■ cvi a-n Atm redarguuntur 15 
B 204 » 3 inf. 


rdQoa ksS’ opp: gle’ occultus opp i aper- 
tus B 194» 8. 

ceinaa kesj& wtiwv-ii vc^.re» quasi 
clam B 166» 10 inf. 20 

i«'Ai«.ivi* kasijtiSi sic Bar 'ali f 177 » 
definitur pe' At a ,..na.a 
r^l\A\S01 ce"AulA\3La. velatio efficient 
ut reveletur B 202» 14. B de» 202 » 13 inf. 

Aa ; -<\r e' n ImuapirTii. transitiv. 25 
Geop p 42, 29 (V, 42, 2). 

- 6< 

c<» ,i»>) A.ae =* ts ypvnd, ( j r uJif 
I 3*36 f 18» f 63» (bis). 

rfiual A ua.a* incurvatio nasi) 
ypv*oTq< I 3* 19 f 17 v f 62». Bar 'ali 30 
f 178» id. et = ctfi»^, reAtalsa^. 

re» ia Part pass. re' ia krekarju plur. 
fem. ce» Au ia 3U3 ita jspa^iw.. 


Pe. involvere te».t-_uoA> 

ipovyuvoif xaxuXyffavxif 35 

Geop p 24, 22 (X, 38, 5).» 




Edpe. circumdatur B 
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2001 1 3. Par 1 (cf. Cliald.) potius A<f>. 1) 
Graecum mpi, Jure* 3^ 

ilipi^iuir Geop p 39, 1 (V, 35, 1) 2) ia 
vyiasa (yvp«9«iV) i. e. circumfossus Geop 
5 p 37, 12 (V, 20, 1). 

Msoss eiusdem formae ut n rtr 
Wrfl^ji circuitus scii r^4\A\cu5a.3 B 
186 T 1. 

nfscSicpii» Geop. 34, 8 
10 (V, 22 1) adligatio vitis ad perticas cf. 
Chald., Buxt lex. p 1090. 

f<i>otl^VsAoo . circumdari, circum, 
plicari B 193* v. b. v. r^ita ^i^x . . 

* ** ft, T\ venter S 86' 27. 

15 rCjhn.w^-aoi^x B m 206 10. 

supplicatio S 84 r 9. 

oAvn, . ^Aviicxn ^Aoo vi Yf°- 

4.,'ui.a P 22, 8. 23, 6. 69, 29 cf p 120, 32. 
<•6 1 , 
v_>JOo L* p 55, 7. 

20 A\_* kSipiji ( rcLflo 0501 ) 

«'■'■v lex naturalis et scripta 
B 205 * 9 inf. cf. infra. 

• «'iA s plur. fem. to 

5-pappova p 22, 8. 23 , 6. 69, 14. 16. 18. 
25 29. 31. *= v-iOJCJI p 55, 8. cf *-jL Li 
ypofifia Tixij C 4, 14 text. Ar. sed ibd 9 

«T. 1 . A» v kSi^iiji K*ai OLSOl 
. v*. -, . A\ •, r, « Ai.s lex scripta B 204 v 4 
30 inf. 205 » 8 inf. 

rdlrtivoAvSQ rdl ijfafipavoi p 24, 
8; 25, 5; 73, 27. 32. 

Pa. iAvasno rffln r» cdA 

nec manet nec moratur B 198 r 16 cl 
35 13. r^iV ii-n » manet Geop p 40, 26 (I, 
14, 8). 


rr±jLC\A\A^ scii. r^&\rr'n vavpa^ta 
p 36, 21. 22. 


.i. 

A praep. 1) ^.cn„i,so rc'y »■ Aa 
colo criisa singularem quemque eorum 5 
per sc Geop p 34, 20 (V, 22, 5 om) = 
crAo eniso masc. x p 23, 24; 27, 17. w 
26, 15 crAo enisa — ^cn w p 24, 

2. cn\o misa I f 19* a»xo **S? tavTo. 

^ O CfAo ^ Q CTl.lSa auTci naS’ lauta 10 
w p 24, 31 ^»cn\o enisa z p 76, 31 
Quam vim in his habeat A , declarat 
ratio altera haec: -tociW o enisa 
sic, praeced. fem in. x p 27, 6. 55, 4. y 
74, 6. 14. et contra en_\ sn r^iulsa l* r > 

wilv n p 77, 16. 17. ^ ctiaIv o ^cmsa 
x p 27, 1. 76, 18. Tertia ratio enso enisa , 
v. Geiger ZDMG 21, p 490 , 5. Eiusd. 
Zeitschrift V p 64. Cf Bar bahlfll indi- 
catus Lagardio, Beitrage zur baktrischen 20 
Lexikographie 1868 p 79, 37. Haec autem 
quibus Graecorum non, ut alioquin, verba, 
sed significationem reddunt, animadvertenda! 
Explico sic : enisa accipiendum est sensu 

* o 

ArabickXj-S^uJ t^cfA.T.MchrenRhetorik 25 

der A rabe r 1853 p 112. cl ind.p 224. Haec si- 
gnificatio orta e uotione primaria partis, por- 
tionis : enisa (per appositionem) est pars sui 
i. e. is pro sua parte cf enisa 

^j.l eniso — ; oj'-*-* *** o ' 30 

P •* jU" yap • to $1 I 4 a 25 f 

23 r f 66* cf. s. v. jSjo . Partem et parti- 
cipationem igitur exprimit. — Similiter 

v n supra se, in se nitens, dum sibi 

o *» 

fundamento est cf. uULi^ll p 56, 11 35 

xjLo Jtc C 5, 4 inf, Bernst. ad ebrest, 
ur~ 
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ji 373, C a) b). Dein in «, de te. In caset 

C m 

porro -m est , ut supra v. 1. 

I. Hoc xatd alioquiu quoque reddere sole nt 
cf. 8. v. In colet denique lima* (primo = i 

5 versus, cf ..cA A\cA et ) puto esse 
vernu «e i. e. respectu sui, ut ncual 
unitatem venut. unice ; (inde accusativi loco 
cf. 3) Auvo igitur Syriace est pro tua parte ; 
et xa3’ tauro' 1, in se (nitens), 2, secundum 
10 se 3, se versus. II) crA sibi. coX si A.coo 
.*cnX processit ad p 73, 21 cl p 125, 62. 
»<¥■1 \s. ^1 ^v.yOk Avua convertimur 

ad propositum S f 83 T ^1 t~i jn appro- 
pinquamus S 87', 7. 8. Cf Uhlemann, 
15 Gram. d. Syr. Spr. p 148, A. 1. Id l&ma$ 
auctori* est, ad auctorem subiectumque j 
actionis , quod implicite latet in verbo, I 
explieito pronomine revertens. Is usus tanto 

crebrior fiebat, quanto minus vis . « » 

20 in verbo sentiebatur. Inde praevaluit in lingua 

neosyriaca. III) A Relationem amissi casus 

accusativi restituit, etiam accusativi ndver- 
. * * » > 

bialis. Cf s. v. .lCUal ) 


I jt (nudi A_ 

^ 


n net- 


• oC 


• * - a 

] - 7» IV) a accusativum Graecum 

expr, etiam acc. cum infin. et hunc quidem, 
dum accusativum absurde recipit, infin. per 
impf. reddens , ut x cnl r^J cnl .1 
30 addito i p 35, 6. 7. r^.qcral p 33, 6 
-aA p 37, 5. V) A ante infinitum post 
stat, conatr. (cf He.) p 65, 14. 15. cf p 
82, 16. cf . rOt_\H-A b) »s.l -z n 
-s \'.r\ ivo V'~" n B 196' 3 v. s. V. 

33 P 165 * 6 i cf Gcu I’ P 36, 26. 

rdl cu non. 1) Solet propius verbo j 
poni rt^A o p 75, | 

15 rdX . . . • .*! om Jr* | 


x p 27, 27 opp: ia* pn — * *poc-vtS>j et w 
p 27, 25; aL 2) rtiAcs — rtAo OUTi 
— w ' n p 24, 10. 11 p 25, 7 p 77, persae- 

G* G# 

pe; =»= Lajt ^5 l*cut P 56, 14 cf 

rtfAo — p JUS» r<l rtlA O oOSb 5 

OUTi OUTi Wlit ^5 — - I 3 b 28 

f 20» f 64»; sed ^3 — ^ C p 4, 9 inf, 
text. Ar. 3) ©v pf* — ^.1 r^X A 24 b 26 
f 104»; ou ou&’ = f^Xft r^A 

x p 23, 25 p 24, 2 cA : rcArC') 10 

item x p 25, 6. (= r^X © r^X K' 

w p 24, 10); ou sila = rtAr^ p 36, 

11. 0U JUCVTOt ^A.l «A p 36, 22. De ou$i 
yap cf p 7, 21. 4) ow5 p*i& ubique = 
r<Ac\ , rarius t<A2kr^ cf p 77, 11 cl 7. 15 
Inde .v* r^Aet tiitts rV.Tu i^lar^O 
p 40, 14; 43, 1; Tav=o f^la ».*<»; 
cnlx Aa «Ao 0V$B|iWf p 25, 1. p 
77, 6 cf 16 ubi ctAa Aa seq. *Aa 
ou5*v. De negatione cum Ass cf Ile; in duplica- 
to autem posterius c a X -A est i j 20 

prioris, ut redeat suffixum uiascu- 
> m y i y 

linum ad Aik prius. Ar. foret *—La X-A 
y i y S y 

xJLT cf He. Ies. 14, 18. Pro eo 

kAo w p 24, 4 sr^o r^X A 26 b 

28, 27 «5 f 107». rdX^r^A 26*25 

24 f 107»; SLc> 1 P 56, 9. 10. 5) 
STiprjo-tif expr ct est = d privativum in 
adiectivis et omnis generis subst. abstrac- 
tis; tum ita cohaeret cum substantivo, ut 
praepositioues praeponantur. At ou SuvaTov 30 
[« fAiTa^riyi'* 1 ; Oppt c “ r *p»i c ’ 11 1» cum 
p 6 juAJL» red , iiu.aio» vertebatur 
ClA itaque oiix aSvmTo» 
n Atvv.a oA rcA v. p 48. 49. 50. 51 
passim. Exceptio tantum una p 49, 14 3a 
currig. — Negatio ovx dvSfwsvc reA 
24 
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KlxiVa p 24, 9. 25, 0 qL*J? ^ p 50, 1 2G, 10. 11. 12. 28. 1 j*-J p 58, 7.dXX’ 

*j s i 

zvy i'a\ nilnfp 43,9 cf«'oco «d ov jiivt et 
(pfr) cA p 36, 14. 20; 37, 4. *ol p») 
cAo i* 28, 4; 29, 2 (alitor ou5i «do) 


13 rdxlis «da p 74, 2. 

<^«dso<fo*Vccf p 153 adn. 9» nava 

T aiN^ ni^ «dn sine orjano operetur ; 

5 simplex est, non mixtus (i e. non Corporeus I Cuai vi etiam p 33, 8. 9: — r^.tu cA 5 
B <t>' r 109' 11 inf, cf B 193'4. «L*«ds*j «"«do eu fua — ow8i. ■u\_ cvl ou yup 
«'A' r <\ \ n sunt «'A , ■, .Av ~n cf p 7, 21 al: de privativo cA singulari 


;. v. rtd 5). 

T^XW^jcA (t4) Xo yntct p 03, 11 sed 

ersunt. 10 

«*\ a \ • r dyd «’ii «Ijl daemones 
exsecrandi B 206 v 2 inf. 

AtcA 1) npic w p 28, 24 (ubi x, ut 


(wtujmei) cuin deus sit «lusa»coAv»3 
B 202 v 12 «’A\iO«d=o r^iiaiia^ 

10 (Ivifpux JyyiXutf) opp: «'cra\«' ^Jnfta | s i u <r U lari vi 
ct «ti^i rdim B 19ti r 8 .inf 

«dA lebba, eor B 205 r 3 est **sj 
, (alc^TfxaTTTw), Ei sunt secundum 

medicos undecim «tiivu a pliilo- 

15 sophis externis ( irA.i «^tuau) «das 
ct «lcrA«' vocali. 

euSapr^f T 1250* 

45 f 143 r 2. 

r^iVo-,.- 1 \ H dt( 205 r 15 sedet iu 
20 r^.taa. iviptU xcddJt G 8, 5 f I42 r . 

synou : * 3»>J>- 

rdi\ , fortificans B 199 v 7. 

Gcop p 4, 25 (II, 37) sive 

•^A ^A xa^viipcv Tfl^tov 9©TTair ircWTOK 

25 quam primum Geop p 10, 2 (II, 25); 13, r^s*Xn °k = i :i J A 


| solet, ; inde ap.BetBar 'ali f 192 r pro 

yix-zn .t* »p©V t» jaxza AtcA 

e J - - y 

'-S^a+.t, aJUi qubidat p GO, 8. 2) iis x 
p 35, G. 13. 

«dtctVild plur. « , Aic\v»A lv3^Xr'cu{ 

p 23, 24. 29, 21 — p 60, 8 (cf: 


20 


.‘A labem avaXayov ^Ixi I 3 b 3. 9. 
13. f 21 r f 65'; sed ibd. 3*> 42 


22; 17, 18. 27 (III, 10, 2); 25, 10; 27, | 
13; 30, 23. 27 (IV, 3, 11) 33, 22; 44, 7 ; 
(XIII, 11) etc. A celeri motu, ut versatione 
linguae, quae iutcr manducandum et bla- 


sic. corr. p 69, 22. = l^acpeo-y cf p 1 19, 31. 

«'AtCV-St-aad-SJS ; AvOSOaxlss 25 
A\ cA , «*. 00 0 «'.1 «'Al CU 3 od ^39 


30 terondum fit v. cl oi-Lfi-I Inde i p g d - * 71 t^A u, l . a *n «f . t 

etiam r<l^\oA balbutio (cf -\vA ) rt ^COl uV- Tl iEuTo^ia xrf ovclag npoi 

ptTa£oXr 4 v Tru^uxula ai»tu cujTac-*«c) (V) B 

198' extr. «d^cni AvcUSa. >A Slrt . 30 


^tXs^iixs»' T 1250, 43 f 1 12 v . 
cA cum sit cx oca et «d primo 


certe non (cf ac b , .1 CNcadrC' *i id ipium i Verbumdd quod aptu ratione dicitur rcUCUk 
35 ~ siquidem) = eben niehl . lude cum efti- *4 191 T mcd. 


cariori accentu post dXXd : dXX’ ou^ cAo 
p 27, 11 . 29. cA r<lW ibd 13 14. p 


Oft»(VlA Xi £ «5 p 76, 23. 84, 30 cf \ y 
3. adn. 144; f 183 r et ap. Bar'ali vertitur 
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K^UUU) usui loquendi 3 L- cf 
Piat. apol. p 17 D* 

r^.vt-a-saA B 206» 18 >v.-u^rA 
r **r n nT i lux solis Glossa f 182 v : 
5 p^.qAi •:• cn •:• t» 1 ») radii 

(solis) cf ««Xfov Xa^»ra5ef. Nam zaliqa = 

pbuiJ! Bar all f 120 v . r^.ir<L^2»a\ lani- 
er 

peda it) J fi 94*. Etiam Hc. lappld 

nusquam facem, sed potius scutellae 
10 impositum ignem, sire lucernam signifi- 
easse ridetur, cf Iiuxtorf lex. p 1152 
inf. 1153. 


• 7 * • 

^etlr^so et ^cvlArxfaj p.Xl.o» p 
15 35, 11. 10. 

r^lKlsa 1) ipatiov p 32 , 20. 21. A 
25 •> 7 f 1 05 v et paullo post. 2) icrirou) pi- 
iipnat Geop p 10, 29 II, 27, 8;. de La- 
garde Ges. Abhdl. p 63, 7. 

20 K&icix.a^a, rclxuActSt .ox»4v»r<' 
rdcaio^QorC'.! B 206» 7. 

Jo-ri p 33, 19; 35, 4; I 1>> 27 
f 12 r = v_j f 57 r etc. ouKour A 26» 24 f 

c 

106 T ; 26*> 9 f 107 r. war§ =» J 

25 tot zZv ibd 12. 

* 

Jaxzn . rdxns yax^3 rls wdpum( 
p 31, 6, 11. cf p 32, 3 p 33, 2. r-tfA onf 


f 31». Apud Barall f 202 'extr: 1— 

■ e ~r i^ »« , cuius plur. exemplum nondum 
novi. 

retia p 125 adn. 61 cf Aethiop. 
riuosa cerebrum, sedes rationis 5 
rdJOcn B 199» 13. 205» 11. 


t ** . it i fin o*n pawrwsc p 43, 14. 22. 44, 

1. 2. 3. cf de Lagarde, Ges Abhdlg. p 13 
| cl 79, 8. Land, Anecd. I p XI. Noldeke 
i Grani, d. neusyr. Spr. p 405. 10 

r^Ata i ctniXaCD ccn sic = .ut 
rCisil f 183». 

... n-71 moschus B 184». 

pd^icoo «pao-ic De mistura corporum 

r^^lOSU B 196» extr 196»; |j 
B 187» 7; temperamentum corporis S 89 » 

| 6. 7. cf s. r. . 

efAi^yten KpanjpV 1 Geop p 17, 4 (III. 
i 5, 2 om). 

r^ArCVjUa aXrp>l p 71, 10. 20 

I i*C33 isiAU.l ..03 to prupirpilr 14» 

! 15 f 22» = w.Wit f 66». 

K&GXxUanm' hjni3;l==rt.iJ^uarO^ 


Glossa f 183» cf p 1 7 ‘J b 38. 

A\sa I) Ktpl c. gen. saepe ap. x 2) 25 

U ott q 1 3*15 I 1 a 16 flO T f 

■ 56 T ; p 71, 14. 20 (cum perf.) 3) cum 
, impf. ut (iva) p 71, 30, Geop p 43, 4. cf 
p 64, 28. 

8ic p?)Tp 3 iroXtT»]ff P 30 


^ f*r, t»w A 24» 19 f 104 r - 
30 .1 tix-Xa ocn oi»*p p 32, 1. loi^a 
(re 3oS«) B 198» 10 inf. — ^o.tJXac» "ax^a 
nonnulla B 203 » 2 infusa r^.tu r^Xu .\\"i 

•V.Av.1 Xax_sa TiXia Aur^Ooui a^Xn 

xaB' ixuarr,* xatrfrop iav icit Ttva 

35 ymxwTaTa I 2*5 f 1 1 * ; item I 5** 20 


17 iuf. 

r ** V*g a B def 196 ▼ 5 sec. Arist. fTu- 
midunt et frigidum ; auofyq 

Geop 4, 8. 

aquosus p 129 extr. 35 

k!qq!31aS 73 ptpaff B 198 r 17 eius 
ac-ua) ibd. 

24* 
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r^b\O2>0 mors B d<lf 204 ' 9. 

, i*n rt9v*Jf p 44. 14 cf c*** . 

\ » -.-n t \ivm Xoinov I 5 * 
42 f 33 r A-i^wcn V Xotwov oZv 15* 

5 46 ibd A r^5k ovxmti p 50, 17. 

E3pa. rdnln Aisaicsai ocb 
r*4\=i' 4\zx=i v/y=A 4« o definitur 
«'ivlsn B 192' med. 

i f*\ ,\-H Xoylxcx yjtioLi I 1 *> 23 f 12 
10 f 57'; r^V.Vai r<\ uX*yot (IjwaU! if p 
52, 6 r^AtctAiAas to >'>[<■■'. \_ B h l * J ' 

I 1>> 2 f 55'; id vJiLuJt I 3" 22 f 17' f 
62' ; cvlA^rj r *? \ oXoyov I 4 *41 f26'; 
X -i- ^\ .\~n syn : ndcntsi^a , Xopinup 
15 S 87' cxtr. 

rr<\ .\*n relisu B 199' 9 cf Ssj\ 
sive syijl t c ).oytffTixo’v G 7, 10, 

14. f 141». 

r^4xls) 1) Xoyo c a) oratio, verbum p 
20 06, 5 cl p 116 adn 14, p 73, 25; I 1* 37 
f 9»; CpOjlAcv AyCn^rg* 4xLaa vy K' 

secundum verbum apostolicum B 198»'l2 
inf. Sermo, ratio x p 19, 18. 38, 1 «'Atlsorj 
xflT« Xoyov {= Xoywwf) x p 48, 13 
25 r^.icn r^itisu secundum hanc rationem, 
sententiam p 79, 24; 80, 5. ratio (caussa) 
p 46, 13 b) ratio (animi facultas): animal 
^pufuivsv l-oyy I 4 b 14 f 29 r ; ^Aco 
r^A .1 t a aXoya £wa I 3 ** 17 
30 f 20' otioL-J! jts. . Cf p 51, 

22; 52, 3. 4. v. Waitf . Org. I p 362. c) 
notio, definitio w p 24, 13 (x y rctaocu«4\ ) 

w p 26, 25 (y r^x^sarCjsa i cet *X_s> 

I 3* 47 f 19' f 63'; rtlsoctr^.l K^Atnr» 

35 iv Tv TrC ouertaf Xoytf -2 

I 3» 42 f 18' f 63'; cf p 17. 18. 

rC**3aT. ~nv. .1 ^co r<40bxi o Xeyoc 


“ova (sed legit pitai voinapa AyiCl 

v .-- ai I 2t>12 f 14' f 60'; 14*47 
f 26'; rdxiCUiafl rC”4A=*l= no- 
tione et cogitatione S 89' 24 2) £ip», 
verbum, ap. grammaticos et x y cf s. v. 5 
K^vsarci» Cf rtfAAso pijvwp Ioannes 
Malal» Lag. Ges. Abhdl. p 181, 13 et adn 
2. Cf in Pshi'4 Luc. 22, 61 Act. 13, 42 
Apoc. 17, 17 ubique , nilab , 

cum mss. Grr. partim \Sye c partim pipa 10 
praebeant. Inde rd^ll. 4vLsa nomen 
verbale v. p 130 adn 97. 

rffcedAso =o . rt 'SmA, XoMxx 

(«pvtnoXoyta) et theologia, partes theoriae 
S 83' 7 inf, cf r^iujua. A3bW3> $v 15 
tuXeyct Land, Anccd. 1 p 5, 7, 4io l\ aasa 

Hx> ytvtaXoylai 1 1 2 b 4 f 1 4 r f 59 v ; 

^ \\ "-n * -n B def 192 v med, stylus, elo- 
quentia, dicendi genus. 

r^lso , k*a lv male ‘ain&? 20 

secundum David bar paula f 180 r 18 inf 
rr tempus definitum, Augenbbck ? 

Sba. r&Vtnx.sa t«>.m©c A 24*13 f 
104 r . K* ff-vfxnXycov crac 

», .1 T Ljj\ I 3* 47 f 19 r f 63 v ; 25 

t ^ , 

^\a\^ * *■*> ffuurrl.^puTtxar' A. ..+ X. »■ .1 

I 3 b 13 f 20 r f 64*. Fem. 14*9 f 66* f 22*. 
Esbta. imTtXsmsi A 26 b 30 f 107 r , 
AurcilsnJOaOeop 12,29 prorsus, perfecte, 
rciiso CLL anrsTtXic-jua p 79, 35. 80, 2. 30 

rC* \}~n , rdnxJi cn^V *a 

pennae corvi S 89 r 16. 
rtXojAsa B def 200 ' 7. 

CUS o ; quis p 63, 18. 67, 14; «'*« 
noro», t i p 63, 30 cl 68, 10. 1 13 adn 3 35 
inf, de re cf Bemst. lex. ad chrest, p 284 b . 

p35 cf p 181 ■> ps cnl» — 

y .1 enisa « plv yap — ro li I 4 h 25 f 
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23 r — _£<sUS» v 30, 2 ct sacp cf La- I 
gardc, Ammerk. zn d. gricch. Cebcrs. d. ] 
Proverhicn p 01 ftd cap 10, i. Beidhawii : 
comm. in Cor. ed. i' leischer p 3, 8. 

5 m&ni 1) (oS-28 

jcooinf^ ti’ J 1* 38 f 10'; 

.eooJx-n' Klwa U 11« 25 f 12' f ' 


57 r ^SCO*4 uK' >PJ rcilSH -*«= 

^■v ^n lrji 1« tJ ti Ivti «aTijydfitTai 
101 1* 18 f 12' y U >Jt-d^Q8idf56» 


opp: - 0 01 *^ 8 * Pisa ^craa 

1» T-; mliv Tl Iitti» I 1 b 22 ibd (pluralis 
ad neutrum plur. referendus ) ; -*on 
..onciAure' «Cisnza.i ** t£ 

l | 

15 tl Ictiv xaTyiyoptic-dcit ^ ; 

J_? L» sJU. Jn I 1»30 f 12' f 57'; 2) ! 
r^ocn procul ^isw j Oi 

ri ti n» .I«n j-* U» I 4*5 f ! 

22 'f 65'; sed idem I 4* 13 ediw.l -eb 
20 f 22 v , Ar item f 06' 


r^&iciAsn minijfiM, qnidditas B 198' 
11 (to ti Iffri/ opp: rC*^\C V 1 1 to 

«olo. Iitti» (cf I 3 b 36) qualitas B 189' 5: 
S 83' 6 inf. 

25 reliso , rdkcuisa = A^irC 

ipiSpiTui; f 183' Sic potius leg p 180» 1. 

U * 

r<Susa (pipo;) B M 197 ' med 
p 56, 9. 10. r^iusasi.t ^Aoo t« ««'» 
pip S; ju U-i^t I 2 b f 15' f 00'; 
30 cf T t- \ r. — . ,1 Acn Ta »a9' «ao-Ta 

e «0> 

bJjuJI ibd. 


e^busa particularis p 88, 15. fpm ibd 
13. 10 ete, Ta »a9" ixaara C 7, 

4 t Ar. (23, 5) o : _j I f 54' 

35 r^Auso men»a pl. reiisb in cithara 
chordae S 89' 2. 


■\-n A>vsa nudius tertius p 72, 17. 22. 
ricvm , Pa. sive A+. as- 

Ttiiv c. aecus. Geop p 41, 19 (V, 41, 1). 

nfAtOftCn (cf «'Atct.li»! concretio, 
coagulatio (laetis) B 190' 5. 5 

K\.._sa , t < 1 ) i«S>x ,TI ‘ 

persaepe p 3G, 1 transitive p 37, 1 

(ubi adnotationis altera pars delenda) 

reU.^-S 0 et relisa rcA inventa Ari- 
stotelis B 201 ' 5 inf. — 2) raro ivntnr p 10 
36, 4 cl 5. 6 . p 51, 10, sed cf 51, 18 
^sa InM p 37, 9. ubique cum S seq. 

— r-c'ocrim\ r<5 r esse potest S 86 ' 

9 inf. 3) lpx«?.t A 25 b 10 f 105' saepius. 

1 .1'xopive. p 45, 11 15 
ete r^Auia^zj bea r<Aocn p 89, 8 
r/A, ,i . ^.-nA\-n to irlix- A 25 b 18 plur. 
fem. A 24» 37 f 105'. p 89, 6 Eadem cum 
rcA composita. 

to A 25 b 20 

15 f 106*. 

V *n TO fJSFO* cn 

iVA iv rct iia uicou (•&») quae SUIlt 

inter yivixutata et *l£iX'ajT<tTa) oL L u yA ij 
I 2 b 16 f 14 T. 25 

uie-ev ifittcl opp : instrumento 
B def 198 r 9 ; p 68 , 28. 

(iut pi<rov) p 68 , 28. 
Ai. k^v tamquam medium B 198 r 6. 

merda 1) r^b\x£RGJ3D 30 

( X oX^ ^avd/J ) B def 196* extr. tempera- 
mentum tertium, calidum siccum ex ele- 
mentis luminis, sedet in bile, 
imperium exercet in stomachum. Cuius si 
magna copia adest , somnianti color ruber 35 
et sanguis multus videtur. B 206 v 19. 2» 

! X®^ p^tuva) B 197 r fri- 
gidum siccum, ex elementis terrae maxime, 
sedet in splene, eius imperium in renes 
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valet. In somnio efficit visionem mortuo- i 
rnm, sepulcrorum etc. B 206 ' 21. 

«'Atiiso fel B 199' 7 inf. 
rticca u jff«« «'■iasoa r^oviiwo 
5 in murrha amaritudo. S 86' 13. 

-n KUpfwc * — S — x — ^ — Ax 
I 1 * 22 f 23 ' f 66 ' ; arrV3j 15» 12 f 33' ; ■ 
cf B 195' 3 inf. 196', 4. 6. De genere j 
dicendi usuque peculiari B 196' 11 sq- ; 
10 Lag. aual. Syr. p 109, 29 Cf etiam s. v. 
iur^TiMI • 

«4xu\po , r?b&c\\ fxt «Socn.1 

r^i^sni B 194' 2, 203 '2 cf Plin. Hist. j 
nat. IX, 54: (Concham impleri roscido conceptu ; 
15 tradunt. C. Ritter, Erdkunde Th. VI. 9 Bd. : 
IV, 2 p 162. Tuch, ZDMG III, 348. Cf Lag. 
Gcs. Abhdl. p 83, 5 2*22, 25. .35. 223, 31. 1 

! 

y)f \v t i mensor geometer V Curet. 
Spicii. Syr. p cn , 6 inf. 

20 mensuratio B 204 v 2. 

s o - 

A. ■^'..TMisa cvppiTfuc j 

1 1»8 f 8'f 61». 

- 

nctitsasa «lio ou8i*oTi p 47, 18. j 

48, 1 cfLag. rei. iur. ecclcs. Or. 98, 18 not , 
25 «UsioAvsa ifti» p 53, 8. 

rd\phcrtb^Xi (pa&quara) ndl^icv. 

rdalUtS® f 183». 

M basn . KSpe. re i™f- ; 
«.«. I 3» 1 f 19'; 

30 riuirca mc9‘hA syn. spatium 

B 108 r 16; (uirpw) B 194 v Phys. ause. 
220»« 32. 

extensus B 197 r extr. 

»y Inlxavii sjLij-it I 3*44 

35 f 19'f63' opp: rC , &'< Yan » ‘5n ; I 5*25 f31 » 
Vi .. AmAcM rdl o«vit«to! opp: 
rtxsasmbcxi r<i i sic corr.) I5 k 41f40'. 
redit» B d>-f 205' 15. Kst rc&u^x.&t 


qua quid ratione praeditum comparatur 
cum re muta, ratione carenti, e. g. simile 
de grano sinapis. Contra «'ivreil^ com- 
parat rationalia cum rationalibus. Cf 

rrfb\\a>CSr<? . 

«'AtCt-l.At» opp: 
segnities p 64, 31, ubi margo pr *_u«X>! . 


f 1 - 

emu, 1) Cogitatio est «'ii* 

cnai At. ^sas ocn r^AOLisn prodit, 10 
prosilit, scaturit. B 199' dedooore' «'ifioa 
«'ito»*»» ivcoaj.t 

Curo est essentia humidat/ttae e calido provenit 

B 197 'cf B 193', 1 2) perturbatus 

est p 152, 2. 5. Iu 

. y .1 . «'iicu.x.azali'» , iuflam- 
matio . re£= A*»3 cai*.t » est «Atsctwi 

B 205 ' 6 inf. 

faber lignarius B 197' 4 mf etc. 

«“iA^ C tfaXpoVl Opp IA* [fo* xyt) 20 

de tempore B 194» 19 cl Phys. ause. 

220 » 2; B 198' 19; J rd z .. » opp: 
«Sou-t reilxlcri B 205' 2. 

~r..nu ivoixi^ (po.poSvpto) Clement. 
Rom. recogn. ed. de I.agarde p , 5 cf 25 
Bemst. lex. ad chrest. p 305. 

r^iA^o-i , rfioMui re'e\£'A 

in longinquos dies (praedestinatum) B 
207' 3. 

syn: t^iiVL , detestabilis B 30 

204' 4 inf. 

rtficnCU B 4' r 199' 4 opp: reJae» xui 
B 196' 13. 

«'i.oni lucidus B 199' 7. 
reiliem» collustrans, ibd 8 . 35 


Digitized by Google 



191 


«rpooT^c jJhS T 1250* 

39 f 142*. 

ojJ . r<*\ »,aCT naTa+ao-if p (»7, 26 

Klkiia jiAisq idem f 183 r ; alias r^QCUfio 
5 ubi v. 

rC^^XSOCVJ jomimj feti»* opp: r^illL 
altus B 205 r 3. 

r^icu ignis B dof i‘J6 v 3 C 1 Arist. 
meteor. I, 3. 340 *>. 

10 «'iva^cu H 194' 2 H'<ksA 5 cu 

B 203' 10, gutta. 

rtf^ °l Ayi dXda/tt Geop p 17, 20 j 

(HI, 6, 6). 

'-V servatum est, manet (memoria iu 
15 anima) B 206* 7; retinetur opp n"* T 
B 194 r ia. 

f^>U.A rd\.A.M B def 191 r 4 iuf ( to 
rw&^at, cuTijpta). p I72 b extr. 

20 exonci p 63, 28 saepe; B def ; 

194 v Lag. Cies. Abhdl. p 66, 12. 


nf&iaruxal X^ It A 21* 23 f 101'; 
21 *» 11 ibd; acceptio. Ii Jef 202' inf aco 

r£s (uai cv r^a.nai ^so.t 

i. c. xa ciX^fiusvo. et TO >.*]- 
'tuqv. Accidentia est rdicvx. Aict-ncrcl 5 
capiens principii Mar U'liaq f 187' 1(5 inf 

'■«'AiCcA.lt cv^.tvi' conceptio pro- 
prietatis B 200 ' extr. 


‘V, . rd.a«Qat modo assuinto. simulato. 
syn: A\jreA«reLx. B 200 ' 9 cf rc^a.naa 10 
(et rdLrdi. ) de persona assumta, non 
vera B 200 r extr. 2 ) Conceptus est 

wkbttn rt liSDCxr^ ndi^oox. 


airoriXte-fJa ovffiw- 

5*f quod capitur t»; enKrTquy xctTaXqttTixu; 

B 201 r 2. 15 


nfixcuaaaistu ; rt2u.au iicuUiOal 

infirmitas, pereulsio cogitationis B 205 ' 11 
rdaa.1 sic S 89 '15 ete pro 


■ ia°>l A<J». v. infra. 


20 


rC' A.cva.-xx xu tpponurj .va*j[ T 1250 * | 
6 f 143'. 

rcfaoaasu U 4.f 205 ' 21. 

25 r c*oni , Ba. r^-lcC' rtt.mvBa «wp««pai , 
I 1*5 f 8»; Geop p 20, 13 (V, 10, 1). 

reti >031 Ifiiutpiu X 1250*31 f 112' 1 
margo. 

< "iOril . .a ool Xappa.it A 24* 24 f 
30 104'; 24 •> 10 ibd; (sed 24*27 XapJ, = 

AnT .V* ); KliiurC' To.1_Sa AicA -TA 
e^zaaalAajj rdiiwrCo *po; «XX s pi«- 

— . J + * ~ 

xot xai «XXl Xap' arduiio. ^Ji .J**a.s-u tol 
^ 8 6 
Lpit I 2*48 f 13' f 59'; Item 


K* Aif tmt i l sc. r^iip^i.i pulmonis 
iuliatio II 205* 11. 

cxf.l n °\'na jnriupaxwSijff Geop p 5, 14 
(II, 35, 4). 

r^iv — . <\_uevA33 sic, nfivtVii .S 25 
iurdl—iSnK’ As. rciiaso.i 

• irAsf.T rdnasao rvfA v-xu , spi. 

ratio pulmonis spiram in cor, aetnpcr in- 
troitu et eritu aeris. B 206 ' 28. 

A »M . r<' iAtX^Q n Tue-if w p 24, 30 

29. 26, 25 <j_«j p 57, 12 pfidaso 
p 24, 13 etc. 

rdji&cu ipMipu _ jj ic,j T 1250*35. 

38 f 142'. 


35 1 2* II f 11 ubi f 58 lot K&cuaaaso rdA «».tpi’«_ Lsuj! ,0U 35 

a - B .lU. -X -u l*il ( i\cA ) Cum = T 1251 * 2 f 15ir - 

*f«f p 87, 6, Jie/erre ad. \ r <L 0 .9^ 1 lavu^ipu) processio 
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disputationis cf p 63, 34 relatio /partium) 
eius p 82, 32. 34. el p 136 adu 126. 

pdjeao 1) JtaAl 

rti re^so •P'I'»X W ‘>X«)- 

5 B 195 * 5 Facultates auiniac sunt 1) vitales 
\j , rdb&ut . 2) rationales , 

, relax-CUj , rdXai-i , j 
reLloco . H M 199*. 2) <>0<*« animata} 
B Sui 199 r 6 inf idem atque rel^rdi» , 
10 cum quodam corpore. 

yo,\ ■p4ox DV ) B 189 v 13. 14 cl 1 
31» ; fein Lag. anal. Syr. p IIT. 5- U- 
A, y.rM 4 ,u X i*5cj ibd, UT, 14. 


rS- <X' n a sc. reiiax-Ctl^V^X 01 

ISyJuii I 2*14 f 11* f 58'. 


r^AxCUX&na vi spi|*JX 5 ' 


-AA*4 j 


opp: r<*cus\j=a I 30 T f 19* f 68*. 

• (h«x ,t “0 p u8 > 7 - 
r^Aicv-SO p«xi P 86, 7 ci a ^ a 152 P 
20 138. Indo = avTi+aeic f 183 r — :-XXJi 

p 60, 5. 

iX(w9iftoc . — T 1250^ 28 


f 143». 

r^AuxsCU punctum 1 geometricum ) B 


25 186» 10 inf. 


*ni icoVcuSit p 52 sup sensu pbilo- 
sopliico cl p 51 adu 39 p 50 saepe. 

. r> V aidXoJdqctf plllT p 48, 12. 


XoA 1) ffvyMfovur Geop 24, 21 (X, 38, | 
30 8) 2j; .tabernaculum) fixit B 199' 15 inf. 
w»tn\ nqasbii plur. x p 25, 5. 
y p T3, 27. 32 (proprie: sonus e colli- 
dendo ortus). 

r^AvSUU balitus B 198*41 inf. 

35 aAu p 77, 9 oi= id^Av-1 secum 
trabit, recipit. 


w»<vniu sc. rt' p 173*26. 


. oo . 


AuniXaxaOo cum rdluAr^ riviyyvt 
v. p 3 sup; p 84, 31. De etymo cf Ar. 

x - * - 

cl He. sliipas. 5 

Vxte Pa. p 77, 6 opinari, ESqia. ibd 
8. p 63, 17. 22. A+. oi=sflor<’ JiiX«)3oe I 
1» 14 f 9». ESpai. ia.AvfiorC' alitum 
est, vescebatur B 203* 17 v. 8. v. xi.ct5 . 
i^iicutnnco opinio p 75, 2. 4. 10 

plur. victus, alimenta B 
196*15. — rd*isa«vx- . «a.AuK’ 4» 
ji.oAAvrC’.! ^oi-sa oeni 
e * 4 1\\ n rCAvSJi oc\b\ . 1*3 r^acbi . 

.* rdSOOlO S attentatio ut peractio cuiut- 15 
dam remitti, dein recreati, quae fit addi - 
tione, permutatione, atsimilatione B 203* 12. 

cni-m_*iV B<>»f 198» 12 

CiAurd K'c*Ap<' . 

■\m . r^Av cdi^oo £=*) 1* uoXXi») a 20 
multis partibus) p 81, 22 octo» P 82, 30. 
Av»rd^£o *l>p: AurcScta-t B 198 »8. 
r<Vd\euao + r^Avcouii. itoWa ttToira 
p 43, 1 1 p32, 21 33, 1 . 

wg ivi Te as! u p 36, 11. 25 

t» \ \^nn . rd&\ 1 1 flnV\onta = 
p^Aui^i^naa glossa f 192* radix orta c 
Byzantino cytXXog 't pro ctytXXss» (du (Junge 
lex. mcd. Graec. p 1364 cf id. lex. Latin t. 

VI p 240* inf p 246) = libcllui-, scrip- 30 

- ^ O 

tum accusatorium. Similiter a . 
Inde corrig. Castellus p 578. 

i .V» . PtA.lcora 0 0^3^500 T».V» 

ditijtojitnm et ordinatum membri» B 197 r 5 


Digitized by Google 



193 


r<Lsa.icn membra disposita 
[apto ordine] ibd 7. 8. 

r^^oii.uao syn: rfb\ gani^-a 

B 197 » 5. 


5 v^o . E9pa. Deus r^A 
vyiv&CT} qui 1*0) aliquo non terminatur 
B 198» 7 inf; plur. fem. p 45 fragm. Georg. 


1 J3T1 T9 utltyv axpov 


A 26* 18 f 106'rd3i J& ibd 21 opp: 
10 CCD SO to >Xarroir a. ibd 19. 20. 

22. onpw A 25 b 34 f 106 * 

2) circuitus exterior B 195' 6. 4#f 13 
cl Phys. ause. 212* 20. 8) vy» oXw* (tine 

negatione) p 52, 12; vy» rtliAK' »i>a- 
fiwc A 26 b 24 f 107 T vy» r*A id ibd 
28; 27*5 f 107»; vy» rtd.1 ile anu- i 
pov p 43, 14. 

r*»v . ara 1’art. Pa. 
re' r *' . rui nt-c' corpus euentia 
20 Jt nilo B 195*3: nf+Zrmt rc»\ J (sic) 
i* amip-j ^-oL I 2 b f 14' f 60'. 

r?3 T0 T0U nipiix.0vT0S 

nupae ita differt a rt^AXP ut non, aeque 
atque illud, neque spatii neque corporis 
25 pars sit secund. B d * f 195' 7 int 
aitupa &J 

I 2 b 14' f 60'. 


r<Ln\cuu o’vXXaPi( p 27, 14 p 81» 9. 
10 QoCVsCtXcUtt c-uXXa^oi De medio o 
30 cf oxA irC* p 67, 18 cl P 122 

adn 46; de finali syllaba p 156*). 

r?b\ aa fla ..\eAcua» + .1 ra ■*-) 

ovkXoyicavSai A 29*16 f 111'. 

^<VtV7.(Vi.^n\ftQa^\ rvWoyt- 

35 Jopiy,! A 24 b 11 f 104*. Idem sine .ll, <ruX- 
X«pt’CiT«t A 24 * 27 ibd. Cf s. v rcino Str^o . 
. r. .\^nn.)^ n\ fl fla o-uXXoytfftt.t' A 

24* 27 f 104». 


<^cv5ancLL\aAcvfio c^-Xnyirfic: A 24* 

12 f 104»; coa-sa-M . \aAcuajap 

r^T.lVW.l rt / A)C V°..n' ffOw « 

Xoyia-uie consequentia colligens veritatem 
(sic etymologice saepius in glossis) f 183' 5 
c\* Dcy..\V )\cvoo A 29 b 1. 2 f 111». 


jojsd . 1) +uTfw'fu» (ponere) ap*iXsv 
Geop p 13, 17 sq (III, 1, 6). 12, 7. 2) 
xQon .1*3 it&icScti A 28*23 f 109' 


3) 'rxanoi)A\r<' opp: potitum. 10 

o(il!mo(um est p 86, 16 rclSOaSo opp: 
rt£sa.V39 p 82, 26. 


Pe' 11. », Juso* ^u.vSO OCO T. uao.it- 
piM»; + Acw et a ««»• O.o., et i. UJTOK. 
p 25, 20, sine )oi_3a p 24, 23. 75, 24 15 
lT* y et y* p 57, 8. C p 4, 4. 

5 t. Ar. Icmjwi 0 LS uiraKitTac 

Tlw c **, 3; reLiHx.cuao Ta uno- 

«itpiyo .fappara p 47, 6 fem. plur p 48, 

8; b) *" ■<" «itTai p 24, 10. 25, 7 ro. 20 

p 56. 14 Vt»! r-*-^ cn jZp i* rZv 

«npiiu. p 37, 20 cl Waitz I p 344; c) 
^j-OyA «rrStu (categoria) C 5, 14 t. Ar. 

( 20 , 2 ); 

scii rdaoD.1.1 thesaurus 25 

auri B 206» 10. 


r^£a*£o sj&mi 1) (tuTitn Geop p 13, 

17 (III, 1, 6). 2) a) rdaisss tJ 9ic«t 
A 25 •> 36 f 106 ». 26>> 39 f 107»; b) rtj 
UBicii A 28 b 14 f 110»; c) r^SOano q.-. 30 
Sta tu. uirs9criw. A 24 b *10 f 104»; 

rtAriUim sjam3& 1} fmttt Geop p 
18, 18. 2y iur^\nCLn\.l bysolsio sjAm49 
dalq(l|214’ 19, imSiruc p 38, 9, sed cuin 
p 38, 18 idem ^sa leo iurelLocXcA.-I 35 
sit, fortasse legendum sim49 etc. 

rC^aCUflo 1) uir.9iTt.or p 66, 19. 20; 

25 
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83, 3. 4. 2) r^ioocuno «<rra4>a<N5 p 84, 
4. 7. 8. 

r^jufmonren opp : r^itusa.isn 

affirmatio p 82, 16. 17 oLsuiil 16* 1 p 
5 55 ctc. 

cuv — nipaepa (<rufi- 

sripctypa) •:• issK&c*» < -*Lre'.i r<xlC\3 

f 183» . 

rcli cA^co cu» = rtfjlO-^re^o 

10 awrxotylai f 182 r cl Arist 114 4 37 sq; 

rvrp et plur. (ao^wrjjff) B 207 1 
18. 10 et Baepius; sensu honorifico »a- 
pient , doctu». 

. plur. fem. eoftexutos 

15 p 28, 24; 20, 21. 

«Vi (ffO^IO-TtXWf) (!• prftT# 

modo conclusionis B 202 r 2. 

<y> n na ^ cn c\ nQo scii. «ruXXoyurpoC 
ro^irTi xof = Kl^oir^ i e. oMetemft 
20 cupidine prolatus f 183* ubi y. exempla 
cl Topic. 169 b 18 sqq. 

pcLdCU» sauq&, olfactus B 197 r 3 inf. 
i ^in.on VV^B quod quis olfacere 
potest B 197* 5. 

25 rr > r *na sahi' hflSa, putredo cor- 

porum, quae inde lucent. B 199 r 15. 

A^cv* . ESpa. intellegitur p 77, 2. 4 
cf npwrvnaxovovxut p 126 adn 71. A^. de- 
licium committere a in p 152 med. 

30 (apapTta opp: r^^nClA> 

opSoTT]?,) error qui fit augendo aut minu- 
endo definitionem B 207 r 10 cl Topic. 
111 • 16. 

r4b\GAb\o*JB prudentia, differt a 
35 et B 188* 6 inf. 

rt^Gjl&Aaca Infin A 4». delinquere, 
insipide agere in aiqm, cum o p 152 med. 
p\ na . dncvra ^ M.fl.-J Ji 


I 2»* 1 f 13* f 59*; w\ <w aviyorxcu A 
29*> 16 f 112 r , mox ava^S^ 0,0 *™ 4 = 

^cA ^ >\ ^ V*» ibd 18. 4<J>- ^ mensa 
[sic corr.l p* I 2 b 4 f 14 r f 59* *, 

( .«ani A 291' 1 f 111».) Atftl Jiiaa 5 
refertur ad p 63, 30 cl p 113 adn 3: p 
65,17.r<dA£».l Rloi.au -li- ^n\ oo* 
quae ratione praeditis in mentem ve- 
niunt B 198* 16 .,cn_l cnA ji \ . fl a 
p 73, 21 cl p 125 adn 62. 10 

w«w\ ncvi ascensio B dc « 204 r 18. 

Kbuv . rdlisosaas.l r^iicvsM 
reLxiiis itciso.l ^31)01,1 simili- 
tudo pigmentorum assumentium similitudinem 
hominum ete (Idem paullo ante de argento 15 
et aere dictum). B 201 r 9. Cf Psliira Ezech. 

23, 14 LXX ptXToc. Sed eo pigmentum omnino 
non modo rubricam significari, suadet 
exemplum ap Buxtorf p 1501 inf. 

r<iia-A3aCi-ao rubor (pudoris) B 20 
188 r 6. 

reiixn Part. Pe'll relino sanja opp: 

, ol»XP c P ^l, 17. 

re* il relino opp: odium B 


205 r 5 inf. 

r»ioa , ESpe. cum 
24" 22 f 104*; 


epocZth' A 


p.'*. jtfo.Ss opi... A 24«: 23 f 104*. 

n.\m xP £(a A 24 b 15 f 104*. 

^ n \n no indigentia B 196 r sup;30 

*-» • ' • r^lnlClno indigentia natu- 


1 ralis B 202* 1. 

n^N. i» conari, appetere p 64, 17. 
ivt» agere p 64, 17. 65, 21. 
r*J\imOi£D npayfAa p 22. 11. 23, 9. 35 
30, 2 ete; p 55, 4 inf ^iUi+Jt p 60, 

9 cl 12. 14. Apud B 198 r 15 actio opp: 
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opus (tpyov) manens post actio- 
nem. 

— < rttw activus = 

B 194* iu cf s. v. rdsax. . 

5 K^aicv^fio opp: f^nr.cui (*p«l;*s) 
p 84, 7. 8. 9. 10 cl p 113 adn 4 ; opp : 
p 70, 30. 31 = bipytia Opp: vnap^H p 
121 adn 44; to npanrtxo* p 85, 23 sq. cl 
115, 12, unde apud 198** 11 = 

10 K^cusavan r^iue^i . 

r^iteUTa.Avfi asa agi B 200' 16 v. 
s. v. r<Lfla&<U^ • 

f»<v<» Pe. 'Sa rCxstM ofraal 
** rdlndSb effundit vinum c 

15 vasis in vasa ete Geop p 38, 13. — ESpe? 

t aairi. aaew ( r^Atcuxm^sa ) 

culmoji rfAtir. (=>V=> ^lubisto, 
P» an itenei^aa energiae corporis adap- 
tantur et corroborantur somni tempore ad 
20 perficiendam suam actionem, B 208 r extr, 
cf Bemstein, lex. ad chrest. p 348 sup b). 

Ai.i^na^fla ixavwf A 24 b 15 f 104 v . 

K' Alrtna^Oft 10 XtVOV B 135 r 11 cl 
Br 213 b 31. 

25 bl—*re* n » \ i °> i^ft-*-nflp = 
Ai.r ^l-nr T^l f 184' forma .«loypa^ij- 

TtXttf. 

JJVO . rrlAo reix.Tl» r<U aiLcua 

re - m cogitationes confutat nec ordi- 

30 natae (ira gignuntur) B 199» 11 inf. 

rtA^rco serra ypapplj A 26*12 f 10C» 
bis linea geometrica) B 186' 9 inf. 

rdmioAo B dtf 203 ' 7 Kia ocn 
orf cn £\ac\ .1 ok 1 cnOarA jiar-l 
35 ^iure” ) 0 .tsu orf mt u\cva expli- 
catur synonymia verbi jax Oa effundere, 

evacuare. 

^\_O 0 pi^«vK Geop p 30, 13. 24 


ibd 31, 29 (V, 14, 1) ibd 
27 (IV, 3, 11). p 32, 18 (V, 19, 5). 

rffb\sx) apiriXo; Geop p 13, 25 (III, 2, 

1) 23, 8 (IV, 15, 11) 42, 13. 14. 

r^b\b\CLO> Geop p 31, 9 (cl 5 

IV, 3, 6) ibd p 32, 19 (V, 19, 5). - 

r^AnicULO rtb\b\b\ajB to qpffiaftv 
xal trra&iuev T 1250* 

43 f 142 r extr margo: suttASu. 

rt &\c\b\b\Bccn et 2x rA 10 sapa- 10 
ftoviftov, 2 ' i f opp: >ca9«aip species qua- 
lilatit ( rtlll ) B 190» 7; S 98* cl Arist 
8 b 27 sq et Waita I p 303. 

iv.PC' it i\DcO 0 opp: ZX rA *a9' 

■Ct. opp: xaTa $ta9iorv) B 193* 8. 15 


ai. . i^naa. 'ubi IX*=f sinus Geop 
p 39, 21 (V, 38, 2) cl ibd 30, 13 = «a X .c 
nisi ^.enuaeuk. scribd. 

r e* -r v Pe, rxllsj otSav Geop p 24, 20 
23 (X, 38, 5) j ibd p 16, 17. 

re *. ", v . re*^r\, nV^Jj 198 * 

14 iuf. 199' 11. 13. 14. Bpissus (aripias) 
cf Lag. Ges. Abhdl. p 101, 34. 

rdmCVk. Xayw» sinus intestinus Geop 25 
praef 9 (II, 10, 1). 

re* ' .i v iXoui>ir (terra, Geop praef 3 
(II, 9, 2). 

•Vix. . Part. Pe. iav opp: x.rd-a> 
to *ouf» categoria B 191 ' Jjuj C 5, 15 30 
t. Ar. ,2u, 3,; A P yr\ l ivf p VI IV p 52, 1. 

14. Sliap. r-i v v r-n cum A , >u biectut p 
164, 32. 165, 6. 12. Esbta^. re* e ,.\r 

jna.iom - , »\» quod quinque sen- 
sibus subicitur B 197 * 4. 35 

25* 
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(ipyo>) B 198' 18 cl p 194*’ 
extr »'r<v p 64, 21. 

ad deum solum pertinet B 

198' 11 inf. 

5 w , A<ft»lv»n 1) ivipyuct Jjuii’1 opp : 

rdlu* iuvapip a_^ — aJl I 3>*30 f 20' f 
64 ' ; p 52, 11. 13. 53, 7. 8 31. 82, 11; 
87, 19 sq. Geop p 43, 11 (V, 50, 2) 
B 196' med; B 198' 12 saepe. 2) 
16 functiones corporis sunt 

'C' iutri et r^Avx^^jexrernae et internae 
B 206' 14. 21 opp: 2 inf; p 53, 9. 

Wv ,t ( r^lmt ) tempus praeteritum 
p 70, 17. 76, 15 etc. 

'6 r^ia n^ . (rfufj Geop p 10, 9 (II, 25, 
4 X iTcfBaXtis* Geop p 

10, 9. 10 (II, 27, 1 sql. 

plaustrum B 195 ' 2. 

.ta». . com.y rCijAwo.v ( pclLoj ) 

20 pdA.yv. po.TSlla. ( 'fcnlrC' ) 

rCttcnJ , Zuvafjtp yyicn*,, qua cognoscit deus 


omne priutquam sit B 186' sup. 

.IxATA . rtjAno A.»vtu- Ar^o 

"u_Ac\_x. Etiam adhuc et in infinitum 
25 S; adhuc Geop p 10, 9. A .*.y . 


•»'«« p 22, 19. 20. 26, 27. 27, 28. Juu’ J 
p 59, 3. 

rdsas^.. .1 rdma.vs- AurC api, 

Geop p 15, 4 (III, 5, 6). 

r^.T*- = acp rtlmox. 

. r^AtLft. i . y Aurtiycu» AXfi^CQ.t 

B <l«f 204' 9 iitf. 

A . A. 1 V. reprehensus opp: 

^* 0 n\ n feq B 204 v 4 inf. ESp. repre- 
35 hendi Geop p 40, 29. 

cCivcxL.vu. . r-dxu AvalLy.u. 

sive ieg reiiu B 204 * extr. 


rd\yu_ reprehensio p 80, 30; (SVty 
X»t) S 86' 16. 

•mJX, . « omni tempore B 

205 ' 13. 

AcnA . A*. I,ag. anal. Syr. p 120, 8. 5 
ESpe. .VaivAtrC' commemoravit cum aec. 
p 67, 15. 68, 25. 77, 10. 84, 29. 32 cum 

A\so . 

ndi.tcncvju. prnpt T 1250 * 38 f 142» 
marg; B 206' 7 Oitop^ua Land I p 190 10 
ad f 204 ' . 

. *»' 

rc'» CUcriu. Sic inixrfiiio xrjf I 

4* 10 f 22* f 66*. 


. Pa. ,'uslsj part. pasa. uiitatut 
p 79, 16. 17. A$. ^■in consue- 15 

verant adpellare p 76, 22. 

r^.\<Vs. 'aula, iniuria B a*< 204» 10 
inf, in hominem opp: nlaj.oi , ia deum. 
rdAcui. ' avala aiixog p 54, 3. 4. 8. 


rcAO^. ul&; r^.apia .1 r£lci±. i 
• r^Av.tl»* fetut in utero parientis suae 


B 203 ' 8 inf. 

Au involvit cf olc de leone et ave 
praedam circumgyrante. i- ^olv w* duplum 
opp: p<L^a dimidium B 199' 12 et 25 
post. . raf. Wv v. s. v. AAv Duplum 


e complicato pendebat cf : et a v. 


Ai. vexantia B 199' 

11 inf. 30 

r<'A\xi*_ iqSi opp r v*> .' m B 205 ' 

10 Aiaieaiao k 1 h q ■■ Ai nm.ivu 
; > » -v o.l ^xLr^ f-S8.1 . rdlxwi 

Bcklcmmun ty, maestitia. 


Va- . rC' tcVU- 'uzzi scii, r v 1 v mv y 35 

aeBtus solis Geop p 32, 15 (V, 19, 3). 

jjj*i rmlriof I 6 » 16 f 67 ' . 
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rfw. Pa. -DTC cuvv^ol resistere 
contra, B 205 r 15. 

iajk. Pa. irOdl ^^aa.i (pdu4t) 

— * ■*« fumus arcens aerem purum B 
5 206 v 18. 

A*. . 1) introivit Ai-s ilcirvivffSuf 
p 71, 13. 2) i Aiie v aggreditur, susci- 
pit p 81, 19. 

r^JiLs. ( *-Lc cf xi^Lc accident re* a 


10 priori quadam abducens , inde : ) ahia. 

nC^VLL SnxXJSR caussa constituens 

ut architectus domus B 197 r 5 cf Waitz 

« °* 

Org. II p 401 v r >L*«»bl! Ta ama G 7, 8 

f 141 T. 


15 rtf.lA iW ( catus causiam designans) 

ciun&v-LSo.y r<joo 


'i* r v *m , fn } e. g. mt' 

ovSpwicev qui proprie vnoStrtc nominatur, 
f 183 r . Graecae aivMTtu^ nrunt respondet, 
sed significationem Syrus in suum usum 
20 pervertit. 

nrliA tVs. rfcnzax. nomina derivata 
f 182 v cf Iioffuiann Gram. Syr. p 237. 
iur^l&Ak. causaliter B 203 r 3 inf. 


rC&CuiAju. 'To alne,) B 198 v 7 v 

25 r^AtaLr^x. . 

tlcayutyri I 1*6 f 8 V . 

ndii cuAa-Sn idem. I inscriptio 
rv* \-u KSpa. 

. A 29»« 18. 24 f 118 v. cuia.itrc' 


30 ^Siicak’ ibd 23- 

Ajw 1) Uipt’ cum acc. p 23, 13 = 
p 56, 1; p 29, 15; 2) *aru cum gea. p 29, 
20. 53, 1 passim. 3) De ..en n A v n cor» 


v. p 1841« 13. 34. 

35 Av. ‘ei. AaA.t rdfloi^yirat OVWTaTCP 
. 0« 

^Ul jf I 2* 35 f 13 r f 59' . 


Jiaro ai.JuK' AsA ^se .Vb «■«« 

«« jjli iUI Je th I 2»25 f 73 T f 
58'. Cf ^ J^aASI Ta iiravw 

t> r 

(at i. Xtu<j»;pat Opp: c tr» J* 

C 5, 9 t. Ar. (19, 9). — AsAo et supr&5 


( tJuLai ) Geop p 30, 26. d 27. 

‘ehija ^coa^urV rdLw- .V* 
Lj* i-Il ^ I 2*36 f 


avwraTw ov 


13 r f 59 r r**A s- to avuTaTt) 

yhos biti I 2 b 7 f 14 r f 59 v extr. 10 
opp: 

K&uiu»&A .-u xjSOCk An^l nrf WAv\ 


• K* iuLk. coniunctio nam enuntia- 


ta superiora (apodosin) sequentia facit et 
inferiora eum superioribus unit B 192 r 5. 15 
6 cf Merx, Gram- Syr. P. I p 90. 91. 

■ |\ V~X| ipart. pass. Pa.) .Wm n poi 
(deua est) B 198' 14. 6 inf «t-ait— «1 

01,1 M . A v rm i.avalSlpr.Haf i yivof ) 

IO . •. 

b i »1 * « |^»aaJ ^A.t ^ 2 * 8 f 20 

llv f 58 v; 2* 43 f 13' f 59'. — 
r^Aux»! rCAuss . aAt-.K' rdSa.lCD 
«'AvAs^na membrum est pars 
principalis prominem corporis B 197 '11 iuf. 

i^iinAvm syuou : Aitvi Auan B 25 

186 v 10 = uirtpc^ cl Br 13 b 32. 

^ ^ wipico-iutt p 153, 11. 
rrl-ri.AwA ftzAv. antiquos superaveruu* 
Barhebr. ebron. p 103, 6. 

w«Ain-,ft\ v nXiovi^i. T 1251 b 20 
30 f 154 v rnarg. 

rr«-n\ B e«f 198 ' extr. pdxrnt ~"\s. 

mundus temporalis B 186' med. 196 '3; 2) 
«v , *v'A' cnLn cuncti hominei Geop p 43, 


14 (XIII, 1, 2) cf .a *f (Jlc e. g. Abul- 35 
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fedae liist. antcislara. ed Flcischcr p 88, I 
4 iaf. Sic cotidio apud Syros Urmijcnscs. 

rC , ~ai i\i». ( = 

. pdaao «Ir a An. 

5 B 189» extr. 1 

)Oi. 1 ) pra' «U\ (■”« T f“- 

ncu modulis p 45, fragtn. Georg. p 89, 27 
2) n> pttxQg cnSON-l cvyxttiiim w p ; 
26, 7 «'8*11. TiN-.l (TU» r 'JVUUOf p 75, 25 j 
10 mstUL * nv 1 Bic <m*wirupwj I 5 a 5 

j * * 

f30»; sed AurCbraiax. (ni- \jS 0 \y 4 sic 
et l^ialyj'1 oi-J Ja ] 2 b 9. 10. f 
14» cf s. v. Atcuctx. . 

n»»u K9pa. profundum fieri, altius 
15 immitti Geop p 18, 18. 

n ■ *«n . t^Amiraa» gaSurip»:. 

(VTT)UaV.r; I 1 » 7 f 8 v . 

O* 

«* nrecu. ga'9et ( +“XW ) o' 

!j T 1250 b 38 f 143*. 

20 ( .O OjdlSOSx. ) «'AviOCUarai- sic 

Tonet xcZXot Geop p 32, 16 (V, 19, 4) cf 
s. v. Jia T vx .°i et K* ^v-jiL ( \ra » et 

Hoffmann, Gram» Syr. p 244, 27. 

plur. B 196 r 12 inf Nubes ex 
25 aere angelorum ivtpyila corporato fiunt. 

r t^iv . E9pe. convertatur 

B 201 v med. 

r^iiix — rdii^.i.1 r<b\e&b\OCL. 

sive verbo sive scripto opinionis partici- 
30 patio B def 201 v med. 

\\ y . r ** V . hc* yl^. Tpot^sXa^c^ p 23, 
18. 22, 20. 70, 18. «dare* Vw 1> 27. 15 
sed p 77. 11: r^l.rC' jc.A\ cf p 123 adn 

" O . 

56. Jot jic p 56, 4 Cf Geiger, Zeitschrift 
35 V, 157 cl 313. Lag. Ges. Abhd. p 283, 10. 
— At r r' \ . |as, Berust. lex. ad clirest. 


p 365) = Jwj j_c demin. Tocis ijl j-i- 
puto. 

Ax , Huc? n rdar^Jk. 

duplum et dimidium S 85* 7 ct paulo post. 

i ^AiAx plur. P 27. 16 SlaXa (ovo para) 5 
\ieUa*)l Ua.^ 1 p 58, 9. 

Ai.R/a.av dupliciter p 165, 3. cl 
B 195 » 2. B 202 » 5 inf. 

«'AnA.Av ito JiaXaViov) . cnuAuK' 
«'AvcLm.. AtcAyjtSi.i «'Atcun.i^Acn 10 

. ^.cnAv. A\. v est circumvolutio simpli- 
cium rerum circa eas ipsas. B 193». 

Nnv Pa. An , . -i n N^n investigant 
alqd S 84 » 4 inf. 

«fanevx. syn: «'Autrs investigatio, 15 
scrutatio B 188» 5. 201» 10 inf. 


«Isicia. *of a£ jA X 1 G 24 f 12 »f 

57». 4* 27 seq. f 23» f 66*. 

, ndfio-i&ato lectus et thro- 
uus B 198' 1. 20 

,-An. ( U&j*- ) ■ «*T f M A\oicOwl 
^A.rC’ (n.\n cuvvral fVttVTTi *<d.q 
. - contra ea quae offendunt B 

205' 15. 

"»atn ascia, instrumentum rcu «'iV 25 
B 198 »5. 

a A vn. Pa. 1) xaTaaxiua^iiv expeditum 
facere p 76, 25. 77, 15. 78, 24. 26. 2) 
npayuarivitrSai p 35, 5. (Etymon ab VIII 

A — e. cf w N wV— *_J napacxluaCTlstl G 8, 1 f 30 
142» 1.) 

ivAvn. Part. Teii. 1) VeAunI pdimt 

p 70, 17. 76, 16 etc. 2) cum .1 seq. impf. 
futurum Gr. reddit p 34, 2. 6. 10. 36, 19. 

20 etc. 3j optativum Gr. p 52, 1. 14. 15. 35 
cf p 114 udn 5. 

«'.iA\on_ «ImAiAi crnAiCux. = 

npooifuoy f 183 r . 
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. a . 

rOda . r^AvOr^r^ piYiSa <?) v. 
p 159, 24. 

K^Jr<^ fowi affirmare, cum y-> y i 
5 p 46, 19. 50, 8. 

B '!•' 195* 5. rrlaiv^ corpore 
praeditus (homo B 200 r 5. 
opp: B 190 T -4 inf. opp: 

Aurdljj d\ B 203 r 10 inf. 

10 .eoa rtf v\jVl rtSjioK^p 04,23. 

»roi»}TT]5 p 44, 18. 20. 
Q3^*f^Cl^ sic notoTi]c S 85 T 1. 2. 
Qa\yl\p»<l£h sic = ftljjt rrcioTy]T«c S 98 t 
C l t°k ap Castell. lex. p 699 cx 

15 WCIOTIJT. — 

. 1 & med 0 ; cf^ gernin. .1 ut A- 
^ OHQAJ auapiuvuv nvoq p 6-4, 20 

Cl p 114, 5. Cf . 

r^iu.i CA plur. *o$«c (mensura) Geop 
2 o pracf 1. 21 (II, 10, 5) p 32, 20. 

n »\,0-A Q°k — A\CV2L.^y, 

pc'A\_ 1_.'.U3 f 183* forte legit *cXv- 
tuov pro i. 

auvicva sic <)>si>ig avis B 204 ' 2. 

25 Otia . ndjjku&sg p 66, 4 cl p 115 

adn. 13. 

rcf-flaxSs e vers. Charki. ap Bernst. lea. 
ad chrest p 392, 393. est «ito-ai 'pisij 
cf p 159* 36. »15. 

30 r<!fla*\eA<XjLS»cv 2 k = Av.q 

re ” &\ f\ . l i % f 182* Qvoiol :yrC'jL ( a i — i, 

ut solet) 

rC^nOOC\.. Q .xOa(\a. p 170, 30 
sed cum ip locutu difficilius esset, inter p 
35 et s intercessit vocalis furtiva et propter 
A obscurior, quam a etiam alias expri- 
mit cf p 122, 46 p 156*). 

n£x.O^ p 68, 16 cl p 118 adu 27*. 


• n..a Pa. p 156, 18 aequat. E9pa. 

• n r .°, iVi-n comparari potest B 2 >6* 17. 

i v^ni.a ^SO opp: AvitVAuivM B 

198* 15 inf per comparationem opp: proprie 
dictum. -V, .. °.-i x vy rt 1 avoXoj-su 5 
I 3<> 42 f 21 * f 65*. 
ndsmcva f 17* b sqq. *. s. 'V 
coniiiojao oia: rdstu><x&3 rtSja Am.= 
sunt e. g. rdia^rc', rdxicr) , vyrc' , 
Bar zughbi f 14* b cl 13* b. 10 

v nv,«a ij.a.&vpuTtpoc d f ' pane friabili 
Geop p 11, 27 (II, 33, 1) rr^x- O.T>t°v 
fem. terra imbribus friabilis et mollis facta, 
ibd p 27, 4; cl p 79, 27 (IX, 6, 2) ubi 
r^iaAvsn et ibd p 14, 20 (HI, 3, 10( 15 

i**A v.v«vi q<\Av»3n cf p 24, 12 et p 7. 30. 

De furrr.l cf p 198 * 20; de etymo: 
rad. bilit. » .5 cf r^uCUa^ > dcin cf 


i^~— >.s fricuit (hordeum) cl o et pa has 20 
Buxtorf. lex. p 1712. 


jrvwfftc p 27, 26. 59, 48 
74, 10. 12 *».nn rvN ^ <a p 25, 10. 
p 56, 16 cl 57, 1 quod ex Arabico vertit 
Klias k* A v . i ■'1^ .«« f 215* cl 214. 

Qiy-iixa = rdA~xi jSQoii <^iXo- 
\ayoi f 182 r . 


25 




K 5 VS$ f 182 


* r^&uL.v -otu«i cvv»°>\.°> 


ibd <j>«/.oirei» 04 . 


30 


y°t = r^icu xv p f 30 r . 


p 167* 31 vinctio i. e. svpplan. 
talio adversari quaestionibus distortis. Re- 
fero ad JC Ww lpwTrj/i«Ta iv irotrfv Waitz 

Org II p 590, 5. 35 

pC^rdAsk B‘ ,ef 205* 13 parabola v. 

s. V. pcddvsu . 

^cu\ndL\A ; co 
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f 182» 5. cf hemicrania? Caat. lex. p 109 
<>t p 706 cxtr. ? 

dividit (logice) p 82, 

31 F,?pa. 81, 32. 33. 

5 pclga dimidium p 87, 6. 8; 

opp: . 


leonis cognomina comparo cum a— H 

3 * s# 

jJ! ,j«Laji ossa confringent. 

rtZsm-\t\2>. B M 202 r ext 
. \ ~nn T n pt '»! i % r d lnlftC P 

rdiuirdu rd^oiiJXui • B 199» 17. 5 


i- S \\ cv<\ Siai'fi»cc p 22, 15 cl Waitz 
Org. I p 326. B 190» med. I 1* 4; p 82, 
32. 34. 83, 8. 9. 84, 16. 85, 15. 16. 
10 J» , . ni Xil p 56, 1. 

Wpiri( p 23, 14. 

rdl^&SQ JiOlpCTlXClC I 3 b 11 I 

f 19» 20» f 64». id I 2b 24 

f 15 r f 60* opp: T-C^ »'T ' •s *33 

15 «A» rwXXijnxixow ibd; rd^-SiAegS X“F‘- 
crvac I 1* 11 f 8». 

sive r ^**l\A*5 tXiypa 
pituita B 206» 23 temperamentum cuius 
Aua (sedes) in pulmone, (im- 

0 «<f« 

20 perium) in pectus. Inde piit . 

jAss 1) cxciiTTEt. Gcop p 32, 6. 7 (V, 
19, 1) 13. 16. 2) *apw w p 24, 24 y ad 
eund loc p 76, 10. 12. 

^lA&anoxpivtc p42, 14. 17- 
25 —-t tyA^o, plur +avTaWa B 

201» 10. 11 ! 4- ImmimSios) vitio in tomnio. 

aux2k a rad PSS = fregit dirupit, 
scii, panem ad distribuendum cf les. 58, 
7 piros cum Targilm t'$arnes; inde di- 
30 atribuendi i olim praedam cl'hilaqi, dimetiendi 
notio cf rdjaoxSv o-iTouiipis» Luc. 12, 42 
dein auttentandi (Buxtorf p 1821, 22. 
rdaanafa Act. 12, 20 rpi+iffSa» t»,» X“- 
pa*). igitur inserto a dispertiendo ad 
35 administrandi significationem Aramaei de- 

«t> 

venerunt, ut Graeci in *ip«*. Nam — ij* 

r, _ 

et iL^>j^,pagi summus praefectus ctc (par- 

O «o c j .o 

nasi Aramacae originis puto. At^-Jij tjrty 


. •e' tonsa m me *\ ... vis dei guberna- 
trix qua curat omnia quae sunt B 186' snp. 
rdAt&lflnlVhSa p 152, 2 inf. 

«n.rna sive Qx*oo rdS, p 26, 10. 27, 

12. 28, 5. 29, 3. 79, 8. 80, 22. 81, 18.84, 10 
33 ai.flw p »»a p 46, 21 a^tii p 58, 5. 59, 

9. = -nT-Sol Aurdl rdAiCuacs f 184» 
$a<ri( 1) dictio 2) affirmatio. 

== w»inmah f 184» 
d-ij+v; decretum Dc forma (ifrgfsit, tnfovt?) 15 
cf p 168, 36. 

per,*. 1) p 3G, 4. 5. 6. 46, 12. 13. 

eb# i ^ 

qI TtUvtcSctl $Uira. 

pus (i. e. dividi) I 2*27 f 73 v f 58 v ; 2) 20 
excludere 'opinionem' p 75, 1. 3) decidere 
i. e. ano<patvie-Scu jsctfia^ p 28, 7. 15. 

30, 6. 08, 22. 23. 115, 10. 6 inf. saepius. 
Lag. anal. Syr. p 116, 3. juaoShl (Pa.?)p 

30 fragm. Georg. 5 cl p 159, 

0 3 ) * « » o « 

31 Arab: Ux>- p61,3»J 25 

O 3 

p 59, 10; yosJ! p 59, 

14 cl 15; p 61, 1. 5. 60, 1. 11. 

« O 

1) Topr I 2 b 27 f 15» f 
60» airoTou,' I 1" 20 f 9». 2) vy— •r<' 

w»n(M.-i» p 66, 12. 30 

wtn rtftA 1) rfjr.ua tectio libri p 118 

adn 25. p 29, 22 ; 30, 1. 38, 6; 45, 7; 

1 88, 6. 7, 89, 27. 29; idem r Cnma p 88> 
j 9. 89, 24. 31. 2) rdoCtanSs r^tsortS» 
Xo',st anofarueit p 66, 5. 14. 16. 18. 32. 35 
p 82, 29. 31 p 83, 1. 10. 23. 25. 31 p 
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115, 5 inf. p 58, 14. 15. 11 

p 59, 1. 3. 6. — De decernendi notione 
Seiniticis gentibus cum scindendi cognata 
v. Steinachueider, Schcne hameoroth des 
5 Maimonides Berlin 1847 p 9 sq. 

n . fv, Q. ^iXeeTiavopoc p 74, 

30 cl p 125 adn 69; p 86, 2. 

"'i r, nn p 200i> 14 cf 

«Aimua.l 1 ^'nCfin^Piliirl 1 Reg. 9,15 
10 definitio tribuli cl CUm ^ODCCO.l nnftnO.1 
sire cnjfia.l ibd Levit 28, 9. 12 sq. 

«'inftit itm rdX :"ic u: . rrdX 

(.accus.) I 4*3 f26». r^idonS,^Ou mX 

> o e 

«ope I 1*40 f 10»; I 2*24 f 

15 73 fin f 58 T ; sed I 1& 28 f 57 r ad ver- 
bum: !je>'Jo . 

r»f ftlnfll^lea pdX (ve arefiet, T 3 
pe Tip»ieSor) individuitas, non dividi posse 
p 83, 27. 

20 r^iteua*^ hilaritas B 206» 26. 

rV.lft n°> scii mi-Bums» >-sV 3 « 
irpso-TBxTtxoc p 66, 5. 11. 

n . .& iussus (homo) B 205* | 

3 inf. 

25 m.AoiASi B ief 205 » 5 inf, est 

t-iv pcJld i. e. juttio, juuue cui 
illico obtemperatur. 

rrii T-c OA B 205 » 7 inf, est 

milallsl Tullia iuetum edictum , 

3° cuius effectus durat. 

iuete, ul par euB 205 » 22. 

p*930r^TSk p 77, 10 sive ^OaSaa'i& 
f 183' npocipisv, 

-*\jSs . B 203» 13 re- 

ereatue ea/, delectatus, v. p 192 b 13. 

35 reiX^saXja p 22, 12; 23, 11; 27, 


O 4 P 59 > 6 - 

reA^lsosai^ sic KpopliJpeTa A 26 ■> 31 
f 107». 

edX^aia. sic r£aiii cn f 184' et 5 
mAi c\ icu^bus •:■ od m n «Vcvja 
r^AujisCl.X f 182». Pro i leg A _ 

irailiuTijc (cl Pshira Eom. 2, 20) et »«i- 

&IUT<X)f 'ti^^ ai = i. 

wp'x«e/« Baepe e. g. plur 10 
p 42, 15; 67, 6; 88, 7 /uLsii! . 10 ctc 
ibd; f 183» 1 explicatur re' \y._x. ox 
mi (nomen formatum e Ska$‘el 

verbi •V* ut P^^ICLL ) protensio di- 
sputationis cf Waitz T p 368. — f 183 r sic: 15 
iuaoet' rciicusaafisAt&ca i«=a..To 

mauaX, (cf irpoBtnc, npora^tf), 

m\evX oia f 182' upiO.oj.ia cf Stephan. 
Thes. Graec. ling. ed. III, 6 p 1770. 

Atcusa-.:u> cn <ao cv\ctXevio.2> 20 
mAucnXr*' A v y mi\Xso ibd — npo- 
\cyec = irpo«n'p!»3v in liturgia argumentum 
festi o libris sacris sumptum et «t/pi»? 
(textui) praepositum v. du Cange lex. 
Graec. p 1244 cl 1241. 1242. (?) 25 

dSttflaa^a^CflO^ irpooitcpioucv p 88, 

14 QOClSAfiCUVlilOOi^ np:r$ioptcucs p 
88, 14. 15. 19. 18 ete p 89, 16. 17. 
Qpa.«gi Qfi»icu*Tfloc\i^ = b\ec?i*\n 

f 183 r , i. e. praepositio quan- 30 
titatis ut A\ ct AtsmX , Au et au mX 
cf 1. 1. 

aoxaa^ciAa f 74* 9 prosdiorismis prae- 
ditae protases. 3- 


ais ^.oco.l ixt^iuOA 
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jus 

r^Iicu vy»*' prosodiae («poryMuc 
cf p 170*) i. e. comparorione* }««« ^un/ 
potltionibu s (punctorum State Donat, gram. 

5 p 180 Lips.) ut Syriacae aut lineis ut Grae- 
cae. Cf Arist. 166 b 1 cl Choerobosc. 
in Bekk. Anccd. p 674. 676. 7051 sqq. 

est igitur analogia et propor- 
tio vocis et pronuntiationis ad rythmum scn- 
10 sumque orationis; itaque accentus simul et in- 
terpunctio; cf tractatum f 1 7 r b cl 1 9' b inf sqq. 

*pc9«wpui p 84, 8. 


An.\^* Qi glossa f 182 v 
T y]TMCi' OOOUQJL B 

15 iripifraTijTixo; ^33 1 , 

ol U T3U RfptnaTOU I 1» 15 f 9 r . 


ntptna- 

191 r 4 

-CUCO 


caurd=ni.\2. et axusoireiia **f! 

ipur ( yitaf perjarminjtis p 23, 2. 38, 7. 55 
mcd. 62 inf. 63, 14. 


separat rdmr^ab rdx-ar^aic A distinguit 
rdSJCUuo a reiSOCUjn . 200 r 8 inf 

ter definiens quinque species distinguit 1) 
rC.l.v (facies) 2 rdv.m 3) r^.rdl. 

(sensu metapborico) 4) r e*-i . ix.t 5,5 
e. g. Christi. 

Jt-T^ 1 ) .W xf^upirpiroi' 

p 23, 23 p 24. 1. 70, 26. 71, 24. 26. 2) 
divisit, )ioipi lv cum .a in alqd ap. Rft$il 
ad I cap II 4 » 33 f 2.’) T . 3j discrevit e. g. 10 
oculis colores B 197 r 6. 3 inf; distinxit p 
71, 15. 19. 25. Pa. .x. idJ«p0v$iop(Va(p43,4. 

.ia x w F t# f P 24, 19 

idem p 25. 16. 74, 24. 31. p 43, 8 p 75, 7 

u 

p 57, 5 cl p 56, 6. 

scii, rtlli» vis discretiva, 
distinguens B 197 r 5 inf. 

r<'Ateuc.cvi& perspicacitas (naturalis) 
prudentia B 204» 6. 3 inf, v. s. v. <*A n , 


20 tnCDUl^ jta forvfio; p 75, 32. 

oois. ( Jm j ) . Qosi&.l rdeaii^ 
r^rrf .\cn genus quod di fusum est 

pertinet ad) in multa B 188' 10. 11; ibd 
2 inf. 188 r 2. E9pe. 0oi9i At J\ sic B 205» 
25 1- cl 8, cum A a. extendi in alqd. 

ooox^ An. irasTur f 86, 5. 8 cl 
p 138 adn 152. p 67, 5. Dubito quin ad 
*ofc; pertineat. 

r^l^icta effectio, id quod efficitur 
30 organo et mtdio aliquo B 198' 8. 11. Est 
a germinatione (cf ^.cvA (3Xo- 

ffT^ffBcai Geop p 15, 1 (III, 4, 6) et 27, 

12), quod ex aliqua re vel actione proger- 
o . . 

minat, consequitur ; similiter ( p- 

35 mfoa-pa) a . Cf crxia_xct9. reheioet 
jCnoiurt* iV ttU3 (I. vy t i Icti, sa- 
Trjpaptlrai) B 188» 1 cl 5. 

r^AtCUi-XCVib retributio p 181 b 32. 
rei x°t B d't 197» 17,Etr<isacuxi 


raiix.iaa »<a*o f a x p 43, 7; B 189» 20 
sqq et RliGil in protheoria ad I cap II 4* 

33 f 25» pro e*»«.\..cw ) blufyOfU Cl f 
27», cf rx£ix.x^=o >.a>apoi Geop p 26, 

22 (V, 6, 2). 

retoanoAtia sic scrib p 130, 10 ^ npo- 25 
Staftia (ifiipa) dies constitutus solvendo, al. 
je& E3pau. 

p^swo^o re'\m\. .va r^aax.a^ 

remittit corporibus labora et ieiunio B 

203' 15 ,xx.<x&dvrc'[> 192>> 13cf J**aJ . 30 
aaXcy. (v'.ua) p 24, 3. 25, 1 

C« 

plur. >— i_aw~— r— 1 P 56, 8. 9. 

Aure / \y.Y2> inXZe p 22, 22. 23, 20. 70, 

•e tt» 

t 15. 19. 21. Uhl&a p 56, 5. 1 1*16 f9'. 

simplex, non compositus 35 
rerum status , opp .• i t* i a ox et 

re'At<U2xut\Ac*i B 196' 10. 
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16, 33. 77, 5 saep., cf Athanasius, festal 
letters ed Cureton p jjA , 21 Lag. reliq. 
jur. eccl. p 74, 10. 76, 22. 

bpithanm S 85 r 22. 

5 n<\ inopia p 45, 12. 80, 9. 82, 

30. 85, 34 et saepius, p 85, 2 = caussa 
BHopiat. Radicem Aramaeam vr^ti per me- 
tathesin (cf et — , eandem puto 

ac Ji>~ cf xiia-, Tei otio cf II et V 
10 (cf Luc. 21, 251. 

p*a , iur^Tiiu arburn. 

pwv I 1 • 8 f 8 T . . 

tVm.txa, Ippijnio, ptur: p 118 adn 24. 

TT°, . rC ,cy> \s&Sol concoquere 
15 cibum B 206* 2 inf. 

t<iaca pshari r<\*XL. A concoctio 
(cibi) iusta B 206* 6 inf K'ix& rdl.i 
«mti, cruda (vitis lacryma) Geop p 39, 
19 (V, 38, 1). 

20 r^icua scii. pC , \,»>» p 173* 27 

rVlCVxa viup xXtocav tepida 

aqua Geop p 4, 30 (II, 36, 1 ) ^tcvtq, 
ibd p 26, 9. 

r^AvS, r«iA\aA\in Geop p 35, 19 in 

25 latitudinem extenditur. 

t^oAva (ut (VokflP ) nXaeep Geop p 
32, 20 (V, 20, 1). 

rciAva latitudo B 194 r med 195»2 inf. 
re&Atcva aXovot Geop p 35, 19 (V, 
30 21, 4). 

vyAva . Pa. (a quo v\Avia etc) 
t<£aAi&savariatus. varius pl61 b 37ad quem 
locum haec addo: Veneta factio iu ludibus 
circensibus notissima, cf I.ag. de geop vers. 
35 Syr. 1855 p 21, anal. Syr. p 204, 5 sq. John, 
bishop of Ephesus eccles. hist. ed Cureton 
p 165 extr. Cf I. C. Bulenger in Graevii 
thesaur. antiq. Rornan 1699 tom IX p 


697 sqq. Deinde «Xivto, (cf rd\i.W 
Castelli lex. p 106) meo periculo posui, 
ab oXivTop Hesych. ed- Alberti I, 233. 12, 

= a utXXa et quidem, ut monstrat ZXiAce, ipo'- 
ficv appaTur Etym. Magn. 64, 22: certamen 5 
in circensibus. Adparrt, glossatorem non 
accurate novisse quod interpretatus est; 
nam non Venetam factionem designat co- 
lor vireas aut ruber, sed Prasinam (quam 
odoror ap. Cast. p 733 luela, lueiaior) 10 
aut Russatam. 

V\^A\CVib SCil. fdjLX-CU» nctmXia Twv 

rcqpaTui' p 67, 13 cl p 117, 22. 


S' 

rtlsj . .1^ p 29, 6. 85, 1 15 

28, 8 npcuipcvuteep, 

r <’\ liberum arbitrium (xpuipinf) 

B «bt 199» extr. aius^, ^sa sua sponte 
p 85, 6 cf «-sLiiLt p 59, 11. 

scii, c\' motus volunta- 20 
rius B 194» extr. 

=!*■ 


Auc opp: Aundij-a B 194' 


3 inf. 

v. p 129 adn 35. 

Aia^ Pa. p 65, 19 xce-p“cai ibd 22. 25 
23. cl p 115 adn 12. 

r^Ata^. sic, ornamentum ■= wtW e\ r 
B 206» 1. 

•V^ bniruamoifi^uir^^aco ..03 .Vy 

p 48, 14 cf Geop p 33, 15. = neo ,* reta- 30 
lionem ad exprimens p 29, 21 ; 38, 12. 15 ; 
39, 4 p 86, 25. 26. 87, 4. 6. 7. 8. 
rdxu iW^-1 rdL..1cn=n p 65, 11 cl 6. 
ca».vr<^ Geop p 17, 13; 33, 15. Inde 
"n.t-ss .v*^. = »0 *pof ti cf s. v. A\al 35 
cf iXXt in twX# vAXc. uS_jo ^p l . « 
1**1« !^«i irpct vjvio C 8, 2 text. Ar. (25, 

6; Ceterunj est n radice ut Hebr. et 
26* ^ 
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Chald., = latu* cl' Arab «OvXaoa L« 

, ,quo tu tendis 4 Al-mufassal ed Broch p 

45, 6. 

ESpe. cum o U$au\/£ov* /(»•) Geop 
5 praef 2 (II, 10, 8). 

a - £ i 

( cf r^oAt^ ) j-i-IaJI 

«^(XcvTpaviXov T 1251 • 20 f 154 t marg. 

p^gctt^ scii. rdfloCU» xpifxtTtcTtxov 
I 4« 23 f 23' "dAxaloco^ ac XP‘P ,T ‘ ff T'“ a '' 

J0 ibd 22; f 66». rCAxcAcn^. idem 

I 2t> 31 f 15» f 54'. 

nc^HO^ B a»' 204' 8 inf. 

rdaiCVA = c\^saojt 
sic f 182' 5 wfiJjTM cf sfisiSi fimbria, 

15 cauda, (citumum apud Syros hodiernos). 
r^Axio^. ("«'AicisMo rfAx-tcx^. 
formae B 196* 16. 

nlVj.. K'Auia.1 opp; (=*m 

loca clivosa, declivia Geop p 26, 25 sic 
20 corrig ibd p 28, 22 (cl Nicias ad V, 12, 

1 et 5>. K9pe. se inclinavit Ajt. Geop p 
25, 18. rf-V^gSB ord" AA\&Ax» f«x«- 
tai declinat Geop p 31, 16 (IV, 3, 8). 
r*Ax«A^. B 204' 6 inf. 

25 scii reS-»»*^ P 315, 

adn 13. 

r^sal^ B*«f200'll inf ..mcxAuK' 

rcbo ocb cvr^ r e ' iv saen 

vyK' r^Axuas «Jx~lvA js.lCOL=ni 

30 .ICLuA-3 quod proto typum mani - 

featat iivc quod manifestat ideam (Plato- 
nicam; conspiciendo, ut umbram tantum. 

> » .• 

rsfAxcuiv.- .jyjusul JAWI 

—i fi 

1 1251» 30 f 154». 

35 , s> . 

r^AsCU) qfiglft 1) ,»\-iCVcA irruut. 
fii.ai Km<p- tixJ; cf Prantl I, IV adn. 218.) i 


p 41, 7 «vTistivTcu p 45, 12. 47, 19. 2) 

\ t r a\ xar’ iraXoyiar Geop p 37, 26 
(V, 36, 8) «aTa 'secundum; ibd p 41, 9 
(V, 33, 11 AurdiA' ~inCx\ per contradic- 
lionem B 1 93 r 4. 3 inf. aimxnfiiw; A 27* 5 
29 f 1 08 r ; K*^a.AnDo\ contradictio 
B 193 r 4 inf. p 89, 18, 3) a) +ca 
r *A~i nn\ ^ ^ avTtxatpivi] 40, 20. 17. p 41, 

6 p 32, 9. 37, 7. 29, 19; pdlmCuA.t femin. 
p 31, 22. 32, 10. p 41, 14 idem; to «m- 10 
XllfifVO* A 27 >> 9 f 108» K'Ax»Ar>C\r>\l 
p 28, 21 . 29, lii.AurdilmcuA.I rdna.Qo.l 
avTtxiZVSai p 28, 22 cf 38 , 9. 39, 18. 
r*&Cul=>CuA.1 p 158 b 19. b) rcAoOxA.l 
tou vavTic/Geop p 26, 1 8 (V , 1 ,3 1 . reAs CuA » 15 
TOUVCf VTlOf iLaJu I 2» 22 f 15' f 60». — 


Scribitur rdAx > \c\ - n \ .1 p 87, 18 
r^AxClAcial.l B 200 ' 2, rdAxO-Acua 

Assem, bibi. or. III, 2 p 120 1. 4 pro 
K* Ai > omisso o secundum pro- 20 
nuntiationem vulgarem, Ndldeke, Gram. d. 
neusyr. Spr. p 49, 1 cl p 179. — Ar. 


Jv_.il P -A avTixiiuiy»] p 60, 5 Jvjli ibd 6. 

(t e 

Q^JbUflJw* uvnxiipivai ibd. 


w* \-3Anflfl . ^A i.\-iAnfta q ivarxta 25 
p 40, 13. 41, 6. rt*Ax A-iCXnPo p 30, 7. 

Ofi 

10. 32, 11. 45, 1. p 60, 14. 

61, 2. Ta Ivavala G 7, 9 f 141». 2) 

wr». \ -i c \ i-, tv, masc. contradicens p 82, 11. 
r^AvAmCUH» ibd 9. ^ i\ ~~ti fem. 30 

irrUitvaat p 39, 11 f<*Ax ra av. 

TUl/ftlM «JbLa*Ji I 3b 29. 30 f 20» f 64» 
Aur^laoxtfin Jh». 1 ! item o lUl &uJI 
I 3 b 31 f 20» f 64». 


anca . ^ilacxnAo itat. 35 


absol. femin. pro adverbio, Wtiut p 31, 7. 


Digitized by Google 



205 


rdla da qubfvla receptio . cnltus p i 
157>> 36. 

n^OCD Ax f \\ Tn-? 1 (JixTixov ytvic l'x;j 

accidenti tribuit Mar is'haq ap. B 187» ! 
5 16 inf. 

rdll **"«— SCil: ilxTIxov 1«.- 

O # 

cTTjpijc I 3*39 f 18* f 63 r ; ! 

B 195* 3 r^-x-SO o relja 

coAvatianlai (1» OVVtU itXTtKV] OUT0U SCil | 

10 T5w <tuu0«P»jxoto?) B 187 v med. 

n n*w $«xTtx^ Kivricig Geop p 
6, 25 (II, 14, 4). 

■-ano . . -inA\S 

StaxiipavTf( Geop p 39, 11 (V, 36, 2). 
r^i^j.q -i n sensuum iufixio i. : 

15 e. expressio, quam sensus in homine effi- 
ciunt, nominatur * ** B 200* 10. 

r^^iin scii, rdao^ia B 200* extr 
modus personae sensibus expressae (Per- 
sOnlichkeitj. 

20 Ai rts. .in scii, B 200 * 6 inf 

id quod faciei infixum est, phyiiopnomia 
qua cognoscitur persona. 

"n.TO . 'SCItaO ,501039 apTcrcxovaai 

NB Geop p 41, 20 (V, 41, 1). 

25 >.Vi . S Tu )n.To 7TpO pta,‘ 

^p«pac ^Trjc o-wopac) pridie quam Geop p 4,29. 
30 (TI, 36,1). — uCDOSQ.txA re&nf nlni 
Ta ocnpta Kptirrova yivvxai Geop p 6, 12 (II, 
42, 3). 


reflo fyWY, P 23, 7 et saepe refloAtio 
idem p 32, 1 etc. Latius patet ap B J ' f 
202 * 2. 


• nr. . ‘jorioi reflat i Kapu* xp**»c 
p 25, 27. 76. 15 etc. re&Qn.tfln 5 

Tr,r Trapauattx J£pnax A 241* 1 o f 
104* r efMui constat, certum est p 75, 
11. 14 tubi corr. ..en). Joa — o — 1 


rO^vSutA Avia supplicat S8t'9cf^£o fU 
nr ^ \^°‘ ^ x Tao ad dimidium pervenit 
'coctio) Geop p 39, 23 (V, 38, 2). 


10 


. . ,*n . na i aaxiaTWTW. l i 


videtur intellexisse Arabs p 57, v. adn. 35 
quam ad hanc sententiam mutes. ESpa. 15 
• >. . m V constituitur, componitur B 
198*1. 8. 11. 


A4> . n*r ivTnvt, sistit p 26, 2. 27, 

2. 76, 24. ..CTJCtaajjarC' ujiiarcaax I 5 b 13 
f 34*. 20 


refsncta constantia (rerum) opp: fluxui 
Rfiflil ad I cap n 4* 33 sq. f 24*. 

—nlr\ scii r^AtlAt tres dimentioncM 
'longitudo, latitudo, altitudo) B 195*2. 1 
inf; 195* 1. 25 

f^Aoaxo resurrectio B 201 * 13. 

r^&vsoio scii r^iAsa.l B 194' co- 
lumna salis 1 . 

w**«.An avaraaie j»l^j I 3 b 39 f 
21 * f 65*; cf p 180* 36. uxoateaie I 5 b 30 


30 oSq.to stat, absol. masc. I 5 ** 1 7 f 34* 

apivipa . rdJUaa rdsn TO wpovlpa 

TJ ipuau I 4 b 42 f 28’ sive ^urdm.ia 
masc. I 5» 27 f 32*; opp: ^30 ^«-.'iure' 
(masc.) wavipa vwy I 5* 21 f 31*. — 
35 ita 5n.la apa-ripo* A 25 b 2 f 105*. 

r^i*ACQ.m (TO npot.pev) B 193* 4 
cuius quinque modi, cf Arist 14* 26. 


20 f 34*. 

relatore' . r<£sax.tt\s relatore' 

^ ftH t figura, status B 197* 10. 

iVAwv- n ■ na i a Pa. p 165*5 scii: 
reln_CkC\i ai constituens compositionis 35 
B 198*8 Inf in B 198 T 1 (flfuo-T ti- 
Trxev); B 195 r 13. (owra- 

timSc) rt aliter opp : Kiior^^Va . 
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rCrwtnaa raPa.) <tujtjtixo'{ i exibo 

I 3 h 8 f 19’ f 64'. 3 b 13 f 20'f 64' ct 
saepius cf p 153 adn. 88. r<* 
v. s. v. . 

i^.vssas (sic) = r^Aulor^ »v 

5 lamentatione» faciens f 182 T xwjjq&oc; quem 
videtur confundere cura tragoedo v.p 177 t> 7. 

f in.i an ; Aviml rdliili ❖ co 

i jcnoi iwti oocAqcui 

K'A'-»crAre' rxi£»C\rti=> xvrnxct, h. e. ca- 

10 nini e secta Cyrilli ct eius sociorum essen- 
tiam divinam allatrantium f 182*. 

A \n fln xuxvot S 98 T 11 QOCVIDQJO 
xjx*3c A 28*38 f 107 r . 

qata, sic B 186' 6 instrumen- 
tum quoddam architecti. Fortasse Pers. 

15 ^^o', lignum' Vullers, lex. II p 795, 2(?). 
^q\r<^n — rCitaaxitA glossa 
f 184 r K«Tet }/pa<J»r,if '? 

YUTStyuvUt -f- ,ya~L p 33, 

23. 42, 5. 

20 ix (cf p l59 b 191 x«ta- 

-|- yiv i p 33, 17; 29, 16. 42, 11 
ct alibi. 

rv,.(vio, fr > \^n l passim, variata scriptio- 
ne Oa l aa°trcL^t^Lo p 21 inf Oaxqaft^o 

25 et multis modis abbreviatum. xcnafyaeii. 
<v»Qn xaTx$aTtxac A 24* 16 f 

104', A 90*32 f 106'. 

plur. A 25*2 f 105', 

rdiq\r<i^n qavij/rana, sic J recte 

30 A 26 M f 107 r A 28*20 f 

109 T xorij^pcxoK. Kurrjyo- 

fiai p 44, 21 llacc igitur ad Graecam 
consonantium consecutionem formata, cf 


-^V 


QSCUli 


Q V\ n xarnyoptut (formo; p 67, 


10. 18 cf p 71, 1. 5. oardx qct \ i. \n 
p 17 inf. 

pp< \ n . ^ AV^ n xctxr.ycctxs; p 84, 17. 

18 p 26 adn. 8. 

n xaTq^opevfilvov p 86, 5 

24. 30. 16. ^ai3ooiev\o3^ii f 183' 
ooCU3ac\T\c\\jo P 86, 14. 

rdiA^a Bcil. rdixn vis acuta, sub- 
tilis (sensuum) B 197' 7. 4 inf. cf s. T. 
rx^X-CvVA . 10 

f^iV 1 1 n popter (vpas) Bruchteil Geop 
p 20, 25; ibd p 21 passim (1, 7, 4 sq.iplur. ibd. 

iXtyupla, 

mutato ordine T 1251 » 22 f 154'. 

qN^n ; q\ ^nt xpuCTaXXoc 15 

mjywTat Geop p 37, 28 (V, 26, 9) Pe. 

Pa. A+.V 

rdv\n scii. pd^scijjAt B 187' 15 
inf. (cluae) definitione! connexae. Aur^qxXpO 
compo*iic. connexe opp: A\ , B ibd 20 

3 inf. 

rda-lirtf» rdau^Ai-S refiittsu V^CUa 

explicatur cn.nr. N.V t 30 ', quasi ligatio 
(restrictio) locutionis ad genera et species. 
Vix enim pro cO^^qX^cuo puto, ut p 75, 25 
34 tum exspectaturus rcflVnaao .7 ) et 

-^qX^cAvao f 183 'explicatur aaiAa , 
ut etymi Syriaci aliquid odoratus videatur 
Syrus in verbo Graeco. 

rCq^nso pvfAirtnXc^fiiva p 25, 1. 

-\j^n xarr.yopitv sensu logico passim 

« » I 

e. g. p 30, 3. 15. 31, 1. 2. 
p 60, 10. 61, 7 : in C saepius additur JUb 
(dicendo portatur) ut C 4, 10 inf t. Ar. cl 
C p 21 ailn. 4. 2 ^ 

praedicatio p 75, 26. 30. 

33 q^cio ; p 76, 1. 4. 
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rdll k j\n5>a xaTij^opix/f p 26 adn. 8. 
p 66, 20. 32. 33 ctc. 

(to) «at r,yoft*9» A 
26» 29 f 106* xarryo- 

5 putui A 26 b 22 f 107*. 


Qo^n^-i^n sic^AuAOK' (VAviX.! 
rciiox. f 184 r «aiaf^oc inde ap. Caste]]. 
Icx.p795 «zTjpxr, neilik liquete. 

p^A n . n S 89* 4 modulatio, h&rmoni- 
10 a musica ciUiarae. 

r^AvltVO xii .Efauta. Gcop p 22, 4. 

6 XI. 18, 8). rdi evo xipapei ibd p 15, 
11 (III, 5, 3) olla fictilia. 

Qo\n Pa. ne^i . <x t rdlH— a. cato 

15 reAuXitx rtAtojiaiA ^ t .0n\nAvsiM 
. .reiUA r<J10C\s>aJ (SSO Sic B 204* 

7 iuf definit re'^=\ ; opp: ibd 

4 inf et 3 inf. Praedicantur , 

commendantur . Rad. <?£& ap Ilebr. opp: 
o 

20 Chald. Syr. est, qui tamen ex Ara- 
bica significatione redundandi et exsultan- 
di (cum gaudio vel ludibrio; conciliatur; cf 


ftlin . iV^cujo e^(( A 26» 35. 36 

25 f 107 r. 


n poc-xrjMa Geop p 18, 8 (III, 
10, 6). 9, 10 (II, 22, 2). — possessio p 
62 med. Aurt^hln («o£* 2g»r) syn: et 
opp: B 190*7 inf. 

30 f*&JLo qanja xuXvuo; arundo Geop p 
12, 1. 17 ete calamus scriptoris (r^ac\A\A.l) 
B 198 r 6. 

V 

rdrocujo vnoeracic B 1D7 V 6 = 

w» CTD cvl^o eniso JarxLax yxzn 

35 ^urdLi^k etc. p 152 sup. 

^«rdsn<XLo *ub*ianiiuliur B 197 T 9. 


^urdicuu (xamucwc) secundum regulam 
iuste S 84 * 7. 87 * 1. 

p 183» xcrpjTr;; e 
Graeco x;Vp3f, ut puto. 

Vkua v. p I03 b 3 — refugium; Iarn 5 
mihi propter «'^vidcvjq, radicis Syriacae 
residuum quam accuratius non ausirn de- 
finire, videtur, quo etymo Cacsarei nomi- 
nis utebatur glossator. 

Knf>ct\aiov w p 22, 5 etc. 10 
p 67, 24. 27. 28. p 68, 1. 4. 5. Pluralis 
scribitur 1; secundum xapalata rtrdlrt-SLn 
p 65, 13. 32. 2) syrissatus rr , \ \ r r* n 
cum vocalibus qc4uUI£) p 64, 13. 67, 24. 
pglnelSsn p 63, 24 25. nilArclo (cum 15 
vocalj p 63, 27. 29 rd\Ao p 65, 33. 66, 1. 

icvAo Pcrs. jjiS campbora B 184* 
med. 

ca n , q ,.V CDCtSuD.l cuvaifilv ii( 

:> <A»4_J D l I 2 b 20 f 15* 20 

f 60*. E9pe. p ^cnOvn Amn innat I 3*> 

1 f 19*. 

rC AtO.0n.An ivtctt I 3 * 45 

48 fl9*f63*et mox ; opp : «AtCUx. Acn 
I 5 » 25 f 31 * . 25 

t^lOnAoAcq rcA a.d.iTof I 5 »» 4, f 
40* (sic corr. pro pdlrun&AvSJ ) . 
lAo ,aa»afif Geop p 5, 25. 

■A^o. rdiTur<'.t rfAta^a 
bonum aliontm incidet B 205* 13. 30 

fVio ra. ? ? peiiosa >j Xijopimi Geop 
praef 4 (II. 9, 3). Corr. ? 

peloio scii. r^TSaretsa *Xi)ti»i!c p 
66, 4 cl p 115, 13. 

rdl. io scii. r^sAtA.i lectio p 63, 21. 35 
rd_l — . V-oAt so ( xXyjtixij TrxJcif) 

pcilvr.rc'. -.coaAurc' ^».q rduioAca 
■*f< i pduia OrC' . Vsor^AlS 
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rdieo ^>1 reuiaaoa 
rcAo Ajalam •:• r<iXi=xu> rdl\ 
„AoaK' AwrcM AJ^ss * • x -' tS ^ 3 
..Awk’ Aure'» . «2*ii= ,A*v> 

5 •:• I^xlia -.rC' ^x.isore':» - f 183' Iam 
vides Graecum w iu Syr. vulgari nou usur- 
patum esse. Aur^JjioAxsa (*Xtjti «3 
trTucet) ibd antea. 

.a •in. rei-micuA prope Lag. anal. Syr. 
10 p 113, 7. 

f 73'. 

K&tCUaioAtsa eunt AtcA opp: 

r^AiCUl-tt-ui Atfa facultas appropin- 
13 (piandi B 199* 3 inf. 

j + oS * 

reii io c-ipac ^—1 ii! opp: j-pv*s« I 3* 
3G f 18* f 63'; et I 31» 1 f 19' f G3*. 
w».. , in clarv* (inclytus e. g. Porpliy- 

riusl B 187* mod. cf go-S ct Talmud 
20Taanith f 3. 2 ap. Buxtorf. lex. p 2130. 
rC&CUaiD qarhASii r^js Ona rdcvcn.V 

S 89' extr. 89* 7. calvitium, morbus 
crinis. 

}oin. u&re' Ai. 'xuio.V rdictxu 

25 . — ' * vk 1 obductae suut tenebrae B 
20G* 22. 

plur. Geop p 23, 28 \tpapU 
cf Sachau ad Gawaliki p 52. 

ceva . r^lAsasa Atcuaoio punpoXo- 
30 y! a jiLkil (?) T 1251*14 f 164' 2 inf. 
r^Av&oio cranium S 89* 9. 
rdjtn ESpa. AuxnAtr^ — .1 Isvsippu- 

- o> & J f 

Siftra ^ ->"j! I 3& 20 f 17 v f 

« * 

62 v de vulnere obdurato, cicatrice obducto. 
(5 Ctfatnt cyocnAvo *aS’ ««mijumii p 
75, 24. 25 cusaxoevacnAto f 183'. 


. 1 . 


*■« 

(r^rrt) r^AiK’! ( Ajj ) pulmo p 

71, 12 B 205'5. 3 inf, sedes r^AtSOuii; 

B 196* 2 inf sedes phlegmatis. 

—«4 HptiTTw» p 116 adn 14. r^Avra ..n l 5 


heri B 204 * 3. 

r^AtOsi rebbfiSa scii, w'ill.1 pv- 
ptavvoV sta; p 35, 6. 13. 

. KAuaiAt (augqsts) epp ; 


tVAto v 


(pitWic ) est modus 10 


k4i\ »t v B 193* med et iet 194 ' mod. ■ 
(Cf Arist. 122 * 28. 322 * 23. Br 15» 13). 

rduaisa augens, crescere faciens B 
199* 11 inf. 

v -. 4 s. — >y uterui B 196' 16 cf 15 

Lag. Anm. zur griech. Uebers. der TPro- 
verbieu 1863 c. 24, 15 b p 77. 

r^AtCUS-.-ai . reiA^S AtO.ini 

to TiTpairoui» I 4 b 17 f 29 r . 

^j. .'r^i^^rs.l r^AtostUSOu v^r«' 20 
. r^icu.l r^Avctsn.*»»! ut 

calor in corpore qui appetit calorem ignis 
B 199* 9 inf. 

rCA^j cupiditat , cuius sedes iu bile. 


sed secundum quosdam , quibus repugaat 25 
B, in stomacho. In hoc potius «'AtCUi— i 
r^A^j.l non cnAus '■«'Av^i . B 199* 

10 inf. Cf p 170 b 4. 

V\j . rC'A\G_lA\\CU\X ipplkonic 
(V) bis T 1251*3 f 154'. 30 

V. S. v. -UaiAr . 
red^i . r^AtCUu 

m&v p 27, 30. 84, 22 cf p 169» 1; raggalSa? 

r. _ 

fiut a partic. Pc. cf . 

A 4». 35 

calidum sentiunt .radices,, Geop p 37, 20. 
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De duplicitate tou aZc$av»«r$eu nato j 
et xaxa to cwfia V. Arist. 106 b 23. | 

^ tentus B 197 T 9 iuf. est j 
membrum, in quo habitat ( KL*ix ) 

5 sensibilitas e. g. manus, 

oculus, auris. Haec igitur = ibd j 

7 inf B 196' 4. 9, t. p 165* 6. 11. j 
vocatur friae^-is. 

B 200 v 7 Jnf; B 200' 1 

10 5 inf. 

perceptio , vis Ost l 
discernens et operans sensibus 

B 197 r 6 inf; Lag. aual. Syr. 

p 117, 6. 

15 ^ t sensibus praeditus v. lin. 21 

k^Aiat fOyi vis est subtiliter discernens, 
habitans in sensibus, cos qui 
distinguens. B d *f 197 r 7 sq. inf; cf supra. 

de animali perceptione 
20 praedito quod io r&j* rc ^UV B 195 » 14; 
ibd 1G idem. 

(ab A$.) B *«f 197» 2 
rd.Aa.p.sa rdj(.a\io r&jj n istean 

I r \ji Av. rrlr V33 

25 est substantia (ovna) viva et sensibus 
praedita xuptwc TWif aia$r}Tuv a ExTtxrf. 

rfAtcuscS^vsj rc alcSqriHo* : 

I 3 b 7 f 20* f 64»; ibd 21 ai «d TO 

aveuVdqTov .+£■ (scrib 

30 iuxta ) • 

r^l*\iiv39 aiir^Ti p 71, 11 c! p 
122 adn. 48. B dcf 197» 3, quinque sensibus 
sublectum. ra alabra’ I 

1* 11 f 8'. 

35 r&ri rcSji opp: w*m h n fiuxut 
rerum Rflpi! ad I cap II 4* 33 sq f 24 ». 

«'ireuivi trlA ipaSia v-uUSt 

T 1251*2 f 154'. 


p^osi irai^iuTijc P 201 b 5. 
r^iusiiO scii. K^vcnl* siderum 
cursus B 186' 7 inf r^&tcnc\^Ao:i £» . 


ocoi . .ncrniuM (sic) luvoXpo» (acc.) 

0 ) . * > 

\ } y ~ .=. LstsLiU T 1250>> 1 f 143' 2. 3 

J^coi Tfij^it p 75, 1. 6. 77, 26 sq. 83, 
17. 18. Translato sensu, ut Arabicum 


,_a/> B 198' 9 r<b\<Xx iv.x' rdj^eoi 
relliLiaa decurrit cum duabus 


differentiis. B 190' 10; ( r^iteusoa ) 10 
«"it-uaJLsoo r^i.iaai 

occurrit qu. in numeris et mensuris. A$. 


r^AOaa ^\j<DVr«' sermonem 

fecimus. B 198' 3 inf. 


decurrere 


r^i^cni 1) plur. Lag. anal. Syr. p 115, 15 
27 ranui, (sphaerarum) ibd anni; siderum 
B 186’ 1. 2) decursus Verlauf rxi^cnim 
rcVnoftsu decursu, niodolegaliB202 r 5inf. 
r^AteuisoKAt»! rdaAoil rt^cni 
vocatur oratio B 192', cursus, quo decurrit 20 
compositio dictorum; i A\ftS*u*Asnn> dum 
apte decurrit B 191' med rrltinrt' q-, 
diversa et nova via incedens B 201 ' 2. 

re' \jCri y plur. ^frusra T 

1250*25 f 143'. 25 

fdi — ^coi p^Tip,; p U5, 3 jnf' 

rV^io vi,coi q pqtopix^ p 26, 20 27, 22. 

IO! . ^ 'tcvl tc\v^3 BaXkovotv lacti 
florent Oeop p 5, 27 (II, 39, 9). 

r^ioi scii r^iusi-iiT.q exsultatio 30 
mentis p 172*4. 

T^AujOT hanviuae Gcop p 36, 8 (V, 

28, 1). 

rvAioi spiritus 1) dei 2) angeli 3) ani- 
marum 4) aeris B 198' 15 inf. cf a. t. 35 

rf.itlM . 

27 
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yaj A$. airo^Jjcroi p 28, 19. p 84, 2. 
E9ta<fr. avaipi^»ivBt I 4 b 12 f 26 v sq. 

«n inify a<rt; p 67, 26. 

idem p 82, 17. 84, 4. 5. 

6 K^CU^xui-Sa negatio sublatio, p 83, 35. 

wJLJt p 58, 15. 59, 15 saepe ■V'— P 
50, 14; C 5, 2 t. Ar. 

( relui ) Huc pertinet reWi ^jr~j 
cf He: reheh Buxtorf lex. 2252 re^reltw 
10 rt, . j. lapis molaris B 195 r 6. 

. A<j>. jxuisn “'•X°V ,,3C . H* f 
8’; Geop p 28, 28. 

rC&CUmsi Av» opp : «'AtOiainAca 

discessio, longinquitas B 199’ 2 inf. 

15. nZx.\ d PX .i tJyJt I 2* 37 f 13' f 
59'. plur: to iipa q (genera su- 

prema) I 2*34 f 13' f 59'. 2*47 f 13’ 
f 59*. 

•»X»i . jlX.tc\ ajSnnnX r dOnV\ ^ 

20 S 85' 1 et niiui S 85' 16 <= 

r^Aus.i ,30.1 opxrt A 24 * 30 f 

104*. iui. y~, 1. dpxii A 20* 24 f 
100’. A , . . y— , ^au 1. dpxp A 27* 24 
25 f 108'. 

f *'\ .a. j ; rtm mollis: durus B 197’ 
cf Geop p 9, 2. 

Vrs ft, ruvSiffi; w p 22, 15. 17. cl 
Waita Org. I p 326. p 20, 6. 27, 7. 79, 
30 1. v^Jydl p 56, 1 p 58, 3. B <>*f 197’ 8 
inf, compositio. 

. v* ~i s y—r cuyxtmiwi x p 29, 7 fem; 
id masc. .uvJitsc w p 28, 10 p 85, 12. 74, 
1. oiJv*Jl p 59, 12 ibd. cf p 

35 09, 21. 22 ,j£iAi3ai ra nutXiyfiiw» 
w p 24, 3. 58, 4. Est secundum 
B<>efl97’2 inf, id quod ex 
artificis mana perficitur. 


^ y -r o-u.9i.ic p 23, 14. 16. 

74, 2. 

B dtf 197 * 6 inf component. 

— > Ii d»f 197 r 4 inf. Est 

rCVCtoina e quo compositio colligitnr, e. g. 5 
lignum, ferrum, cf ^acsiAoo .uy*MptHi 
p 27, 8. 79, 2. 5. 

rdSsoi A+. Aui-SoirC’ proiecit i. e. 
fundavit, condidit (cf Pshi’4, Hebr. 6, 1 
SiLuXiop xaTa{3aXXo'uf»o(). 10 

(xBTa^oXtJ Matth. 18, 35) 
fundatio B 198 r 9 inf 

remzfi, nutus 1-a.v va 
V.a rdL l i TJ.tsaa B 192’ 

Aure* ca.-uai iyx !nl < ( leg ) 15 
T 1250 * 33 f 142’ margo. 

rcisi • E9pa. meditatus est p 04, 11 
pdj lntvot\Sr,vai I 4* 28 f 

23’ f 66’. r^liAtSa ( KlfiooK' ) •*«•- 
voi) Tat I 4 b 28 f 29*. 20 

rcf.tavi mens (w»c) p 113, 3 inf; 114, 

3; ap B 1 *' 199*6 facultas tertia animae, 
rdlnalmoa rdlia^o corroborans eius 
quod per rduxcuj comprehensum est. — 

. - ocn-.Ai.rt' ^s-.vcvr. m.y rdi*i_y 25 
pq r*U» rC'**» Aa Av. i .jueb 
. .,H'oO y «'Attio^. S 84', 

14 sq. = rfil-ftu p 70, 10. 

r^juA.i sunt genera et species in 
rc'AuA.iAt S 84*3 cf p 176*9. 11. 30 

f^Au^iA» itama p 26, 2. 27, 3. 76, 

24. 172 * 35. 54,6.64,24. Sensus, signifi- 
catio (orationis) p 82, 23. 84, 9 cl Arist. 
1456 * 34 ap. Waitz Org n p 298. 

rdiSWs i plur: tonitrua B 202* 7. 35 

re' 0 , y , Ai. dimisit, p 73, 20. *ava- 
Geop p 84, 6. 7. 11 (V, 22, 1). 
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rdloio rdir»\ reqdi, cantus et 
saltatio B 206 T 25. 

rdAict.ieuii opxi”** P ?0, i_. 

■jax.^ 1) >i .v. q inecriptum est p 67, 
5 21. 23. cf Lag anal. Syr. p 1B) et 111. 
m.\v >■.» y jcb ibd 111, 6. 2) 
xinoyfaQtiv X 1* 37 f 10 f . p ‘50. 

2. pai-iAoo p 64, 12. 

1) li«ypo$ij p 63. 22. 65, 10. 
1012 cl p 113, 3. p 89, 31 2) laoypati 

Tf]( Hvaiat 

1 l 1 2A. f 12» f 57'. 

nda^LCti scelus commissum in deum 
p 152 med. 

15 r d s. ■» \ impiissimus p 152 med. 

fd A\ ns. . r , aciPita T 1251* 

22 f 154». 

rt&CU-uAli scii. rd30 .13 calefactio 
fervor sanguinis B 205 T 5 cf p 163 11 14. 


22 . Jt.. 

Ardi. . E9pe. rdi rd A rdi\x-30 

aupairr\c ouat 1 1* 41 f 8 T ; evilare cum 
Geop p6 1 28.8 1 23.27,7 1 Pa. l f «- 
vJ» p 28, "L 85, (1 29, 2. 43, 4. 85, 1. 
25 ESpa. interrogari p 28 adn 2. p 76, 26. 
27j 34. 85, 3. 4. sed ibd 5 sensus postulat 
significationem activam. Fortasse Probus 
deponens Graecum passive vertit cf p 
108 med. 

30 rditrdi x. ulrr,<ri ; p 42, 15. 

rdl.rdx. petitus i. e. mutuo sumptus, 
improprius , de significatione et usu ver- 
borum v. p 130, 1 sq. B 200 r extr. v. s. v* 
rt ; 4u» rd-i-. Klr. opp: 
35 improprie, translate B 201 r 

12; 203 ' 6. 5 inf. opp: Aurdvix. Lag. 


anal. Syr. p 116, 24.26. syn: Aurdlia. - »» 
et Aurdrtinnt . 

r'!. . \ . rd T. mutuo eumptum. Orga- 
num definitur T -m .1 >31—^3 

pdAveuAvla» itaLidis 5 

rCitaaiteki. • cdjv^cuci 

OCTJO Oili-ioa ndAua-ruat 

ciirj.3 i. e. instrumentum est omne 
tamquam medium particeps, dum caueali- 
tafem actionis mutuatur, sine conscientia, 1<) 
sed eius effectus secundum id quod in 
scientia [positura est, i. c. uno^ic-iucl 
consistit. B 108 r 7. 

vdArdcut. ipuTr,ns ( SiaXixTun; y p 42, 

11 19. 4^ iL B *>* 202 r 7. 15 

■ ✓A f dv m ipwT7]uirruo; (Xoyof) P 88, 

1 6 cl 13. 

Pa. Soga|nv opinari p 54, 13. 

21 26. 89, 31 32. 

rditeuasax- B 205 ' 10 rd=>cu» =20 

rdiuJLiA rdAcaaati At ft mV. amor 
est laudabile misericordiae naturalis. Ver- 
herlichung. 

& 0 '£a i. e. opinio p 54, 7. 10. 

12. 14; pkir. 17. 25 

\ , r^AnaLSfl scii. 

v ^»cAl riam aperiens, dirigens 
ad accedendum ad scientiam B 202 T 4 . 

rdi^L p 61, 23 Atrdl.l rS^. errat 
in eundo; sive (cf Chald.) impar est ? 30 

Pe. turbavit p 85, 35. 

.1^ anoPaXw I 4*28 f 
23 * . p 6G, 12 iaculari. 

ili. . «Lii.l^iXJSQ se mittens, accin- 
gens ad aliquid peragendum B 202 * 10 35 
inf. K^cui.l&ULSa praeparatio, obse- 
quentia ibd. 

27* 
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r<fc\X. 1) part Pe. dujmu c. i p 65, 2 
Aij>. e T*?1 s r< «c 

C)Jt XiUju L* I 3 b 30 f 20' f 

6t T . part. Pe*Sl B 201 r 14 inf. 2) u. c\i. 
5 r<231X. p 52, 'J r e^oatN^ -xlcvr. opoytve 
-5 sitito I 2 b 6 f li r f 69' . 

r('‘WI, Au CVL. rcd n Avt=l cuu- 

«jjioc recte p 62, 2. 

iurdciL w ivvjc I 5 * 24 f 31 ' . Cf 
10 Lag. Provcrbien p 60*). 

rdb\ cucii . jcs Ia’ Ibijc 
15» 2 fiMlrf C7'(dO b &^ Avcuctxrs 
r r^tit • -! p^yiiainc p 75, 31. 33. 33, 12. 13; 
36, 25. 27. 32, t p 2^ 20| = A\cuc\i. 
15 Aut^cnSar. w p 2^ 23. b\ cuox=> 
Auc^cnsai. idem ,j 5 lajU I 2 b 2 f 
U r f 00 r; cf lr»)pifiaGeop p 5, 22 II, 380 
jjOX slivn'h cnm^. iiuOi. ( r^.lca ) 

Sj& au-rw crup4 UT9v 

2il uitap^u I 4*21 f 23 r f 66*. 

r^AcalCUL. =uXr' _ J- jl I il b 12 f 11 T f 

02' t o\-i r^t-anAvaa Jt. 

cYxisaj peiULSo p^dct B 188' 8 cicatrix. 


Aon. . Orf rdlCUl tVAvia 


«j^p 


2 vAAcvi^jiAv p.cni r< 2 < \.T..t r^to.l 

{anseris et columbae ova) incubat gallina 
B 203 '6. 

. perlui. \JaXoV p 26, 5 

r<b.'*l*.nX- +*W aC-AI I 1» 11 f 8' 

. f 61 «JaXov p 27 , 6. 78, G. 

L 1_L 

Pa. ^ippaiVuv p 52i 5. S 85 * extr. 

37'. L 

rdiuCUL T^aSptf ^ .> I3 b 19 f I7 v f 62*. 

C» 7 

r^tun»! Stfpavnxjv p 51^ 21. 


r . .^y planum (mathem.) B 186 r 
10 inf. 190 r 5 inf ctc. p 169 * 25. 

^at- litcra pro 2 ponitur in versione 
A 28 *> 18^ sq. (sic corr p 154* 13). 

. A ^vuM. potuit p 151 med. 5 

u^t *n passim = luvsrgv, ivvarat cf p 
1 65 b JL I85 b 32. 189b 6. 

>»« , JU P^OCCLI cral IS crA 

- i K 

T'a) fiuiy uitap^eu- js-j I 4*30 f 
23 * f 67 r 5^ item B 189 r 9 al. 10 

p^AuxClx. inventio adeptio 
B 2Q2»2. ltffi' i inf. 

r ^\ *H Xusato w p 45, 10 dQ 
a^u'.'oTov ihd ef 185 b 32. Fem: to Juvato* A 
25 » 38 f 105 ' ; 89, 6. 3. r<b\ .'u^Tlaa p<A 15 
T a uJvvaia p 35, 20. 

r^A.n ' UT -n r<*\ TO aluMiTOv A 

21» 15 f 1M' . 

i ^ist es a tentoritim p 150, 3 B 199, 

15 inf. 25 

t»' Pa. pass. i*tr ~xt opp: in.m 

depravatus B 194 r 8. 

w^ T.ST r<! A> { |TT avswov pinr: aTO.a 

p 43j 18. et K" itoiiAi. ibd 12. 34, 21 
pedi. r^ipujaiv p 27, 3. 76, 24 p 83, 25. 
29. Part. Teii, tranquillus p 172 * 33. 
r vAr shfdj&, quies B 194* 5 inf. 
.Ax. ^30 iSfoMc p 71, 13. — A^xxsq 
*%ul$\>T£ p 31^ 19. XiX»j$o't-i; Gcop p 9, 

25, 26 (II, 26, 2); 37, 20 (V, 26). 30 

-dyAl. scii. .A et A infiniti p 76, 12 

licet mihi. 

rtll\g\cUL per compendium cvx. B 
1 96 * 2a 2 inf. 197 r 2. dominium impe- 
rium , quod est temperamentis in partes 
corporis. 

cnitoirxljj Aiod^-xr?: 
rtiuai liberta t dnviinans naturali $ (est 
voluntas) B 199 * extr. 
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&ur<* T ~?3 tamquam dominus, prae- 
ses S 8i. r 10 inf. 

Pa. mshallem absolvit i. e. fini- 
tum est p 64, 8. 

& t\v shalmlSi l) to 

p 63, 12. H cl adn. 24. 2) «'AtCCsilxm 

*«Ta rvt&ifxi]* Opp : sive i^ias 

p22 1 23.24 1 22.26 1 17.27 1 i». 6M sq. 
70, 25, 71, 19 sq. 79. 25 sq. P 56, 

10 6. sUalj-JI ob-b p 58, 11. 

PtiA scii in- 

finita clementia dei B 185 r mcd. 

reisolcuL. (vcXoc» daeviXuric) absolutio 
p 63, 15. 19. 20. 64, 1. 10. p 113. 114 
15 adn. 4, 

— 'v—vW-al sci), rdinvv aspuis; Gcop 

p 30, 26. 

^Xai-ti\» — n (ab A+. ) nupaiovtp I 

1*5 f 8». 

20 rdSOX. '»sua p 22, 23. 24, 22 Bq. di- 
viditur p 129 inf sq; ap. B 191 v 14:1) natu- 
ralc, ut aqua ete 2 personale 3) actionem 
designans rdixs-cu» 4) ut 

albus ete. - - r^xnx. r^A.t to 2 .J.uuc . p 37, 
25 12 cl Wait» I p 343. rtfsax. pa *apu- 
p 75, 32. 76, 1. rd*stiT 
otjvJvjli p 75, 26. rc^ax. ^cuitur^n 
ivtputvpo; ibd31. 76, 1. cf s. v. re&cuax. . 
AupCtnSa» tJ3 opp: r* > \ nomi- 

30 narim, cxprcsns verbis opp: vabbvvafitv p 

81, 1<L 

i-^iViArtT- nv -m celebritas, fama „Vo- 
torietm p 65, 2. 

rdAu ■ itt l T , vmpya r.TCt 0 ya pya- 

35 ptuo p 7 1 . 14 cl 122 adn. 48, Iacobus Ta- 
gritensis in libro AiaXcyoi ms. Pet. 15 f 
68 r haec dicit: jSOX.0 -e' 'nca .*inr 

redacta. ubox. [.] ^.a\*x i-n r£\u 
rtfAvaatvx r^tAtre* . eiSure' vS^-" 


rdsaoa pa re=«x*» At ioo.e -»cb 
, ^,.1 rdiu -*5ax. . rsilx. jus 

ne'.1CD pi cO^.t : rfAtACv.vi reili» 

[ . | rt-* \^r It ttraaA r^3a.ix~l 

nLs lu jsa.T.,1 ^.'iaont' (.ic) rdxuorc'5 
^ocn s.qreApl .ciiurC' 

. rd=ac\a\ rPiup pa.l rdiLu 

auditus B *•* 197 r 3 inf. 

s. — r t V -Tt di(oi| p 71, 11. 

rdlxsaitxj» quod audiri potest B 10 

121 »5, 

r^^icui -7i t. B 206' QQjjaaicrt 
poo re^cu.ioca* pa reA^aaSa.t 
rt?\\ n<Wn Samaritauismus. 

re ilx. . re^t .it ~n transiens, celox p ia 

163*24. 

r«il\c\i. (pivagoli)) B 193' med, cuiua 
sex modi. 

mi . rdxuscuL. sciL rciocoai B 

192' 4 cl p 171» 16, Si contrahuntur et 20 
humcctantur hypochondria et ipsi cerebri 
angores adstringuntur , fictio fit. Cf Buxtorf 
lex. p 2530 inf. 

rdSJC. ESpa. rvLt^n aqua 

defaecatur Geop praef 12 inf (II, 10, 1 diff.) 25 
relAx. scii i re rC aer nitidus B 
206 ' 18 re' ^uM. re-xai animus since- 
rus p 151 med. 

lux. 1) portavit (fruges) o^ooto^uii 
G eop p 8 , 6 (II, 24, 3). 2) protulit sumpsit 30 
p 71, 9, 86 , 21, 25. A-ai. x* Xafiib A 
24* 27 f 104'. Geop p 43, 20 (XIII, 1, 

5 diff) 3 itixfioAix relinx. pifouv rlj- 
Svta Geop p 32. 18 (V, 19, 51 Pa. 

cr' t itvtt nv *n ntipav nupab ibosai 35 

lcg. ( .i-3n\ T *»] Geop praef 1, 13 inf (II, 

10, 4). 
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E9pc. proferri apportari p 68, 32. 83, 13 
Xri^Sintoc A 26* 3 f 106 v . re- 
ferri p 69, 31 etc. 

^X. A<fr. a\»]9»u*tir et iyrfitvKr&cu p 22, 
14. 23, 12. 24, 15. 25, 13. 26, 18. 27, 19. 
41, 11. 35, 15 etc »3X0 p 57, 2. 58, 
11 etc. 

to «Xi;9ac p 22, 16. 23, 18, 
passira B * ef 201 T mcd. 

10 «'i.ix. 1) . t\nv .1 rf-uix. rxisaLu 

r^Xtix. r^ixih somnia gravia (valida) 
quae tollunt iuotam concoctionem B 206' 
3 inf. 2) «Xr;9»]'c possim, B d »f 201 ’ med. 
p^AiOvix- »o aX^S»c p 23, 14. 

^ ^tlCU. vo a-TaVtpo. T 1250» 
43 f 142v extr. 

V il.tJJ fem. «"Ai i vt -m r^Avi-.v 

scientia certa p 64, 25. 26. 

rC* \X. KSpC ; cum A iraXvicSoi TI vi p 
20 77, 24. 26. 33. A>al .1« p 78, 3. part. 
Pe' 11 rC v v halitat B 197' 7. 4 inf et 9 
inf: rCLx^im r^u. 
cf p 150, 4. 

rciix. shrajA B 185' inf 1) solutio est 
25 a) rrtlia ut animae a corpore : mors, se- 
cundum definitionem dei. b) r c*,t ,-i ^. 
rC*Ai A\_x_=3 [ rdxaj ] rtiacn .v» 

v^.rC' cn ^.cnl&l 

r<^sax> AArCi cnt.vi (cf ev. Mare. 
30 1, 6). 2) Xviric opp: inopia p 82, 31. 

r^AvCuix. solutio, libertas. Atcuix. 
rdUl.l pe^ny..-n Vo- 

luntas est cogitatio soluta e potestate natu- 
rali B 200 ' 2. 

35 n^Auix. shariSa plur: »p$>pa p 62, 3. 
rCAuxlrHi. scii. k'Avl^o .1 Gcop 13, 
21 (deest II(. 1, 4) ut puto: loca in plantis 
ubi ramulorum commururaesunt et insitio fit. 
r^evix. tiro, plur: B 198' 4 inf. 


r£lOX. ifxf opp: i^ttAca. p 64, 

6. etc B »«f 194' 8. 

r u»l . nyv sivxi] Geop p 23, 2. 22. (IV, 

15, 9). plur: nieve ibd p 19, 28 (III, 13 

4) ««'A. ■ '■ -rin v- ibd cf5 

C’«r , 1 

s -» ; put0 • 

A . , locus habitationis, de 

sede facultatum animae et temperamento- 
rum dictus ap B e. g. 199’ 2. 4. cf p 
161»« 3. 10 

r^Aui x.4t plur: l«p Geop p 34, 12 
(V, 22, 3). 

rdmit. scii. JM io 

expositione, capito quod est de activitate 
B 202' extr. 16 

fC' \*r \ ,, . ^ V axsXacria Ot.-ijiT l2ol » 

16 f 154' cf s -i-Ji iaoXaeia T 1250 » 20 
f 142 ' idem ol ; 4X il ^-s 
f 141’. 

V\ix. . Part. Pe. e r' s y. Xiimiai p 20 
50, 19. 

r^Acfioc^Avx. plur: r^joi^Avx. p 64, 

5. 6. 114, 2. fundamenta opp: 
ibd: parietes. 

JiAvx- . Pauc. pass. A ~n.v 25 

(scirunt nri tim) p 74, 29; differt idem cum 
A — nvoc p 77, 25 cl p 130 adn. 

97. ESpau' . ( >°k AioAvt.^ 8 ,tl X , ‘ I 0* 24 
f 81’ ali.; 

rc' A a Ai t n' pi9i|i; I 5» 25 f 31 '30 
xotrwvta uS\jHZ\ I 2» 11 f 14' f 60'. 

r^Ava&Avctxjsa 1) communio p 128 
adn. 82. 2} participium (gramma- 

tice) p 77, 22. 24 sq cl p 130 adn. 97. 

X3 Avt. Pe. sciurc-t p 26, 2. tacuit 76, 35 
27. 28. 

r^Aicuu-Au, . r^A\cu.v=c5oa ,xl 
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. ^ .me i ■v iMi r^Juia 

tn somno requies , silentium B 206 r 13. 




rd.icrt'^ Siwpia p 68, 12 al. 
5 JT" ^COCU.lxt ffpo&twpia p 75, 22. et f 
183 r. 

^ Siofpov S 85 T 14. 

r^Ai q rc»Ai . i\d .(boJui^o 
nfAtir^Ais» ( t<&4>a\g ) cnuitsn 

10 iK 1 .! {Xiih . v^cvaArt' uliu 
. — cn *4A Al _ir -T T r ^AioAi B 205' 7. 
rwu» «ede» «»< in Ai i. e. Aypo' 

elondrii» yua« eftVzm U rocdn/ur. Idem 
cum roce in singul. rvmlficrt» significanti ? 
15 kAujAi vindicta B 199» 12 inf. 

«Ii. to ii vindex .i i y i\ 

-.cncv-ioaCTi S 84 » 6. 

i\Ai (ab i\r«' ut ysO' ab VIII 
* 

y?-* ) inde rCAvio^rCAi vertitur irpaj.- 
20 /xartia f 183 p . 

rfaby . ESpe. r^cv^xAoo ndl . 1 ^ 

poenitet B 204 r 9 inf. 
r^^{\.l.*O ^^50 animi absumptio, 
poenitentia facta B 204* 5. 

(cf ^Lijnam Uli' e Syriaco fluxit). 
r ? scii p^AObja (A$.) verbum 
referens, responsio B 202 r 11. 

poenitentia B **< 204* 5. 
r6jok Ipino; ficus sylvestris Gcop p 
30 17, 17 (m, 6, 4) cf \J& 

r^AtoJ* B 205* 7 rx^o^ ibd 8 = 
ubi vide; hypochondria expansa 
risum efficiunt. 


■n ..Ai Pa. definivit (logice) passiin p 
23, 3 sq. SispiVo» A 24^ 11 f 104». 

ndCTcu»Ai X»j«« = notio, definitio p 25, 

10. 74, 5. 27, 20 cl 84, 21. 75, 27 sq. 

45, 1. 71, 25. =>o t A 24* 12 f 104» 25* 6 5 

f 105» H >>* f 207 » 5. A> p 5G, 16 etc. 

definitur p 82, 20 r£ 2 aa»AiCT 
Jpurvai A 26*27 f 106». definitus p 84, 

6. 71, 32. rvfstu»Ai=n «^cn.'iAi iH><» »<» 
SiarTijuava A 261* 21 f 107 T cl 24. CT trdW 
<U'pivt« p 24, 12. 26, 2. 25, 8 rdi 
p 25, 23. 76, 8 idem. 

jfie p 56, 15. 57, 10. ^oc n*i^ 
r<l\ autjiui a^ocicTa A 26 b 24 
f 107 T . aZioQiv toc A 24 * 17 f 104 p . 15 
rt\ indefinite p 71, 33. 
afcoptVTwc A 27*38 f 109 r extr. A 29*8 
f 111 *■ . 

definitum p 70, 23. 71, 

30. 130, 11. ^73 ncA T3 dltopirvov A 27 t 20 
20 f 109». 

A t... A\ . rutili AuuAlt va u nuWrfhu 

I 2 »> 41 f 16»; 2* 47 f 13»; I 2«> 2; cf 

P^jL^CT Ta pi<ra. 

_.Au»A\ . cojct -» Au» Acti (pass. 25 

uifofilprptop yi*.c I 2*9 f 11 r . E&pa. 

Au Au» Ai Ai r^te dcmirieti (translate) B 184 * . 

juAi . rti.rt' li hircocervus p 77, 

II cl p 123 adn. 56. 

r&liSoAi . «"Aui^ctAi AAAi ter 30 

octo p 89, 10. 

^Mi bic i. e. in hac terra S 84 »8. 
T^AltbAl «puTOTUVO» p 78, 11 cl p 129, 
adn. 96 b). Ephrim I, 223 II, 325 (indi- 
cante Roedigero); Amira Gram. Syr. p L05. 35 
Hofifmann Gram. Syr. p 237 § 84. Sive 
^5*18 Ai Ms. 1’eterm. 15 f 62 sive 
r^.\l»°lAl B v. p 204 * 28 B"**' 200» 11 
inf. rciss OCO . oiup^ r r»M .o, A. 
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Recte Roediger duxit a Persico tupank 
tabank ete Vuliers lex. p 422 forma fundendi 

anri/abri (^oawf, cf tunbik 

5 tunpik ibd p 465, a radice tap = lique- 
facere cf Lag. Ges Abhdl. p 49, 1 sq. 

rdai&it secundum prototypum forma- 
tum, derivatum, de verbo p 78, 15. 16. 20. 
24 — 29. De nomine p 129 adn 96 b.) 
10 Ms. Peterm. 15 f 62 . 

^ n ^ , rdixa o B 198 r 8 inf 

rdaaoi plur. (XTtVlIc) Lag. anal. Syr. 
p H5, 25. 29. 

15 iViujoicca rc\ rCitO nt°tOO va- 
cuum indigetium dicitur spatium B 195 r 11. 

ftfi aAt scii. f<[lizu. rit validitnna 
dicitur «'AvSOj.i B 205 T 7 inf. 


rt iit . Pa. ri“ii\S*J part. pass. do- 
eetur, imbuitur B 199» 11. 

r^uiit. itlaiit rCivCUa. 

W p 28, 1. £'ZoV ilKOVV. 

uiJLaiAl tixovr (£wov) 5 
p 42, 9. 43, 8 . I 5 b 27 f 34 » . NB ribbfij. 

ital.iit p 44, 6 . cf '.itiiu 
cnAyi p 27, 30 84, 22. 

icdiii Ta Ttiraov I 5 b 36 
f 40 r . 10 

iur^-Ulii *ix»t p 38, 9. 
nrtnftt.jAi Bfremia r^Atiul fl84 r * 
^iit . oit correctio (morum) 

B 204 T 7 inf. emendatio p 61, 2 ini 

it»r^_.iit => rgjtcmsoitr •*> 15 
tttwVii opSjj i. e. ovefxac-Tixtj glossa f 183 r . 

instrumentum fabri li- 
gnari B 186» 7 Bichtschext ? 


Scriptioni» compendii» in glossario utebar hi*: 

A vertio anahjticorunx priorum cap I — VII in M». Peterm. 9. B Bdzvdb, ibd. B «1®* 
appoti tum t*l vocabuli t a B definitis. C Ar. categoriae cum nersione arabica ed. Zenker. 
Lip». 1846. diff differt. Elias Eliae catholici grammatica {cf p 61 inf ) m m*. Peterm. 
9 hoc foliorum ordine : 207 •> — 214 222 216 — 221 215 223 — 227, sed in medio scriptor 
guaedam om. f folia m». Peterm. 9. G Stobaeus, ' AvSoXoyiov ed. Gaisford, Oxon. 1822. 
Vol. I. Geop Geoponicon in sermonem Syriacum versorum ete. P. Lagardius ed. Lipsiae 
MDCCCLX. Gr Graece. I Porphyri isagoge 1) in Brandisi scholiis cui Arisl. 2) Syriace 
versa m». Peterm. 9 ( —Br 1 “ — 6 a 10 t’o Si ibisv irori xai Swauit) hoc foliorum ordine : 

8 9 — 10 9 12 11 73 13 r — 23 9 [ubi incipit protheoria ad cap. II {secundum divisio- 
nem Syriacam ) e commentario Rabbanis Rufitl] — 25 v 27 T 27 v [in qua incipit Br 4 a 
33] 26 29 28 30 — 34 40 36 r . — 3) Arabice versa in m*. Peterm. 9 [= Br I* — 4 a 
32 vnaxitfiiinf incl. Sequitur {f 67 r ) Br 6 a ll usjue ad finem.] hoc f oli. ordine i 53 9 61 
55 — 60 54 62 — 68 r . — Has tres isagogas semper hoc ordine simul laudabam : Graecam 
Syriacam Arabicam, opp: oppositum. Ru£il vide I 2). P Probus, p solum positam pa- 
gina huius libri. S Sergi archiatri Bcsaenensi* commentatio de categoriis in ms. Peterm. 

9 f 83 9 — 85 87 86 89 88 90 — 104 r . syn: synonymum. T Pseudo - Aristotelis liber 
Tripi dpiTijf Arabice e Syriaco versus ab Ahu-lfarag ‘ abdu-l hasan al-tajjib ( cf Assem < 
bibi. or. II, 310. III ; 547) in ms. Peterm. 9 f 141 9 — 143 » 154 164 156 — 162 \ Graece 
Arist. ed. lleklcer p 1249 sq. — Vocabula Graeca uncti inclusa e conicchira posui ; nuda 
e libris antiquis a Syris versa sunt. — De ceteris compendiis v. p 1. 2 *). 112 med. 
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EMENDANDA. 


1 lin. 4 in/. V leg. VI 
9 „ 23 137. 129 „ 127. 139 

17 „ 16 M»frpa$s>.<f>s$ cf Th. Noldeke , Literar. Centralblatt , Leipzig 1868 Nr, 

51 p 141 1. 

18 „ 15 in/- vyrt 1 /fy. \ryrdl 

21 „ 12 Echellensis „ Ecchcllensis 
34 „ 16 r<Qrtb\ „ i^ocniy 

„ „ 3 tulit. dy&3esh Ug. dgiSeBh 

„ „ 5 „ in/, cum — posset? dele\ nam v. p 41, 15. 

37 „ 1 „ Propter — r<j^S9 dele. 

38 „ 12 iCat^O leg. cvar^ct 

39 „ 10 Ug. 

„ „ 11 adn. Pro = h‘ranju3 — ribbuj Ug. adverbialiter vertit S, ut 17 >>20 

adn. p 31 ; 1»*> 1 p 37. Cf p 7, 23. 

40 „ 3 •*rt'c\Av»r<' leg. •*cncviv»r<’:i 

„ M 6 adn. eroptrref Ug. ovopttToc 

42 „ 2 p^.icu» „ r^ieu» 

44 „ 5 «^a\«s9 „ 

46 * 11 120 r leg. 120* 

47 „ 2 adn. ad nescio sq <^1*28.13 legi voluit librarius cf p 166 4 6 sq. 

48 „ 9 .tantui leg. itnfu.v 

„ „ 22 111’ „ 121* 

52 „ 6 .JVav.-a „ 

„ „ 13 r^iiCU3a»a Ug. K , ^\CUlT^*»~i 

„ „ 6 adn. Ug. restituendum 

54 „ 4 rtlcsni Ug. h£jol.,h 

,, „ 1 adn. ifiuivy] || tyjivr 

56 „ 16 in margine 17 * 1 leg. 16 b l 

.. (et 

57 |, 14 leg. IwOjwM 

58 „ 6 adn. leg. redeunte 
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61 lin. 2 LijXj leg. c/ ibd adru 

68 

„ 21 reli.-iocUL leg. rCJkJioas. 

72 

„ 19 reLol 

„ rdiii 

75 

„ 14 ocb 

II aCT3 

a 

„ 21 rdiiu.l 

„ rtSiure! 

77 

„ 27 ..«oAurt' 

„ jcnciiuix 

82 

» 2 ( ? iicu ) 

„ dei. 

85 

„ 15 

„ rtAicn 

88 

„ extr. adn. 3. 4. 

dei. 

93 

„ 23 <f>tXwvo? leg. «fcfXwyoc 


9 ambular ,, ambulat 

21 oix’ „ n>x 

23 av ,, uv 

28 Atyvitnot leg. Alyvrrriot 
6 inf. cuwa&wc i leg. «ruvaSwc i 
5 in/. «|»apv fep. <J>apiv 
14 tfl/. 4>avipc v ' 'ftayfpcr* 

11 ,, *Ouiev „ Ou8*y 

2 „ Porphyri „ Porphyrium 

2 irpoaXa^Sucuv, editio Veneta pr jrapaXai|>$t»crwv sed leg, ftapaXriil&ttcwy 
16 crecentis leg. crescentia 

22 ^ leg. u*) 

23 <uJUj»JJ|j leg. ii /i l dein Lat^ leg. Lat^ 

25 III leg. IV 


Borolinl, Typi» R 
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